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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Историко-культурныя проблемны могутъ ставиться и раз¬ 
рѣшаться различно. 

Тѣмъ изслѣдователямъ, которые, робѣя передъ обобщающей 
силой разума, удерживаютъ проявленіе своей личности, всякая 
индукція представляется еще не достаточно полной; гдѣ-то все 
еще чуется Фактъ или даже цѣлый рядъ Фактовъ, таящихъ въ 
себѣ ключъ къ цѣлому. Работа стремится тогда стать лишь 
сборомъ матеріаловъ. Она строго выжидательна. Она только 
обѣщаетъ, вся проникнутая чаяніемъ будущаго обобщенія. 

Такой пріемъ работы властвовалъ надъ умами особенно въ 
періодъ увлеченія чистымъ историзмомъ въ нравственныхъ нау¬ 
кахъ, совпавшій съ обожаніемъ точныхъ знаній. 

Но съ возродившимся стремленіемъ къ философскому осмыс¬ 
ленію, составляющимъ одну изъ наиболѣе существенныхъ чертъ 
настроенія нашихъ дней, такая строгая добросовѣстность, такая 
исключительная пытливость должна усугубиться еще новымъ 
умственнымъ напряженіемъ, уже не терпящимъ промедленія и 
въ данную минуту, при данныхъ условіяхъ знанія, требующимъ 
конечныхъ выводовъ, безъ заботы о томъ, каковы будутъ вы¬ 
воды тѣхъ, кто пройдетъ по тому же полю изслѣдованія когда- 
нибудь позднѣе. Самое молитвенное отношеніе къ полнотѣ Фак¬ 
товъ отнюдь не можетъ въ такомъ случаѣ замѣнить полной до- 
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сказанности выводовъ, а эти послѣдніе должны возникнуть еще 
и при опредѣленномъ свѣточѣ мудрости, укладываясь въ одну 
систему, подчиняясь одной опредѣленной теоріи. Всякая научная 
книга будетъ тогда кирпичемъ научнаго строительства не ка¬ 
кого-то иного и грядущаго, а напротивъ, уже существующаго, 
отвѣчающаго современнымъ запросамъ и умственнымъ волне¬ 
ніямъ. 

Настоящая работа по мѣрѣ своего приближенія отъ перваго 
типа ко второму съ одной стороны вышла за предѣлы Фольклора 
и исторіи литературы, оказавшись на службѣ уже у эволюціон¬ 
ной эстетики, а съ другой стороны старалась превзойти простую 
группировку тщательно собранныхъ и провѣренныхъ Фактовъ. 
Превозмогая всѣ трудности въ собираніи и обслѣдованіи мате¬ 
ріала, она никогда не укрывалась никакимъ пессимизмомъ знанія. 
Она принимала его для своихъ общихъ цѣлей такимъ, какимъ 
оно представилось сознанію, какимъ оно мыслилось. Работа эта 
поэтому не приметъ возраженій, основанныхъ на общихъ суж¬ 
деніяхъ о поспѣшности выводовъ или о возможности когда либо 
впредь, или теперь же при новыхъ и болѣе счастливыхъ поис¬ 
кахъ, установить новые ряды Фактовъ, произвести новые экс¬ 
курсы въ частностяхъ. Открыто идя къ широкому обобщенію, 
она наоборотъ должна была скорѣе сводить къ цѣлостности и 
стройности уже добытое въ ученой литературѣ, чѣмъ стоять 
на мѣстѣ, озираясь и выискивая. Замѣчаніе это касается въ 
особенности развитія средневѣковой лирической поэзіи. Тутъ 
принималось въ разсчетъ то, что сдѣлано. Оттого пришлось 
миновать мелкія гипотезы, высказанныя частичными изслѣдо¬ 
вателями. Подолго разбираться въ ихъ часто призрачной про¬ 
дуктивности и еще болѣе призрачной доказуемости было бы 
ошибкой. 

Происхожденіе личной поэзіи въ средніе вѣка важно было 
для большого вопроса о зарожденіи личной поэзіи вообще, при 
чемъ на этой почвѣ, въ этой связи частное объяснилось общимъ 
гораздо болѣе, чѣмъ общее частнымъ. 
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Нечего говорить, однако, что по отношенію къ энической 
поэзіи настоящая книга скорѣе бросаетъ гипотезу, чѣмъ уста¬ 
навливаетъ ее. Происхожденіе эпоса осталось неразсмотрѣннымъ 
вовсе. Тутъ будущему изслѣдователю даже не расчищенъ путь. 
Только сообразовываться съ высказанными здѣсь мною предпо¬ 
ложеніями этотъ будущій изслѣдователь долженъ будетъ поне- 
волѣ, и заранѣе можно сказать, что происхожденіе поэзіи, кото¬ 
рому предстоитъ быть предложеннымъ тогда, прійдется помѣс¬ 
титься гдѣ-нибудь на равнодѣйствующей высказанныхъ тутъ и 
имѣющихъ быть высказанными тогда обобщеній. 


Книга эта заканчивалась при грустныхъ обстоятельствахъ— 
и не только личныхъ. Пока она печаталась, не стало дорогого 
ея автору ученаго и мыслителя, Гастона Париса. Міръ праху 
этого искренняго, добросовѣстнаго и неустанно пытливаго из¬ 
слѣдователя, для столькихъ поколѣній романистовъ всѣхъ націй 
умѣвшаго стать такимъ вдохновлявшимъ, внимательнымъ и доб¬ 
рымъ учителемъ! Блестѣвшая мнѣ на пути работы мысль при¬ 
нести эту книгу въ его рабочій кабинетъ, гдѣ такъ бодро и 
дѣятельно работалось и вамъ, его разноплеменнымъ ученикамъ, 
должна погаснуть. Послѣднее спасибо за всѣ совѣты и поощре¬ 
нія, за все участіе и довѣріе! 
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Сборлхъ II Отд. И. А. Н. I» 
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Общіе выводы изъ двухъ послѣднихъ главъ. Весен¬ 
нее жеяихов&ніе и Формы первобытнаго брака, 299—802. Какъ 
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народная пѣсня на лонѣ празднества , 344. Начало поэзіи, 845. 

IV. Возникновеніе лирической поэзіи въ средніе 
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ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Весеннія игры и забавы. 

Почти всѣ обрядовыя дѣйствія, разобранныя въ первой части 
этой книги, сопровождаются шумнымъ весельемъ пѣсенъ, пля¬ 
сокъ, игръ и забавъ. Ихъ связь съ обрядовымъ обиходомъ и 
ихъ прикладное назначеніе въ обрядѣ мнѣ пришлось разъяснить 
раньше, чѣмъ стало возможнымъ приступить къ ихъ описанію. 
Мы видѣли, что въ основѣ своей и онѣ составляютъ необходи¬ 
мую принадлежность сакральнаго дѣйства. Но самое ихъ содер¬ 
жаніе опредѣляется не ихъ чисто прикладнымъ назначеньемъ. 
Оно развилось само собою по тому пути человѣческой самодѣя¬ 
тельности, который ведетъ не къ дальнѣйшему росту религіоз¬ 
наго сознанія, а къ появленію художественно-поэтическаго твор¬ 
чества. Собранный и обслѣдованный до сихъ поръ матеріалъ 
позволилъ намъ ознакомиться лишь съ зарожденіемъ узко обря¬ 
довой пѣсни; весеннія игры, пляски и забавы дадутъ намъ воз¬ 
можность прослѣдить развитіе обрядовой пѣсни болѣе широкаго 
примѣненія. Конечнымъ моментомъ этого развитія будетъ уже 
нарожденіе искусственной, личной поэзіи. 

Художественно-поэтическое народное творчество находится 
въ такой же зависимости отъ бытовыхъ условій, какъ и рели¬ 
гіозно-поэтическое. 

СФорннп II Отд. И. А. Н. 1 
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Передъ началомъ лѣтней страды между послѣднимъ, позд¬ 
нимъ засѣвомъ яроваго и началомъ сѣнокоса всегда есть неболь¬ 
шой промежутокъ времени, когда народъ до извѣстной степени 
свободенъ. Тамъ, гдѣ земля уже не родитъ безъ удобренія, нѣ¬ 
которое время уходитъ на навозницу, но и послѣ этого всетаки 
остается еще съ недѣльку или болѣе времени, чтобы погулять и 
набраться силъ. Такой-же промежутокъ сравнительно меиѣе 
занятаго времени находится и раньше между первой запашкой и 
засѣвомъ. Вотъ въ эти-то дни относительной свободы и распо¬ 
лагаются оба цикла весеннихъ праздниковъ. Вотъ тутъ-то и 
происходитъ кромѣ уже разобранныхъ выше обрядовъ еще игры 
и забавы: водятъ хороводы, пляшутъ, поютъ. 

Въ эти моменты отдыха красавица - весна нашептываетъ 
свою пѣснь ликованія и веселія. Тогда идутъ уже не въ поле, а 
на лужокъ или къ опушкѣ лѣса. Тогда есть мѣсто и поэтиче¬ 
скому воззрѣнію на природу. Красоты ея первобытный умъ, 
конечно, воспринимаетъ по своему; онъ мало любуется ими, ему 
хочется скорѣе покрасоваться самому; убранствомъ свѣжей зе¬ 
ленью, пестрыми вѣнками, свѣтлыми одеждами, гуломъ музыки 
и пѣсень, задоромъ всякихъ игръ и плясокъ отвѣчаетъ перво¬ 
бытный человѣкъ на призывный голосъ весны. Въ эти моменты 
онъ чувствуетъ не одно только, религіозно-обрядовое значеніе 
переживаемой поры; цвѣты ему нужны и своей заманчивой 
яркостью; онъ борется въ эти моменты съ природой, старается 
заполучить отъ нея побольше выгодъ, но при этомъ онъ живетъ 
въ полной гармоніи съ ней, какъ отдѣльная часть могучаго и 
всепоглащающаго цѣлаго. 

Разгульная радость народныхъ праздниковъ теперь почтя 
повсемѣстно затихла; тамъ, гдѣ закоптѣлыя Фабрики покрыли 
цѣлыя десятины разными отбросами, уничтожили кругомъ вся¬ 
кую растительность и поставили уродливыя и однообразныя до¬ 
мики для своихъ рабочихъ, отъ нея не осталось и понипу. Если 
нашъ вѣкъ до извѣстной степени поднялъ простого человѣка па 
общественной лѣстницѣ, если онъ далъ ему пѣкоторую обезпе- 
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ченность а кое-когда н достатокъ, то по странному противорѣчію 
онъ убилъ въ немъ всякую эстетическую самодѣятельность и 
разрушилъ непосредственно связанный съ нею обиходъ празд¬ 
ничныхъ забавъ. Крестьянинъ «стараго режима», изможденный, 
запуганный и безпомощный, ходилъ въ рабочее время въ лап¬ 
тяхъ, бахнлкахъ, балахонахъ и сермягахъ, жестоко презирае¬ 
мыхъ его современнымъ потомкомъ, но въ праздничное время, 
и бабы, и мужики, и дѣвушки, и парни щеголяли въ пестрыхъ, 
дорогихъ нарядахъ, наслѣдственная роскошь которыхъ теперь 
уже незнакома и недоступна. Современный крестьянинъ смѣется 
надъ ней, но наряжается неумѣло и неуклюже. Экономисты 
умѣютъ объяснить это противорѣчіе; но для историка культуры 
и для теоретика искусства здѣсь таится еще неизвѣданный за¬ 
конъ художественнаго творчества. 


I. 

Зимнія забавы крестьянской молодежи: досвітки, посѣдки, 
болгарскія сѣденки и сербскія прела 1 2 3 * ), Французскія ѵеіііёеа 8 ), 
нѣмецкія 8ріпп8ІаЬеп®), все это прекращается, какъ только на¬ 
ступаетъ великій постъ. Уже столько столѣтій послѣ забавныхъ 
проводовъ масляницы наступало на цѣлые полтора мѣсяца пол- 
пое затишье. Умолкали пѣсни, прекращались всякія игры, и то¬ 
мительно тянулось время полнаго воздержанія и серьезнаго мо¬ 
литвеннаго настроенія. Естественно поэтому, что на Пасху дол¬ 
гое напряженное затворничество разражалось притокомъ новаго, 
бьющаго ключемъ веселья. Пасха въ народномъ быту считается 


1) См. статью Сумцова въ Кіевской Старинѣ , 1886,мартъ; Шапкаревъ, 
Сборн. отъ бълг. нар. умотв. ч. Ш, отд. 1-ый и 2-ой, кн. VII, стр. 192. 

2 ) ЗёЪіІІоі, Ь. р. б. 1. і). XXII, р. 270 еі 277; Ье Ьоітаіп реіпірагІоі тёте 
(АІтапасЬ) Меіа, 1854; ОиосЬоІ, Ьев Гёіев рор. р. 142—149. 

3) ВОскеІ, Г). VI. аиз ОЬегЬевзеп, а. СХХІІІ-СХХѴІІІ. 

1 * 
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особенно радостнымъ праздникомъ даже помимо ея христіанскаго 
значенія. Во множествѣ мѣстностей Россіи и у южныхъ славянъ 
(въ Архангельской губерніи, въ Бѣлоруссіи, въ Подоліи, у По¬ 
ляковъ, у Болгаръ, у Сербовъ, у Словинцевъ и у Ново-грековъ) 
весенніе хороводы начинаются съ Пасхи ’) и тянутся черезъ всѣ 
весенніе праздники: Юрьевъ день, Троицу и Духовъ день, Се¬ 
микъ, Радуницу, Русальную недѣлю *). Мы имѣемъ такимъ обра¬ 
зомъ опять два цикла весеннихъ обрядовъ: циклъ ранній и поздній. 

Въ историческихъ извѣстіяхъ, свидѣтельствующихъ о хоро¬ 
водныхъ играхъ въ XVI и ХѴП вѣкахъ, упоминается обыкно¬ 
венно только болѣе блестяще справляемый второй циклъ. Такъ 
челобитная старца Григорія, иконописца изъ Вязьмы, царю 
Алексѣю Михайловичу, поданная въ 1651 году упоминаетъ 
«игрище о Троичномъ дни», когда «за городъ ва курганя ходятъ 
и неподобная творятъ» 8 ). Равнымъ образомъ словакская пропо¬ 
вѣдь 1585 года предостерегаетъ противъ танцевъ поздней вес¬ 
ной 4 ). 

Въ первомъ изъ этихъ свидѣтельствъ древности интересны 
слова «на курганя ходятъ»; они какъ бы иллюстрируютъ 
извѣстное названіе Ѳомина воскресенья или кануна Юрьева дня 


1 ) Сахаровъ, Сказ. Р. н. П, стр. 173 и 181 —183; Эти. Об. П, стр. 34; 
Ефименко, Мат. Тр. Эти. Отд. И. О. Л. Е. Л. Э. кн. У, в. 2-ой, стр. 141; 
Шадринъ, Л. и з. гул. Шенк. н. Тр. Арх. Стат. Комит. 1865, стр. 61 —62; 
Радченко, Гон. п. стр. XXVII; Гроди. Губ. Вѣд. 1891, М 33 в 84; Шейков- 
с кій, Бытъ Подолянъ, I, стр. 8; Чоя оковъ, Бълг. нар. сб. стр. 35 в 102—103; 
Ястребовъ, Об. и п. стр. 114—141; МилоуевиЬ, П. и об. стр. 92—99 и 125— 
126; Головацкій, П. Гал. и Уг. Руси, III, я, стр. 7; Зіауапотіб, 81іке іг бот. 
і. аі. п. віг, 46; ЗсЬпеібег, 2 кгауи НисиІЬиг, ІмЛ. V (1899) віг. 214—217. 

2 ) Сахаровъ, ). с. II, стр. 52 — 53; Снегиревъ, Пр. пр. Ш, стр. 117 — 
126 и 140 и слѣд.; Терещенко, Бытъ, VI; Чубинскій, Труды, III, стр. 29; 
Ш. Мюзкр. I, стр. 129 и слѣд.; Ш. В. стр. 337—370; Качановскій, Пан. 
болг. н. тв. стр. 10—11; Каравеловъ, Б. болг. н. стр. 212—214; Ястребовъ, 
1. с. стр. 156—163; МилоіевнЬ, 1. с. стр. 151—168; Оіо^ег, Ріейпі Іибч, віг. 16, 
ВегпЬ. ЗсЪтібІ, V]. бег МопгдосЪеп, в. 67 я др. 

3) Живая Старина вып. 1-ый, (1890) отд. П, стр. 129. 

4) ІмЛ. ВагіЫотаеіЛев, МешогаЬіІіа ргоѵ. Свсіпік, 1799, стр. 222 вгт. Ьп- 
тіг, 1855, віг. 626, приведено у 2іЬгІ’а, Зіагос. туг. оЬусеуе, віг. 115. 
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«Красная Горка» 1 2 3 ). Мы видѣли, что высокія мѣста избираются 
обыкновенно для заклинанія весны*). Хороводы водятся на то¬ 
локѣ, на деревенской улицѣ, на лугу близь рѣчки, на погостѣ 
или въ церковной оградѣ и пр., но въ Сѣверной Россіи особенно 
распространенъ выборъ для праздничныхъ забавъ какого-ни¬ 
будь расположеннаго не подалеку отъ села пригорка. Тамъ 
скоро просыхаетъ, а особенно ранней весной, естественно 
искать для хоровода мѣстечка повыше. Въ Ярославской губер¬ 
ніи встрѣчается выраженіе совершенно параллельное Красной 
Горкѣ и оттѣняющее предлагаемое реалистическое ея объясне¬ 
ніе. Масляничныя забавы здѣсь зовутся «горькой» или «коч¬ 
кой» *). 

Хороводы, танки, ора или кола которыя и до сихъ поръ 
водитъ молодежь почти повсемѣстно въ славянскихъ земляхъ и 
у насъ въ Россіи, какъ и остальныя черты весенней обряд¬ 
ности, встрѣчаются и въ другихъ циклахъ годовыхъ праздни¬ 
ковъ. Они составляютъ собственно только одинъ изъ самыхъ 
старыхъ, коренныхъ видовъ славянскихъ народныхъ танцевъ 4 ). 
Исполненіе ихъ весною обставлено однако особой торжествен¬ 
ностью; хороводы составляютъ въ это время года, такъ сказать, 
главный танецъ, танецъ центральный, останавливающій на себѣ 
все вниманіе. Передъ хороводнымъ весельемъ какъ то особенно 
трудно устоять, къ нему тянетъ особенно властно и неудержимо. 
Народная поэзія изображаетъ эту привлекательность весенней 
иляски и весеннихъ игръ, заставивъ даже старыхъ бабъ вспо- 
мипать въ это время свою угасшую юность; чешская иѣсня го¬ 
воритъ поэтому: 


1 ) Снегиревъ, Пр. р. пр. III, стр. 17, 21 — 23 и 26; Чубинскій, Труды, 
III, стр. 29. 

2 ) См. выше I, стр. 89—90. 

3) Ярославлъск. Губ. Вгъд. (часть неоФ.) 1890, стр. 17. 

4 ) Самое старое упоминаніе о хороводныхъ играхъ у славянъ находится 
въ путешествіи Никифора Грегора въ XIV в. черезъ Македонію и Сербію на 
Пасху приведено у Ягича въ статьѣ о славянской народной поэзіи Славянскій 
Ежегодникъ , 1878, стр. 234. 
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Кайбё, ЬаЬібка зіагй 
ѵезеіе^і г ^ага: 

ѵегте зѵои Ьегіібки 
вейпе па віипібкп; 
тузіізі: а Куй ^вет т1а<Ш 
асЬ, сой ЬусЬ Ьуіа гасШ!» 1 ) 

Нѣсколько дальше идетъ средневѣковый поэтъ Нейдгардтъ изоб¬ 
ражающій старуху стремящуюся весною въ хороводъ 2 ). 

Старая русская пѣсня изъ сборника Чулкова характеризуетъ 
также весну, какъ время плясокъ и забавъ: 

Красно лѣто подоспѣло 
Соловьи съ моря слетѣли, 

Соловьи съ моря слетѣли, 

Молодымъ гулять велѣли (Ьів) 

На зеленомъ на лугу (Ьів) 

На крутомъ берегу, 

Тамо дѣвушки танцуютъ 
И молодчики торцуютъ, 

Танцовали, горцовали, 

Молодцовъ всѣхъ призывали: 

Вы придите молодцы 
. Посмотрите паши танцы, 

Наши танцы веселые, 

У насъ дѣвки молодыя 
На нихъ шубы голевыя (Ьів) 

Соболямъ опушены 3 ). 

Какъ извѣстно, хороводъ не есть вовсе особенность славян¬ 
скаго танца. Въ средніе вѣка онъ существовалъ и въ Заоадиой 
Европѣ, въ Германіи и Франціи, и какъ мы это увидимъ, даже 
въ самыхъ изысканныхъ свѣтскихъ кругахъ въ замкахъ королей 

1) ЕгЪеп, Рговіоп. с. рівпё, I, віг. 70, № 1. 

3) ей. Наире, 8,« 9 ; 9,18. 

8 ) Собр. русск. пѣсень, 2-ое изд. Ц, стр. 126, Л 87. 
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в герцоговъ рыцари и дамы водили танцы, вполнѣ схожіе съ 
хороводной пляской г ). Обыкновенно для того, чтобы установить 
общераспространенность этого вида танца у индо-европейскихъ 
народовъ указывается в на описаніе хоровода у Говера’): 

Юноши тутъ и цвѣтущія дѣвы, желанныя многимъ 
Пляшутъ, въ хоръ круговндныб любезно сплетяся руками. 
Дѣвы въ одежды льняныя и легкія, отроки въ ризы 
Свѣтло одѣты и ихъ чистотой, какъ елеемъ сіяютъ. 

Тѣхъ вѣнки изъ цвѣтовъ прелестные всѣхъ украшаютъ, 

Сихъ золотые ножи, на ремняхъ чрезъ плечо серебристыхъ. 
Пляшутъ они и ногами искуссными, то закружатся, 

То разовьются и пляшутъ рядами одни за другими. 

Куча селянъ окружаетъ плѣнительный хоръ и сердечно 
Имъ восхищается; два среди круга ихъ головоходы, 

Пѣніе въ ладъ начиная, чудесно вертятся въ срединѣ 8 ). 

Бъ современномъ европейскомъ Фольклорѣ отъ весеннихъ 
хороводовъ не осталось и помину. Бъ весенніе праздники моло¬ 
дежь лишь въ самыхъ отдаленныхъ отъ центровъ мѣстностяхъ 
все еще поетъ пѣсни болѣе или менѣе народнаго склада и при¬ 
мѣненія; происходятъ въ эти праздники и танцы; но въ нихъ 
уже нѣтъ никакихъ чисто обрядовыхъ чертъ. Только рѣдко 
удается подслушать въ нихъ слова отражающія нѣчто тради¬ 
ціонное, завѣтное. О майскомъ или духоводенскомъ весельи го¬ 
воритъ нанр. въ непосредственныхъ и чисто народныхъ выра¬ 
женіяхъ одна старая швейцарская пѣсня: 

Неісіа! йіе ІіеЪе Маіегіі 
АНе Негяе Ргеийе 4 ). 


1) 6 . Рагів въ Іоигпаі дев Заѵапіз, 1892, рр. 407—425. 

2 ) Мснѵаі, Огі&іпе апіщие (Типе далее сѣогаіе сопіешрогаіпе; Мёіизіпе , 
I, рр. 298—800 еі 613-518. 

3) Переводъ Гнѣдича, Идліада, XVIII, 593,51, СПБ. 1884, стр. 377. 

4) ТоЫег, ЗсЬіг. ѴоІкзЬ I, 8 . 150, № 55; приведена я 7 Бгк-ВбЬше, Р. 
ЬЬ. № 967, И, в. 786. 
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іо, ипй йіе Маіегіі ізсіі <1о, 

’з МагеШ шиез а’п Тапг шіісЬо 

Бег Тапг, йег АЪеий Іапг! 

Мі МаеШі ігеіі е СЬгапг. 

Бел СЬгапг, йен шиез і Ьа, 

Виз ЫіЪ і ей агте Ма. 

«8а, тіп Виез, Йо ЬезсЬ е СЬгапг 
Шй сЬшп іпіі тіг а’п АЬёпй Іапг!» 

(Милое майское время радуетъ каждое сердце! — Да вотъ на¬ 
сталъ Май, такъ что МагеШ должна также придти танцовать.— 
О танцы, о вечерніе танцы! Моя МеШі несетъ вѣнокъ.— 
Этотъ вѣнокъ долженъ получить я, иначе я останусь несчастнымъ 
человѣкомъ. — «Вотъ возьми, мой паренекъ, на тебѣ вѣнокъ и 
приди со мной на вечерніе танцы!»). 

Этотъ вѣнокъ, о которомъ говорится въ пѣсни, придаетъ 
ей уже нѣсколько обрядовой характеръ. Мы видѣли какую роль 
играютъ вѣнки въ весенней обрядности. Здѣсь онъ имѣетъ еще 
и особый символическій смыслъ: вмѣстѣ съ вѣнкомъ МагеШ 
отдаетъ очевидно и свою любовь. Обращеніе къ «МагеШ» напоми¬ 
наетъ приведенную выше также швейцарскую поздравительную 
пѣсню, гдѣ говорилось о томъ, какъ танцуетъ «Маігеезеіе» 1 ). Судя 
по сѣверно - нѣмецкому варіанту той же самой поздравительной 
пѣсни, «Маіеггоззіеіп», или, что очевидно тоже «Рйп§зШите», 
тутъ же передъ хозяевами того дома, гдѣ производится весеннее 
поздравленіе, исполняетъ какую то Фигуру особой пляски. 
Можетъ быть мы имѣемъ здѣсь дѣло съ пережиткомъ стараго 
весенняго танца, сохранившагося только въ связи съ обрядомъ 
привѣтствія и помимо него совершение вышедшаго изъ употреб¬ 
ленія. 


1) Ш<]. изъ ВсЬѵеіг. КііЬгг. иші ѴоІЫ. З-Іе Айв. Вега. 1818, а. 66—57; см. 
выше I, стр. НЮ—191. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 




ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ И У СЛАВЯНЪ. 


9 


г 

і. 


Отъ всего разнообразнаго весенняго хороводнаго веселья, 
о которомъ мы можемъ судить по его славянскимъ образцамъ, 
у современнаго европейскаго простонародья сохранились соб¬ 
ственно только одни пляски кругомъ майскаго столба. Ббме въ 
своей исторіи нѣмецкихъ танцевъ этотъ родъ хоровода и назы¬ 
ваетъ Рбо§ 8 Шп 2 . Онъ производится въ Бранденбургской Маркѣ, 
въ Швабіи и Баваріи, на Майнѣ и Рейнѣ и др. мѣстахъ 1 ). 
Весело скачутъ какъ мы видѣли вокругъ майскаго столба и въ 
Англіи. 

Въ Швеціи такія же пляски происходятъ и вокругъ зажи¬ 
гаемыхъ на 1-е мая огней. О нихъ поется въ одной пѣсенкѣ 
переведенной въ книгѣ Би СЬаіІІи: 

«Такъ мы вышли гулять наканунѣ Вальпургіева дня, чтобы 
поплясать; 

«Такъ пошли мы на самую высокую гору. О, будемте ве¬ 
селы! 

«Я наигрался наканунѣ Вальпургіева дня; я вышелъ гулять 
въ шляпѣ и въ перчаткахъ. 

«Какъ весело поплясать; мы вмѣстѣ съ другими вошли въ 
хороводъ; мы всѣ пляшемъ кругомъ; огонь горитъ на скалѣ; 
какъ весело плясать!» 1 * * * * ). 

Тамъ, гдѣ сохранился обрядъ внесенія весенняго дерева 
во Франціи, Португаліи и Италіи, кругомъ него также иногда 
пляшутъ взявшись за руки. Но пѣсенъ присущихъ именно этой 
пляскѣ болѣе почти не сохранилось 8 ). 


1) ВбЬте, СевсЬ. <1. Т. іп БеаіасЫ. И, в. 154; ср. ЕпдеПеп, Ваз Ѵоікзш. 
8 . 230—231; ѵ. ЬеоргесЬііпв, ЬесЬгеіо, в. 177; Вбг1іо&ег, Айв ЗсІшаЪеп II, 
в. 92; Наіш, Вкіггеа айв Ггапкепі. з. 76; Ат ѴгфіеИ, IV (1892) з. 237; Мапп- 
Ьагді, \Ѵ. а. Гк. I, в. 169 и 448. 

2) ТЪе 1&п<1 о? іЬс МісІпівЬі зип. II, р. 411—414, Ьошіоп, 1881, приведено 

въ I 1 . Ь. В . У, р. 163. 

8) ЗтііЪ въ Вотапга И, р. 65; В . Л. іт. р. III, р. 246—248; Вгадо, О роѵо 

р. И, р. 286—288; де Запіа Аппа Кегу, Г. 1. Ьгазіііеп,р. 64; Кегазсо,Ма$$іо 

рр. 9—14 е 18. 
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Если отъ этихъ скудныхъ пережитковъ весеннихъ плясокъ 
въ современномъ быту европейскаго крестьянства восходить 
иостепенно въ глубь старины, упоминанія о весеннихъ хоровод¬ 
ныхъ забавахъ, станутъ многочисленнѣе и самое праздничное 
веселье представится въ болѣе разнообразномъ, пышномъ видѣ 
полномъ бытовымъ и обрядовымъ содержаніемъ. Мы подойдемъ 
также къ Формамъ весенняго веселья болѣе близкимъ къ тѣмъ, 
которыя въ такой сравнительной полнотѣ переживаютъ до на¬ 
шихъ дней въ славянскихъ земляхъ. Еще разъ тотъ обликъ на¬ 
родной обрядности, который удастся подсмотрѣть черезъ по¬ 
средство его отраженій въ средневѣковой искусственной поэзіи 
Франціи и Германіи, окажется содержащимъ не мало чертъ схо¬ 
жихъ съ данными славяне -русскаго Фольклора. 

Уже календарь XVI вѣка характеризуетъ весеннія забавы 
въ выраженіяхъ прямо намекающихъ на хороводное дѣйство: 

8 апІ Логд <1ег ейеі гіМег зскои 
йег Ьгіпдеі ипз йеп таіеп, 

Йаьз йіе Ггамгеп ипй (Не шап 
§еп тііеіиаийег геіеп 
Ъаій пасЬ йег бзІегіісНен хсіі 
іт §агІеп ипй іш Ьаиз 1 2 ). 

О хороводахъ въ средиіе вѣка сохранилось множество 
извѣстій; сотни разъ упоминаютъ средневѣковые трубадуры, 
труверы и миннезингеры о «сагоіез» или «геі§еп», какъ объ 
излюбленномъ удовольствіи. Даже въ замкахъ сеньоровъ, хотя 
и въ тѣ отдаленныя времена существовало различіе между 
великосвѣтскими и народными забавами, рыцари и дамы еще пе 
чуждались и этого завѣтнаго вида пляски 3 ). 

Главные хороводы происходили совершенно также, какъ и 
въ славяно-русскомъ мірѣ, именно весною, во время весеннихъ 


1) Приведено у Ьіііепсгои’а, ПеиІвсЪев ЬеЬео, 8. 1Б6. 

2) ВдЬте, ОевсЪ, й. Танеев, I, в. 38; О. Рагі в въ №итаІ йев Заѵапів, 

1892, р. 410-411. 
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праздниковъ. Радостное настроеніе н неудержимый призывъ къ 
играмъ и пляскамъ охватывалъ на Пасху даже и духовныхъ. 
И они водили хороводы на монастырскомъ дворѣ, а въ дождь 
даже и въ церкви 1 2 ). Можетъ быть, для этихъ именно забавъ 
клериковъ н были сочинены плясовыя пѣсни по латыви: 
Соп^аидепіез Іидііе 
сЬогоз зітиі диске! 

Іиѵепез зипі Іеріді 
Зепез зипі десгерііі 
Аиді, Ъеіа тіа, 
шШе тодоз Уепегіз 
да Ьіге ѵаіегіа 
Мііііетив Уепегі 
поз диі зишиз іепегі! 

Ѵепегіз іепіогіа 
гез езі атаіогіа 
Аиді, еі сі. *). 

Другое также часто приводимое церковное извѣстіе упоми¬ 
наетъ объ хороводныхъ играхъ и на Пасху и на Духовъ день, 
изображая при томъ эти забавы молодыхъ клериковъ въ не¬ 
совсѣмъ скромныхъ чертахъ: «Засегдоіез сеіегаодие ессіезіазіі- 
сае регзопае сит ипіѵегзо рориіо іп воІеппііаІіЪиз разсЬае еі 
репіесозіез аііциат ех засегдоіит сопсиЬіиіз риграгаіат ас діа- 
детаіе гепііепіет іп етіпепііогі зоііо сопзіііиіат еі согііпіз 
ѵеіаіаш ге§іпат сгеаЬапі, еі согат еа аззізіепіез іп скогеіз 
іутрапіз еі аііііз тизісаІіЬиз іпзігитепііз іоіа діе рзаІІеЬапі еі 
диаві ідоіаігае ейесіі ірзат іатциат ідоіит соІеЬапі# 3 ). Ве- 


1) 'ѴѴеігег ипй УГеІІе, КігсЫісЬ. Ьехісоп. Вегііп, 1881, В. IV, в. 1415; 
ВіеІвсЬокгвку, ОевсЬ. <1. Ь. йогір. в. 2, приводитъ еще извѣстіе изъ Мопи- 
теп(а Сепшшіае есііі. Регіг, іа іоі 0 , I. IV (—Ье^ит і. И) 2 р. Сарііиіагіа Во- 
пс<1ісІі (IX вѣка) 1. II, § 205, но здѣсь говорится просто о пляскѣ въ воскре¬ 
сенье, также какъ и въ Фабльо д’АІоиІ ей. К&упаий еі Мопіаідіоп, I, 
№ 24, ѵ. 664. 

2) Сапвіпа Вигапа, р. 166, № 79; ср. р. 117, № 98. 

3) Приведено у Модк’а (Р&цРв, Огишігівв, I, в. 1102). 
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&іпа, о которой здѣсь говорится, конечно, такая же королева 
мая, какъ та, которую водятъ съ собой во Франціи и Италіи 
во время привѣтственныхъ обходовъ. О ея участіи въ майскихъ 
забавахъ иногда вмѣстѣ съ королемъ, намъ еще прійдется услы¬ 
шать. 

Если такъ проводили время духовные, то свѣтскіе люди 
имѣли тѣмъ болѣе основанія называть весенніе праздники 

.Цпе Гезіе доіапі; 

<5ие шеіпепі ^оіе И реііі еі И ^тапі 1 2 3 ). 

Два романа XII вѣка «Ріатепса» 8 ) и «СтПаите сіе Ббіе» 8 ), 
одинъ провансальскій, а другой Французскій (лотарингскаго про¬ 
исхожденія) знакомятъ насъ съ народными весенними забавами. 
Въ одномъ изъ нихъ разсказывается: 

ЕІ раіз Гоп асовіитаі 

С^и’еі разсог, диапі Ьот а зораі, 

Тоіа И депі Ьаііа е Ігезса, . 

Е, зе§оп Іо Іетрв, зі геГгезса. 

Сеііа пиЬ Іаз таіаз дііегоп 
Е рег зо ріиз з’і йерогіегоп. 
биіііешз е Говіез б’еп іззігоа 
Еп ип ѵегдіег, й’ациі аигігоп 
Беѵаз Іа ѵііа Іаз сапзоз 
Е йеіогаз Іоз аизеііопз 
С^ие сапіоп йе зоі Іа ѵегі ГоіІІа. 

(У. 2669—2680). 

(«Въ этой мѣстности было обыкновеніемъ на Пасху послѣ 
ужина плясать, веселиться и предаваться всевозможнымъ развле¬ 
ченіямъ, соотвѣтствующимъ времени года. Въ эту ночь принесли 
майскія вѣтви и поэтому веселились больше обыкновеннаго. 


1) Оігагд <1е Ѵіапе ед. ТагЬё, р. 6; ар. ВаПвсЬ К. и. Р. І,и(В. ВіЫ. 
№ 1082). 

2) ед. Р. Меуег, Рагіа, 1860, см. р. 80—81 еі 824. 

3) ед. Зегѵоіа (6'. д. а. I. /г.) Рагіа, 1892. 
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Гильенъ и его хозяинъ пошли въ садъ и оттуда слушали (пѣв¬ 
шіяся) за городомъ пѣсни, (при чемъ) имъ вторили птички въ зе¬ 
леной листвѣ»). 

Романъ воіііаите <1е Б61е, изъ котораго я уже почерпнулъ 
описаніе внесенія въ городъ майскаго дерева, только вскользь 
замѣчаетъ, что, раньше чѣмъ начать убранство улицъ и домовъ 
свѣжей листвой, граждане Майнца «воспѣли май»*). Нѣсколько 
раньше анонимный авторъ однако подробно знакомитъ насъ съ 
хороводными играми средневѣковой молодежи, какъ онѣ произ¬ 
водились на травѣ подъ сѣнью лѣса 9 ); описанный хороводъ 
происходитъ собственно не въ одинъ изъ весеннихъ праздни¬ 
ковъ, а 

Еп езіё циапі іі езі зезопз 
Бе дейиіге еп ргег еі еп Ъоіз 

(V. 140—141). 

т. е. собственно вообще лѣтомъ или поздней весной. 

Начинаются танцы и здѣсь также, какъ и въ провансаль¬ 
скомъ романѣ, уже подъ вечеръ послѣ того, какъ вдоволь поѣли 
и попили. Они происходятъ на зеленомъ лугу. Хороводъ водятъ 
дѣвицы и совсѣмъ молодые юноши, не достигшіе еще посвя¬ 
щенія въ рыцари. Изъ круга выдвигается дама, одѣтая въ 
червленное платье, и первая запѣваетъ пѣсню плясового склада: 

С’езі 4оі Іа §іеиз еп ті Іез ргег 

— ѵоз пе зепіег тіе Іез таиз (і’ашег — 

<1атез і ѵопі рог сагоіег. 

— гетігег ѵог Ьгаз. — 

ѵоз пе зепіег тіе Іез таиз сі’атег, 
зі согоде Гаг*). 


1 ) Стихи 4135—4170 въ изд. Зегѵоіа, рр. 124—125. 

2 ) Стихи 491 — 550 въ изд. Зегтоіз, рр. 16 —18; на основаніи главнымъ 
образомъ этого мѣста описалъ средневѣковую хороводную пляску и Бедьо 
см. Ъев Шее бе таі въ Веѵие Лев йеих Мопйев , 1896, 1-ег шаі, р. 154—156. 

3) См. въ изд. Зегѵоіа, іЪіб. 
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(Тамъ далеко на зеленомъ лугу—Вы не чувствуете вовсе лю¬ 
бовныхъ страданій — Туда дамы идутъ, чтобы водить хороводъ. 
Смотрите, держите руки — Вы не чувствуете любовныхъ стра¬ 
даній, какъ это чувствую я). Вслѣдъ за этой пѣсней поетъ при¬ 
служникъ Эсішрскаго прево. Пѣсня его начинается схожимъ 
типичнымъ запѣвомъ: 

с’еві Іа ,щз гіевог Гоііѵс. 

Она разсказываетъ, какъ уводитъ свою возлюбленную пастушокъ 
Робинъ. Не успѣлъ хороводъ кончить и трехъ обходовъ, какъ 
повую пѣсенку затянулъ своимъ чистымъ голосомъ сынъ графа 
Обура, а послѣ него стала пѣть прелестная герцогиня Австріи, 
которой всѣ такъ много восхищались. Эти два послѣдніе пѣвца 
спѣли пѣсню объ Аэлисъ, какъ она рано утромъ вымылась бѣле¬ 
шенько и парядпо одѣлась. 

Кромѣ этихъ отрывковъ изъ романовъ хороводную пляску 
описываетъ и приблизительно современное имъ латинское стихо¬ 
твореніе школьнаго происхожденія: 

Ілміипі зирег §гатіпа 
ѵіг^гаез йесог§, 
диогпт поѵа сагтіпа 
йиісі зопапі оге. 

Аиииипі іаѵоге 
ѵоіпсгез сапог§, 

«ГаѵеЬ еі ойоге 
ІеІІиз рісіа Йоге '). 

Приведенныя здѣсь извѣстія средневѣковой поэзіи особенно 
паглядпы и убѣдительны. Хороводная игра указана здѣсь кате¬ 
горически, а въ извѣстіи изъ «Фламенки» она вполнѣ точно 
пріурочена и въ календарномъ отношеніи. Въ обоихъ разсказахъ 
совершенно опредѣленно отмѣчена и та среда, въ которой проис¬ 
ходятъ игры. Фламенка говоритъ о городскомъ мѣщанствѣ, о 


1) Сагтіпа Вагапа, р. 191, № 116,9, ср. р. 117, № 33. 
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жителяхъ небольшого мѣстечка, расположеннаго у замка сеньора. 
Описаніе майскаго праздника въ романѣ ОшНаите де Б61е ра¬ 
зумѣетъ горожанъ и дворянство средней руки. Латинская пѣсня 
клернковъ также, вѣрнѣе всего, имѣетъ въ виду городское на¬ 
селеніе. 

Одна интересная группа старофранцузскихъ «пастурелей» 
XIII в., сочиненная въ сѣверной Франціи труверами славнаго 
въ то время своей литературной жизнью Арраса, позволяетъ 
намъ подсмотрѣть весеннія забавы и сельскаго люда, виллановъ. 
Подъ видомъ пастушковъ труверы Арраса любили выводить 
передъ нами настоящихъ крестьянъ и зачастую разсказывали, 
какъ во время своихъ поѣздочекъ весною чаще всего на первое 
мая они наблюдали за ихъ забавами на опушкѣ лѣса, залитой 
привѣтливыми лучами весенняго солнца. Пастушки пляшутъ на 
травѣ, подъ звуки волынки, взявшись за руки и припѣвая задор¬ 
ные припѣвы. Каждый изъ нихъ ведетъ съ собою и свою возлюб¬ 
ленною пастушку. Танцы ихъ были по преимуществу хоровод¬ 
ными; но рядомъ съ ними они забавлялись и разными играми 
въ родѣ игры въ короля. Среди этихъ забавъ нѣкоторые шутники 
смѣшили своихъ товарищей, изображая то паломника, то обжору, 
то ночного сторожа, то нѣмого, а то и показывая «гоЪагйеГа». 
Такими полукомическими сценками оживляли однообразіе сво¬ 
ихъ условныхъ и традиціонныхъ пастурелей: Жанъ Эраръ, 
Жильберъ де Берневиль, Жанъ де Генти, Гильомъ ли Винье, 
поэты періода разцвѣта пикардской школы'). 

Въ томъ же духѣ и совершенно схоже съ ними, а, можетъ 
быть, отчасти и подъ вліяніемъ того же самаго направленія въ 
труверскомъ искусствѣ *), подобныя же сцепки изъ майскихъ 
деревенскихъ увеселеній описывалъ и Нитгартъ вмѣстѣ съ дру- 


1) Объ этихъ пастурехяхъ см. Б. В. Аннчкопъ, Очеркъ литературной 
исторіи Арраса въ XIII вѣкѣ Ж. М . Л. Лр . 1900, № 2, стр. 267—272. Въ Бар- 
невскомъ сборникѣ онѣ носятъ слѣдующіе ЛгЛе II 22, 30, 36, 41, 58, 73, 77; 
III 15, 21, 22, 24, 27, 29, 30, 41. 

2) ЗсЪбпЪасЬ, Ые АпГ. бее б. Міппеа. 88. 21—22. 
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гимн средне-верхне-нѣмецкими миннезингерами, принадлежащими 
къ его школѣ. Бъ ихъ пьесахъ упоминается то «дев теіеп еіп 
ѵіі тісЬеІ Іапг», то «йаг овіегвріеі» *). Самъ Нитгартъ во мно¬ 
жествѣ такъ называемыхъ лѣтнихъ пѣсенъ даже зоветъ мо¬ 
лодежь въ хороводъ, какъ приглашаютъ и наши «наборныя 
пѣсни». 

Бег итак 

аЬег шіі шапе§ег Кіеіпег вОегег зіітте егЬіІІеі: 
йіп ѵо§е1іп віпі іг вап§ез ипдевІШеІ; 
йіи ЬаЬепі іг ігйгеп йі §е§еЪеп 
шіі ѵгеийеп ІеЬеп 
йеп шеіеп! 

іг те^ейе, іг виіі іисЬ гѵеіеп. 

8о ЬеЪеі 

вісЬ аЪег ап йег вігаге ѵгепйе ѵоп йеп Кіпйеп. 
тг вніп йеп вотгаег Ьіевеп Ъі йеп Ііпйеп. 
йіи ізі піичѵев ІоиЪез гісЬ, 

§аг ѵмтпесІісЪ 
іг іоійеп 

іг ЬаЫ йеп теіеп Ьоійеп! 

Баг іои 

ап йег ѵіве йеп Ыиотеп іп іг ои§еп ѵеііеі. 
іг віоіге те^йе, ЪеІіЫ піЬі ип^евеііеі: 
іг гіегеі \ѵо1 йеп .іішегп Ир! 
іг ^ип^іп ѵір 
виіі геіеп 

&еіп йіевет вйгет теіеп 8 ). 

(«Лѣсъ наполняется малепькими сладкими голосами: птицы 
поютъ безпрестанно, онѣ оставили свою печаль и радуются маю! 
Вы, дѣвушки, вамъ надо спариться. Поднялось теперь на улицѣ 
веселіе молодежи. Подъ липами покрытыми новой богатой 

1) Наирі, N. я. XXV, ѵ. 10 и Лет т. 8іатЬеіп, М. 8. Н. II, я. 78, № 88,п. 

2) Ей. Напрі, 28,1—31; ср. 6,8; 6,1; 6,1»; 16,31 и др. 
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яствой, мы должны отвѣдать лѣта; вы листья, вамъ нѣжно мжлъ 
май! Роса на лужайкѣ надаетъ въ глазки цвѣтовъ. Гордыя дѣ¬ 
вушки, вы не должны оставаться однѣ безъ возлюбленныхъ: вы 
прелестно принарядились! Вы молодыя женщины, вамъ при¬ 
стало водить хороводъ въ сладостный мѣсяцъ май»). Особенно 
характерно упоминаніе о весеннемъ хороводѣ у одного мало 
извѣстнаго подражателя Нейдгарда: 

8\ѵег пи кіоо&е 
іепге вгеііе всЬоожеп 
иші еіп діпск, 

дев е діе пгівеп пгагеп пп^еигоп: 
пи ЬаЬепі ех діе ,)пп§еп иі деЪгоішеп, 
даг тап еіп піптог тоеге вад’ да топ. 

Ба іві §епио§е 
,)пп&е шаппе ппі ѵгоиигеп, 
шіп ^еііпк 

шпо 2 да егізеп; ві іиопі тіг $едоп, 
діе да тіі дет рВио^е воііеп Ьгоиѵеп, 
діе игеііеп геіеп иГ дев теіеп Іоп *). 

(«Кто захочетъ видѣть искуссные танцы и еще нѣчто, къ чему 
не привычны были луга? Молодежь постаралась, чтобы о томъ 
была снова заведена рѣчь. Довольно тамъ и мужчинъ и женщинъ 
умъ мой нѣмѣетъ; они задали мнѣ работу. Тѣ, которые должны 
бы были ходить за плугомъ, тѣ хотятъ теперь водить хороводъ 
въ прославленіе мая»). Послѣднія двѣ строчки этой пѣсни при¬ 
водятся часто, какъ наглядный показатель того, какъ интере¬ 
совались миннезингеры чисто народнымъ весельемъ. Здѣсь рѣчь 
идетъ, конечно, не о знати, а о простонародья. Это самое 
древнее прямое указаніе на хороводное игрище у нѣмецкаго 
крестьянства. 


1) М. 8. Н. В. III, я. 287 «&. Роііеп аішпозеп» строфа 4-ая; приведено у 
ВіеІасЬочгвкц’аго, ОевсЬ. <1ег й. І)р. в. 8. 

Сбора» II Отд. И. А. Н. 2 
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Весенніе я лѣтніе праздники въ жизни средневѣкового обще* 
ства имѣли, повидииому еще значеніе чего то въ родѣ свѣтскаго 
сезона. Мало того, что въ мѣщанской и крестьянской средѣ во¬ 
дили въ это время хороводы и всячески рѣзвились на лужку, 
весеннія пѣсни раздавались и въ заикахъ Феодальной знати; в 
рыцарей тянуло въ хороводы; Вальтеръ Фонъ-деръ Фогельвейде 
приглашаетъ въ маѣ: . • 

Шз ѵѵіі зсЬіеге ѵоі веНпдоп. 

\ѵіг зиіп віц &етеіІ 
Тапгеп ІасЬеп ип<іе зіпдеп 
йпе ббгрегЬеіІ *). 

Нитгартъ также говоритъ въ одной изъ своихъ пѣсенъ: 

БісЬ ЬеЫ, аіз іг ѵоі ЬаЫ ѵегпоттеп 
еіп іапг топ ЬбГзсЬеп Кіпбеа *); 

выраженіе «ЬббзсЬ» показываетъ, что поэтъ разумѣетъ свѣтскую 
молодежь. Умершій въ 1230 году Леопольдъ Австрійскій счи¬ 
тался знаменитымъ танцоромъ и повидииому самъ водилъ хоро¬ 
воды, потому что оплакивая его смерть анонимный поэтъ выкли¬ 
каетъ: 

\Ѵег 8Іп$е ішв пй тог 
2и ТУіепе йГ бет ког 
Аіз ег тіі біске Ьаі деШі? 

ЛѴег віій ипз пй беп геіеп 
іп бет ЬегЬзі ипб іп бет шеіеп *). 

(«Кто будетъ теиерь запѣвать намъ пѣсни въ Вѣнѣ во время хо¬ 
рового пѣнія, какъ онъ это часто дѣлалъ? Кто поведетъ намъ 
хороводъ осенью и въ маѣ?») 

То же происходило, конечно, и во Франціи. 


1) \Ѵа1іег ѵ. <1. Ѵо&е1*еі<1е Ь. 15, із ей. Р&иі, а. 49, № 25, строфа 2-ая. 

2) Ей. Наирі, 15, 86— 84 . 

3) Приведено у ВбЬте, ОеасЪ. й. Тахивез, I, а. 26. 
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Въ одной старинной сЬапзоп <1е Іоііе, приведенной въ романѣ 
ОпШашпе сІеБбІе, описывается хороводъ въ слѣдующихъ выра¬ 
женіяхъ: 

8 оп 2 пп сЬавІеІ ди’ѳп ареіе Віансіег 
Еп тонѣ роі й’енге і оі &гап 2 Ьаиг Іеѵег. 

Сев дешоівеіев і топі рог сагоіег, 

Сіі евсиіег і топ! рог ЪоЬогйег 
СП сЬеѵаІіег і ѵопі рог ев^агсіег; 

Уопі і сев датѳз рог Іог соге йерогіег *). 

(«Около замка, по имени Боклеръ, скоро начались танцы. Дѣ¬ 
вушки шли туда, чтобы водить хороводы, конюхи (отроки), 
чтобы метать копья; рыцари чтобы посмотрѣть, а дамы, чтобы 
прогуляться и развлечься»). Слова эти ясно оттѣняютъ ту среду, 
къ которой принадлежать участники празднества. — Происхо¬ 
дить этотъ балъ на открытомъ воздухѣ и, какъ обозначено въ 
началѣ пѣсни, когда 

.... ѵіепепі Раеднев Іеа Ьеіез еп атгіі 
Ріогізвепі Ьоів, сП ргё зопѣ гаѵегді; 

Сег доисев еѵез гейгаіепі еп Іог Ш; 

СП оіаеі сЬапіепі аи воіт еі аи шаііп *). 

(«.... пришла Пасха красивая въ апрѣлѣ мѣсяцѣ. Зацвѣли рощи, 
зазеленѣли луга, ручьи вошли въ свои русла; птицы стали пѣть 
я вечеромъ и утромъ»). Также точно и въ приведенномъ мною 
отрывкѣ изъ романа «СпШашпѳ де Ббіе», въ которомъ заклю¬ 
чается описаніе хороводнаго дѣйства на лонѣ природы, ово 
происходитъ во время чего то въ родѣ пикника, устраиваемаго 
самимъ императоромъ. Въ хороводѣ пляшетъ такимъ образомъ 
молодежь, принадлежащая къ цвѣту Феодальной знати. 

И Феодальная знать не только принимала участіе въ весен¬ 
нихъ играхъ и забавахъ; она вторила народному весеннему ве- 

1) К. ВіЫ. № 1082; ВагівсЬ, К. и. Р. 1,13; воШашпе Де Шіе еД.Вегтоіе, 
р. 166, г. 6174—6194. 

2) ІШ. 

2 * 
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солью свовии собственными свѣтскими развлеченіями. Весна 
была сезономъ средневѣкового большого свѣта. Въ эту пору 
года оживлялась и придворная жизнь. Какъ справедливо замѣ¬ 
тилъ Вильмансъ, «зимою люди сидѣли одиноко въ своихъ отдѣль¬ 
ныхъ дворахъ, а лѣто собирало ихъ вмѣстѣ» *). 

Старо-Французскіе романы изображаютъ обыкновенно Фео¬ 
дальныхъ владѣльцевъ «держащими дворъ» на Духовъ день. 
Весною торжественно принимаютъ своихъ вассаловъ и Артуръ*) 
я Александръ Македонскій 8 ). Романы Кретьейа де Труа начи¬ 
наются зачастую слѣдующимъ стереотипнымъ запѣвомъ: 

Се Гн епіог Іа репіесозіе 

8се1е Гезіе дпі іапі совіе *) 

Весною устраиваетъ въ своемъ замкѣ празднество и герой ро¬ 
мана «Еіатепса» Арчимбаугь 1 2 * 4 5 6 ). Весною возвращается домой 
отъ двора Французскаго короля и герой старинной сЬапвоп <ГЫз- 
Іоіге Рено®). 

Сохраненіе въ памятникахъ извѣстій о весеннемъ хоровод¬ 
номъ весельи объясняется тѣмъ, что средневѣковыя великосвѣт¬ 
скія забавы отражались своимъ веселымъ и шумнымъ разгуломъ 
и на судьбахъ литературной жизни того времени. Трубадуры, 
труверы и миннезингеры вращались почти исключительно въ ве¬ 
ликосвѣтскихъ сферахъ, находили тамъ покровителей и почита¬ 
телей, черпали въ взглядахъ и понятіяхъ Феодальной знатп свое 
вдохновеніе. Знатныя дамы того времени, Элеонора Пуату, жена 
Генриха Плаитагенета, ея дочь отъ перваго брака съ королемъ 
Людовикомъ VII, Марія графиня Шампанская, графиня Фландр¬ 
ская и другія дамы любили окружать себя труверами и труба- 


1 ) УПНтапа, УГаІіег ▼. д. У. УГ. а. 171. 

2 ) Іѵаіп ед. Гоегвіег, НаІІе, 1887, ѵ. 1—7.. 

8 ) Котап сГАІехапсІге ей. МісЬвІап. Зіиіі^агі. 1846, р. 506. 

4) Іѵаіп 1. с. примѣчаніе Фёрстера къ стиху 5-ому, стр. 273. 

6 ) Стихи 184—186 ед. Р. Меуег, р. 7. 

6 ) Ваупапд, ВіЫ. № 2087; нап. у Раиі Меуег’а Весиеіі, 865 н у Барча, 
Вот. а. РаЛ, I, і. 
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дурами ■ сыграли потому не маловажную роль въ литературной 
исторіи средневѣковой Франціи. Свѣтскіе круги были одновре¬ 
менно и литературными центрами *). Поэтъ Гюйо изъ Прованса 
въ своей знаменитой поэтической «Библіи», ссылаясь въ разбивку 
то на Ричарда Львиное Сердце, то на Фридриха Барбароссу, то 
на Тибо изъ Наварры, то на Филиппа Фландрскаго, то на Аль¬ 
фонса Аррагонскаго, такъ живо изображаетъ намъ этотъ лите¬ 
ратурно-свѣтскій космополитизмъ XII вѣка *), въ которомъ вос¬ 
питались и получили поэтическое выраженіе идеи дворянства и 
доблести. Каждый новый турниръ, каждое новое празднество 
въ замкахъ «псе ошв е Ьагов», какъ называли въ Провансѣ 
Феодальную знать, были поэтому особенно дороги средневѣко¬ 
вымъ поэтамъ. Къ этимъ торжествамъ готовили они свои ли¬ 
рическія пьесы, пріѣзжая, такъ сказать, во всеоружіи своего 
таланта. Они являлись на празднества обыкновенно и не одни, 
а въ сопровожденіи жонглеровъ, которые должны были испол¬ 
нять ихъ новыя пьесы и пустить ихъ такимъ образомъ въ свѣтъ 
раньше, чѣмъ, переписанныя на пергаментные листки, онѣ ста¬ 
нутъ ходить по рукамъ. Для трувера весною наступалъ такимъ 
образомъ также сезонъ, къ которому онъ подготовлялся и въ 
которомъ онъ не могъ не стремиться блеснуть. Такъ біографія 
провансальскаго трубадура, бпігаиі бе Вогпеіі, составленная 
не позже конца XIII вѣка, разсказываетъ про него, что онъ 
зимою учился школьной мудрости, а лѣтомъ бродилъ по дворамъ 
своихъ покровителей Феодальныхъ владѣльцевъ и пѣлъ свои 
пѣсни 8 ). Даже торжественныя засѣданія средневѣковыхъ лите¬ 
ратурныхъ сообществъ (риув) происходили на тотъ же Духовъ 
день, когда по свидѣтельству романовъ обыкновенно устраивались 
празднества. По крайней мѣрѣ знаменитое въ XIII в. Аррасское 


1 ) О. Рагів, Ьа Роёаіе Ди пюуеп адо. 2-опД вёгіе. Раги. 1898, р. 1—44 (Ьа 
Ііііёгайігѳ &ап$. ап XII а.); см. также его же статью о романѣ Кретьена дѳ 
Труа Ае сопіе <1е Іа сЬагеііѳ», Еотапіа XII (1883) р. 531—683. 

2) Нап. у Мёоп, РаЫіаох еі сопіе® Рагів. 1808, II, р. 807 еіс. 

8 ) СЬаЪапеаа, Віо&гарЬіев дев ТгоиЬадоигв. Тоиіоиве. 1885, р. 14. 


Оідііігесі Ьу 


22 


Е. В. АНИЧКОВЪ. 


литературное сообщество (пюи), для засѣданій котораго сочи¬ 
нено было такъ иного труверскихъ пѣсенъ, собиралось всего 
вѣроятнѣе именно въ этотъ день *). 

На то, что пѣсни трубадуровъ и труверовъ зачастую подго¬ 
тавливались именно къ этому сроку, т. е. къ весеннимъ праздни¬ 
камъ, указываетъ особенно ясно епѵоі одной старо-французской 
геігои еп$е. Анонимный поэтъ заканчиваетъ свою пѣсню обра¬ 
щеніемъ къ какому то Гонтье, можетъ быть, къ труверу этого 
имени, Гонтье де-Суаньи, а, можетъ быть, и къ его тёскѣ, ка¬ 
кому-нибудь жонглеру, и проситъ его спѣть эту геігоиеп^е на 
Пасху, когда будетъ цвѣсти жимолость, чтобы послѣ него ея 
пѣніемъ стали развлекаться рыцари: 

Тгев ог ѵеиі та гоіптап^е йебпіг 
Оопііег ргі той! к’іі Іа сЬапі еі іаісе оіг 
Еп равсог, диапі оп ѵаігаіі Іои Ъгиеі Йогіг; 

СЬеѵаІіег Іа сЬапіегопІ рог евЪаийіг*). 

И отъ успѣха трубадура или трувера во время весенняго и лѣт¬ 
няго сезона зависѣла его* судьба зимою. Весною и лѣтомъ онъ 
такъ или иначе всегда могъ прокормиться, но въ суровые зимніе 
мѣсяцы устроиться было гораздо труднѣе: пе одинъ труверъ, 
конечно, могъ сказать про себя: 

(^папі ^е ѵоі уѵег геіогпег, 

Іогв те ѵоибгоіе ве^игпег, 
ве ^е роѵіе овіе ігоѵсг 8 ). 


1 ) На Духовъ день падаютъ записи одного изъ трехъ годичныхъ засѣда¬ 
ній аррасской «СопГгегіе дев іоодіеигв еі дев Ьоиг^еоів». Засѣданія пюн, гдѣ 
однажды былъ разыгранъ «Деа де Іа РеиШбе» Адама де да Гадя, судя по 
этому названію, происходили также весною. При близости обоихъ учрежденій 
возможно, что и засѣданія пюи имѣли мѣсто также на Духовъ день. См. мой 
Очеркъ лит. ист. Арраса въ XIII в. Ж. М. Н. Пр. 1900, Февраль, стр. 246—260; 
Ѳиу, Евваі виг Іа ѵіе еі Іез оеиѵгсв НИ. ди Іг. А. д. 1. Н. Рагів. 1898, р. ХЬ, 887 
в 847 и мою рецензію на эту книгу, Кіевскія Учив. Извѣстія, 1900, мартъ, Крит, 
и Библ. стр. 19. 

2 ) К. ВіЫ. № 1411; нап. Р. Меуег, Кесиеіі 876; ср. К. ВіЫ. ЛУв 898 м 
1298; см. пьесу Соіш Мивеі, В. ВіЫ. 582, нап. у 3. Вёдіег де N. М. р. 119. 

3) К. ВіЫ. № 899, напечатана у Леапгоу, Огі$. де Іа р. 1. р. 666. 
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Зямой очевидна уже трудно было вести ту бродячую жязвь, ко¬ 
торая была возможна весною и лѣтомъ во время сезона. 

Вѣроятно именно Тѣмъ обстоятельствомъ, что литературный 
и свѣтскій сезонъ открывался въ средніе вѣка главными весен¬ 
ними празднествами, объясняется и обыкновеніе трубадуровъ, 
труверовъ и миннезингеровъ снабжать свои нѣсви коротенькими 
вступленіями, заключающими въ себѣ описаніе или просто упо¬ 
минаніе весны 1 2 3 ). Этимъ традиціоннымъ весеннимъ запѣвомъ на¬ 
чинались главнымъ образомъ лирическія пѣсни и только самое 
ничтожное число романовъ или сЬапвопз <1е девіе имѣютъ ту же 
самую особенность *). 

Запѣвы эти упоминаютъ обыкновенно либо весну вообще, 
либо весенніе праздники: Пасху, Духовъ день, 1-е мая. Они 
особенно распространены у самыхъ старыхъ провансальскихъ 
трубадуровъ: Вильгельма IX, граФа Пуату, Серкальмона, Мар- 
вабрю, Пейра д’Альвернь, Жофра Рюделя, Бернара Вентар- 
дорна, Бертрана де-Борна и другихъ*). Эти поэты зачастую 
прямо начинаютъ свои пѣсни заявленіемъ, что пришла весна и 


1) Эта мысль была уже мною высказана X. /. Г. м. д. ІЬ. 1898, 8; 70; Такъ 
объяснялъ происхожденіе весенняго запѣва н Вильмансъ: «Іт "ѴѴіпІег, писалъ 
онъ, заззеп біе Ьепіе еіпзат апі' іЬгеп еіпзатеп НбГе, бег Зоттег ГоЬгів зіе хи- 
ватте п ппб бапп егзсЬіеп іп бег ТгбЫісЪеп ОевеПасЬай бег 8&п#ег, пт пасЬ беи 
Іеібеп И’іпіегіадеп ки Ьиві ипб Ргепбе ял таЬпеп. Ев ѵаг аізо паІйгІісЬ, ѵепп 
ег зеіпеп Ѵогігад тіі бет Ніпвгеіз аиГ біе аііег егібвепбе ЛаЬгевгеіІ Ъе^апп». ИГ . 
т. б. V. ИГ. з. 171. 

2) Таковы произведенія Впеѵев бе СоттагсЫв, Абелев 1і Воів еі Вегіе 
ап ртапб ріеб. еб. ЗсЬеІег Вгахеііез. 1874 (оба). 

3) ВагізсЬ, Ѵегг: 183, г, в, 8, п; 112, 4; 298, В, 8, 8, и, 84,18, 19, 48; 823, В, в, 
7, 1В, Ю, и; 262, 1, 1, В, В; 70, 7, 1, ІО, М, 88, П, 88, 84, 89, 40, 41, 41, Ц 80, В, 7* 
(= 283, і) 88, 84, 85, 88; на преобладаніе весеннихъ запѣвовъ у самыхъ старыхъ 
трубадуровъ указалъ уже давно Сушье въ <7. /. Г. м. е. X. XIV, р. 290. О на¬ 
званныхъ трубадурахъ см. Наііапб ппб Ееііег, Ріе Ьіебег, Ѳ. IX. Ветііп, 
1867; ЗпсЬіег, М. Л /. г. и. с. X. XIV, 119; Вотапіа VII, 9; ВівсЬоІ, Віо- 
вгарЬіе бее Вб. V. Вегііа. 1878; Сагбпссі въ АпіЫодіа, 1881, 16 Оеп. е 
1 Магго, іб. Зіпбі- ЗеНегагі 1898; МаЬп въ X/. г. м. в. X. I, 88 и Вотапіа VI, 
116; Зііттіпв, В. б. В. 2 Апзи. 1892; А. ТЬотав, Роёвіѳв сотрі. бе Вб. В. 
Топіопве, 1888; 81іттіп в, Рег Іг. Л. В. Кіеі. 1878; О. Рагів въ Веѵио Ыкіо- 
гідие, 1892; Е. Мопасі, Апсога бі 3. В. Вота, 1894. 
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поэтому своевременно сложить пѣсню. Такъ ноетъ Маркабрю въ 
одномъ изъ своихъ моральныхъ сирвентовъ: 

А1 дерагііг (Іеі Ьган іешріег, 
цшші рег Іа Ьгапса рне^аі висе, 
доп геѵіи Іа зепевігеі Ьгисх, 
е Йогеуаоп И ргеюедиіег 
е Іа гапа сЬапІ еі ѵіѵіег 
е Ъгоіаі вапгев еі вапев 
сопігаі Іегтіпі доев увзисв 
виу д’оп ѵегв Таг еп соввігіег *) 

Схоже съ этимъ начинается и знаменитая пѣсня Жофра 
Рюделя, гдѣ идетъ рѣчь о его «любви изъ дальнихъ странъ». 

<^иап Іо гіиз де Іа Гопіапа 

в’евсіагхів, ві сит Гаг воі 

е раг Іа Йоге аі§1епііпа, 

еі гозвіпЬоІеІг еі гат 

ѵоІГ е геГгапЬ еі аріапа 

воп доиіх сЬапіаг еі айпа, 

дгеііх ев ди’іеи Іо тіеи геГгапЬа *) 

(«Когда струя ручья становится такой же прозрачной, какъ 
всегда, и бѣлѣютъ цвѣты на шиповникѣ, когда на вѣткѣ соловей 
свою нѣжную пѣсню тянетъ, повторяетъ и заставляетъ замирать 
и выводитъ все тоньше и тоньше, тогда долженъ и я запѣть мою 
[пѣсню]»). 

Это обязательство или эта потребность пѣть весною на поэ¬ 
тическомъ языкѣ трубадуровъ выражались и особымъ условнымъ 
терминомъ «іоі» (= радость): поэтъ вмѣсто того, чтобы говорить 
о своемъ желаніи пѣть весною, говорилъ объ охватившей его 
весенней радости: Бернаръ де Вентадорнъ восклицаетъ въ одной 
изъ своихъ пьесъ: 


1) В&гіасЬ, Ѵегх. 298,8; текстъ по МаЬп’у 6е& 202. 

2) ВагівсЬ, Ѵегг. 262, 5; А. Зііттіп#, Бег ігоиЪ. Д. В. а. 46, р. В. Уегг. 
70, 4і ■ 866, и. 
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<^папі ГегЬа Ггевди’ еі іиеІЬа раг 
е Іа доге Ьоіопа еі ѵегіап, 
ѳ'1 гоззіпЬоІв аиіеі е сіаг 
Іеѵа Ба ѵоіг е той боп сЬап, 
іоу аі де Іиу еі іоу аі де Іа дог 
е іоу де те е де тідоов таіог! *). 

(«Когда свЬжѣетъ трава н показываются листья, когда цвѣты 
скоро начнутъ распускаться въ саду, и соловей подымаетъ 
свой высокій и ясный голосокъ и заводить свою пѣсню, тогда и 
я радуюсь соловью и радуюсь цвѣтамъ и радуюсь о себѣ и болѣе 
всего о моей дамѣ»). Слово «доі» было несомнѣнно терминомъ. 
Это видно изъ того, что трубадуры употребляютъ именно эту его 
сѣверную Форму, только рѣдко прибѣгая къ Формамъ «&аи§» или 
<уаі», несомнѣнно болѣе распространеннымъ въ южныхъ діалек¬ 
тахъ. Терминъ этотъ создался такимъ образомъ гдѣ-нибудь въ 
промежуточной полосѣ между Франціей и Провансомъ на родинѣ 
первыхъ извѣстныхъ намъ трубадуровъ Вильгельма графа Пуату 
и Маркабрю; отсюда онъ циркулировалъ уже повсюду, гдѣ зву¬ 
чала лимузинская рѣчь *). 

На особенное специфическое значеніе у трубадуровъ слова 
доі было указано давно 8 ), но истинное его значеніе объяснилъ 
Гастонъ Парисъ, когда впервые высказалъ мысль о вліяніи ве¬ 
сенней обрядности и весенней обрядовой пѣсни на поэтику средне¬ 
вѣковой лирики. «Весеннія пѣсни, пишетъ онъ, выражаютъ ра¬ 
дость, веселіе, ликованіе, присущія этому времени года. И какъ 
разъ эти свойства заняли такое мѣсто въ провансальской лирикѣ, 
что слово «іоі» стало, такъ сказать, синонимомъ поэзіи; именно 
отсюда произошли названія «$аі ваЬег» и «$аіа сіепсіа» 1 2 * 4 ) (весе¬ 
лое знаніе, веселая наука) для обозначенія поэзіи. Въ смыслѣ 


1) В. Ѵегк. 70, 80; текстъ Арреі’а, Ргоѵ. СЬгеві. 8. 68, Л* 18. 

2) Вопитіа XIX, р. 159 (Гастонъ Парисъ). 

8 ) См. у Поля Мейера въ его изданіи «Фл&мѳнкн» подъ словомърі въ 
словарѣ. 

4) іГоитсй <к$ Затпів , 1892, р. 426. 
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поэзіи ми вдохновенія къ поэзіи употребляетъ слово <уоі» тру¬ 
бадуръ Бернаръ де Вентадорнъ, когда онъ говоритъ: 

Іей цп’аі ріиа Йе доу ев шоп сот 
Бед Ъеп сЬапіаг, саг 1і шеі догпаі 
8оп доу е сЬап, ди’іеи пот репе Йе геп аі 1 2 * ) 

(«Я, конечно, долженъ нѣть, разъ у меня въ сердцѣ больше ра¬ 
дости, (чѣмъ у другого); вѣдь вся моя работа заключается въ 
радости и пѣньи, такъ что мнѣ не надо думать ни о чемъ дру¬ 
гомъ»). Что эта радость есть именно радость весенняя, видно 
ясно изъ пѣсни трубадура Пейра д’Альвернь; говоря о веснѣ, 
поэтъ выражается такъ: 

.ага сЬапіеп саѵаііег, 

цпе сЬапз арогіа аіедгіег, 
е реіЧ йе воп ве&іе Іо шаув 
^иі ве^поп ваго поп ев диаув *). 

(«Теперь поютъ рыцари, потому что пѣсня доставляетъ веселье; 
тотъ теряетъ въ жизни самое лучшее, кто не радуется сообразно 
времени года»). Исходя изъ этихъ представленій, что весенняя 
радость есть лучшее вдохновеніе къ поэзіи и что весна есть се¬ 
зонъ для поэта, началъ одну изъ своихъ пѣсней и трубадуръ 
ЖоФФръ Рюдель словами: 

Рго аі йеі сЬап еввепѣайогв 
епіогп ші еі епзепЪаігііг: 
ргаіг е ѵег§іег8, аІЬгев е йоге, 
ѵопіав й’аигеІЬз, е Іаів, е сгііг 
рег Іо йопз іеппіпі виаи, 
ди’еп ип рсііі Йе доі ш’евіап 8 ); 

(«Хорошіе у меня учителя и учительницы вокругъ меня: поля и 
сады, деревья и цвѣты, голоса птицъ и ихъ пѣніе и крики' въ 


1) 6. Ѵег*. 70, 4і; текстъ по МаЬп'у, ’ѴѴегкѳ, I, в. 44. 

2) В. Ѵегг. 328, іо; текстъ АрреРа, Ргоѵепг ІпесНіа, в. 28. 

8 ) В. Уем. 262, 4; текстъ у ЭНтпппя’а, Бег іг. X К. в. 47. 
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продолженіе нѣжнаго сладостнаго времени года; поэтому я нахо¬ 
жусь въ нѣсколько радостномъ (= вдохновенномъ) настроеніи»). 
Одинъ совершенно неизвѣстный сѣверно-французскій труверъ 
Гилльомъ высказываетъ ту же мысль въ нѣсколько болѣе наив¬ 
номъ видѣ; онъ удивляется тому, что ему хочется пѣть, хотя 
этому нѣтъ никакой другой причины кромѣ нѣжнаго времени 
года, когда онъ видитъ, какъ возрождается все то, что приноситъ 
ему утѣху и радость, когда утромъ такъ звонко поютъ птицы, 
каждая на свой ладъ: 

МегѵеіІІев ев* дпе іоиг доге ѵиеіііе сЬапіег, 
диапі ^е п’аі раз гаізоп дне сЬапіег боіе 
Гогз й’ип боих іепз дне ѵоі гепоѵеіег 
бе диі аі сопГогі, зоіаз еі )оіе *). 

Тему воспѣванія или упоминанія весны средневѣковые поэты, 
конечно, разнообразили на множество ладовъ, стараясь оживить 
и обновить этотъ начавшій надоѣдать затверженный поэтическій 
пріемъ: рядомъ съ весной запѣвали и упоминаніями объ осени, 
о томъ какъ увядаетъ растительность и начинается непогода*); 
говорили и о своемъ собственномъ отношеніи къ весеннимъ ра¬ 
достямъ, о соотвѣтствіи или противорѣчіи своего настроенія съ 
окружающими картинами природы *). 

Къ тому времени, когда были составлены біографіи тру¬ 
бадуровъ въ ХПІ вѣкѣ, мода на весенніе запѣвы повиди- 
мому уже прошла: по крайней мѣрѣ въ біографіи стараго 
трубадура Пейра де-Валейра о пемъ говорится съ презрѣніемъ, 
что онъ «сочинялъ стихи невысокаго достоинства, такіе, какъ 


1 ) К. ВіЫ. Л» 834; текстъ по рукописи. 

2 ) У названныхъ выше трубадуровъ старшаго поколѣнія осенній запѣвъ 
встрѣчается еще сравнительно рѣдко: ВагіасЬ, Уегг. 112, з; 298, 4, іа, іа, н, 
аі, 81 , 88 ; 70, 85 , 36 ; довольно многочисленны эти вапѣвы такимъ образомъ 
только у одного Маркабрю съ его склонностью къ парадоксу; Маркабрю за¬ 
являетъ также въ. одной пѣснѣ, что можетъ пѣть во всякую погоду (гм. В. 
Ѵех. 298, 38, текстъ этой пьесы нап. у Арреі’а, Ргоѵ. СЬгезІ. 8. 64, № 14). 

8 ) Объ этомъ смотри въ слѣдующей главѣ, когда мнѣ снова прійдется 
вернуться къ весеннимъ запѣвамъ. 
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дѣлали нѣкогда: о листвѣ, о цвѣтахъ и о пѣніи птицъ» 1 * ). Болѣе 
поздніе трубадуры дѣйствительно и не пользуются уже этимъ 
поэтическимъ пріемомъ: у Гиро Рикье изъ восьмидесяти девяти 
пѣсенъ всего двѣ пьесы начинаются весеннимъ запѣвомъ *); у 
Гаусельма Файдита четыре пьесы на шестьдесятъ пять 3 ); у 
Пейра Кардиналя изъ семвдисяти только одна 1 ); у Пейра 
Видаля три изъ пятидесяти 3 6 ); у Понса де-Капдойля двѣ изъ 
двадцати семи*); у Гви д’Уизеля, Монтаудонскаго монаха и 
Фольке де-Марсейля нѣтъ даже ни одной пѣсни съ этимъ за¬ 
пѣвомъ. 

И даже тѣ изъ запѣвовъ, которые встрѣчаются у этихъ поэ¬ 
товъ, носятъ совершенно особый характеръ. Поэтъ зачастую 
прямо заявляетъ, что поетъ вовсе не потому, что наступила 
весна. Онъ нерѣдко отрицаетъ даже весеннюю радость, говоря, 
что его настроеніе вовсе не можетъ зависѣть отъ погоды. Подоб¬ 
ную мысль высказываетъ напр. Пейръ Видаль: 

вез саг езііиз ез Ъеіз е &епз 

по зиі ]'аигепз, ди’из шаггітепз 

ті теп бе Іаі 

бои зоіі’аѵег шоп сот §аі; 

рег дие ргеіх раис аЬгіІ пі шаі 7 ).... 

(«Я вовсе не радуюсь потому, что лѣто мило и прекрасно: 
грустное извѣстіе пришло мнѣ оттуда, гдѣ когда-то ликовало 
мое сердце; поэтому я мало придаю цѣны апрѣлю и маю»). Го¬ 
раздо категоричнѣе выражается Гиро де-Борпейль въ запѣвѣ 
одной политической пѣсни: 


1) СЬаЬапеаи, ВіортарЬіе Лея ігоиЬайопгв, р. 10; приведено уже у Леап- 

гоу, Огі^шеа <1ѳ Іа р. 1. ап ш. а. р. 390. 

3) ВагІвсЬ, Ѵегг. 248, і и 47. 

3) В. V. 167, 10, 45, 49, 50. 

4) В. V. 385, 4. 

6 ) В. V. 864, и, н, к; кромѣ этого двѣ 864, 94 ж 80 осеннія. 

6) В. У. 875, и н к. 

7) ВагІасЬ., Ѵегг. 864, іі; текстъ ВагіасЬ’а Р. У. Вегііп. 1857, р. 55, 16 28, 
ср. р. 62 ,16 27. 
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СЬапІеп Ьгоіі оі йога епѵеіуеп, 

N1 $еп <2 іетра сап Гатеп аЪгіІв, 

№ ѵегіг ЬегЪа пі ЫапсЬа йога 
Тап пот апапга піт аігаі 
Ѵав ѵегв іаг. 1 2 ). 

(«Нн пѣніе въ листвѣ, ни цвѣты въ саду, ни прелестная по* 
года, которую приводить съ собою апрѣль, ни зеленая трава, 
усыаанная бѣлыми цвѣтами, ничто меня такъ не воодушевляетъ 
и не побуждаетъ сложить пѣсню, какъ поведеніе моего синьора»). 
Мало извѣстный трубадуръ Пейръ Милонъ еще болѣе откре¬ 
щивается отъ старой затверженной весенней радости: 

Рег ргаіг ѵегіг пі рег атог 
поп сЬапі пі рег Ъозс {оіііиіг, 
пі рег таі, пі рег разсог, 
пі рег сіаг гіиз с’аі ѵедиіг, 
пі рег сЬапІ б’аигеі, пі сгііг 
пі рег ѵег^іег ^’е8 Йогііг *). 

(«Я не пою ради зеленыхъ луговъ и любви, ради чащи лѣса, 
покрытой листвой, ради мая или Пасхи; я не пою ради прозрач¬ 
ныхъ ручьевъ и ради пѣнія и крика птицъ и ради сада усыпан¬ 
наго цвѣтами»). Эти слова особенно интересно противопоставить 
приведеннымъ выше словами ЖоФФра Рюделя. Разсужденіе 
Пейра Милона уже прямо подводитъ къ мнѣнію сѣверо-фран¬ 
цузскаго трувера Тибо графа Шампаньи, короля Наварры, по 
которому листва и цвѣты ничего не стоють въ поззіи: 

ГепШез пе йоге пе ѵаиі гіепз еп сііапіапі *). 

Здѣсь поэтъ какъ бы открещивается отъ всякаго вліянія весен¬ 
ней пѣсни. Шампанскій труверъ стоитъ уже совершенно на той 
же точкѣ зрѣнія, что и провансальскій біографъ Пейра де-Ва- 
лейра. 

1) В. Ѵегг. 242, м; н&п. в ъ В. Де I г. XXV, р. 207 (СЪаЪапеаи). 

2) В. Ѵегг. 849, 4 ; нап. въ В. йе 2. г. XXXIX, р. 185 (Арреі). 

8) В. ВіЫ № 824. 


ОідііігесІ Ьу 


Сооді 




80 


Е. В. АНИЧКОВЪ. 


На рубежѣ XII и XIII вѣка весенній запѣвъ однако еще ца¬ 
рилъ, и никто невидимому не сомнѣвался еще жъ изысканности 
производимаго имъ впечатлѣнія. Романъ боШашпе бе Ббіе, на ко¬ 
торый мнѣ такъ часто приходится ссылаться, представляетъ луч¬ 
шій показатель того, что въ это время еще мода на весенній запѣвъ 
не поколебалась. Онъ былъ сочиненъ неизвѣстнымъ намъ лицомъ 
въ Лотарингія приблизительно около 1200 года, и авторъ его 
заявляетъ, что ввелъ въ свой текстъ такія нѣсенки, которыя 
можетъ оцѣнить только человѣкъ, искусившійся во всѣхъ тонко¬ 
стяхъ куріуазіи 1 ). И вотъ въ этомъ то романѣ, написанномъ для 
самыхъ утонченныхъ читателей, цѣлыхъ шесть пѣсенъ начи¬ 
наются традиціоннымъ упоминаніемъ весны. Авторъ романа 
СиШаите йе Б61е находится еще всецѣло йодъ вліяніемъ старой 
школы трубадуровъ: онъ любйтъ приводить пѣсни ЖоФФра Рю- 
дсля и Бернара де-Вантадорпа иногда въ Французскихъ перело¬ 
женіяхъ*); сѣверо-французскіе поэты, которыхъ онъ упоминаетъ: 
Гонтье де-Суаньи, Гасъ Брюле, Ги де-Куси, принадлежатъ 
также относительно весенняго запѣва къ тому же направленію 1 3 ). 
У Гонтье де-Суаньи изъ тридцати дошедшихъ до насъ пьесъ 
весеннимъ запѣвомъ начинается двѣнадцать 4 ), у Ги де-Куси 
восемь весеннихъ запѣвовъ на тридцать одну пьесу 5 6 ), у Гаса 
Брюле на девяносто одну пѣспю ихъ четырнадцать 4 ). Ху¬ 
дожественные пріемы трубадуровъ и труверовъ въ XII вѣкѣ 
были такимъ образомъ одинаковы. 

1 ) Стихъ 16-ый, ѳб. 8ѳгтоіі, р. 1. 

2) Огихи: 1299 (I. Вибеі), 4639 и 6198 (В<1. Ѵепіабогп); см. также преди¬ 
словіе Г. Париса, р. СХѴ, еб. Зегтоіа. 

3) Упоминаніемъ весны начинаются слѣдующія ихъ пьесы, вошедшія въ 
романъ: К. ВіЫ. 867 (=ст. 2018 въ О. бе И.), 986 (=ст. 922), 2086 (=ст. 4117), 
1823 Ъіа (=ст. 6218); одна пьеса знаетъ п осенній запѣвъ К. ВіЫ. 1779 (ст. 846). 
О личностяхъ этихъ труверовъ см. пред. Г. Париса. 

4) К. ВіЫ. №№ 84, 1768, 2081, 2082, 2116 и 176, 864, 619, 1404, 1660, 1777, 

2091. 

6 ) К. ВіЫ. №№ 40, 690, 986, 1559, 1764, 1919, 1983, 2086; см. РаіЬ, СЬ. бе С. 
НеібеІЬегв. 1886. 

6 ) В. ВіЫ. №№ 163, 283, 437, 550, 620, 633, 638, 857, 1804, 1387, 1754,1767, 
1898, 1977, 2086. 
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Бъ сѣверной Франціи весенній запѣвъ продержался даже 
дольше, чѣмъ въ Провансѣ. Если и здѣсь цѣлый рядъ труверовъ, 
какъ Тнбо гра«ъ Шампавьи, его либо прямо отбрасываютъ и 
порицаютъ, либо перефразируютъ, заявляя, что поютъ вовсе не 
подъ вліяніемъ наступленія весеннихъ радостей 1 2 * ), то напротивъ 
у нѣкоторыхъ изъ представителей мѣщанской поэзіи Арраса- 
Моньо изъ Арраса, Андріе Контре ди и др. вапѣвъ этотъ все 
еще попадается*). Попадается онъ и у труверовъ не принадлет 
жащихъ къ Пикардской школѣ, какъ Жакъ де Сизуань и Пер- 
рэнъ д’Ажамкуръ *). Напротивъ въ Провансѣ весенній запѣвъ 
невидимому былъ совершенно изгнанъ и даже забытъ: у позднихъ 
итальянскихъ трубадуровъ, у Бертоломе Зорджи и у Сорделло 
о немъ нѣть уже и помиву 4 ). 

Параллельно .съ весенними запѣвами провансальскихъ и Фран¬ 
цузскихъ пѣсеиъ такими же краткими описаніями весны начина¬ 
лись и пѣсни средне-верхне-нѣмецкаго миннезанга. Въ женскихъ 
строфахъ Нюрнбергского склада они правда еще не встрѣча¬ 
ются 5 6 ), зато въ Сагшіпа Вигапа они широко распространены и въ 
латинскихъ и въ нѣмецквхъ пѣсняхъ*). Изъ раннихъ миннезинге¬ 
ровъ весеннимъ запѣвомъ пользуются Генрихъ фонъ Фельдеке 


1) К. ВіЫ. №Л* 131 (\Ѵі11аашв 1і Ѵіпіего), 288 (ВаДиіпв Бевегіапв), 825 
(Непгі Атіоп), 2056 (Леап Егага), 2122 (Ьс сЬапоіпе сіе 8і. Оиепііп), 2116 (Еи- 
віасѣе 1і Реіпіге), 2117 (ЛеЬап Де Ьоптоів) и др. 

2 ) К. ВіЫ. №№ 658, 1806, 1392, 2004 и 449, 490, 590, 647, 892, 1452, 1754, 
1897. Объ этихъ поэтахъ сп. у Р. Рагів’а, Нізіоіге Ііиёгаіге Де Іа Егапсе, ХХПІ, 
рр. 524—525 и 690; овп принадлежатъ скорѣе къ 1-ой половинѣ XIII в. 

8 ) К. ВіЫ. №№ 179, 256, 980, 1148, 1805,1647, 1912 н 172, 288, 460, 1248, 
1692, 1767, 2118; ср. еще В. ВіЫ. №№ 985, 1649, 2086; у Моньо и у Пьеркэна 
встрѣчаются н отрицательные запѣвы см. В. ВіЫ. №№288,789,1528,1912; ихъ 
біографію см. Р. Рагів, НІаЮіге ІДМбгаіге Де Іа Ь'гапсе, XXIII, р. 632 — 684 еі 
666—666. 

4) О нихъ см. Е. Ьеѵу, В. 2. Вегііп. 1882 м Де Ьоііів Ѵііа е роевіе Ді 8. 
Наііе. 1896. 

5) См. М. Р. 7 — Ю; о немъ см. ЛоверЬ, Біе МЬхеіі Дев ДепІвсЬеп шіппе- 
вапхев, I, 1896 (Айве. а. АЬЬапДІ.). 

6 ) См. №№ 43, 44, 51, 52, 58, 56, 57, 62, 63, 79, 88, 95, 96,100, 101а, 103, 
104, 106, 108, 109, 111, 112, 118, 115, 118, 120, 121, 122, 123а, 180а, 185, 140, 
143а (рр. 182—216). 
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и рядомъ съ нимъ Динаръ фонъ Эйстъ, Ульрихъ фонъ Гутен- 
бургъ, Рудольфъ фонъ Фенисъ, Альбрехтъ фонъ Іогансдорфъ, 
Генрихъ фонъ Ругге, Рейныаръ, старшій и др. 1 ). Этотъ пріемъ 
любилъ и Вальтеръ Фонъ-деръ-Фогельвейде *), а Ниттардтъ 
фонъ Рюенталь и его подражатели начинаютъ имъ почти всѣ свои 
«лѣтнія пѣсни» *). 

Потребность обновить пѣсню по веснѣ высказываетъ Бург- 
графъ фонъ Ритенбургь: 

8іі вісЬ ѵепѵапбеИ; Ш біп г\і 
Лее ѵіі шапіс Ьегге іаі 6*6, 


посЬ іві гаіп 8поІ г4і, 
баг ісЬ пйше тіпеп вате 4 ). 

(«Оь тѣхъ поръ какъ перемѣнилось время года, отчего возрадова¬ 
лись сердца многихъ .... мнѣ слѣдуетъ обновить мою пѣсню»). 
Такъ же какъ и въ романскихъ пѣсняхъ, миннезингеры говорятъ 
часто и о «весенней радости»; въ одной анонимной пьесѣ самаго 
стараго склада напримѣръ поется: 

8ісЬ ѵгбигепі аЬег бі диоіеп, 

біе 64 ЬбЬе віпі §епшоІ, 

баг бег витег котеп воі. 

веМ тое чгоі баг тепе&еп Ьеггеп Іиоі 5 ). 

Ту же мысль высказываетъ и Генрихъ фонъ Морунгѳнъ: 

ІсЬ Ьбгіе йГ бег Ьеібе 
Ійіе вііште ипб виегеп ваис. 

64 ѵоп тонѣ ісЬ Ьеібе 
ігоібеп гісЬ ипб ігйгепв кгапс*) 


1) М. Р. 83, 15 ; 84, 8; 56, і; 57, ю; 59, 88; 60, а»; 63, 85; 64,17; 65, и; 66,!; 


67, •; 77, 88; 83, 85; 90, 8в; 99, 88; 167, 81; 183, 88; 203, 84. 

2) ЬасЬтапп, ТО ▼. «і. У., 39, і; 45, 87; 51,18; 64,18; 75, 85; 75, 8; 92, •; 
94, и; 114, 88. 

3) ЕМ. Наарі, вв. 1—84. 

4) М. Р. 19, 7—18. 

5) М. Р. 4, и. 

6) М. Р. 139, 18—88. 
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(«Я слышалъ въ рощѣ громкіе голоса и сладостное пѣніе. Отъ 
этого мнѣ было вмѣстѣ и радостно и горько»). 

Представленіе о веснѣ, какъ о временя веселомъ, даже при¬ 
суще миннезангу гораздо болѣе, чѣмъ поэзіи трубадуровъ и 
труверовъ. У миннезингеровъ весенняя радость то гармони¬ 
руетъ съ настроеніемъ поэта 1 ), то напротивъ находится въ про¬ 
тиворѣчіи съ охватившей его грустью 1 3 ); и далѣе стремленіе 
разнообразить по возможности эту основную тему привело логи¬ 
чески къ представленію объ осенней грусти 8 ) или о радости, 
которую не можетъ поколебать увяданіе природы 4 * * * ). 

Но какъ и у романскихъ народовъ, и у нѣмцевъ со време¬ 
немъ весенній запѣвъ сталъ однако также вырождаться въ 
условный поэтическій пріемъ и постепенно выходить изъ моды. 
Еще раньше, чѣмъ Бальтеръ-Фонъ-деръ-Фогельвейде, влилъ въ 
весенній запѣвъ новую свѣжесть, а Нитгартъ оживилъ его 
струйкой простонароднаго веселья, Рейнмаръ, старшій, въ одной 
пьесѣ высказывается совершенно такъ же отрицательно объ ве¬ 
сеннемъ запѣвѣ, какъ и Тибо графъ Шампаньи. Онъ говоритъ: 

Мігві еіп пбі ѵог аііеш тіпеш Іеісіе, 

йосЬ йигсЬ йіаеп тпіег піЬі. 

чгаг йаг итЪе, ѵаіѵеепі дгиепе ЬеіДе? 

воШег йіп§е ѵіі §езсЫМ; 

йёг ісЬ аііег тиог §ейадеп: 

ісЬ Ьйп тё ге іиоппе йаппе Ыиотеп кіадеп в ). 

(«У меня есть забота, превосходящая всѣ мои несчастья; но это 
не оттого, что теперь зима. Что изъ того, что желтѣетъ зеленый 

1) М. Г. 6,14; 33, 15; 34, 8 и и; 36,15; 58,18; 59,18; 62, 85; 64,17; 66,88; 66, і; 
67, •; 90, 81 ; 107, 7; 108, в; С. В. 98а; 104а; 123а; 107а; 101а; 103а; 100а; 102а; 
139а; 141а; 143а. 

2) М. Р. 3,17; 4,18; 14, і; 16,15; 19, 7; 56, і; 65,18; 77, 86; 83,15 ■ 85. 

3) М. Р. 4, і; 87, 18 ; 59, и; 82, ів; 99, ів; 106, м; 108, 4; & В. 142а. 

4) М. Р. 6, 5; 18,17; 37, во; 89, 80; 40, 8; 64, и; 140, и; 216, і; ата примѣры 

собраны Бергеромъ въ 2. /. Л. РА. XIX (1886), в. 445. 

5; М. Р. 169, 9—15; ср. М. Р. 156, 4; на это мѣсто указалъ в Вег^ег въ 

2. /. і. РА. XIX (1886), в. 446. 

Сборкахъ И Отд. И. А. Н. 3 
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лѣсъ? Это дѣло обычное. Я долженъ подумать о томъ, что у 
меня есть дѣло поважнѣе, чѣмъ сожалѣть о цвѣтахъ»). 

Повсемѣстно, н у трубадуровъ, я у труверовъ, и у минне¬ 
зингеровъ весенніе запѣвы возникли такимъ образомъ изъ пред¬ 
ставленія о веснѣ, какъ о литературно-свѣтскомъ сезонѣ, но 
мало по малу послѣ долгихъ попытокъ ихъ обновленія стали уже 
надоѣдать и наконецъ окончательно вышли изъ употребленія. 
Въ томъ видѣ, какъ мы находимъ ихъ у средневѣковыхъ поэтовъ 
это —чисто условный, искусственный пріемъ поэтическаго твор¬ 
чества. Одвако самъ литературно-свѣтскій сезонъ, который от¬ 
ражаютъ собою весенніе запѣвы, вѣдь ничто иное, какъ разно¬ 
видность народныхъ весеннихъ игръ и забавъ. Равнымъ обра¬ 
зомъ и «весенняя радость», этотъ закостенѣвшій терминъ средне¬ 
вѣковой поэзіи, въ основѣ своей всетаки обозначаетъ общена¬ 
родное весеннее веселье. Это наглядно объясняетъ Нитгартъ 
какъ мы видѣли зачастую призывавшій къ чисто народнымъ 
весеннимъ потѣхамъ; отъ лица деревенской дѣвушки онъ харак¬ 
теризуетъ весну, какъ пору увеселеній. 

Бег нгаіі шіі ІоиЬе вШ’ 

вргасЬ еіп шеіі: ёг шас тсоі тіпег вогдеп ѵегйеп гйі. 

Ьгіпс тіг тіп ІіеЫе ѵгйі. 

йег топ Вншепіаі им піити Ііеѣ §евіш$еп Мі. 

ісЬ Ьоег іп йог! віп§еп ѵог йеп Кіпйеп: 

І&пе иіі ісЬ піттег йев егчгіпйеп, 

ісЬ вргіо^е ап зіпег Ьепйе гио йеп Ііпйеп *). 

Еще яснѣе высказывается Нитгартъ въ другой пьесѣ. 

ЗсЬоиѵе! ап йеп чгаіі тег піиигеэ ІоиЬев гісЬе!, 

"ѴѴіе игоі ег віпіи $гйепіи кіеійег еп 8ІсЬ зІгісЬеі. 
йег ЬМ іш йег шеіе 
ѵіі &евапІ. 
тй&ейе, вб шал геіе, 


1) Наарі, 20, 88—21, б. 
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вб 8Іі &етапІ 
аИе 

Лаг тот дга гозепкгепгеі— 

&е\тшеп 

802 іоа дат ап &еѵа11е. 

Неі вшпег \ѵаг Ъеггеп §е§еп йіпег кппй егіасЬеІ! 

(ііе ѵо§е1е <ііе дег угіпдег ігйгіс Ьеі §етасЬеІ 
діе зіпдепі тошпісІісЬеп 
іг дезапс, 
ѵеіпі іп аЬег ІісЬеп 
дев зптег Іапс. 
зсЬаІІез 

рЫе§епі 8І Дее тог§епз: 

§еіп йѣепі 

зріі нгіг кіпі дев Ьаііев 

Угеиде ипд Киггеѵііе впі нгіг Ьінгег ипв піеіеп *). 

(«Посмотрите на лѣсъ, какъ на немъ прибываетъ свѣжая листва, 
какъ прекрасно онъ одѣвается въ свое зеленое убранство. Ему 
прислалъ его въ изобиліи май... Дѣвушки, пока водятъ хороводы, 
пусть будетъ рѣшено, что всѣ мы получимъ вѣнки изъ розъ съ 
упавшей на нихъ росой. — Ахъ лѣто, какъ ликуетъ сердце 
твоему возвращенію! птицы, которыя были грустны всю зиму, 
поютъ радостно свою пѣсню и собираются упражняться въ ней 
все лѣто; пусть утро будетъ посвящено пѣнію: къ вечеру мы 
станемъ играть, какъ участники бала.— Мы должны теперь до¬ 
ставить себѣ радость и веселіе»). 

Запѣвъ здѣсь уже отражаетъ болѣе прозрачно чисто быто¬ 
выя данныя. Радость, о которой говоритъ Нитгартъ, уже не 
условная, Фиктивная радость, какою она стала у трубадуровъ; 


1 ) Ед. Наарі, 19, 7—17. 


3 * 
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это еще чисто реальная радость, основанная на народномъ обря¬ 
довомъ весельи. 

Коренное значеніе термина: весенняя радость, сохранив¬ 
шееся у Нитрата поможетъ намъ глубже вдуматься и въ зна¬ 
ченіе весеннихъ запѣвовъ. Если весенній заиѣвъ въ основѣ своей 
отвѣчалъ тѣмъ особымъ условіямъ, въ которыхъ жила и раз¬ 
вивалась средневѣковая поэзія, онъ, конечно, не былъ вполнѣ 
искусственно измышленъ и введенъ въ пѣсню. Онъ создался изъ 
элементовъ народно-поэтическаго творчества, и черезъ его по¬ 
средство мы будемъ поэтому въ состояніи возстановить кое что 
о недошедшей до насъ народной весенней пѣсни средне-вѣковой 
Европы. При естественной для того времени близости между 
привычками деревни и замка, простонародья и великосвѣтской 
Феодальной знати, носительницы куртуазнаго идеала, народная 
пѣсня была далеко не чужда и средѣ сеньоровъ. И если 
вспомнить о выдающемся значеніи, какое имѣла весна съ ея хо¬ 
роводными играми и иными забавами для средневѣкового об¬ 
щества, то будетъ вполнѣ очевиднымъ, что именно весеннія 
пѣсни, соотвѣтствующія нашимъ веснянкамъ, не могли быть 
забыты. Онѣ звучали слишкомъ близко; слишкомъ многозначи¬ 
тельно выражали онѣ собою эту «весеннюю радость», призываю¬ 
щую поэтовъ къ вдохновенію и такъ напряженно ожидаемую 
въ теченіе великаго поста всѣмъ, что только было еще молодо и 
стремилось къ веселью и потѣхамъ. Съ особенной силой настаи¬ 
валъ на огромномъ вліяніи спеціально веснянокъ, отложившемся 
на всей поэзіи трубадуровъ и труверовъ, Г. Парисъ въ своей 
обширной рецензіи на книгу профессора Жанруа о происхож¬ 
деніи средневѣковой лирики 1 ). Параллельно Парису туже мысль 
высказалъ относительно миннезанга Біелыповскій 8 ). 

1 ) ЛитаI йез Заѵапіз , 1892, р. 686—688; мысль Париса повторили за винъ 
Теапгоу въ Нівіоіге де Іа Іапрте еі де Іа Ни. Гг. рр. РеШ де «Гиііетііе, I, 
р. 864, О о гг а, Беііе огі&. деііа роевіа Иг. деі га. его. Тогіпо. 1895, р. 29, Огое- 
Ъег въ Опшдгіѳв’ѣ, II, і, в. 663. 

2 ) ВіеІвсЪоѵвку, ОевсЬ. дег д. БогГроевіе, ев. 18; это говорилъ уже 
раньше него Шереръ: «дав іапгііед Ьевопдегв аів Нед ш деп Д&ЬгеагеНепіевІеп 
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Лучшимъ примѣромъ того, что народная пѣсня и преимуще¬ 
ственно хороводная, плясовая пѣсня была до извѣстной степени 
въ ходу и въ куртуазныхъ кругахъ, служатъ приведенныя мною 
выше пѣсенки изъ романа бшііашпе сіе Б61е х ). Можетъ быть 
онѣ нѣсколько и передѣланы, отчасти уже подвергшись вліянію 
труверскаго искусства, но близость ихъ къ чисто народной пѣснѣ 
очевидна: вапѣвъ ихъ: «с’езі іоѣ Іа віепз епті Іез ргег» слы¬ 
шится до сихъ поръ въ народной Французской пѣснѣ’). Этотъ 
запѣвъ органическій, природный. Такого же чисто народнаго 
происхожденія и пѣсня объ Аэлисъ, основной мотивъ которой я 
уже имѣлъ случай поставить въ связь съ схожими мотивами не¬ 
сомнѣнныхъ народныхъ пѣсенъ’). 

Пѣсня, которая вѣроятно вполнѣ соотвѣтствовала нашимъ 
веснянкамъ, называлась по старо-французски «геѵегдіе» 4 ). Но, 
къ сожалѣнію, въ настоящее время мы можемъ только догады¬ 
ваться о складѣ и содержаніи этихъ геѵегсііе.. Рукописи не 
сохранили намъ ни одной пьесы, которая носила бы это на¬ 
званіе. 

Чтобы представить себѣ, что такое эти загадочныя вес¬ 
нянки Французскаго средневѣковья, приходится обратиться по¬ 
этому лишь къ сроднымъ пѣснямъ. 

Можетъ быть наиболѣе близко къ первоначальной народной 
весенней пѣснѣ стоить одна нѣмецкая плясовая пѣсня, сохранив- 


моЬеі <ііе ЪевсЬгйпкип^ аи? йен паіигапіавв паЬе Іа в, та# шіі йен іѳвіеп аеІЬві 
іп йіе айеІісЬе ОезеІІвсЬай І&п&аі паіѵегег геіі еш#ейгиіі#еп веіп». &/. й. Л1і. іК 
XIX, Апгеі&ег, в. 202. 

1 ) Ей. Зегѵоів, р. 125—126 и 16—17. 

2 ) Стахъ 513; р. 16, ей. Зегѵоів; ср. Раутаі&ге, СЬ. р. йѳ Мѳввіп, П, р. 65 
еі 85 еі ТагЬё, Вот. йе СЬатра^пе, П, р. 41. 

3) См. выше I, стр. 150—152. 

4 ) Свѣдѣнія о «геѵегйіе» собраны у ОгоеЬег’а, ОевсЬ. йег ігапх. Огипй- 
гівв, П, і, в. 668; ихъ близость къ труверскимъ пѣснямъ очевидна хотя бы 
изъ того, что Тибо графъ Шампаньм заявляетъ: 

8 і спій зе Гаіге епсог таіпі ]ив рагіі 
Е таші вопеі еі таіпіе гепѵегйіе 
(ТагЬё, СЬашоп й. ТЬ. йе СЬ. р. 126, № 81). 
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шаяся среди латинскихъ пѣсенъ въ сборникѣ Сагтіпа Вогана: 
«Всѣмъ намъ надо ликовать, поется здѣсь; и начать это время 
пѣснями, мы видимъ, что все въ цвѣту, роща стала прелестна; 
давайте танцовать, водить хороводы, плясать съ радостью и ве¬ 
сельемъ; вотъ, что подходитъ славнымъ ребятамъ». 

N 11 зйіп \ѵіг аііе ітоибе Ьап, 
біе гіі тіі зеп&е \ѵо1 Ъе^ап, 

\ѵіг зеЬеп Ыитеп зіап; 
біи Ъеібе із шіппесІісЬ §еіап. 

Тапгеп, геіеп, зргіп§еп нгіг 

тіі; йчшбе иііб оисЬ тіі зсЬаІІе, 

баг гітеі $иіеп сЬіпбеп аіз іг зоі *) еіс. 

Вотъ при помощи этой пѣсни и приведенныхъ только что про¬ 
странныхъ запѣвовъ Нитгарта, можно мнѣ кажется составить 
себѣ понятіе о томъ, каковы были не дошедшія до насъ старо¬ 
французскія геѵегбіез простонароднаго склада. Онѣ очевидно, 
какъ и презираемыя біографами трубадуровъ стихи Пейра де- 
Валейра пѣли «о листвѣ, о цвѣтахъ и о пѣніи птицъ» и при 
этомъ призывали къ истинному реальному весеннему веселью. 
Изъ этихъ-то элементовъ и возникъ условный запѣвъ, стя¬ 
нувшій въ себя содержаніе, котораго нѣкогда хватало на цѣлую 
пѣсню. 

Мотивы схожіе съ весенними средневѣковыми запѣвами 
можно подыскать и въ пѣсенномъ достояніи Восточной Европы. 
Нѣчто подобное слышится даже въ пѣсенкѣ пастушка Пѣсни 
Пѣсней: 

«Встань, моя милая, моя красавица и приди... Потому 
что, вотъ, прошла зима, перестали дожди, .... на землѣ 
стали показываться цвѣты; приближается время пѣсенъ; 
уже слышится голосъ голубки въ поляхъ; начинаютъ кра¬ 
снѣть молодые побѣги Фиговаго дерева; виноградники всѣ 


1 ) Саппіпа Вигапа, а. 181—182, № 108. 
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въ цвѣту и наполняютъ воздухъ своимъ благоуханьемъ. 
Встань, моя милая, моя красавица, и приди» *). 

Среди малорусскихъ пѣсенъ весеннимъ запѣвомъ начинается 
пѣсня, принадлежащая по содержанію къ одному изъ наиболѣе 
распространенныхъ мотивовъ хороводныхъ пѣсенъ. Запѣвъ ея 
совершенно совпадаетъ съ Нитгартовскими: 

И уже весна б уже красна 
Пора роставати 
Пора нашимъ парубкамъ 
Селомъ мандрувати 8 ). 

Рядомъ съ нимъ можно поставить и запѣвъ кипрской пѣсни, со¬ 
общенной Либрехтомъ въ нѣмецкомъ переводѣ: 

«Май насталъ и май прошелъ, наступилъ іюнь — май 
пришелъ съ розами, а іюнь съ яблочками—И августъ съ 
дождикомъ и свѣжими цвѣтами—Разступитесь немного 
въ хороводѣ и впустите дѣвушекъ! — Пусть онѣ споютъ 
майскую пѣсню 8 ). 

Эти примѣры весенняго запѣва въ народныхъ пѣсняхъ незави¬ 
симыхъ отъ труверскаго вліянія правда стоятъ одиноко, но не 
принятъ ихъ въ соображеніе было бы едва ли не ошибкой; они пока¬ 
зываютъ, что въ существѣ своемъ запѣвъ этотъ во всякомъ 
случаѣ возможенъ въ народномъ пѣсенномъ стилѣ. 

Мы видѣли такимъ образомъ, что весна, пора хороводныхъ 
игрищъ въ народномъ быту современнаго крестьянства Востока, 
а отчасти и Запада Европы, когда-то въ далекія средніе вѣка 
была и литературно-свѣтскимъ сезономъ западнаго Феодальнаго 
общества. И это обстоятельство намъ оказалось особенно важно: 
возникшія на почвѣ этого весенняго литературно-свѣтскаго се- 


1) Привожу по тексту Ренана, Ье сапіідпе дез сапіідпез раг. Е. Ее пан. 
Рапа. 1870, р. 186. 

“2) Чубинскій, Труды, III, стр. 111, № 88. 

8) ІЛеЪгесЬі, 2ог ѴоІкякшиЗе, в. 176. 
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зона средневѣковые весенніе запѣвы позволив нанъ представить 
себѣ, каковы был и недошедшія до насъ средневѣковыя весен¬ 
нія пѣсни, чисто народныя. Весна—время по преимуществу 
посвященное веселью. Это сезонъ современнаго крестьянства. 
Сезономъ была весна и для Феодальной знати. Тогда особенно 
пестро, шумно и многолюдно справлял разныя игрища и хоро¬ 
воды. Тогда пѣлись и пѣсни. Пѣсня здѣсь была особенно умѣстна 
и надолго на все томительное время лѣтняго зноя и зимней стужи 
запоминались ея слова. 


И. 

Весеннее гулянье я старался представить покамѣстъ, какъ 
сезонъ, мнѣ хотѣлось оттѣнить его веселый, потѣшный характеръ. 
Значенью весеннихъ игръ и забавъ, какъ захватывающаго раз¬ 
гула, и будетъ посвящена вся эта глава. Сообразно этому я оста¬ 
новлюсь здѣсь на тѣхъ пѣсняхъ, которыя либо знакомятъ насъ 
съ общимъ укладомъ хороводныхъ игрищъ, лбо отвѣчаютъ 
своими образами тому наплыву веселія и радости, подъ вліяніемъ 
котораго тянетъ въ эту пору года и стараго, и малаго поплясать 
на лужайкѣ, лбо на улдѣ. Даже когда содержаніе ихъ ослож¬ 
няется, пополняется образами, и образами зачастую невеселыми, 
говорящими о житейской тяготѣ, и тогда, если вдуматься въ 
нихъ поглубже, онѣ имѣютъ въ виду прежде всего игры и за¬ 
бавы. 

Начнемъ съ пѣсенъ, относящихся къ первому отдѣлу. Ихъ 
сравнительно немного. 

Начало хороводныхъ игръ обыкновенно констатируется 
особыми пѣснями. Мы видѣли, что таково содержаніе многихъ 
«лѣтнихъ пѣсенъ» Нитгарта, поющихъ о весенней радости и 
такова именно и нѣмецкая анонимная пѣсня изъ сборника Саг- 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 



ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ И 7 СЛАВЯНЪ. 


41 


шіпа Бпгапа, вѣроятно схожая ■ съ недошедшими до васъ 
старо-французским я гаѵепііез. Въ Сербіи съ наступленіемъ ве¬ 
сеннихъ праздниковъ припѣваютъ слѣдующій коротенькій сти¬ 
шокъ: 

Бери се голем саборе, 

Да би се голем набра]а! 

Од сваке куЬе по мома, 

Од попов’ куЬе три моме *). 

(«Собирайся большое собраніе, чтобы собралося большое! отъ 
веякой семьи по дѣвушкѣ, отъ поповской семьи три дѣвушки»). 
Схоже поется и въ малорусской пѣсенькѣ: 

Ой выйдити, безштаньны 
Заспивайте веснянкы! 

Клоччя прялы, весны ждалы 
Не спивалы. 

Ой выйдите зъ штанами 
Заспиваемъ изъ вамы! 

Клоччя прялы, весны ждалы, 

Не спивалы 8 ). 

Въ русскихъ пѣсняхъ подобное приглашеніе выражается болѣе 
Фигурально: 

По улицѣ по широкой 
Скакалъ, плясалъ воробышекъ 
Сзывалъ, скликалъ красныхъ дѣвицъ: 

Подьте, дѣвушки, подьте красныя, 

На игрище, на гульбище, и т. д. 8 ). 

Такія пѣсни называются «сборными»; ихъ сохранилось только 
очень немного. Записаны онѣ исключительно собирателями соро- 


1) Ястребовъ, Об. и п. тур. серб. стр. 119. 

2) Гринчѳнко, № 175, стр. 91. 

8) Снѳгирѳвъ, Пр. р. пр. Ш, стр. 149, № 12. 
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новыхъ годовъ Е ). Иногда «сборныя пѣсня» связаны я съ настоя¬ 
щимъ приглашеніемъ дѣвушекъ и парней въ хороводъ. Тогда 
между прочимъ поютъ: 

Ахъ братцы мало насъ 
Голубчики немножко. 

Вы сбирайтесь молодые 
Вы сходитесь холостые, 

Въ хороводѣ людей мало, 

Веселиться не съ кѣмъ стало *). 

Такой же смыслъ имѣетъ я одна сербская пѣсня, приведен¬ 
ная у Мило]евиѴа. 

Долетеше два сокола, 

Низ Босна 
Низ Босна 

Ге ми пада на сред села 
На црква 
На црква 

И ми вика те зунаци: 

На собор 
На собор. 

«Берите се ми ^унаци! 

На собор 
На собор. 

Ви ^унаци млади момцн 
Не жен’ти 
Не жен’ти 


1) Сахаровъ, Скаа. 1-ое изд. отд. хороводныхъ п. стр. 27, № 1 н стр. 87, 
Я» 82; Студнтскій, Нар. п. въ Вологод. н Олонецкой губ. стр. 7 —10; приве¬ 
дено у Ш. В. стр. 58—64 пр. Санъ Шейнъ сообщаетъ только шуточныя пѣсни 
подобнаго склада; я разумѣю тѣ, которыя кончаются словаки: «Пожалуйте въ 
хороводъ!» стр. 57, М 295, 297, 298 н 800, стр. 58, № 801 и 59 — 60, №№ 814, 
820 и 822. 

2) Ш. В. стр. 54 прни. 
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Ол’се собор без зунаци 
Не бере 
Не бере х ). 

(«Прилетѣло два сокола изъ Босніи, они спустились среди села на 
церкви и стали ввать парней на собраніе: «Собирайтесь на со¬ 
браніе, молодые парни, молодые ребята, неженатые. Безъ парней 
не собирается собраніе»). Далѣе пѣсня замѣчаетъ, что никуда не 
годятся безъ парней ни коло, ни пѣсня, и даже вообще дѣ¬ 
вушкамъ не быть безъ парней. Бо второмъ отдѣлѣ этой 
пѣсни то же самое тиіаііз тиіапііз поется и о дѣвушкахъ, 
при чемъ на село прилетаютъ вмѣсто двухъ соколовъ два го¬ 
лубя. 

Въ современномъ нѣмецкомъ пѣсенномъ репертуарѣ изъ 
числа «сборныхъ пѣсенъ» мнѣ извѣстенъ только одинъ коро¬ 
тенькій стишокъ изъ Альзаса: 

ЗеЫ коше-п іЬг Маісіе! 

2шп аріеіе гит Тапг! 

Бег Рйп§8іециаск вргіп^еі 

Іт §гйпеп Кгапг 8 ). 

Но въ XVI вѣкѣ ихъ невидимому было еще не мало. Протестант¬ 
скіе составители духовныхъ пѣсенъ, слѣдуя въ этомъ отношеніи 
старой еще средневѣковой привычкѣ, зачастую пользовались мо¬ 
тивами свѣтскихъ пѣсенъ и, пародируя имъ, сочиняли свои гимны; 
подобныхъ духовно-нравственныхъ пародій сохранилось много 8 ); 
и вотъ среди нихъ-то нѣкоторыя несомнѣнно передѣланы изъ 
пѣсней «сборныхъ». Я разумѣю такіе запѣвы, какъ: 

Кошті Ьег Шг ІіеЬеп ЗсЬигевіег Іеіп 

ІЬг аІІегІіеЬвіеп Оевріеіеп теіп 


1) Мало^евиЪ, П. и об. стр. 143, № 196. 

2) Игъ «ѲагіепІаиЪе», 1874, приведено у Егк-ВбЪте, И. ЬЬ. П, а. 786, 
№ 968. 

3) Егк-ВСЬте, 1. с. №№ 982—950. 
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ЛѴіг чч)11 п зіп&еп еіп АЬеп дгеіп 
Ѵоп ішзепп Негеп Іевніеш х ). 

иди: 

"ѴѴіе вІеЬі іЬг Ые шмі зеМ тісЬ ап? 

ІЬг теіпі ісЬ воіі еог Уогвіп^ег веіп а ). 

Такой же смыслъ имѣетъ запѣвъ и одной изъ пѣсней Блауера 
(XVI в.), очевидно также пародирующей народную хороводную 
пѣсенку: 

ІсЬ 1га$, чгаз йсЬ чгбіі §Га11еп, 
оЬ тіг ^еЪйг 
Баз ісЬ ѵог апгіегп аііеп 
сіеп геу^еп Ійг? *). 

Такъ же, какъ и въ предшествующей, запѣвала или голов- 
щида спрашиваетъ такимъ образомъ молодежь, начинать ли хо¬ 
роводное дѣйство. Вопросъ этотъ конечно фикція, Формула, 
считавшаяся обязательной для начала. По своему примѣненію 
она вполнѣ соотвѣтствуетъ нашимъ сборнымъ пѣснямъ. 

Если подняться еще выше до средне-вѣковой поэзіи, то и 
тутъ можно найти дошедшіе до насъ остатки сборной пѣсни. 
О ней даютъ уже понятіе запѣвы Нитгарта, какъ мы видѣли *) 
приглашающія дѣвушекъ «воздать честь маю» пѣснями и пляс¬ 
ками. Но и помимо этихъ подражаній сборной пѣсни въ искус¬ 
ственной поэзіи въ памятникахъ средне-вѣковой поэзіи сохра- 


1) ИШав Негшап, сіег аНе Сапіог І)іе Ніаіогіеп ѵоп йег8іп<Шш1і ІоасЬіш- 
віаі 1562, пѣсня носитъ весьма характерное названіе: Еіп АЬепіігеіеп ѵ. Негга 
СЬгівіо, ГОг сЬгівШсЬе Іоп^ігеиеіеіп, ѵоггпвіо^еп; прнв. у Егк-ВОЬте, № 939, 
П В. в. 717; ср. ІЪісІ. № 940, изъ другого сборника того же кантора Германа: 
Зоппіавв-Еѵапзеііа ТУНіепЬег^ 1562, озаглавленная: аЕіп сЬгізШсЬег АЪепд- 
геіеп, ѵош ЬеЬеп пп<1 Атрі ІоЬаппів йев Т&иГѳгв, Гаг сЪгізіІісЬе, гйсЬіі^е Дипз- 
Ггаиеп». 

2) Нап. впервые въ Ѵіег ^еізіІісЬе Кеіепііебег. ХигаЪегз 1580—1550; по¬ 
томъ въ ОеівШсЬе Кіп&ѳііепіге. МадсІеЪиг# 1550, № 11, прмв. у Егк-ВбЬше, 
Р. ЬЬ. № 934. 

3) ТУаскегпазеІ, Баз <1. ЕігсЬепІ. III, в. 602, № 671. 

4) См. выше стр. 16 и 35. 
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ниіись и отрывки народной пѣсни подобнаго назначенія. Знаме¬ 
нитая пьеса Адама де-ла-Галь *Геи бе ВоЪіп еі бе Матіоп» кон¬ 
чается пляской - игрой, которую ведетъ Робинъ. Двѣ строчки, 
которыя поэтъ приводить изъ нея, конечно, не сочинены имъ 
самимъ. Это слова народной пѣсни: 

Ѵепез аргез ті, ѵепез 1е зепіеііе 

Ье зепіеііе, 1е зепіеііе Іез 1е Ъоз 1 2 ). 

Схожій съ нашими сборными пѣснями смыслъ имѣетъ и слѣдую¬ 
щая старинная нѣмецкая пѣсенка, уцѣлѣвшая среди латинскихъ 
пьесъ въ сборникѣ Саппіпа Витала: 

Зргіп^еп ѵіг беп геі^еп 
пи, ѵгоште пйп! 

Угбип ипз {?е$еп беп теі§еп, 
ипз Еитеі зіп зсЪіп 8 ). 

Между хороводными пѣснями есть и такія, которыя относятся 
къ послѣднему моменту гулянья, къ его концу. Пѣсни эти назы¬ 
ваются «разборными» или «разводными». Чаще всего подобныя 
русскія пѣсни недавней записи также, какъ современныя сбор¬ 
ныя пѣсня, своему прямому смыслу болѣе не соотвѣтствуютъ и 
говорятъ чаще о поцѣлуяхъ, чѣмъ о настоящей разлукѣ 3 ). Болѣе 
благоразумна подобная пѣсня у сербовъ; она напоминаетъ моло¬ 
дой женщинѣ объ ея оставшихся дома малыхъ дѣтяхъ: 

Расипи оро, Радо невесто! 

Поди си дома. 

Поди си дома, Радо невесто! 

Деге ти плачет. 

Ако ми плачет, мили другачки, 

Нека ми пукнет! 4 ). 


1) Ье Іей сіе К. еі М. р. раг Ь&пвіоів, р. 124, ѵ. 778—778. 

2) С. В. ей. ЗсЪтеІІег, в. 178. 

8) Ш. В., стр. 117—127, 478—627. 

4) Ястребовъ, Об. н пѣсни тур. сербовъ, стр. 139. 
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Схожая пѣсенка, записанная въ малорусскихъ и бѣлорусскихъ 
варіантахъ, спроваживаетъ по домамъ и дѣвушекъ, хотя ихъ и 
не ждутъ въ избѣ малые ребята; въ Бѣльскомъ уѣздѣ она зву¬ 
читъ такъ: 

Положу кладку 
Вэрбову, вэрбову, 

Ой рано, рано 
Вэрбову, вэрбову; 

Часъ вамъ, діѣвуоньки, 

До дому, до дому и т. д. 1 2 ). 

Какъ «сборныя», такъ и «разборныя» пѣсни не связаны ни 
съ какимъ дѣйствіемъ и могутъ быть спѣты и каждый день, 
какъ только начинается или кончается хороводное игрище. Но 
рядомъ съ этимъ мнѣ встрѣтился и обрядовой актъ, знаменующій 
собою начало весеннихъ забавъ. Въ Виленскомъ уѣздѣ Вилен¬ 
ской губ. такой смыслъ приданъ теперь обряду «тянуть ко¬ 
лодку», который мы разсмотримъ въ слѣдующей главѣ. Парни 
накидываютъ на 1-ой недѣлѣ великаго поста на дѣвушекъ ко¬ 
лодку въ знакъ того, что онѣ должны явиться въ хороводное 
игрище, когда оно начнется на Пасху. При этомъ не явив¬ 
шаяся дѣвушка теряетъ право на участіе въ играхъ и заба¬ 
вахъ *). 

Послѣ того какъ отошли «сборныя пѣсни», начинается соб¬ 
ственно главный актъ хороводнаго дѣйства. Сюда входитъ все то 
огромное разнообразіе всевозможныхъ пѣсенъ и игръ, подробное 
разсмотрѣніе которыхъ едва ли можетъ отвѣтить цѣлямъ этого 
изслѣдованія. Молодежь, рѣзвясь и забавляясь въ хороводѣ, зача¬ 
стую поетъ пѣсни совершенно безразличныя въ обрядовомъ отно¬ 
шеніи. Добиваться опредѣленія спеціально весенняго смысла 
многихъ изъ нихъ было бы совершенно напрасно. Это очень 

1) Изъ Тростянца Бѣльскаго уѣзда, Гродн. Губ. Віьд. (часть неоФ.) 1891, 
№ 83; ср. Чубинскій, Труды, Ш, стр. 180-181, №26; Радченко, Гон. пѣсня, 
стр. 27, № 72; Метлинскій, Южно-русскія пѣсни, стр. 802. 

2) Вил . Вѣстникъ , 1890, № 47, сообщ. въ Эти. Об. 1890 г. № 2, стр. 217. 
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часто просто пѣсни шуточныя 1 ). Такова напр. общеизвѣстная 
малорусская пѣсенка съ забавнымъ припѣвомъ: «чоботы, чоботы 
вы мои» *). Что это пѣсня хороводная, видно ясно изъ ея конеч¬ 
ныхъ словъ: 

«Сама піду молода й у танокъ»; 

Но какому спеціально весеннему представленію она соотвѣт¬ 
ствуетъ, кромѣ общаго весенняго настроенія проникнутаго по¬ 
зывомъ къ пляскѣ? Никакого отношенія къ весеннему игрищу 
не имѣетъ и сѣверно-русская пѣсня—игра о Чернецѣ, какъ онъ 
варилъ пиво 9 ). Тотъ же безразличный въ обрядовомъ отношеніи 

1) Таковы напр. Ш. Мюскр. I, № 165, стр. 177 и № 175, стр. 183; Рад¬ 
ченко, Гом. п. Лв 26, стр. 48; Галько, Нар. зв. и обр. I, стр. 97, № 2, стр. 102, 
Л& 8, стр. 103, № 9 и стр. 106, № 11—13. 

2) Гулакъ-Артемовскій, Нар. укр. пісні, стр. 30—31. 

8) Пользуюсь случаенъ, чтобы привести текстъ этой пѣсни въ томъ видѣ, 
какъ она поется на моей родинѣ (БоровичскіЙ уѣздъ, Новгородской губерніи), 
такъ какъ записанные ея варіанты всѣ не полны: Ш. В. № 380, стр. 78; Ш. 
Рп. стр. 110, № 61; Васнецовъ, стр. 200, № 14; Якушкинъ, Нар. русск. 
пѣсни, стр. 273. Среди хоровода ходитъ парень или дѣвушка, изображающая 
черника. Въ пѣснѣ поется: 

На улицѣ было 

Варилъ чёрникъ пиво 
Черничекъ ты мой 

Да гбринъ, черникъ молодой (припѣвъ). 

Черннково пиво 

Разъемчиво было 

Попала хнілинка- 

Во мою головку (дѣвушка берется аа голову и пляска 

прекращается). 

Ни дастъ мни тряхнутцы 

Нн дастъ ворохнутцы 

Пойду я тряхнуси 

Пойду ворохнусн (дѣвушка пляшетъ разбитнымъ 

казачкомъ). 

Далѣе пѣсня повторяется, при чемъ «хмілинка» попадаетъ «во нон плечинкж» 
(дѣвушка кладетъ руки на плечи), аво мои бочинжи» (руки въ боки), «во мои 
калинки» (дѣвушка становится на колѣни) н наконецъ «во мои составы» (дѣ¬ 
вушка садится). 
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смыслъ имѣютъ и другія мимическія пѣсни-пляски въ родѣ «Заи¬ 
некъ» г ), «Дремы» *) «Елыньки» 1 2 * * * * * 8 ), и другихъ. 

Далеко не всѣ хороводныя пѣсни также поются только 
весною. Нѣкоторыя изъ нихъ встрѣчаются и въ другихъ цик¬ 
лахъ. Особенно тѣ пѣсни, которыя намъ предстоитъ разсмотрѣть 
въ этой главѣ, естественно могутъ быть спѣты въ каждый 
циклъ хороводныхъ игръ и особенно на святки, когда тоже са¬ 
мое веселіе охватываетъ деревенскую молодежь. Если я позво¬ 
ляю себѣ отнести ихъ къ веснѣ, то это потому, что весеннее 
хороводное гулянье есть гулянье по преимуществу; какъ мы 
видѣли, поздняя весна знаменуется играми и забавами почти у 
всѣхъ индо - европейскихъ народовъ; весенніе праздники спра¬ 
вляются особенно шумно; весенніе хороводы самые главные въ 
году. Поэтому къ веснѣ нельзя прежде всего не пріурочить 
пѣсни, иносказательно возбуждающія къ смѣху и радости. 

Разгулъ весенняго хороводнаго веселія образно изображаетъ 
одна пѣсенка, которую поютъ въ Россіи почти повсемѣстно: 

Травка-муравка зеленая 
Чомъ' ти такая потоплана? 

Ой чи тебе гуси пощипали, 

Ой чи тебе коні потоптали? 

— Ні се гуси мене пощипали, 

Ні се коні мене потоптали 
Ой се дівки танцювали 


1) Ш. В., стр. 64—67, №№ 848—353; Сахаровъ, Пр. н. VII, 20; Карѣѳв- 
скіВ, Пѣсни, ѴШ, стр. 12; Пальчиковъ, Крест, п. дер. Николаевки, №№ 20 
и 21; Кокосовъ, Круг, игры, 3. И. Р. Г. О. III, стр. 140 и слѣд.; Римскій- 
Корсаковъ, Сб. р. и. п. № 66; Галлеръ, Рай, № 42; Шадринъ, Л. и з. гу¬ 
лянья Шейк. и. стр. 91. 

2) Терещенко, Бытъ р. н. IV, стр. 166—167; Р. Б. сб. стр. 83; Пальчи¬ 

ковъ, 1. с. №К 2 и 8; Фенютинъ, Увеселенія г. Мологи, Тр. Яр. От. Еом. 

в. 1-ы1, стр. 125; Дембовецкій, Оп. Могил, губ. Ш, стр. 581; Кокосовъ, 1. с. 

стр. 409; Абрамышевъ, Сб. р. н. п. стр. 62—68, Л» 31; Славянская, Вечера 

пѣнія, ГѴ, 2. 

8) Ш. Рн. стр. 212—280; Магнитскій, П. хр. с. Бѣлое. стр. 90; Пальчи¬ 

ковъ, 1. с. № 8. 
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Зоіотими шдківками 
Мене потоптали*). 

Путемъ болѣе осложненной идеализаціи отражаютъ хоровод¬ 
ное веселье нѣсколько пѣсенныхъ мотивовъ, извѣстныхъ въ пѣсен¬ 
ной литературѣ и востока и запада Европы. На нихъ я останов¬ 
люсь нѣсколько дольше. Заключающіеся въ нихъ повѣствова¬ 
тельные элементы развились изъ самой психологіи хороводныхъ 
игрищъ. Они какъ бы невольно напросились, возникли совер¬ 
шенно естественно путемъ самаго незначительнаго напряженія 
Фантазіи. Въ нихъ заключается какой-то задорный символизмъ 
веселія. 

Въ своихъ иносказаніяхъ весенняя пѣсня любитъ прежде 
всего останавливаться на семейномъ положеніи участниковъ игръ 
и забавъ; она любитъ прослѣдить, какъ веселится въ хороводѣ: 
дѣвушка, молодица и даже старушка. Въ великорусской пѣснѣ, 
начинающейся запѣвомъ: 

Селезёнко, сѣръ, во саду поплынь 
Поближе, самъ послушай *), 

изображается послѣдовательно, какъ «соиграютъ» и тѣ, и другія, 
и третьи. О старушкахъ говорится, конечно, въ самыхъ отри¬ 
цательныхъ выраженіяхъ: 

Цёртъ бы имъ надо — не игрище! 

Знали бы старухи, — за зыбкою сидѣли, 

Знали бы старухи — молодыхъ робятъ кацяли. 


1) Чубинскій, Труды, III, стр. 179, Л6 122, ср. тамъ же № 70, стр. 158; 
Ш. Мнсзкр. І,і, стр. 187, №№ 181 и 182, стр. 189, № 185; Снегиревъ, Пр. р. 
пр. Ш, стр. 150, № 14 и Пальчиковъ, Кр. п. д. Ник. № 84. 

2) Истоминъ, П. Р. Н. стр. 140, № 2; ср. Пальчиковъ, Кр. п. запис. въ 
с. Николаевкѣ, № 23; схожая пѣсня съ запѣвомъ: 

Какъ у нашихъ, у нашихъ 
У новыхъ дворовъ, 

Какъ скачетъ и пляшетъ 
Малъ воробей 

у Ш. В. № 878, стр. 77 (хороводная). 

Сворна» П Отд. И. А. Н. 4 
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Молодицы «соиграютъ» по словамъ пѣсни можетъ быть и не 
хуже дѣвушекъ, но сердце у нихъ неспокойно: онѣ участвуютъ 
въ хороводѣ: 

Складци бѣлы руцьки къ ретливоиу сердецьку: 

Какъ менѣ тошно на цюжой сторонки, 

У цюжого батьки, у цюжой у мамки. 

Очевидно всецѣло могутъ отдаться радости только дѣвушки. Онѣ 
весело восклицаютъ: 

Воля намъ, воля, батюшкина воля! 

Нѣга намъ, нѣга, матушкина нѣга, 

Ходить красоваться душой красной дѣвицей! 

Тема о дѣвичьей волѣ—тема излюбленная въ весеннихъ 
пѣсняхъ. Она высказывается на всѣ лады. Въ одной малорусской 
пѣснѣ сами родители говорятъ дочери: 

Гуляй, доню, скилько хочетъ: 

Замижъ пидешъ то и забудетъ 
Двичи молода не будетъ; 

Добра будетъ— мене не осудышъ *). 

Тоже самое въ видѣ сентенціи высказываетъ и бѣлорусская 
пѣсня: 


Чому дуба не рубати, що дубъ дублеватый; 

Чому дѣвицѣ не гуляти, що родная мати; 

И постёла постель бѣлу, зъ макового цвѣту: 

Ложись, доню, и спи, доню, до бѣлого свѣту *). 

Даже грозные родители не страшны; дѣвушка не боится отца, и 
когда онъ по словамъ великорусской пѣсни «шелкову плеть при¬ 
носитъ», она говоритъ: 


1) Гринченко, Эти. мат. собр. въ Черниг. губ. ІП, стр. ві, № 146. 

2) Радченко, Гом. п. стр. 14, № 36; ср. Чуб. Тр. III, стр. 170, № 103. 
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Мой батюшка не чужой, 

Мой родимый не лихой. 

Побьетъ, пожалѣетъ. 

Съ двора сгонитъ, опять возьметъ *). 

Потому-то въ великорусской пѣснѣ именно въ силу этой 
«дѣвичьей воли» или «батюшкиной воли» и «матушкиной нѣги» 
преимущественно дѣвушки и призываются въ хороводное веселье. 
Пѣсня какъ бы совѣтуетъ дѣвушкамъ нагуляться вдоволь. 

Выходили красны дѣвицы 
Изъ воротъ гулять на улицу, 

Выносили соловеюшко на бѣлыхъ рукахъ. 
Соловеюшко разсвищется, 

Красныя дѣвушки разыграются. 

Поиграйте, красны дѣвушки, кружкомъ, 

Доколь весело во дѣвицахъ, 

Доколь замужъ васъ не выдадутъ! 

Не ровенъ да чортъ навернется: 

Либо старой-отъ, удушливой-отъ, 

Либо малой-отъ, не дошливой-отъ; 

Либо ровнюшка хорошенькая *). 

Дальше пѣсня эта сбивается на другой мотивъ какъ только 
при рѣчи о суженомъ она заговорила было о старомъ, о маломъ 
и о ровнѣ, она какъ-бы свернула въ сторону, и ей осталось 
только выставить отношеніе невѣсты къ этимъ тремъ тради- 

1) Магнитскій, П. кр. села Бѣловолжскаго, стр. 112—118, № 2. Тема о 
«дѣвичьей волѣ» встрѣчается разумѣется въ пѣсняхъ или другихъ цикловъ 
или не пріуроченныхъ вовсе къ какому-нибудь моменту иар. кал. см. напр. у 
Соболевскаго, В. р. нар. п. ПІ, №№ 79—81 и Истомина, П. Р. Н. стр. 189 
и др. 

2) Поповъ, Нар. п. Чард. уѣзда, стр. 86—87, № 14; ср. Терещенко, ГУ, 
стр. 187 и ѴП, стр. 216; Якушкинъ, стр. 188; Шадринъ, стр. 70; Лагов- 
скій, 28; Пальчиковъ, Д?№ 1 и 28; Ш. Рп. стр. 108; Васнецовъ, стр. 218, 
А* 31 и ПІ. В. стр. 86, №Л» 402—408 и стр. 867, № 1232; Соболевскій, В. н. п. 
Ш, № 184, стр. 107. 

4* 
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ціоннымъ типамъ будущихъ мужей. Для насъ въ данномъ случаѣ 
интересно поэтому только начало пѣсни, самое констатированіе, 
что весело только въ дѣвушкахъ, что съ точки зрѣнія участія 
въ играхъ и забавахъ бракъ есть нѣчто нежелательное, грустное, 
почти неизбѣжное зло. 

Эту мысль мы встрѣтимъ во множествѣ пѣсень, и ее намъ 
прійдется теперь разсмотрѣть подробно. Логически отправляясь 
отъ этой мысли, хороводная пѣсня очень много говоритъ о бракѣ. 
Если дѣвушкѣ среди веселья случится задуматься о суженомъ, 
ее сейчасъ же берутъ грустныя мысли: 

Калинушка съ малиною 

Ранешенько расцвѣла — 

На ту пору матушка 

Меня замужъ отдала. 

Гуляй, гуляй, дѣвушка 
Покуль воля дана. 

Уймутъ дѣвки волюшку, — 

Наложатъ заботушку*). 

И подобную же мысль высказываетъ и болгарская лазар- 
ская пѣсня, изображающая діалогъ между лазарицами и молодой 
женщиной: на вопросъ, не скучаетъ ли «нивястж» по своимъ 
бывшимъ подругамъ, она отвѣчаетъ утвердительно, ей грустно, 
что не прійдется болѣе принять участія въ веселомъ обходѣ 
лазарицъ: 

Нивястице, уруглице, 

Жал ли ти іё з* момитё, 

Зл момитё, з,ъ лазлф.*? 

НивястЛч им удгуварж: 

— Леле моми, леле дружки, 

И жал ми іё, и ни ми іё: 


1) Ш. 6. стр. 360, № 1238; ср. также сербскую пѣсню у Ястребова, Об. 
и п. стр. 116—116; тоже поется и въ свадебныхъ пѣсняхъ; см. напр. Чуб. Тр. 
IV, 73 и 74. 
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Н-*. майка ми твжрдё жалбл, 

Чи мж младж уженилж; 

Уженил* зачернил.*, 

Дж ни берж малки иоми 
Дл=ч ни игржм лазжрицж, 

Дл ни им слчи кёіёица 1 2 ). 

Особенно характерно выражаетъ «дѣвичью волю»*въ проти¬ 
воположность «забутушкѣ» замужней женщины бѣлорусская вес¬ 
нянка изъ Гродненской губерніи. Она спрашиваетъ: 

Кому вуольно, кому вуольно, 

На гулоньку выти? 

Кому вуольно да и поговорите? 

и сама отвѣчаетъ на этотъ вопросъ: 

Діѣвкамъ вуольно, діѣвкамъ вуольно 
На гулоньку выти: 

На гулоньку выти, да й поговорите 

ЭДолодицямъ, молодицамъ 
Нэ такая воля, 

Молодицямъ нэ такая воля: 

Дитя плаче, дитя плаче 
Въ новуй колубэли 
Дитя плаче въ новуй колубэли. 

Свіѣкръ лежитъ, свіѣкръ лежитъ 
На біѣлуй постэли и т. д. *) 

1) Илиевъ, Сб. отъ нар. умотв. I, стр. 210, № 156. 

2) Гродн . Губ. Вѣд. 1891, часть неоФ. № 84; въ другихъ варіантахъ по¬ 
добный взглядъ высказывается соловьемъ: Сахаровъ, П. р. н. П, стр. 41; 
Чуб. Тр. III, стр. 68—59; Р. Б. сб. стр. 267—268; уСоболевскаго(В. н. п. 
III, № 87) помѣщенъ очень плохой варіантъ этой пѣсни изъ сб. Пальчикова, 
Л* 58; тотъ же мотивъ см. Ш. В. стр. 888, Л* 1182; Варенцовъ, стр. 196, № 19 
и Р. Б. сб. I, стр. 267, № 17. 
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Эта пѣсня позволяетъ намъ уже сдѣлать шагъ впередъ въ 
разсмотрѣніи разбираемой здѣсь пѣсенной темы, которую можно 
было бы назвать «темой о семейномъ положеніи участницъ хо¬ 
роводныхъ игръ». Слѣдующій этапъ пѣсенной логики соста¬ 
вляетъ въ ней грустная повѣсть о замужествѣ, разработанная 
уже самостоятельно безъ противоположенія дѣвичьей волѣ. Пѣсни 
подробно и охотно разрабатываютъ этотъ мотивъ. 

Причины «неволи» въ брачной жизни пѣсни указываютъ 
прежде всего самыя реальныя. На первомъ мѣстѣ среди нихъ 
естественно стоятъ обязанности матери. Когда приведенная только 
что бѣлорусская пѣсня говоритъ: 

Дитя плаче, дитя плаче 
Въ новуй колыбели, 

она даетъ намъ указаніе на чисто бытовыя условія, заставляю¬ 
щія молодицъ уступать мѣсто дѣвушкамъ въ деревенскихъ заба¬ 
вахъ. Это основаніе приводятъ и еще нѣсколько пѣсенъ. Такъ 
въ другой бѣлорусской пѣснѣ поется: 

Ты молодая, молодочка, тиха твоя походочка, . 

Чомъ на улицу не выходишь, дѣвкамъ танки не заводишь? 
— Ой якъ я маю выходить, дѣвкамъ танки заводить? 

У мене дитятко маленькое, 

Некому стати поколыхати; 

Свекрухна лежитъ не пожалѣе, 

Нехай лежитъ, хоть околѣе; 

Свекорь лежитъ, не поколыше, 

Нехай лежитъ, хотя и не дыпіе; 

Мойго дитятки Богъ пожалѣе *). 

Еще характернѣе выражаетъ эту Фактическую невозможность 
молодой бабы отдаться веселью малорусская пѣсня, въ которой 
молодица сама просится къ «дівкамъ на улицю»: 


1) Радченко, Гои. иар. п. 3. И. Р. Г. О. ХПІ,9, стр. 6 , Л6 18; ср. Б. Бп. 
стр. 47, № 87 (купальская). 
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«Свекру, батеньку, 

Пусти на улоньку». 

— Хочъ-же я й пущу 
Свекруха не пустить; 

Хоть свекруха пустить, 

Діверко не пустить; 

Хоть діверко пустить, 

Зовичка не пустить; 

Хоть зовичка пустить, 

Твій милый не пустить; 

Хоть миленькій пустить, 

Дитина не пустить 1 2 ). 

Все это длинное перечисленіе родни, которое приписываетъ 
пѣсня свекру, сдѣлано, конечно, только для краснаго словца; 
это такъ сказать чисто ритмическое перечисленіе; оно только 
подготовляетъ слушателя къ конечному и главному основанію, 
почему молодица должна остаться дома; такимъ пріемомъ при¬ 
чина: «дитина не пустить» оттѣняется особенно ярко. Возня съ 
дѣтьми, которой и то нельзя отдаться цѣликомъ среди множества 
работъ и занятій, тяготѣющихъ надъ крестьянкой, не даетъ ей 
возможности отдохнуть даже и въ свободное время. Она утом¬ 
ляетъ больше, чѣмъ забота о роднѣ мужа. 

Ты не журь, свекорка, невѣхвы молодой, 

Сжуритъ ее дитятко малое *), 

поется въ пѣснѣ. 

Вмѣстѣ съ новыми заботами приходитъ естественно и конецъ 
молодости; деревенская красота вянетъ скоро, въ большинствѣ 
случаевъ преждевременно; къ разгульному веселью не лежитъ 
у молодицъ часто и сердце. Прежней воли и прежнихъ радостей 


1) Чуб. Труды III, стр. 140, № 45. 

2) Радченко, Гон. п. 3. И. Р. Г. О. ХШ, з, стр. 8, № 6. 
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уже не вернуть. Это образно представляютъ народныя пѣсни 
типично-весенняго склада. 

Зъ вёликбднё дб пётра 
Зёлёнѣетъ явбръ дб кайля — 

Чаму ёму зелёному нё быть, 

На ёго мброзы нё были. 

А нёхаб жа иёрозы пёбуду?ь, 

Пблёвину листа ётбуДёть, 

Боли хворосту прибудёть; 

Мблбденька наша Зёночка, 

Чаму ты у мамоньки не была? 

Чаму ты вѣночка нё звила? 

Чаму ты таночка нё завела? 

Якъ обшла къ свёкратку мблбда 
Пблёвину красы бтбыло, 

А боли клопоту прибыло ] ). 

Еще трогательнѣе говоритъ молодка въ литовской пѣснѣ, 
когда молодецъ (мужъ?) предлагаетъ ей «погулять» въ хороводѣ: 

Эхъ ты насмѣшникъ, 

Что я буду дѣлать въ хороводѣ? 

Деревенскія дѣвушки 
Пляшутъ, поютъ, 

А ужъ я, молодая, 

На лавочкѣ сижу (какъ замужняя). 

Деревенскія дѣвушки 
Съ вѣночками, 

А ужъ я, молодая, 

Съ наметочками (чепчикомъ)*). 

Великорусская пѣсня, которую поютъ въ лѣсу во время Троиц¬ 
каго гулянья и завиванья вѣнковъ, выражаетъ тоже самое уже 


1) Денбовецкій, Он. Мог. губ. I, стр. бЗв, № 16. 

2) Мидлеръ, Лит. нар. п. стр. 141, ср. 145. 
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болѣе образно. Пѣсня эта чисто лирическаго склада и о хоровод¬ 
ныхъ играхъ здѣсь не упоминается вовсе: 

Кабы знала я, вѣдала, 

Молодевька, чаяла 
Свою горьку долю, 

Несчастье замужества, 

Замужъ не ходила бы, 

Доли не теряла бы: 

Пустила бы долю 
По чистому полю, 

Пустила бы красоту 
По цвѣтамъ лазоревымъ, 

Отдала бы я черны брови 
Ясному соколу: 

Красуйся, красота, 

По цвѣтамъ лазоревымъ, 

Гуляй, гуляй, воля 
По чистому полю, 

Бѣлѣйся, бѣлета, 

По бѣлой березѣ! 

Чернѣйтеся, очи, 

У чернаго ворона *). 

Тоска по увядшей красотѣ и улетѣвшей волѣ не можетъ 
быть выражена болѣе художественно. 

На этомъ мы собственно можемъ покончить съ темой о 
семейномъ положеніи участницъ въ хороводныхъ играхъ. Те¬ 
перь уже все сказано: мы знаемъ, что дѣвушкѣ принадлежитъ 
первое мѣсто въ хороводѣ, что молодку удерживаютъ за¬ 
частую обязанности матери и работницы въ домѣ и ей грустно 
и скучно: воля миновала, а съ волей и возможность повесе¬ 
литься. 


1) Ш. В. стр. 843, № 1197. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 




58 


Е. В. АНИЧКОВЪ. 


Самый мотивъ о неволѣ замужней женщины однако далеко 
не исчерпавъ. Намъ предстоитъ разсмотрѣть еще одну его «азу. 
Въ ней онъ какъ бы переходитъ уже въ другой мотивъ, въ мо¬ 
тивъ о горестяхъ супружеской жизни. На простомъ, прозаиче¬ 
скомъ констатированія бытовыхъ условій, опредѣляющихъ раз¬ 
личное участіе въ весеннихъ играхъ и забавахъ дѣвушекъ и 
молодицъ народное творчество закоченѣть не можетъ. Если въ 
основѣ разобранной темы лежатъ чисто бытовыя данныя, то, при 
ихъ художественномъ воспроизведеніи, воображеніе заставляетъ 
ихъ облекаться въ причудливые, иносказательные образы. Рядомъ 
съ хороводнымъ мотивомъ о неволѣ замужней женщины стоялъ 
исконный свадебный мотивъ, въ которомъ бракъ изображался 
гореваньемъ на далекой чужбинѣ, среди недруговъ, насильствен¬ 
нымъ увозомъ и даже гибелью 1 ). Такое представленіе о замуже¬ 
ствѣ указало путь цѣлому ряду пѣсенныхъ преувеличеній. Моло¬ 
дица стала выставляться, какъ страдалица; она тщетно рвется 
на улицу погулять, какъ прежде съ подружками, но сердитый 
мужъ или родня мужа противятся не пускаютъ. И этимъ преуве- 
личиваньемъ и самое хороводное веселіе получаетъ больше блеска, 
выставляется въ самомъ неудержимо привлекательномъ видѣ и 
семья, помѣха этому веселью, естественно должна очерчиваться 
самыми мрачными красками, какъ начало зловѣщее, гнетущее, 
враждебное всякой радости. 

Подобной пѣсенной фикціи опытъ жизни, конечно, даетъ 
богатый, можно сказать, неисчерпаемый матеріалъ. Настроеніе 
выливается въ образы чисто реальные, за которыми стоитъ 
непривлекательная и суровая дѣйствительность; но вызвало эту 
дѣйствительность въ поэтическое воспроизведеніе особое на¬ 
строеніе, особый уголъ зрѣнія, извѣстная условность и предвзя¬ 
тость. 


1) Сунцовъ, О свад. обр. справедливо замѣчаетъ: «Умыканіе и купля 
невѣсты сказались въ глубоко - тоскливомъ тонѣ свадебныхъ пѣсенъа, 
стр. 80—81. 
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Если искренность хороводной темы о горестяхъ замужней 
женщины можно такимъ образомъ заподозрить, если въ ней 
нельзя не увидѣть сознательное, художественное преувеличеніе, 
навѣянное отчасти мотивомъ объ умыканіи въ свадебныхъ обря¬ 
дахъ, то на ту же мысль наводитъ и то обстоятельство, что столк¬ 
новенія съ мужемъ и его родней происходятъ въ пѣсняхъ именно 
изъ-за игръ и забавъ, куда тянетъ молодую женщину. Когда 
молодицѣ вздумается спроситься на улицу погулять, она вмѣстѣ 
съ разрѣшеніемъ получаетъ угрозы самаго грубаго свойства, и 
отъ свекра, и отъ свекрови, и отъ мужа. Въ пѣснѣ, въ которой 
это испрашиваніе разрѣшенія изображается въ лицахъ поклономъ 
дѣвушки, стоящей въ серединѣ хоровода, то той, то другой изъ 
подружекъ, за каждымъ поклономъ слѣдуютъ слова: 

. Хоть отпущена — шкура спущена. 

Шкура волочится — гулять хочется 1 ) 

Даже, когда молодица восклицаетъ: 

Теперь намъ воля, воля, переволя 

Ходити гуляти, скаки плясати, 

потому что «мужа дома нѣту», она невольно останавливается въ 
своей радости: 

Гроза его дома — шелковая плетка. 

Шелковая плетка въ клитушкѣ на спичкѣ, 

Въ клитушкѣ на спичкѣ, закрыто трепичкой. 

Эта плетка пускается въ ходъ чаще всего именно изъ-за неис¬ 
правимаго желанья молодицы погулять. Одинъ варіантъ той же 
пѣсви объясняетъ это самымъ нагляднымъ образомъ: 

За что, млада, бита 
За что она мучена, 


1) Ш. В. стр. 356, № 1228; Сахаровъ, II, № 16, стр. 82; Варенцовъ, 
стр* 97; Пальчиковъ, № 32; Магнитскій, стр. 105, № 9; ср. Чуб. Труды, 
III, стр. 85, № 24 и Магнитскій, стр. 90, № 2. 
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Къ чему она учена? 

—За дѣвичій обычай. 

«Дѣвичій обычай 
Умру не забуду, 

Плясать, играть буду г ). 

Какъ видно изъ послѣднихъ словъ пѣсни, гроза мужа ос¬ 
таться дома молодицу заставить все-таки не можетъ. Оно и 
естественно: ей вѣдь также принадлежитъ мѣсто во время игръ 
и забавъ, она не хочетъ бросить свой «дѣвичій обычай» и возму¬ 
щается противъ своихъ притѣснителей. 

Якъ я выйду на вуличку, 

Якъ удару въ ладоночки, 

Объ золотые пярсьцёночки, 

задорно поетъ молодица въ бѣлорусской пѣснѣ; и напрасно 
свекръ хочетъ удержать ее; напрасно онъ говоритъ: «по малу, 
по малу нявѣстуньки»; почувствовавъ себя вновь вольной, моло¬ 
дица не признаетъ больше власти мужниной семьи; она считаетъ 
себя вновь зависящей только отъ своихъ родителей; вотъ почему 
она отвѣчаетъ на совѣтъ «не побить себѣ ладоночки, не поломать 
пярсцянечакъ»: 

Ховау ладонки, мой татулька, 

Ховау ладонки, мой родненьки, 

Спрауляу пярсцёнки, мой брацитка 8 ). 

Тоже возмущеніе молодой женщины, пользуясь другими 
образами, рисуетъ намъ и извѣстная великорусская пѣсня: 

Какъ подъ белого подъ березою, 

Подъ грушею подъ садовою — 


1) Ш. В. стр. 351, № 12014 и стр. 108, № 456. 

2) Ш. Мнсзкр. І,і, стр. 179, № 169; Р. Б. сб. I, стр. 265, № 11; Б. Бп. стр. 88, 
№ 180 (купальская); Чуб. Тр. Ш, стр. 189, № 6; ср. схожія по сюжету велико¬ 
русок. Ш. В. стр. 107, Л 458, стр. 108, /6 455 в стр. 847, № 1206. 
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Дѣвки сѣютъ, разсѣваютъ 
Конопелюшко ’). 

Здѣсь молодица горько жалуется: 

Всѣ кумы-подруженьки 
На игрище ушли, 

А меня младу-младешеньку 
Не отпустили. 

Не отпустили молодицу, потому что каждый изъ членовъ семьи 
накладываетъ на нее какую-нибудь работу: свекръ заставляетъ 
«овинъ сушить», свекровушка: «красна основать», деверь осѣд¬ 
лать коня, золовка расчесать волосы и заплесть косу. Но моло¬ 
дица вовсе не хочетъ прислуживать роднѣ мужа и при каждомъ 
названіи работы она восклицаетъ: 

Я во сердце-то войду, 

Во ретивое войду, 

Сама на игрище уйду. 

Молодица торжествуетъ такимъ образомъ свою побѣду. По¬ 
явившись Па улицѣ, она побѣдила век трудности, постояла за 
себя, отвоевала себѣ обратно свою дѣвичью волю и свой дѣвичій 
обычай. 

Мотивъ о горестяхъ замужней жизни въ этой своей Фазѣ 
не имѣетъ уже ничего общаго съ темой о семейномъ поло¬ 
женіи участницъ хороводныхъ игръ. Онъ отвѣчаетъ теперь 
совершенно другой пѣсенной идеализаціи. Мы переходимъ 
здѣсь къ темѣ «о борьбѣ хороводнаго веселья съ его противни¬ 
ками». 

Веселое, гульливое настроеніе заставляетъ участниковъ хо¬ 
роводныхъ игръ относиться задорно ко всему, что становится 
имъ помѣхой, и захватывающій разгулъ весеннихъ праздниковъ 


1) Поповъ, стр. 20—22, № 7; Сахаровъ, II, стр. 85 и 230, № 7; Снеги- 
ревъ, Пр. р. нр. Н, стр. 99, Л 9 в Ш. В. стр. 310—811, ЛУѴІ 1048—1051, обѣ 
средв святочныхъ. 
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они охотно представляютъ себѣ, какъ отвоеванное съ большимъ 
трудомъ пріобрѣтеніе. Когда хороводному веселью противоста- 
вляютъ препятствующія ему обстоятельства жизни, оно какъ бы 
болѣе отчетливо вырисовывается, ощущается болѣе осязательно, 
болѣе сильно притягиваетъ къ себѣ вниманіе. Вслѣдствіе подоб¬ 
ной игры воображенія отъ противоположнаго среди хороводныхъ 
пѣсенъ и занимаютъ чуть не первенствующее мѣсто зачастую 
такія пѣсни, содержаніе которыхъ скорѣе грустно и тоскливо; 
но достаточно ближе къ нимъ приглядѣться, чтобы увидѣть, въ 
какомъ вопіющемъ противорѣчіи стоитъ ихъ грустный замы¬ 
селъ не только съ той обстановкой, въ какой она поется, но и 
съ тѣмъ внутреннимъ скрытымъ смысломъ, который лежитъ 
въ ихъ основѣ. О горестяхъ замужней жизни поютъ участницы 
хороводныхъ игрищъ, и дѣвушки, и молодицы, чтобы побудить 
себя къ радости, чтобы раззодорить, раздразнить себя, чтобы 
внушить себѣ упоеніе гульбой и забавными играми. Горестной 
и тяжелой изображается здѣсь семейная жизнь, потому что она 
противница хороводнаго веселья. Зато ее и поносятъ, за то на 
нее и клевещутъ. И не надо думать, чтобы пѣсни о горестяхъ 
замужества были пѣснями по преимуществу женщинъ толкую¬ 
щихъ о погибшей «дѣвичьей воли». Вовсе нѣтъ, мы увидимъ 
дальше, что основная участница въ хороводѣ именно дѣвушка. 
Это дѣвушка и поетъ о «мужней плеткѣ», о «дитинѣ», о суровой 
мужней роднѣ. Она поетъ обо всемъ этомъ, чтобы сильнѣе про¬ 
никнуться своей «дѣвичьей волей». Все это будущіе враги хо¬ 
роводнаго веселья и съ ними она какъ бы и мѣрится своими 
расходившимися силами. 

Но хороводнаго веселья и родственной ему дѣвичьей воли 
есть и еще другой противникъ, не ожидаемый, а уже теперь 
существующій. 

Въ Малороссіи напримѣръ поютъ: 

Ой чи було літо, чи минулося, 

А я, молода, літа не знала; 

Мене моя мати гулять не пускала; 
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Да въ комору да зачіняла, 

Трома защіпкаии да защіпала, 

Трона замочками да заминала. 

«Пусти мене, мати, сей вечеръ гуляти, 

Всю челядоньку да побачити». 

— Ой не пущу, суко, нерабітнице, 

Да свому добру не кукібнице», 

Мати свою дочку держала въ куточку: 

«Сиди, суко, сиди, пряди сорочку» *). 

Краски еще сгущаются, когда дѣло идетъ уже не о строгой ма¬ 
тери, не пустившей погулять, а о злой мачехѣ отдающей насильно 
въ монахини. Объ этомъ поется въ бѣлорусской хороводной 
пѣснѣ: 

Чомъ вы, конопельки, не зелены стоите? 

Лкъ же намъ, конопелькамъ, зеленымъ стояти, 

Сверху конопельки клюють воробьи, 

Съ исподу конопельки вода подмыла, 

А въ серединѣ конопельки хвила зломила. 

Чомъ ты, дѣвочка, не веселая въ танку? 

Якъ же мнѣ веселою въ танку стояти; 

Батюшка каже — за князя отдать, 

Мамочка каже—въ черныя чернушки. 

Ой стукавъ, погрукавъ во тесовыя ворота; 

Мнѣ бачца, мой батька съ кнлзьми —зъ боярьми; 
Ажъ то моя мамка съ черными чернушками. 

Скидай, моя дѣтка, цвѣтное платье, 

Надѣвай, дитя мое, черную рясу, 

Покидай, дитя мое, дѣвоцку красу *). 


1) Чуб. Труды, Ш, стр. 192, № 29; другіе варіанты іЪіб. Чуб. Тр. стр. 184, 
№ 83; Р. Б. сб. I и II, стр. 265, № 12; Ш. Ба. стр. 405, № 175; Радченко, Гон. 
п. стр. 2, № 5; Б. Ба. стр. 157, № 170 (среди масляничныхъ) и Римскій-Кор¬ 
саковъ, № 88. 

2) Радченко, Гом. п. стр. 87 — 38, № 6; Снегнревъ, Пр. р. нр. III, 
стр. 152, №17 = Сахаровъ, П. р. н. IV, стр. 879 (семицкая). 
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Что мы в здѣсь имѣемъ дѣло съ иносказаніемъ, съ пѣсенной 
Фикціей видно уже изъ того, что обѣ пѣсни поются во время 
хороводовъ. Это особенно ясно изъ второй пѣсни; очевидно, ни 
запиранья въ комору, ни насильственнаго пострига въ сущности 
не произошло, разъ дѣвушка, о которой поется въ пѣснѣ, все-таки 
находится въ хороводѣ. 

Первая изъ приведенныхъ пѣсенъ принадлежитъ къ одной 
изъ разновидностей такъ называемыхъ «споровъ матери и до¬ 
чери» 1 2 ). Подобныя пѣсни существуютъ у сербовъ, нѣмцевъ, 
французовъ, португальцевъ и итальянцевъ. На Западѣ, какъ мы 
сейчасъ увидимъ, кромѣ современной народной пѣсни, мотивъ этотъ 
слышится и у средневѣковыхъ поэтовъ, заимствовавшихъ его 
въ пѣсенномъ достояніи тогдашняго европейскаго крестьянства. 
Въ основѣ этого мотива повидимому лежитъ монологъ дѣвушки, 
высказывающей желаніе пойти поплясать. Такой видъ имѣетъ 
онъ въ старой португальской пѣснѣ изъ сборника короля Дениса. 
Дѣвушка здѣсь на всѣ лады повторяетъ, что ей дома не сидится, 
что ее влечетъ къ пляскамъ и утѣхамъ любви: 

МЬа тайге ѵеіійа! 

Ѵои-т’ а Іа Ьаіііа 
Йо атог 

МЬа тайге Іоайа! 

Ѵои-т’ а Іа Ьаііайа 

йо атог *) и т. д. 

Далѣе на сцену появляется и мать, и выходитъ споръ или діа¬ 
логъ, быть можетъ, отразившійся въ амобейномъ исполненіи 
пѣсни, столь распространенномъ въ народномъ художественномъ 
творчествѣ. Аргументы матери въ большинствѣ случаевъ тѣже, 


1) Другой родъ т&кихъ споровъ, гдѣ дочь проситъ мужа или объявляетъ 
о своей помолвкѣ, въ западно-европейскихъ пѣсняхъ недавно изучилъ Вепіег 
II сопігавіо Іга Іа тайге е Іа П^іаоіа въ Сборникѣ Во88і-ТеІ88. Къ нему мы 
обратимся въ слѣдующей главѣ. 

2) Ьапд, ІлебогЪисЬ без Кбш# Вепіа, 8. 92—93, № СХУІ. 
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что и въ приведенной пѣснѣ: «Ой чи було літо чи минулося»; она 
обвиняетъ дочь въ лѣни, хочетъ засадить ее за работу. Но на 
этомъ эпизодѣ пѣсня рѣдко останавливается, она стремится и 
еще дальше къ желанному концу, къ тому, что можно было бы 
назвать побѣдой.хороводнаго веселья: удержать дочь дома матери 
обыкновенно не удается; слова благоразумія ее не трогаютъ; 
ей не утерпѣть, пе устоять передъ захватывающимъ разгуломъ 
хороводнаго веселія, и побѣда въ спорѣ такимъ образомъ остается 
за строптивой плясуньей. Такъ въ подобной великорусской пѣснѣ 
дѣвушка прямо заявляетъ: 

Родимая моя мать 

Тебѣ меня не унять: 

Сама была такова 1 2 * * ), 

и тоже самое говоритъ своей матери и молодая Француженка, 
стремящаяся на ярмарку: 

«Гаітегаі тіеох тапциег <1е раіп 
С^ие де пшщиег 4 Іа іоіге детаіп *). 

Не послушавшись матери, уходитъ изъ дому дочка и въ одной 
сербской пѣснѣ 8 ). 

Основной смыслъ разбираемаго мотива и лежитъ очевидно 
въ той борьбѣ, какую пришлось выдержать участницамъ хоро¬ 
водныхъ игрищъ. Онъ представляетъ собою несомнѣнно одну 
изъ разновидностей той пѣсенной темы, которую я предложилъ 
назвать темой о борьбѣ хороводнаго веселья съ его противни¬ 
ками. 

Мнѣ не трудно будетъ показать, что къ той же темѣ отно¬ 
сится и вторая приведенная мною пѣсня, пѣсня на мотивъ о чер¬ 
ничкѣ. Въ русскихъ и нѣмецкихъ хороводныхъ пѣсняхъ монахъ 
и монахиня, какъ это ни странно, составляютъ довольно распро- 


1) Магнитскій, стр. 111, № 1. 

2) Пеигу, Ьіи. ог. <1 е Іа Ваа8е-Яогт. X. X. р. й. і. 7. ». XI, р. 806. 

8) Ястребовъ, Об. и п. тур. сербовъ, стр. 114—115. 

Сборникъ II Отд. И. А. Н. 5 
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странснныя Фигуры. «Монахъ я монахиня» или «священникъ н 
монахиня» называется нижненѣмецкая майская хороводная пѣсня, 
извѣстная н въ шведскихъ н голландскихъ варіантахъ 1 ). У насъ 
въ Россіи о монашенкахъ разыгрываютъ во время хоровода 
игру, называемую «Старецъ» или «Игуменъ» 1 3 ). Эта игра мнѣ 
кажется и объяснитъ психологію возникновенія этого мотива. 
Одинъ изъ играющихъ избирается игуменомъ и садится посреди 
хоровода. Остальные ходятъ кругомъ и поютъ: 

Чернички мои, 

Сестрички ион! 

Попляшемтя, 

Поскачемтя! 

Мы безъ игумена свово, 

Безъ канальи его. 

Ужъ игуменъ-то 
Меня, молоду, стрижетъ, 

Въ черву рясу кладетъ •). 

Послѣ этихъ словъ начинается опросъ играющаго роль приврат¬ 
ника, гдѣ игуменъ; и сначала оказывается, что его нѣтъ дома; 
послѣ второго опроса мы узнаемъ, что игуменъ идетъ въ баню; 
потомъ отправляется отдыхать и т. д. Наконецъ игуменъ является 
н спрашиваетъ: 

«Ну мать, что дѣлала?» 

— Молилась, постилась, душой смирилась — 

«А гдѣ четки?» 

— Ахти, плясала да потеряла! 4 ). 

При этихъ словахъ игуменъ начинаетъ ловить тЬхъ, кто водилъ 
вокругъ него хороводъ, и кого можетъ достать, бьетъ жгутомъ. 


1) Егк-ВОЬте, Б. ЬЬ. № 977 а и Ь. II, а. 743—744. 

2) Ш. Ра. стр. 381-382; Ш. В. стр. 316, №№ 1064-1037; Р. Б. сб. I ■ П, 
стр. 442, № 19; Радченко, Гом. п. стр. 36, Л* 4. 

3) Ш. В. № 1065. 

4) ІЪісІ. 
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Игра эта разъигрывается и иначе: она изображаетъ черничку 
спящей. Хороводъ тогда поетъ: 

Я по келійку хожу, 

Черничку бужу: 

«Черничка встань! 

Молодая встань!» *). 

Оказывается, что черничка встанетъ только, чтобы плясать. 

Между этой игрой я приведенной выше пѣсвей о насиль¬ 
ственномъ постригѣ связь самая близкая. Ее ясно показываютъ 
слѣдующія слова одной изъ разновидностей игры въ игумена: 

Не спасибо игумну тому, 

Не благодарствуй безсовѣстному: 

Младешевьку въ чернички стрегутъ, 

Зелевешинькую подстрагиваютъ, 

«Не мое-бы дѣло къ обѣднѣ ходить, 

Не мое-бы дѣло молебны служить, 

Только мое-бы дѣло скакать и плясать 
Только мое-бы дѣло игрища собирать *). 

Высказывается - ли дѣвушкой протестъ противъ насильствен¬ 
наго пострига, потому что онъ станетъ препятствіемъ къ уча¬ 
стію въ хороводномъ весельи, либо уже постриженная безъ 
всякаго призванія монахиня все-таки рвется на свободу поиграть 
съ подружками, въ сущности безразлично. И въ томъ, и въ дру¬ 
гомъ случаѣ мы имѣемъ дѣло съ той же самой борьбой хоровод¬ 
наго веселья съ его противниками, что и въ мотивѣ о спорѣ 
матери и дочери. Образъ монаха или монахини въ хороводной 
пляскѣ также возникъ путемъ представленія отъ противополож¬ 
наго. Народному воображенію стало нравиться называть мона¬ 
хинями и монахами тѣхъ, кто въ увлеченіи плясокъ и забавъ 
всего менѣе походитъ въ эту минуту на отшельниковъ. 


1) ІЪМ. № 1069. 

2) ІЪМ. № 1064. 

б* 
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Къ темѣ о борьбѣ хороводпаго веселія съ его противниками 
мнѣ остается теперь прибавить только еще одну разновид¬ 
ность. До сихъ поръ въ обоихъ разобранныхъ мотивахъ пере¬ 
вѣсъ оказывался на сторонѣ игрища; весенняя радость и 
молодость побѣждали и родительское благоразуміе, и суровую 
аскезу монашества. Хороводное веселіе представлялось свѣт¬ 
лымъ началомъ; всѣ симпатіи были на его сторонѣ. Но воз¬ 
можно и противоположное, возможно, конечно, стать я на точку 
зрѣнія противниковъ. Въ хороводную пѣсню можетъ проник¬ 
нуть извѣстное сомнѣніе, она можетъ поколебаться въ своей 
самоувѣренности. Тогда родительское наставленіе представится 
въ совершенно другомъ свѣтѣ, именно оно зальется тогда свѣ¬ 
томъ, а игрище станетъ рисоваться въ темныхъ зловѣщихъ 
краскахъ. Церковное наставленіе, искони преслѣдовавшее подоб¬ 
ныя забавы, вдругъ получитъ тогда небывалую силу. Подобное 
настроеніе можетъ кое-когда появиться даже и въ самомъ хоро¬ 
водѣ. Оно отвѣчаетъ потребности въ дерзкомъ задорѣ, въ удаль¬ 
ствѣ, граничащемъ уже съ отчаяніемъ. Поэтическій замыселъ 
станетъ тогда уже трагическимъ. Сосредоточенію вниманія на 
хороводномъ игрищѣ, на обрядовыхъ играхъ и забавахъ послу¬ 
житъ тогда возбужденіе не смѣхомъ, а ужасомъ. 

Подобному настроеиію отвѣчаетъ болгарская пасхальная 
пѣсня, въ которой молодой Нено собирается на собраніе. Два 
брата ему сѣдлаютъ коня, двѣ снохи готовятъ обѣдъ, двѣ сестры 
расчесываютъ хохолъ, а отецъ отсчитываетъ ему деньги. Мать 
предостерегаетъ его, прося не разгорячить вороного коня, не 
стрѣлять изъ желѣзиаго ружья и не снимать бобровой шапки: 

«Мяли Нено, мили сыну! 

Нарачала ненова-та, 

Ненова-та мила тетка: 

«Да дойдешъ, Нено, да дойдетъ 
На хубави день Великденъ: 

Голѣмъ ся соборъ собира — 
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Отъ де вотъ села моми-те, 

Десето село — наше-то». 

Кога было день Велнкденъ, 

Походе Нено да иде, 

Два му брата коня седлать, 

Две му снахи ручокъ готватъ, 

Две му себтри перчикъ решлятъ; 

Баща му пари броеше, 

Майкя го тихомъ учете: 

«Мили Нено, мили сыну! 

Кога прійдепгь при соборо, 

Не разигруй враня коня 
Не прихвлфлюй тепки пушки 
Не дигай си самуръ колпакъ 
Не распущай руси перчикъ». 

Это мудрое наставленіе Нено однако забываетъ и даетъ вдоволь 
на себя наглядѣться. Тогда предсказаніе матери осуществляется, 
и онъ гибнетъ отъ дурного глаза: очи Нена закатываются, и онъ 
падаетъ съ коня и отдаетъ душу: 

Егле, Нено очи хвана— 

Отъ конь пада; 

Тамо Нено душа даде!*). 

Въ нѣсколько смягченномъ видѣ встрѣчается тотъ же мотивъ 
и у Сербовъ. Мать предостерегаетъ здѣсь дочь отъ молодого 
Томаша. Но Мара ея не слушаетъ; она довѣрчиво идетъ плясать 
съ Томашемъ. Тогда сбывается предсказаніе: Томашъ зоветъ 
своихъ слугъ, велитъ привести двухъ коней, сажаетъ ее на одного 
изъ нихъ и увозитъ. Когда они уже были въ чистомъ полѣ одни, 
онъ начинаетъ ее пугать: «посмотри, говоритъ онъ ей, вонъ сухой 
яворъ, на немъ я хочу тебя повѣсить, вороны будутъ пить твои 
очи, а орлы бить тебя крыльями». Мара начинаетъ плакать: 


1) Чоюковъ, Б. Сб. стр. 102—103; ср. Качановскій, стр. 99, № 81. 
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Боже мой, вотъ, что бываетъ съ дѣвушкой, не слушающей своей 
матери! — Дѣло оказывается однако не такъ ужасно; Томашъ 
тотчасъ утѣшаетъ свою спутницу: сухой яворъ оказывается бѣ¬ 
лымъ дворомъ Томаша; тамъ будетъ Мара его возлюбленной, и 
тамъ станетъ она мести ему дворъ: 

Мазка Мару ситно плела, 

Од петоро, деветоро, 

ПлетуТщ зе фтовала: 

«Чузеш Маро, кѣери мода! 

«Кад та по1)еш дол’у ноье 
«Дол’у поле дол’у коло, 

«Не ватаз се до Томаша; 

«Томаш момче нежежено, 

«А та Мара неудата». 

Мара мазке не слушала: 

Она оде дол’у пол>е, 

Дол’у пол»е, дол у коло, 

Увати се до Томаша. 

Томаш колом узмахузе, 

А на слуге домигузе: 

Прикучите ковье колу 
И алата и дората; 

То се слуге досзеташе, 

Прикучише коже колу 
И алата и дората; 

Пак се ману преко пола, 

Као зв’зезда преко неба. 

Кад зе био накраз пол»а, 

Томаш Мари говорив: 

«Видиш, Маро, сувизавор? 

«Он1)е Ѣу те обз'есита, 

«Вране 1)е та очи нити, 

«А орлови крил’ма бита». 
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Стаде Мара уаукатн: 

«Іао меня и до Бога! 

«’Вако било свакоу друзи! 

«Коуа науке не слушала». 

Тщетно уе Томаш момче: 

«Не боу ш се, Маро моуа! 

«Ниуе оно суви уавор, 

«Вей су оно б’уелн двори; 

«Он^е ѣеш ии, л>уба, бита 

«Он1)е ѣеш ии дворе исста» *). 

Въ приведенныхъ пѣсняхъ иать собственно только совѣтуетъ 
осторожность: ни Нено, ни Мара не должны вовсе оставаться 
доиа, ииъ рекомендуется скорѣе скромность. Болѣе отчетливо 
выраженъ трагическій ужасъ въ воспроизведеніи игрища въ 
извѣстной Французской пѣснѣ «Ропі би Иогб» *). Не послушав¬ 
шіеся матери братъ съ сестрой, отправившіеся несмотря на за¬ 
прещеніе поплясать на мосту, гибнутъ, потому что мостъ прова¬ 
лился. Смыслъ этой пѣсни уже былъ указанъ давно профессо¬ 
ромъ Жанруа. Провалъ моста есть подробность, придуманная 
довольно невѣроятно развязка; дѣло прежде всего сводится, ко¬ 
нечно, къ наставленію, что надо слушаться матери. Но этого 
мало; само это наставленіе преслѣдуетъ вовсе не педагогическія 
цѣли; оно есть не болѣе какъ, пріемъ художественнаго выра¬ 
женія, имѣющій ввиду изобразить хороводное веселіе въ траги¬ 
ческомъ освѣщеніи. 


1) Караимѣ, Србске вар. щ. I, стр. 297—299, № 885, ср. у ДаввдоввѴа, 
Я 41. 

2) ^апгоу, Ілбв огі^шеа Де Іа р. 1. р. 206; пѣсню сн. Риутаірте I, р. 122; 
ВоІІапД, Кесоеіі, Г, р. 299; СЬап^Пеигу, 120;Вицеап<і,І,164; Вотапга X, 86. 
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III. 

Разсмотрѣнныя нами только что игры и пѣсни всѣ но пре¬ 
имуществу женскія. Онѣ кладутъ миролюбивый, почти слащавый 
отпечатокъ на весеннее веселье. Мужская удаль здѣсь забыта; 
забыты и смѣлость и сила; негдѣ здѣсь показать свое молоде¬ 
чество. Теперь намъ предстоитъ перейти напротивъ къ чисто 
мужскимъ потѣхамъ. На примѣрѣ болгарской пѣсни о Нено 
мы уже сейчасъ видѣли, что и имъ есть мѣсто рядомъ съ невин¬ 
ными дѣвичьими хороводными игрищами. 

Чтобы вникнуть въ бытовой смыслъ и понять коренное зна¬ 
ченіе молодецкихъ мужскихъ игрищъ, намъ прійдется ирежде 
всего заглянуть за толстыя стѣны и окопы средневѣковыхъ 
городовъ. Весеннія мужскія развлеченія перешли сюда, конечно, 
изъ Феодальнаго замка. Городская культура съ ея мейстерзан- 
гоиъ, поэтическими состязаніями, АгІивЬоГами и проч. вся была 
ничѣмъ инымъ, какъ запоздалымъ подражаніемъ нравамъ Фео¬ 
дальной аристократіи*). Однако, заведя рѣчь о мужскихъ весен¬ 
нихъ играхъ, мнѣ прійдется обратиться главнымъ образомъ къ 
бытованью именно городского мѣщанства; здѣсь эти игры запе- 
чатлѣны въ цѣломъ рядѣ историческихъ памятниковъ, дающихъ 
возможность ознакомиться съ ихъ основными чертами гораздо 
подробнѣе, чѣмъ болѣе скудныя извѣстія о жизни средневѣковой 
знати. 

Феодальное общество было прежде всего обществомъ воен¬ 
нымъ. Въ его забавахъ воинскія упражненія стояли естественно 
на первомъ планѣ. Безъ турнировъ не обходилось ни одно празд¬ 
нество. Турниръ стоялъ, такъ сказать, въ центрѣ всей свѣтской 
жизви. Во всѣхъ приведенныхъ выше извѣстіяхъ о весеннихъ 


1) Переходъ свѣтскихъ и литературныхъ вкусовъ Феодальнаго общества 
въ городскую среду на почвѣ Франціи я постарался прослѣдить въ Очеркѣ 
литер, исторіи Арраса въ XIII в. Ж. М. Я Пр. 1900, Февраль, стр. 229 и 
слѣд. 
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развлеченіяхъ въ средніе вѣка описаніямъ турнировъ отводится 
еще больше мѣста, чѣмъ описаніямъ танцевъ; такъ въ романахъ 
«Ріашепса» и «ОшНашпе де Ббіе» танцы устраиваются только 
послѣ обѣда къ вечеру. Все утро отъ обѣдни до полудня 
было напротивъ занято турниромъ. Тутъ успѣхъ приносилъ съ 
собой истинную славу. Рыцари брались за руки,'чтобы водить 
хороводы, только послѣ того, какъ они всласть намаялись копьемъ 
и мечомъ. Сами дамы цѣнили больше ловкость и отвагу въ рат¬ 
номъ бою, чѣмъ грацію въ танцахъ. На 1-е мая въ средніе 
вѣка при дворахъ Феодальныхъ владѣльцевъ повидимому про¬ 
исходила еще какая-то особая военная майская поѣздка. По 
крайней мѣрѣ въ Австрійской хроникѣ подъ 1308 годомъ 
мы читаемъ объ германскомъ императорѣ Альбрехтѣ, что онъ 
«хотѣлъ самъ держать дворъ, который называется майской 
поѣздкой (Маіепѵагі) согласно старинному обыкновенію, относя¬ 
щемуся къ первому дню мая мѣсяца» *). Этотъ обычай, когда 
нравы Феодальной знати стала копировать крупная городская 
буржуазія, сдѣлался однимъ изъ любимыхъ ея празднествъ; его 
стали справлять всей общиной, и о немъ до насъ дошло довольно 
много извѣстій. Тутъ появляется уже и майскій графъ или 
майскій король, который предводительствовалъ всей каваль¬ 
кадой. Быть выбраннымъ въ него стало особой честью. Это 
избраніе стало наградой за первенство въ различныхъ воинскихъ 
упражненіяхъ. 

Свѣдѣнія о «МаігіМ’ахъ» въ нѣмецкихъ городахъ прилежно 
собраны ревѳльскимъ историкомъ Пабстомъ. Онъ почерпнулъ 
ихъ преимущественно въ гильдейскихъ статутахъ ХУ иХУІ вѣ¬ 
ковъ, въ которыхъ зачастую даже находятся подробныя правила 
о томъ, какъ избирать майскаго графа *). Оказывается, что это 
долженъ былъ избираться богатый молодой человѣкъ, такъ какъ 


1) Надопв Оевіегг. СЬгопік (Ре*, Зсгірі. гсгшп аавіг. I, 1134) првв. у 
ТШапсРа, ЗсЬгійеп, Ш, в. 47. 

2) Раѣві, Ѵоікві. <1ев МадегаГеп, в. 12, 32—86 ■ 42. 
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всѣ угощенія и. вообще всѣ расходы во время кавалькады про¬ 
изводились зачастую на его счетъ , ). Гильдія принимала на себя 
устройство этихъ забавъ въ Данцигѣ *). Въ другихъ городахъ: 
въ Ригѣ, Ревелѣ, Штральзундѣ это лежало на обязанности 
такихъ обществъ, какъ Кшбег&Ш, Еошрапіе бег Каийеиіе, 
АгІивЬо! 8 ). Кавалькада производилась торжественно во всемъ 
боевомъ облаченіи, при стеченіи множества народа. Въ ней уча¬ 
ствовала вся знать города, а иногда и войско 1 2 * 4 5 6 ). Майскій графъ 
ѣхалъ, конечно, во главѣ, украшенный вѣнкомъ ®). Отъ этого въ 
Мекленбургѣ в южной Швеціи онъ назывался даже Віитеп^гаі*). 
Онъ считался какъ бы должностнымъ лицомъ города и участво¬ 
валъ не только въ гильдейскихъ, но и въ религіозныхъ процес¬ 
сіяхъ. Въ Ревельскихъ актахъ упоминается даже о какихъ-то 
свѣчахъ майскаго графа 7 8 9 ). Близость къ духовенству объясняется, 
конечно, тѣмъ, что эти торжества имѣли мѣсто не только въ 
свѣтскій праздникъ 1-го мая, но и вообще во все протяженіе этого 
мѣсяца; они происходили, какъ въ Поммернѣ и Грейсвальдѣ, 
еще и на Духовъ день 8 ) и какъ бы входили въ ритуалъ этого 
праздника. 

Строгая реформація, которая, какъ мы видѣли выше, поло¬ 
жила конецъ майскимъ деревьямъ въ Англіи, нанесла ударъ и 
этимъ забавамъ нѣмецкаго городского мѣщанства •). Съ XVI вѣка 
майская процессія становится уже дѣтской забавой. Такъ случи¬ 
лось въ Кельнѣ и въ Грейсвальдѣ; до начала этого вѣка майскую 
поѣздку справляютъ въ Швабіи, въ Гессенѣ, въ Марбургѣ и 


1) ІЪМ. а. 36 и 42. 

2) ІШ. а. 20. 

8) ІШ. аа. 3, 7—8, 26. 

4) ІЪісІ. 8. 42. 

5) ІЪіб. 88. 25, 27-28. 

6) ВагІвсЬ, 8. 8. и. ОвЬг. айв МеЫепЬигд, II, 8. 281—288. 

7) РаЬві, 1.1. в. 7—8. 

8) ІЫд. 88. 18 ж 20. 

9) Вегіоій, СгевсЬ. <1ег йеиІасЬеп 8ШІІеа. Ьеіргі#. 1858, ІУ, в. 416; РаЪві, 
1. с. 8. 50. 
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въ другихъ мѣстахъ преимущественно дѣти *); кое-гдѣ однако, 
какъ въ Гильдесгеймѣ и Висмарѣ, ею не гнушались еще въ 
XVIII вѣкѣ и взрослые *). 

Майская поѣздка подъ предводительствомъ майскаго графа, 
конечно, не исключительно нѣмецкій обычай, мы находимъ его 
напр. въ Сициліи, гдѣ процессія кончается цѣлой битвой, въ 
которой берутъ плѣнныхъ и приводятъ ихъ домой*). Рядомъ съ 
вполнѣ достовѣрными историческими извѣстіями о майской воин¬ 
ской потѣхѣ въ нѣмецкихъ городахъ, отражающимъ также 
вполнѣ реальный, дѣйствительно существовавшій въ Италіи 
обычай представится и разсказъ старинной стихотворной новеллы 
Джованни да-Прато «Сіиосо сГатоге», который привелъ А. Н. 
Веселовскій въ своей «Виллѣ Алберти». А. Н. уже высказалъ 
предположеніе, что «подъ риторической оболочкой наброшенной 
поэтомъ* нельзя не увидѣть народную «діовіга», болѣе древнюю, 
чѣмъ современныя итальянскіе «та^^і» 1 2 * 4 ). Въ Швеціи и Даніи 
о майскихъ поѣздкахъ мы слышимъ, также какъ и въ Германіи, 
съ XV вѣка 5 6 ). Въ Англіи, гдѣ, какъ впрочемъ кое-гдѣ и въ 
Германіи*), этотъ обрядъ слился со внесеніемъ въ городъ майскаго 
деревца, онъ также заканчивается иногда (Глостерширъ) настоя¬ 
щимъ сраженіемъ 7 ). 

Не осталось чуждо этимъ развлеченіямъ и славянство. Май¬ 
скій король на Духовъ день разъѣзжаетъ со своей свитой у 
Чеховъ и венгерскихъ словаковъ 8 ). Сюда этотъ обрядъ несо- 


1) ІЫД. 88. 30 и 52; Ьупкег, Б. 8. о. 3. апа Неааеп, 88. 246—248; Вігііп- 
вег, Апв ЗсЬѵаЪеп, II, в. 86—90; КоІЬе, НеіДп. АІІегіЬ. айв ОЬегЬеввеп, в. 15. 

2) РаЪаі, 1. с. вв. 29 и 39; ВагівсЬ, 3. 8 . а. ѲеЬг. II, в. 282. 

8) Аѵоііо, Сапіі рор. Ді N 010 , р. 886; прав, у МаппЬагДі’а, 'ЯГ. и. Рк. I, 
8. 847. 

4) Вилла Алберти, стр. 153—159; о «тадаі» см. у (ГАпсопа, Огівіпі Деі 
іеаіго ііаііапо, ѵ. I. 

5) РаЪаі, 1. с. аа. 58—61 и 2 /. V. Ш, 88. 428-470. 

6) Ьупкег, ]. с. а. 246. 

7) ВгапД-ЕПів, Рор. Апі. I, р. 246; Буег, Вгіі. рор. спаі. рр. 228—229, 
246 & 260; Соипіу Р. I». еД. НагіІапД, р. 88—39, № 1. 

8) Коіаг, КагоДпіб вріем. П, віг. 71; ЕгЬѳп, Ргові. р. I, віг. 72—74. 
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мнѣнно, перешелъ отъ нѣмцевъ. Зибртъ не такъ давно въ журналѣ 
Сезкі Ілй посвятилъ длинную статью этой «ѣздѣ короля». Имъ 
приведены извѣстія изъ цѣлаго ряда мѣстностей и игра разска¬ 
зана во всѣхъ подробностяхъ. Особенно любопытны приложен¬ 
ныя здѣсь Фотографіи, изображающія кавалькаду въ полномъ 
сборѣ, со всѣми входящими въ ея составъ должностными лицами. 
Она была изображена также на большомъ полотнѣ одного чеш¬ 
скаго художника, выставлявшемся и въ Петербург!; на Австрій¬ 
ской картинной выставкѣ 1899 г. и въ Парижѣ среди чешскаго 
отдѣла Большого Дворца художествъ на послѣдней Всемірной 
выставкѣ. На первомъ планѣ изображены здѣсь парни въ націо¬ 
нальныхъ костюмахъ, убранные цвѣтами и лентами. Они сидятъ 
верхами на красивыхъ коняхъ въ блестящей сбруѣ. Въ рукахъ 
они держатъ деревянные мечи 1 2 3 ). 

Майскую поѣздку, вслѣдъ за Гриммомъ и Уландомъ, обыкно¬ 
венно считали переживаніемъ спора зимы и лѣта *). Это мнѣніе 
повторялъ и Либрехтъ 8 ). Уландъ основывалъ свое мнѣніе иа томъ, 
что въ книгѣ Оіаі Ма&пі XVI вѣка о сѣверныхъ народахъ раз¬ 
сказывается схожій обычай, дѣйствительно принявшій Форму 
спора зимы и лѣта 4 * ). Это, конечно, возможно б * ), какъ возможно 
и сліяніе нашей майской кавалькады съ обрядомъ внесенія дере¬ 
ва. Однако Пабстъ былъ вполнѣ правъ, когда указывалъ на то, 
что въ цѣломъ множествѣ мѣстностей нѣтъ и помину о какой- 
нибудь борьбѣ или битвѣ, такъ что эта послѣдняя должна быть 
признана скорѣе дальнѣйшимъ развитіемъ обычая поѣздки, чѣмъ 
его исконной принадлежностью *). Такого же точно воззрѣнія при- 


1) 2іЬгІ, ЛЫа «кгАІД» о ІеІпісісЬ ▼ жётісЬ сеако-вІоѵепакусЬ. С. Ь. II(1892) 
8іг. 105—129; картину я разумѣю Іора Уорка а Поѣздка короля». 

2) вгітт, I). М. а. п. р. 777 и ІІЫапсі, ЗсЬгШеп, III, 8. 81. 

3) ЬіеЪгесЪі, 2иг Ѵоікакііпсіе, а. 378. 

4) 01аиа Марина, Ніѳіогіа <3е $епіішп верІепІгіопаНит ѵагііа сошШіопі- 

Ъиа. Вавеі 1567 1Ы. сар. VII еі IX приведено у бгітт’а, 1. с. р. 775 и РаЪаІ’а 
1. с. а. 77. 

б) Ср. и у Вгапй-ЕШа’а, I, рр. 246—246. 

6) Іл. с. аа. 34-35, 54 и 81. 
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держивался и Маннгардгь, полагавшій, что даже въ т&хъ слу¬ 
чаяхъ, когда Маіепгеііеп и сопровождалось чѣмъ-то въ родѣ 
шуточной войны, въ ней нужно видѣть «только военное ба¬ 
хвальство (ЗоІбаІенргаЫегеі), а вовсе не остатокъ воспроизве¬ 
денія борьбы съ силами зимы; хотя тѣмъ не менѣе эта послѣд¬ 
няя могла быть введена въ эту игру въ нѣкоторыхъ частныхъ 
Формахъ обряда» 1 2 3 ). 

Объясненіе обряда Маіенгеііеп, предложенное самимъ Манн- 
гардтомъ, основано па сопоставленіи его съ обходами Рйпдзіі’а, 
ЬаиЫсбпід’а, Ѵазвегѵодеі’а и проч. Фигуръ. Маннгардгь раз¬ 
сматривалъ Меіепгеііеп въ главѣ озаглавленной: «Антропомор¬ 
фическіе лѣсные и древесные духи, какъ демоны растительности». 
Онъ обратилъ такимъ образомъ все свое вниманіе на самую 
Фигуру майскаго короля, а военный характеръ его поѣздки 
считалъ просто воздаваніемъ королевскихъ почестей *). Поэтому 
къ обслѣдованнымъ Пабстомъ сѣверо-нѣмецкимъ, датскимъ и 
шведскимъ городскимъ обрядамъ онъ подходилъ уже послѣ 
разсмотрѣнія схожихъ съ ними деревенскихъ нѣмецкихъ процес¬ 
сій 8 ) и англійскаго обычая (о до а шауіпд 4 5 ). Въ Тюрингіи, 
Швабіи и Верхней Баваріи въ поѣздкѣ майскаго короля или графа, 
которой также придается воинскій характеръ, дѣйствительно уча¬ 
ствуетъ извѣстная намъ Фигура одѣтаго листвою и вѣтками 
парня, при чемъ кромѣ нея ѣдутъ еще ряженые: поваръ, палачъ, 
докторъ, мавританскій король, ночной сторожъ, чортъ, Напз- 
чгагзі, Шпвеі ипй Ѳгеіеіе, вѣдьма и проч.; иногда кромѣ Фигуры 
покрытой листвой везутъ еще такую же куклу или майское деревцо. 
Человѣка или куклу съ ногъ до головы одѣтую зеленью такъ 
же, какъ и РйпдвіГа бросаютъ въ воду, либо казнятъ, отрубая 
ему голову 6 ). Поѣздка майскаго графа такимъ образомъ какъ бы 


1) V. п. Гк. I, 8. 867. 

2) ІЪМ. 88. 366 и 877. 

3) ІЪМ. 88. 847—358. 

4) ІЬМ. 8. 368. 

5) ІЪісІ. 88. 347—353; свѣдѣнія, которыми пользуется здѣсь Маннгардгь, 

взяты имъ преимущественно у Бігііп^ег’а, Ѵоікві. аи& ЗсЬѵаЬеп, II, 88. 122— 
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слггв здѣсь съ знаконынн намъ обрядами внесенія въ седо 
символа растительности, заклинанія влаги и проч. Исходя изъ 
этихъ обрядовыхъ представленій, и построено Маннгардтоиъ 
объясненіе майской поѣздки: она есть ничто иное, какъ «болѣе 
торжественная Форма введенія зеленаго человѣка или майскаго 
короля» *), какъ мы видѣли, представляющаго собою по мнѣнію 
Маннгардта антропоморфическій образъ духа растительности*). 
Только установивши это, Маннгардгь и заводитъ рѣчь уже объ 
самихъ военныхъ майскихъ поѣздкахъ XIV и X V вѣковъ, съ ко¬ 
торыми познакомилъ васъ Пабстъ. Онѣ естественно оказались 
лишь пережиткомъ болѣе примитивной деревенской Формы обряда. 
Въ нихъ по мнѣнію Маннгардта основной смыслъ обряда забытъ, 
забыть и Рбп&зіі, и о немъ напоминаютъ только вѣнокъ на го¬ 
ловѣ майскаго графа, убранство цвѣтами сбруи коней и надѣтыя 
черезъ плечо гирлянды, украшающія участниковъ кавалькады. 
Очевидно деревенскій праздникъ, проникши въ городъ, здѣсь со¬ 
вершенно перелицованъ, измѣненъ и искаженъ. Маннгардтъ по¬ 
старался даже опредѣлить, когда и какимъ образомъ собственно 
произошелъ этотъ переходъ нашего обряда изъ деревни въ го¬ 
родъ*). 

Теорія Маннгардта, конечно, требовала именно такого объ¬ 
ясненія разбираемыхъ обрядовъ. Увлечению й постоянно носив¬ 
шейся передъ нимъ Фантастической миѳологіей растительности, 
иначе разсуждать Маннгардтъ и не могъ. При болѣе хладнокров¬ 
номъ отношеніи къ указаннымъ здѣсь Фактамъ, нельзя однако не 
замѣтить, что самая воинская поѣздка, самый разгулъ остался 
собственно вовсе незатронутымъ предложенной имъ интерпре¬ 
таціей. Дѣйствительно, что говорятъ собственно эти слова: воин¬ 
ская процессія есть только воздаяніе королевскихъ почестей 


160, Кеітапп’а, ОеиІасЬе ѴоІквГ. а. 157 —159, 'ѴѴаігітапп’а, ЕісЬвГеИасЪе 
ОеЬг. о. Задо», а. 8 а УГіпІхасЬеІ, 8. и. 6еЬг. «из Л. Отд. т. ЕіаешсЪ, а. 13. 

1) V. и. Гк. I, в. 366. 

2) См. выше, I, стр. 251—263. 

8) ІЬкЬ а. 377-879. 
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майскому гра«у? Воздать почести можно было бы и иначе. Будь 
это только воздаяніе почестей, оно въ разныхъ мѣстностяхъ 
производилось бы различно. Кромѣ этого собственно введенія 
майскаго графа мы въ разсмотрѣнныхъ обрядахъ вовсе не нахо¬ 
димъ: кавалькада выѣзжаетъ изъ города и возвращается въ него, 
ничего въ сущности новаго съ собою не привозя. Если въ дере¬ 
венскихъ Формахъ мы находимъ рядомъ съ майскимъ графомъ 
еще РбпдоИ’а обливаемаго водою, обезглавленнаго и проч. въ 
концѣ игры, то это еще вопросъ, не проникъ ли со стороны 
Рбп^ІІ въ наши кавалькады. Почему въ актахъ ХУ и ХУІ вѣ¬ 
ковъ о немъ нѣтъ и рѣчи? 

Маѣ уже нѣсколько разъ приходилось замѣчать, что прене¬ 
брегать хронологіей не слѣдуетъ даже въ изслѣдованіи Фоль¬ 
клористическомъ. Болѣе старая Форма обряда, конечно, слишкомъ 
часто бываетъ въ тоже время и болѣе примитивной. Въ ХУ вѣкѣ, 
когда ритуалъ нашей весенней кавалькады заносился въ гиль¬ 
дейскіе акты, она скорѣе могла сохранить черты осмысленнаго 
сознательно исполняемаго обряда, чѣмъ въ современной деревнѣ, 
гдѣ она имѣетъ завѣдомо шуточный маскарадный характеръ. 
Что въ деревенской ея Формѣ встрѣчается Рбпдвіі, это, конечно, 
вполнѣ естественно. Воинскія потѣхи мѣщанства свободныхъ 
городовъ здѣсь утратили ужъ всякій смыслъ. Напротивъ Рйп^зіГа 
крестьяне знаютъ хорошо и вполнѣ понимаютъ его назначеніе. 
Онъ необходимъ по чисто хозяйственнымъ соображеніямъ, и для 
заклинанія дождя и для внесенія въ село весенняго блага. Вве¬ 
деніе его въ утратившую всякій смыслъ весеннюю военную про¬ 
цессію поэтому какъ бы само напрашивалось. Рбпдвіі явился 
чѣмъ-то вродѣ объясненія ея рові іасішп. Онъ заново осмыслилъ 
и видоизмѣнилъ обрядъ. Только воинскія черты его сохранились 
отъ его старой Формы, и имъ осталось лишь выродиться въ шу¬ 
товство, въ глумную потѣху, въ простую игру безъ всякаго бы¬ 
тового смысла. 

Какъ въ старинныхъ рукописяхъ непонятое и потому 
искаженное переписчикомъ слово зачастую именно и есть слово 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 


80 


Б. В. АНИЧКОВЪ. 


особенно дорогое, особенно цѣнное для языковѣда, такъ и воен¬ 
ный характеръ поѣздки майскаго графа составляетъ ея самую 
сущность. Это вовсе не есть подробность обстановки, какъ ду¬ 
малъ Маннгардть. Наша игра въ основѣ своей есть игра чисто 
военная, коренящаяся, въ обычаяхъ средневѣкового общества, 
для котораго воинскія потѣхи, какъ и военная дѣятельность были 
близки ію самой сущности вещей. 

Если пріурочиваются эти потѣхи къ веснѣ и главнымъ обра¬ 
зомъ къ концу ея, то этому есть основаніе въ самихъ условіяхъ 
быта. Такое пріуроченіе встрѣчается и не въ одной только за¬ 
падной Европѣ. 

Если обычай выбирать на зеленыя святки «гпвабІеЬо КгаГа», 
отмѣченный Щитницкимъ евангельскимъ соборомъ 1591 года, и, 
по словамъ одного этнографа словака, сохранившійся у восточныхъ 
словаковъ до XVIII вѣка 1 ), можно еще считать отраженіемъ 
указанныхъ заиадныхъ обычаевъ, то какъ быть съ другими схо¬ 
жими русальными обрядами, о которыхъ такія интересныя свѣдѣ¬ 
нія собралъ А. Н. Веселовскій 1 3 ). Какъ быть съ маскарадной битвой 
христіанъ и турокъ устраиваемой на Русаліи въ Паргѣ *)? Тома- 
шекъ объяснялъ это, какъ изображеніе спора зимы и лѣта 4 5 ); но, что 
доказываетъ, что турки замѣнили зиму или людей одѣтыхъ въ 
зимнее платье, какъ въ шведскомъ обрядѣ, разсказанномъ Олафомъ 
Магнусомъ? Такое объясненіе тѣмъ болѣе произвольно, что, какъ 
мы видѣли, о спорахъ зимы и лѣта въ восточной Европѣ не идетъ 
вовсе и рѣчи. Какъ быть еще съ военной пляской гиваіеі испол¬ 
няемой на Пасху калабрійскими албанцами 6 )? Какъ быть съ сход¬ 
ной пляской румынскихъ саіасгепіі, описанной Кантеміромъ*)? 


1) Аѳанасьевъ, Поэт, воззр. III, стр. 148; 8Ь. аіоѵ. паг. ріевпі еіс. ѵ^сі. 
Маііса 81оу. аіг. 197—-198. 

2) Разыск. XIV, стр. 262—264 и 271—280. 

3) ’Ара&осѵт^ѵо; Хроѵоурафіа ’Нтгеіроо. *Ад^ѵосі$. 1867, П, р. 191. 

4) ТТеЪѳг Вгшп. а. Нова]іа, а. 371. 

5) Веселовскій, Разыск. XIV, стр. 263. 

6) Орегеіе ргіпсіреіпі Бетеігіа Сапіетіга, і. I. Реасгірііо МоЫаѵіае. Воса- 
геасі, 1872, р. 129—180. 
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Какъ понять наконецъ ту военную игру, требующую цѣлаго 
войска и кончающуюся чуть не смертнымъ боенъ, когда двѣ 
партіи играющихъ сходятся вмѣстѣ, которая обнаружена Шап- 
каревымъ въ Македоніи 1 ). Эта послѣдняя игра производится 
правда зимой, во называется она Русалии, какъ и перечисленныя 
весеннія военныя забавы. 

Объясненіе всѣхъ этихъ игръ можетъ быть только одно. 
Оно логически вытекаетъ изъ самыхъ условій быта народовъ, 
для которыхъ война есть не временное дѣйствіе, не временное 
отвлеченіе отъ постоянныхъ завятій, а одно изъ отправленій 
каждодневной жизни, заставляющее готовиться къ нему съ лю¬ 
бовью и стараніемъ, постоянно въ немъ упражняться и вѣчно 
быть на готовѣ, потому что безъ успѣха въ этомъ дѣлѣ не мо¬ 
жетъ быть достигнуто свободное пользованіе своими средствами 
къ существованію. Въ подобномъ быту весна играетъ важную 
роль. Именно тогда начинаются военныя дѣйствія. Зимой про¬ 
стое чувство предосторожности, а иногда и полная невозмож¬ 
ность передвигаться съ мѣста на мѣсто на далекія разстоянія 
заставляетъ людей сидѣть спокойно и не браться за оружіе. 
Весна и особенно поздняя весна, т. е. какъ разъ тотъ періодъ 
времени, пока не начались еще лѣтнія работы, есть моментъ, 
когда человѣку, живущему натуральнымъ хозяйствомъ, всего 
удобнѣе свести свои счеты съ сосѣдомъ, расправиться съ 
утѣсннтелемъ или напасть на того, у кого что-либо пригляну¬ 
лось. 

Именно этимъ военнымъ значеніемъ весны объясняется то, 
что старинная провансальская пѣсня, восхваляющая войну и при¬ 
писываемая нѣкоторыми рукописями самому воинственному поэту 
средневѣкового рыцарства Бертрану де-Борну, начинается та¬ 
кимъ яркимъ и полнымъ удали сопоставленіемъ весенняго про¬ 
бужденія природы и воинскихъ похожденій: 


1) Въ саномъ заглавіи посвященной этому брошюры Шанкаровъ назы¬ 
ваетъ Русаліи: «обычай запазенъ н до днесь въ южна Македония». 

Сборнхкъ П Отд. Н. Ж. Н. 6 
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Вет ріаіг Іо ^аіз іетрз йе равсог 
Оие іаі ЫЪаз е Йоге ѵепіг, 

Б ріаіг ті диапі аид Іа Ъаиёог 
Беіз апгеіз дне іап геіепііг 
Бог сЬап рег Іо ЪовсЬаіде, 

Б ріаіг ті диап ѵеі рег Іоз ргаіг 
Тепйаз е раЪаІЬоз іегтаіг, 

Б аі дгапі аіедгаі^е 
(іиап ѵеі рег сЬатрапЬа гещаіг 
СЬаѵаІісгз е сЬаѵаиз агтаіг. 

Б ріаіг ті ^иа^ И согейог 
Ран Іаз депз е 1’аѵег Аі&іг, 

Б ріаіг ті 4 нап ѵеі аргёз Іог 
Огапгё й’агтаіг епзетз ѵепіг, 

Б ріаіг ті еп топ согаі^е 
<іиап ѵеі іогіг сЬазіеІз аззе^аіг 
Біз Ьаітіз гоіг е езіопйгаіг 
Е ѵеі Гозі еі гіЪаі&е 
Оа’ез іоі епіогп сіапз йе іоззаіг 
АЬ Ііззаз йе іогіг раіз зегаіг х ). 

(«Очень нравится ннѣ веселое время пасхи, заставляющее 
возвращаться листву и цвѣты, и нравится мнѣ, когда я слышу 
веселіе птицъ наполняющихъ своимъ пѣніемъ рощи, и нравится 
мнѣ, когда я вижу на лугахъ палатки и шалаши, и большую ра¬ 
дость доставляетъ видѣть на поляхъ ряды вооруженныхъ рыца¬ 
рей и боевыхъ коней». 

«И нравится мнѣ, когда передъ развѣдчиками спасаются 
бѣгствомъ и люди и ихъ имущества, и любо мнѣ, когда за ними 
я вижу стройную великую силу ратниковъ, и веселится моё 
сердце при видѣ осады сильныхъ замковъ, и разгромѣ перед¬ 
нихъ укрѣпленій». 


1) ВагІасЬ. Уегг. 233,і; Роёаіеа сотрі. <іѳ В. бе В. р. р. А. ТЬотав, 
р. 133. 
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«И при видѣ войска на берегу окруженнаго со всѣхъ сто¬ 
ронъ рвами съ палисадниковъ изъ крѣпкаго частокола»). 

Этотъ весенній призывъ къ войнѣ звучитъ далеко не оди¬ 
ноко. Такъ-же точно восклицаетъ въ одной пѣснѣ XV вѣка ано¬ 
нимный поэтъ, очевидно служившій въ императорскомъ войскѣ. 
Онъ призываетъ къ оружію своихъ соратниковъ-земляковъ: бур- 
гундовъ и пиккардцевъ: 

Кеѵеіііег тоне, Ріссаге, Ріссаге еі Воиг$і$поп8 
Еі ігопѵея Іа шап&ге б’аѵоіг бе Ьопв Ъавіопз, 

Саг ѵеех су 1е ргшіешрв еі аивег Іа ваівоп 
Роиг аііег 4 Іа &иегге богтег бее Ьоггіопз 1 2 ). 

(«Проснитесь Пиккардцы, Пиккардцы и Бургунды и найдите 
себѣ способъ завести хорошее дубье (древки къ копьямъ), по¬ 
тому что смотрите, вотъ — весна, а также и время идти на 
войну раздавать удары»). Весенній запѣвъ подобнаго военнаго 
склада мы находимъ и въ нѣмецкихъ военныхъ пѣсняхъ XVI в. 
Въ одной изъ нихъ поется: 

Ез §еЬі ѵуоі хи бег Зоттеггеіі, 

Бег УГіпіег ЙіЬгі баЬіп, 

МапсЬег Зоібаі ги Реібе Іеіі, 

УПе ісЬ ЬегісЫеі Ьіп еіс.*) 

(«Дѣло идетъ къ лѣту, проходитъ зима, много солдатъ торопится 
на поле брани, какъ это мнѣ хорошо извѣстно...») Такое же 
представленіе о веснѣ, какъ началѣ военныхъ дѣйствій находится 
еще въ одной сербо - лужицкой пѣсенькѣ, о которой мнѣ уже 
пришлось упомянуть потому, что она переведена съ нѣиец- 


1) О. Рагіѳ, СЬапаопз Да ХУ 8. № СХХХѴІ1І, р. 140; сх. его прин. къ этой 
пѣснѣ относительно ея автора. 

2) Эта пѣсня вэята изъ Летучаго Листка: «2ѵеу ЗсЬбпе Кехѳ ІДебег... 
1622» (сх. Егк-В&Ьте, Б. ІЖ. № 1310).; Ббмѳ приводитъ цѣликомъ другой 
позднѣйшій текстъ 1690 г. но указываетъ на существованіе того же запѣва 
въ одной исторической пѣснѣ 1525 г. (наш у Ьіііепкгоп’а Б. Ь. № 397); ср. 
также слова шестого товарища въ извѣстной пѣснѣ «Біе ЗіеЬеп 81а11ЬгО<1ег 
а ив ЗасЬаеп» (сх. Егк-В&Ьте, Б. ЬЬ. № І293). 

6 * 


ОідііігесІ Ьу Ьоскне 



64 


Е. В. АНИЧКОВЪ. 


каго 1 2 * ). Это — пѣсня любовная и намъ интересенъ только ея за¬ 
пѣвъ: 

Буй во пат па^ефе рЗіЫіЭДе, 

На], Ьа^, рйіЫійіц'е, 
ба’ші ѵо]асу <1о кпца пиіз *). 

(«Когда вотъ приближается къ нанъ весна, — гей, гей при¬ 
ближается — тогда выходятъ солдаты въ страну (очевидно изъ 
города, гдѣ они зимовали)*. Въ извѣстномъ мнѣ нѣмецкомъ ва¬ 
ріантѣ эти слова отсутствуютъ, но они были, конечно, въ той 
версіи, съ которой переведена или перефразирована эта пѣсня 
по лужицки*). 

Прислушавшись къ этимъ пѣсеннымъ представленіямъ, от¬ 
ражающимъ вполнѣ реальныя условія военнаго быта, невольно 
отнесешься съ особеннымъ вниманіемъ и къ сербской пословицѣ, 
по которой: Ъур1)ев данак ха)дучки состанак — Митров данав 
ха^чки растанак 4 ). Время, когда лѣсъ стоитъ безъ листвы 
прозрачный и непривѣтливый, когда быстрыя передвиженья за¬ 
труднены, а ночью немудрено и замерзнуть, мало благопріятно 
и для разбоевъ. Потому сойдясь на вешняго Бгорья гайдуки на¬ 
ходятъ лучшимъ разойтись на Дмитріевъ день на зимовки. Такъ 
поступаютъ и воины у современныхъ дикарей 5 6 ). 


1) См. выше I, стр. 23. 

2) Наирі-8то1еід Рі. ЬогпусЬ а йоІпусЬ Ьпі ЗегЪоѵ, віг. 168 — 169, 
№ СХЬІѴ; ср. Я./. О. Ѵк. Щ (1897) в. 8, Вбскеі, Неве. VI. в. 71, № 87 и ТоЪ- 
Іег, 8сЬѵ. VI. в. 160, № 64. 

8) Едва ли не нѣмецкаго происхожденія и русская солдатская пѣсня съ 
подобнымъ-же запѣвомъ: 

Весна ребята настаетъ, 

Трепещетъ врагъ лукавый, 

Насъ князь великій поведетъ 
Искать побѣды, славы и т. д. 

Пѣсню эту я слышалъ въ Петергофѣ въ Лейбъ-Гв. Уланскомъ Полку. 

4) Карапиѣ, Српске нар. поел. стр. 78; Каравеловъ, Пам. стр. 194отно» 

ситъ начало разбоевъ на Благовѣщенье. Этимъ объясняется и сообщаемый 
Каравеловымъ (стр. 196) предразсудокъ воровъ, что если удалась кража на 
Благовѣщенье, то весь годъ будетъ удачный. 

6) Гогехпап, ТЪе РЬіІіріпе Івіапбв, ЬопДоп, 1890, р. 212. 
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Въ древнемъ Рамѣ 17 марта происходилъ праздникъ, кото¬ 
рый Макробій называетъ а&опіат Магііаіе; въ немъ принимали 
дѣятельное участіе Саліи; а два дня спустя тѣ-же Саліи опять 
исполняли въ присутствіи жрецовъ свой танецъ и одновременно 
съ этимъ производилось еще такъ называемое агтііавігіиш т. е. 
очищеніе оружія 1 2 ). Пляску саліевъ МюлленгоФъ справедливо 
сблизилъ съ пляской меча германцевъ и древне-греческихъ ку- 
ретовъ аполлоновскаго культа*), а Манвгардтъ сопоставилъ ее 
еще и съ европейской весенней поѣздкой только что разобран¬ 
наго типа. Античный обрядъ, схожій и съ германскимъ обря¬ 
домъ, оказался такимъ образомъ опять-таки одной изъ разно¬ 
видностей введенія геніевъ весны или растительнаго духа 8 ). Это 
воззрѣніе принялъ и Рошеръ, но принялъ однако не вполнѣ; 
онъ дѣлаетъ маленькую оговорку, которая является по моему 
въ высшей степени цѣннымъ указаніемъ на военное значеніе 
весны. «Надо имѣть ввиду, говоритъ Рошеръ 4 ), что мартъ пе 
есть только время возрожденія весны, это еще и мѣсяцъ, въ 
которомъ послѣ зимней тишины начинаются военныя дѣйствія». 
Еще болѣе опредѣленно проводить эту точку зрѣнія на пляску 
саліевъ Гильбертъ: «Оружіе всю зиму находящееся въ полномъ 
спокойствіи, пишетъ онъ, въ мартѣ мѣсяцѣ берется въ руки, 
имъ упражняются, и оно подвергается очищенію, для того, чтобы 
лѣтомъ — во время военныхъ дѣйствій имъ можно было бы вос¬ 
пользоваться. Для этой цѣли и служатъ мартовскія процессіи: 
главнѣйшій день былъ поэтому праздникомъ очищенія 19 марта, 
называемый (^айщиагіиз (циііщиаге = Іиаігаге). Черезъ нѣ¬ 
сколько дней происходило и ІиЬіІпзігіат очищеніе военной трубы, 
а 24 марта за этимъ слѣдовалъ наконецъ большой смотръ войскъ 


1) Ргеііег-Іогйап, Кбш. МуіЬ. 3 I, *. 863—364; КовсЬег, Аивй. Ьех. ІГ,а 
соі. 2402,8—80. 

2) МаіІепЬоН, ТТеЪег йіе ЗсЬмегМАпге, Вегііп, 1871, 8. 660 а. &; Мапп- 
Ьагсіі, 'ѴѴаМ. а. ГеИк. I, в. 646; Ивепег въ Екеіп. Ми». 1894, а. 461 и. ЙГ. 

8) МуіЬоІ. РогосЬ. в. 198. 

4) АивЬ Ьех., статья самого Рошера о Марсѣ, П,а соі. 2406. 
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чѣмъ и заканчивались церемоніи Саліевъ. Теперь начиналась 
уже въ серьезъ сама война, къ которой эти шествія были только 
приготовленіемъ» *). И невольно думается, что если Марсъ изъ 
бога весны или начала хозяйственнаго года, какимъ мы его 
видѣли при разборѣ сельскихъ обрядовъ, сталъ богомъ войны, 
то причину этому именно и надо искать въ военномъ значеніи 
весны. Такой же процессъ превратилъ когда-то въ бога войны 
и Аполлона 1 2 ). 

Приведенные здѣсь Факты показываютъ, мнѣ кажется, въ 
достаточной степени, что никакихъ миѳологическихъ построеній 
для объясненія весенней военной поѣздки, или весенней военной 
пляски вовсе не нужно. Она объясняется чисто бытовыми дан¬ 
ными. Весною, когда возрождается вся природа, не только 
оживлялись и пахари и пастухи, готовые примѣнить свою энер¬ 
гію къ вновь призывающему ихъ новому труду; воинъ также 
не могъ остаться спокоенъ. Какъ мы видѣли изъ приведенной 
мной старой провансальской пѣсни, при видѣ первыхъ при¬ 
знаковъ весны не сидѣлось спокойно и ему. Его уже тянуло на 
просторъ въ поле, его манили къ себѣ новые подвиги, новыя 
похожденія. 

Аналогичныя чувства весна пробуждаетъ и у болѣе мир¬ 
ныхъ жителей. И въ такія времена, когда молодечество ищетъ 
себѣ исхода ужъ не въ лихомъ набѣгѣ и не въ грабежѣ, весною 
наступаетъ пора раздолья для всякихъ снортовъ и удалыхъ за¬ 
бавъ. Охоту на путнаго звѣря, разумѣется, удобнѣе начать, 
когда оголится лѣсъ, и особенно, когда можно проворно сколь¬ 
зить на лыжахъ по снѣгу; тогда подкрадывается охотникъ къ 
берлогѣ медвѣдя, вабитъ волка, караулить лисицу. Но для соко¬ 
линаго охотника нужна твердая и гладкая почва; онъ ждетъ 
именно поздней весны, чтобы съ этого времени на все лѣто от¬ 
даться своей потѣхѣ. И лѣтомъ пожалуй еще мѣшаютъ неубраа- 


1) ОіІЬегі, ОевсЬ. а. Торо&г&рЫе Ноте, 1,142; прив. у Рошера, 1. с. соі. 2406. 

2) Аи ѣі. Ьех. II, в, соі. 2421. 
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ныя поля, не скошенные луга; поздняя весна пожалуй удобнѣе 
лѣта. Только съ введеніемъ правильной охоты ея сезонъ пере¬ 
двинулся исключительно на осень. Въ средніе вѣка безъ огне¬ 
стрѣльнаго оружія было, конечно, труднѣе веять перо, и порой 
скрещеваній тогдашній хищный охотникъ пользовался безъ стѣ¬ 
сненія. Этимъ я объясняю себѣ попавшіяся мнѣ на иллюстра¬ 
ціяхъ календарей XIV и ХУ вѣковъ, изображенія мая мѣсяца 
въ видѣ молодого рыцаря верхомъ на конѣ, очевидно впервые 
выѣхавшаго на охоту. Онъ разодѣтъ въ роскошное платье и 
безоруженъ; на правой рукѣ онъ несетъ своего сокола 1 2 * ). 

Во время майской поѣздки, а иногда и помимо нея, но на 
тѣже праздники на 1-е мая и на Духовъ день и происходили 
праздники стрѣлковъ: въ Германіи такъ называемые Рара^аі- 
всЬіеззеп, а въ Англіи ТагдеІзЬооІіп^. Въ Висмарѣ въ ХІУ вѣкѣ 
была даже особая «Рара&аіеп сошрапіе» со своимъ статутомъ 8 ). 
Это традиціонное стрѣлянье въ цѣль производилось подъ предво¬ 
дительствомъ майскаго графа, обязанность котораго на этотъ 
разъ исполнялъ стрѣлокъ оказавшійся наиболѣе ловкимъ въ сос¬ 
тязаніяхъ предшествующаго года 8 ). Такая традиціонная стрѣльба 
въ цѣль производилась въ XV вѣкѣ въ Ревелѣ, Данцигѣ, въ 
Висмарѣ и др. мѣстахъ 4 ). Въ Аальборгѣ (на Ютландіи) майскій 
графъ носилъ еще названіе Рара&еіепкбпі# 5 6 ). Развлеченія эти 
продержались до XIX вѣка въ Висмарѣ и Ростокѣ в ). Въ Англіи 
они производились въ XVI вѣкѣ въ окрестностяхъ Лондона, и 
одно извѣстіе сообщаетъ намъ, что на такихъ играхъ присутство¬ 
валъ и король Генрихъ VIII. Мы узнаемъ отсюда, что въ 1516 г. 
были устроены майскія игры, и въ нихъ принимала участіе и 
королевская гвардія. Во время нихъ король, разъѣзжая вмѣстѣ 

1) Мивёе Сіаду 8&11е, Ш, № 1885, саіедйгіег (Іи ХІУ еі ХУ 8.; см. также 
«Неигев еі Содіитев» 1558. 

2) РаЪвІ, Ые Геаіе сіеа Маі#гаГед, 8. 82—85. 

8) ІШ. 8. 9. 

4) ІШ. 88. 9 и 20—21. 

5) ІЫй. 8. 60. 

6) ВагіасЬ, 8. 8. и. ѲеЬг. айв МекІепЪиг#, II, в. 282—288. 
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съ королевой, наткнулись на толпу въ 200 іоменовъ одѣтыхъ 
въ зеленое платье. Они стрѣляли въ цѣль и пригласили короля 
полюбоваться ихъ искусствомъ. По возвращеніи въ Лондонъ, 
Генрихъ VIII встрѣтилъ и телѣгу, на которой возсѣдала коро¬ 
лева мая 1 2 * ). 

На стрѣлянье изъ лука въ Маѣ мѣсяцѣ можно указать кое- 
гдѣ и помимо Германіи и Англіи. Это вѣроятно былъ обычай 
широко распространенный повсемѣстно. Такъ на Французскихъ 
календарныхъ виньеткахъ XV и XVI вв. *), изображающихъ 
ритуалъ майскаго праздника обыкновенно гдѣ-нибудь происхо¬ 
дитъ и стрѣлянье изъ луковъ въ цѣль. Фигура птицы посажена 
высоко на шестѣ подъ крышей вѣтряной мельницы и въ нее 
мѣтятъ одна за другой стрѣлы. Вѣроятно лишь вслѣдствіе вве¬ 
денія закона объ охотѣ ваходимъ мы теперь эти игры перенесен¬ 
ными во Франціи на Августъ мѣсяцъ 8 ). Залетѣли эти забавы и 
къ славянамъ; въ Познани, гдѣ онѣ происходили еще недавно, 
онѣ называются «Зіггеіапіе сіо Китка» 4 * * ). Такое же значеніе 
имѣетъ и стрѣльба на «манычъ-чеканъ» Абхазскихъ Абазинъ *). 

Предложенное мною объясненіе спортивныхъ весеннихъ за¬ 
бавъ одинаково относится, конечно, и къ весенней скачкѣ иля 
бѣганью въ запуски. Маннгардтъ и въ этомъ обычаѣ, согласно 
своей теоріи, видѣлъ тоже самое, что и въ весенней военной 
процессіи: «Бѣганье въ запуски, пишетъ онъ, изображаетъ стре¬ 
мительный въѣздъ растительныхъ геніевъ въ лѣсъ и поле», и онъ 
прибавляетъ еще, что внесеніе ихъ въ село или деревню людьми 
надо поэтому представлять себѣ уже вторымъ актомъ драмы. 
Основаніемъ для такого толкованія Маннгардтъ усматривалъ въ 


1) ТЪеае аге реоріе’в врогіз. НаП, іо]. ЬѴІ,в, прив. у СЬіМ'а, ТЪе еп$1. & 
асоИ. рор. Ьаііасіа, V, р. 44, прим, третье. 

2) Сатріег, Ьея аде. Аіт. еі саі. іііивігёа, р. 28; В. йе іг. рор. IV (1869) 

р. 268. 

8) Огаіп, Ье іоікіоге <Іе И11е еі ѵааіпе. X. X. Р. В. Т. X. 2У ХХПІ. 

4) іш* IX,і, 8Іг. 189—140 ■ X, аіг. 203. 

б) Дубровинъ, Ист. в. н вл. русскихъ на Кавказѣ, т. I, вып. 2, стр. 12, 

15 и др. 
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томъ, что скачка или бѣганье въ запуски производится обыкно¬ 
венно къ майскому дереву и первый прибывшій получаетъ вѣнокъ 
или вѣтку, а послѣдній, напротивъ, прутикъ, какъ бы въ знакъ 
того, что зимняя застывшая отъ стужи растительность осталась 
позади 1 2 3 ). Увлекшись своей теоріей, Маннгардтъ не видѣлъ ей 
возраженія ни въ томъ, что скачка производится и къ кучкѣ съ 
костями или просто къ повѣшанной шапкѣ, ни въ томъ, что всад¬ 
никъ, подскакавшій къ цѣли послѣднимъ иногда покрывается съ 
йогъ до головы зелеными вѣтками и предназначается очевидно 
въ наказаніе къ исполненію не совсѣмъ пріятной роли ~\Ѵа88ег- 
ѵо§еГа*). Вѣдь въ этомъ случаѣ и послѣдній скакунъ получаетъ 
тѣ же аттрибуты, что и первый, и тогда вся теорія окончательно 
рушится. 

Какъ и всѣ остальныя толкованія обрядовъ Маннгардта и 
это, несмотря на ея очевидную натянутость, была однако приз¬ 
нана Рошеромъ и онъ примѣнилъ ее и къ мартовскимъ бѣгамъ 
въ древнемъ Римѣ"). 

Возраженія послышались однако не такъ давно со стороны 
Вейнгольда 4 * ). Самъ Вейнгольдъ смотритъ впрочемъ на дѣло не 
менѣе странно. Исходя изъ того, что состязанія играли такую 
видную роль въ культахъ древнихъ, онъ полагаетъ, что и въ 
весеннихъ ристаніяхъ современныхъ народовъ нужно видѣть 
скорѣе всего остатокъ древняго культа 6 ). Что существовала 
связь между воинскими или вообще спортивными упражненіями 
и языческимъ богослуженіемъ, это, конечно, такъ; но основной 
бытовой смыслъ спеціальнаго пріуроченія бѣговъ къ веснѣ, мнѣ 
кажется, до того ясно и просто объясняется тѣмъ значеніемъ, 
какое имѣло это время года въ глазахъ воина и охотника, что 
никакого иного объясненія искать незачѣмъ. Военное же значе- 


1) Щ. а. Ис. I, 8. 392 я Му*. РогвсЬ. а. 178 а. в. 

2) ІЪЫ. 8. 393-894. 

3) КовсЬег’в, Айв/. Ьвх. 11,8 соі. 2411,88—45. 

4) г. Л. /. Ѵк. III (1898) в. 3—4. 

.5) ІЬМ. 8 . 2-3. 
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ніе бѣганья въ запуски допускаетъ и Вейнгольдъ, когда онъ го¬ 
воритъ, что быстроногость была однимъ изъ важныхъ преиму¬ 
ществъ воина 1 2 3 ). 

Весеннія ристанія также вовсе не исключительно нѣмецкій 
обычай. Мы только что видѣли, что Рошеръ сопоставлялъ ихъ 
съ играми на Марсовомъ полѣ въ древнемъ Римѣ, имѣвшими 
мѣсто въ Мартѣ 8 ). Въ червонной Руси принято ѣздить верхами 
на Св. Егорья 8 ). Въ Дагестанѣ при празднованіи выѣзда въ 
поле плуга устраиваются скачки 4 5 6 ). Тоже дѣлаютъ на праздникъ 
сабанъ и чуваши 8 ). Въ Индіи, осенью (соотвѣтствующей въ 
хозяйственномъ отношеніи нашей веснѣ), во время торжествен¬ 
наго жертвоприношенія, называемаго Ѵ^’ареуа происходятъ 
бѣга, при чемъ побѣдитель называется господиномъ въ те¬ 
ченіи всего года совершенно такъ же, какъ нѣмецкій майскій 
графъ ®). 

Самое старинное извѣстіе о весенней скачкѣ, какое Вейн¬ 
гольдъ приводитъ для Германіи, относится къ 1296 году. Въ 
этомъ году были установлены эти игры на ярмаркахъ въ маѣ и 
ноябрѣ, т. е. какъ разъ въ два предѣльные срока для того, что 
Гильбертъ называлъ военнымъ временемъ у римлянъ. Разрѣшеніе 
на это ярмарочное упражненіе было подтверждено въ XIV вѣкѣ 
герцогомъ Альбрехтомъ, и эти скачки продолжались до XVI вѣка, 
когда ихъ запретилъ Фердинандъ 1 7 ). 

Начиная съ XV вѣка мы имѣемъ еще по словамъ Вейнгольда 
цѣлое множество данныхъ о бѣганьѣ въ запуски, при чемъ онъ 
отмѣчаетъ въ нихъ странное для насъ участіе женщинъ. Это 
свѣдѣніе поможетъ намъ понять нѣкоторыя черты современныхъ 


1) іыа. в. 2. 

2) АиаГ. Ьех. II,* со]. 2411,88-45. 

3) Терещенко, Бытъ, УІ, стр. 29. 

4) Дубровинъ, Война и вд&д. русск. на Кавказѣ, І,і, стр. 629—581. 

5) Магнитскій, Матеріалы, стр. 21—23. 

6) Статьи ТУеЬег’а въ ЗигнпдеЪ. бег Ргеивв. Акай. № XXXIX, 1892; прнв. 
у \ѴеіпЬо1б’а, 1. с. 8. 22. 

7) 8сЫа$ег, ЛѴіепег Зкігаеп, у ТУеіпдоІсРа, 1. с. а. 19—20. 
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пережитковъ этой потѣхи вѣроятно въ* старину имѣвшей саиый 
серьезный смыслъ 1 2 * * * * * ). 

До середины этого вѣка весенняя скачка и весеннее бѣганье 
въ запуски сохранилось въ Альтмаркѣ, въ Вестфаліи, въ Фран¬ 
коніи, въ Тюрингіи, въ Силезіи, въ Швабіи и въ Баваріи *). 
Въ деревняхъ она производится въ связи съ первымъ выгономъ 
скота на пастбище, что пріурочивается обыкновенно на Западѣ 
къ 1-му мая или къ Духову дню. Вслѣдствіе этого эти деревен¬ 
скія скачки получили даже названіе: поѣздка на майскую росу, 
очевидно считающуюся такой-же полезной, какъ и юрьева роса 
въ Россіи. 

Въ Формахъ самаго соблюденія этой обрядовой скачки можно 
различить три разныхъ типа, представляющіе собою, мнѣ кажется, 
три стадіи ея переживанья. Совершенно такъ-же, какъ мы это 
видѣли и при разсмотрѣніи средневѣковыхъ воинскихъ весен¬ 
нихъ потѣхъ, послѣдней стадіей будутъ чисто крестьянскіе типы 
обряда, соблюдаемые въ современной деревнѣ. 

Скачка производится во первыхъ къ шесту, на которомъ 
виситъ либо шапка, либо вѣнокъ, либо какой-нибудь призъ; 
иногда парви должны еще сбить вѣнокъ съ шеста или попасть 
въ замѣнившія вѣнокъ кольца 8 ). Къ этому-же типу принадле¬ 
житъ и указанная среди заклинаній дождя игра сбиванья под¬ 
вѣшеннаго на шестѣ ведра съ водою, при чемъ каждый всад¬ 
никъ долженъ ловко умчаться, чтобы не быть облитымъ. Побѣ¬ 
дитель въ этихъ играхъ становится королемъ я выбираетъ себѣ 


1) Ш<1. 8. 19. 

2) КиЬп, ТУевій 8. И, 8. 160—166 в 451—461; его же М&гкіѳсЬе 8. в. 828, 

825; его же вмѣстѣ съ Шварцемъ І^опЫ. 8. 8. 879—386; Рг&Ые, НагеЪ. в. 66; 

Вігііп^ег, ѴоІквіЬ. айв ЗсЬѵаЬеп, И, 8. 185 —160; Вапк, Айв бет ВбЬтеп* 
*ѵгаИе, 8. 81—86; Рапхег, ВауегівЪе 8. и. СеЪг. I, 8. 234—289 и П, 8. 81—90; 

см. также МаппЬ. ТУ. а. Рк. 1, 8. 382—391 и ТѴеіпЪоІсІ, 1. с. 8. 4—10. 

8) Объ этихъ играхъ свѣдѣнія по Куну, Прбхе и Ранку собр. у Манн- 

гардта, ТУ. и. Рк. I, 8. 887—888; см. у ЗсЬгоІІег’а, ЗсЫѳѳіеп, Ш, а. 265—272; 
прив. ТУеіпѣоІб'а, К с. 8. 6—7; ср. также ВагІасЬ, 8. 8. и. ОѳЬг. айв Мекіеп- 

Ъиг$, П, 8. 278—276 и 264. 
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королеву, какъ въ Рара^аіепасЫеввеп нижне - нѣмецкихъ горо¬ 
довъ. Въ такомъ видѣ'обрядъ этотъ производится въ Вестфаліи, 
Силезіи и Баваріи. Съ моей точки зрѣнія это самая примитивная 
и первоначальная Форма, въ какой сохранился обрядъ. 

Дѣло значительно усложняется, когда, какъ въ деревняхъ 
Силезіи, Альтмаркѣ, Вестфаліи, Швабіи и Саксоніи, игра эта 
подобно весенней воинской поѣздочкѣ связывается съ внесе¬ 
ніемъ дерева и съ объѣздомъ Р6п$8ІІ’а и \Ѵавзегѵо§е1’а. Цѣлью 
для скачки тогда бываетъ майскій кустъ или майское дерево. 
Побѣдитель получаетъ вѣтку еще совсѣмъ мокрую отъ росы 
ПеигеІвІгіісЬ (= ТаивігансЬ) и провозглашается королемъ. Его 
лошади убираются цвѣтами и свѣжими вѣтками. Онъ носитъ 
также названіе Оаивібрег. Напротивъ тотъ, кто прибылъ по¬ 
слѣднимъ, получаетъ кличку Ріп&зкает, и его неизмѣнно вы¬ 
бираютъ въ РбпдвіГи и ѴаазегѵодеГи; такимъ образомъ обрядъ 
становится способомъ опредѣлить, кому взять на себя обязан¬ 
ность быть нещадно обливаемымъ водою 1 2 ). Вейн гольдъ справед¬ 
ливо назвалъ этотъ видъ скачки «смѣшеніемъ выгона скота и 
скачки» *). Въ немъ нельзя не увидѣть исканіе чего-то въ родѣ 
объясненія рові; іасішп, которое такъ часто извращаетъ народ¬ 
ные обычаи, утратившіе въ глазахъ современнаго крестьянства 
всякій смыслъ. Стараясь уяснить себѣ значеніе этой обрядовой 
скачки, народъ понялъ ее, какъ торопливый выѣздъ на майскую 
росу; при этомъ побѣдитель и получалъ признакъ этой росы, на 
того-же, кто прозѣвалъ утреннюю росу или просто запоздалъ, 
накладывается подходящее ему наказаніе: ему предстоитъ весь 
день ходить въ зелени и подвергаться обливанію. 

Третій типъ обрядовой весенней скачки составляетъ бѣганье 
въ запуски, въ которомъ участвуютъ и дѣвушки. Онъ также 
самымъ тѣснымъ образомъ связанъ съ выгономъ скота въ поле. 


1) Свѣдѣнія оо Куну и Панцеру см. у Маенгардта ЛѴ. и. Гк. I, в. 282— 
286; тоже и ЧУвіо^оІсРа, ]. с. в. 6, 8—9 съ прибавд. данныхъ Бнрдннгера. 

2) ІЬіб. в. 0, Ашп. 2. 
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Здѣсь дѣло идетъ о томъ, кто первый выгонетъ въ поле къ 
условному мѣсту свою корову. Прибывшая первой дѣвушка или 
ея корова носитъ тоже названіе (Папзіеіре), что и парень побѣ¬ 
дившій на скачкахъ*). 

Послѣдніе два типа обрядовой скачки окончательно перевели 
насъ такимъ образомъ отъ воинскихъ занятій средневѣковья въ 
мирную среду крестьянства безсознательнаго хранителя завѣт¬ 
ныхъ обычаевъ старины; въ выгонѣ скота, оказывается, сохра¬ 
нились отголоски древнихъ ристаній. Такой процессъ превра¬ 
щенія когда-то имѣвшаго смыслъ обычая въ простую игру, 
конечно, не одинокъ; рядомъ съ нимъ мнѣ хотѣлось бы теперь 
поставить и нѣсколько плясокъ или прямо шуточныхъ процессій 
являющихся еще болѣе далекимъ отраженіемъ мужественныхъ 
военныхъ игръ и забавъ. 

Сюда прежде всего относятся майскія маскарадныя пляски, 
справляемыя въ Англіи; я разумѣю ЬоЪЬу Ьогве’а и Робинъ 
Гуда Въ томъ приведенномъ мною выше извѣстіи, гдѣ разска¬ 
зывается, какъ Генрихъ VIII отправился посмотрѣть на майскія 
забавы, говорится, что стрѣлками изъ луковъ предводительство¬ 
валъ человѣкъ, назвавшійся Робинъ Гудомъ. Это извѣстіе, мнѣ 
кажется, какъ нельзя лучше объясняетъ проникновеніе Робинъ 
Гуда въ майскія забавы. Сначала въ реальную и вовсе нешу¬ 
точную военную потѣху была введена заимствованная изъ бал¬ 
ладъ маскарадная Фигура. Стрѣлкамъ захотѣлось вообразить 
себя подъ начальствомъ знаменитаго балладнаго героя, идеаль¬ 
наго атамана всѣхъ браконьеровъ и лихихъ людей. Но на этомъ 
дѣло не остановилось. Когда весеннее стрѣлянье естественно 
вышло изъ употребленія, имя Робина Гуда не было забыто, 
и онъ сталъ появляться уже и во время танцевъ *). Цѣлое мно¬ 
жество извѣстій XVI вѣка упоминаетъ о немъ, какъ о необхо- 


1) МаппЪ. \Ѵ. и. Рк. I, а. 889 — 391 по тѣнь же источник аігъ; ер. также 
ВагіасЪ,). с. П, а. 270—279 и Віг1іп§ег, 1. с. П, а. 9А—98. 

2) СЬШ Е. & 8с. ЪаІМа V, р. 44, прш. 8 и р. 44—46. 
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дтой Фигурѣ майскаго маскарада 1 ). Какова собственно была 
его роль, мы точно не знаемъ 1 ); извѣстно только, что онъ вхо¬ 
дилъ въ такъ называемый шау дате, т. е. самую майскую игру. 
Рядомъ съ нимъ въ той-же игрѣ участвовали вѣроятно, и Ма¬ 
ленькій Джонъ, и монахъ, и Маі<1 Магіап, хотя эти двѣ послѣд¬ 
нія Фигуры входили въ необходимый составъ другого танца 
Моггіз-йапсе *). Вѣрнѣе всего лицо переодѣтое Робинъ Гудомъ 
изображало въ лицахъ какую-нибудь балладу; объ этомъ воль¬ 
номъ стрѣлкѣ, на это у насъ есть самое доетовѣрное указаніе. 
Къ Кооландовскому изданію «Оеаіе оГ ВоЬіп НоосЬ (1550) при¬ 
бавлена маленькая драматическая передѣлка балладнаго эпизода 
о Робинъ Гудѣ и монахѣ съ слѣдующей характерной отмѣткой: 
«ѵегу ргорег іо Ье ріауегі іп Мау дашез» 4 ). 

Относительно появленія Робинъ Гуда въ майскихъ маска¬ 
радныхъ пляскахъ, мы стоимъ такимъ образомъ на довольно 
твердой почвѣ установленныхъ Фактовъ. Въ немъ ясно видно 
вырожденіе воинской забавы сначала въ игру съ переодѣваньемъ, 
затѣмъ въ нѣчто вродѣ театрально-маскараднаго представленія 
и затѣмъ, наконецъ, и просто въ пляску. Весьма вѣроятно, что 
можно предположить нѣчто подобное и относительно ЪоЪЪу- 


1) ша. р. 44. 

2) ІЬіі р. 46—46. 

3) На одномъ цвѣтномъ окнѣ 1460—70 гг. изображенъ тау-дате н Мота 
далее; Фигура Робинъ Гуда здѣсь однако отсутствуетъ, хотя и монахъ и Маід 
Магіап на лицо; это обстоятельство привело СЬіІд’а къ слѣдующему выводу: 
«Маід Магіап іа а регаопада іп іЬе Маудате & тоггіа *Ьо іа поі шГгаріепіІу 
раігед тіѣ. К. Н. ипдег ѵЪаі геіаііоп іп еііЪег саве, ѵе саппоі ргесіаеіу вау» 
(1. с. р. 46). Такому взгляду противорѣчнтъ однако сходство КоЪіп & Магіап съ 
Французскими КоЪіп еі Магіоп, какъ на это указываетъ и самъ Чайльдъ. Ко¬ 
Ъіп еі Магіоп герои знаменитой пьески Адат’а де Іа Наіе повидиному Фигуры 
народнаго пѣсеннаго репертуара (см. Ъап^іоів, І,е де К. еі М. рр. 27—30 
и мой Очеркъ лит. нет. Арраса Ж. М. Н. Пр. 1900, Февраль, стр. 277—279). 
На распространеніе въ Англіи именъ К. еі М. указываетъ пьеса К. Непгу- 
воп’а КоЪуп & Макупе XV в. см. Еп^ИаЬ Равіогаіѳ аеі. Ъу Е. Е. СЬатЪегв, 
Ьопдоп, 1895, рр. 1—5. 

4) А Мегу Оевіе оі К. Н. еіс. Ьопдоо. ѴГ. Саріапд, п. д. 1548—1550 [Вгіі. 
Мае. С. 21 с.] прив. у СЫІд’а, 1. с. р. 44. 
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Ьогве’а. НоЬЬу Ьогве, входящій иногда въ такъ называемый 
Моггіз сіапсе или изображаемый самостоятельно, представляетъ 
собою деревянную Фигуру лошади, которую человѣкъ навѣши¬ 
ваетъ на себя, такъ, чтобы онъ казался сидящимъ яа ней 1 2 3 4 ). 
Ноги его закрыты чѣмъ-то вродѣ юбки, а по бокамъ коня при- 
вѣшаны маленькія также деревянныя ножки. Человѣкъ такимъ 
образомъ изображаетъ всадника. Иногда всадникъ этотъ снаб¬ 
женъ и лукомъ я стрѣлами. Что же значитъ эта Фигура? Почему 
также опа носитъ названіе ЬоЬЬу- Ьогве? Если позволительно 
принять НоЬЬу за уменьшительное отъ НпЬегі такъ же, какъ 
01(1 №ск отъ ОЫ Іпщиііу *), то наша плясовая Фигура будетъ 
далекимъ изображеніемъ св. Губерта, покровителя охотниковъ, 
вылѣчивающаго отъ укушенія бѣшеной собаки 8 ). Въ данномъ 
случаѣ, конечно, важно только первое значеніе святого. Въ Мау 
&ате’ахъ появлялся нѣкогда св. Георгій *), почему же не пред¬ 
положить, что рядомъ съ нимъ когда-то въ нихъ изображался и 
св. Губертъ, выродившійся впослѣдствіи въ простую глумную 
Фигуру? Я показываю здѣсь впрочемъ скорѣе путь, слѣдуя по 
которому можно доискаться основного смысла НоЬЬу Ьогве’а, 
чѣмъ предлагаю вполнѣ обработанную гипотезу. 

Появленіе лошади въ весеннихъ играхъ и помимо св. Гу¬ 
берта объясняется всего правдоподобнѣе изъ тѣхъ спортивныхъ 
развлеченій, разборомъ которыхъ мы были заняты на этихъ по¬ 
слѣднихъ страницахъ. Во всякомъ случаѣ такъ надо объяснить 
нашу русскую «бѣсовскую кобылку», противъ которой ополчался 
Верхотурскій воевода Ряфъ Всеволожскій 5 ). Въ нѣкоторыхъ 
мѣстностяхъ Великороссіи весною молодежь дѣлаетъ коня; два 
парня кладутъ себѣ на плечи жерди и убираютъ ихъ соломой, 
реднами, парусомъ и т. д. чѣмъ прійдется, для того, чтобы при- 


1) Вгапй-ЕШв, Рор. Апіщпіісев, I, рр. 267—271. 

2) ЛѴагсІ, ОЫ Еп#1івЪ Бгата Окіоггі, 1892, р. 119. 

3) О немъ с*, книгу Оаійок’а, Ьа гаце йѳ ві. НиЪегі. 

4) СЬПЙ, 1. с. р. 44. 

б) Пряв, у Фаминцына, Бож. др. сл. стр. 209—210. 
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дать этимъ жердямъ Фигуру коня; хвостъ при этомъ изображаетъ 
метла, а голову иногда настоящій конскій черепъ. Забава со¬ 
стоитъ въ томъ, что на «коня» садится паренекъ, либо играющій 
на дудкѣ, либо простыми прибаутками потѣшающій народъ. 
Иногда устраивается и турниръ: когда два коня изъ разныхъ 
деревень сходятся вмѣстѣ, они вступаютъ въ бой; при этомъ инте¬ 
ресъ игры сводится къ тому, какой изъ парней, сидящихъ на 
жердяхъ раньше свалится 1 2 * ). Конь этотъ въ Саратовской губер¬ 
ніи носитъ загадочное названіе «Русалки», и его строятъ даже, 
какъ мы видѣли, при изгнаніи русалокъ*). Если и словавскій 
поздравительный весенній обходъ съ такимъ же конемъ назы¬ 
ваемымъ Впва, также есть отраженіе названія Русалка 8 ), мнѣ 
кажется, нѣть основанія въ этомъ видѣть ничего кромѣ пере¬ 
хода наименованія праздника на падающую а на него, но вовсе 
спеціально съ нимъ не связанную игру 4 ). Мы видѣли вѣдь Ру¬ 
сальныя воинскія игры. Именно наименованіе коня русской 
игры русалкой лучше всего показываетъ поэтому, что наша игра 
есть вырожденіе или перерожденіе ристаній. Въ этомъ отноше¬ 
ніи поучителенъ древне-русскій переводъ греческаго іптВрорим 
словомъ русаліи 5 6 ). Во всякомъ случаѣ для объясненія этого 
названія тревожить божества древнихъ славянъ не представляется 
ни малѣйшаго повода 1 ). 

Конь-Русалка, Робинъ Гудъ и ЪоЪЪу-Ъогее представляютъ 
собою уже самый послѣдній этапъ вырожденія весеннихъ воин- 


1) Терещенко, Бытъ, УІ, стр. 191; Аѳан. Поэт. Возар. ІП, стр. 164; 
ЁФименко, О Ярилѣ, 3 . К Р. Г. О. II (1869) стр. 86—87; Мннхъ, Нар. об. 
обр., суев. и предр. кр. Сарат. губ. 3. И. Р. Р. О. XIX,а, стр. 106; Живая Ста¬ 
рина, 1891, вып. IV, стр. 199. 

2) Въ прав. жав. у Аѳанасьева и Мннха; см. выше, I, стр. 280. 

8) Веселовскій, Разыск. XIV, стр. 267; Раіек, Сгіісе, еіс. 8іг. 212. 

4) Объ этомъ см. у Веселовскаго, 1. с. стр. 277—278, гдѣ онъ сопоста¬ 
вляетъ коня-русалку съ руссаліями-воинами Македонскаго обряда описаннаго 
Шапкаревымъ (см. выше стр.). 

5) Приведено изъ одного ивъ поученій Златоуста у Веселовскаго, Раз. 
XIV, стр. 278 и Фаминцына, Бож. др. славянъ, стр. 212. 

6) Фаминцынъ, 1. с. стр. 211 и слѣд. 
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сквхъ упражненій или, какъ я выразился раньше: мужескихъ 
весеннихъ потѣхъ. Мы видѣли сначала, какъ изъ бытовыхъ 
условій возникли извѣстныя дѣйствія, имѣвшія первоначально 
вполнѣ опредѣленное и весьма существенное значевіе: весна есть 
начало военнаго времени и къ весеннимъ праздникамъ пріурочи- 
лись поэтому военныя кавалькады, упражненія въ стрѣльбѣ, 
конскія и пѣшія ристанія; но по мѣрѣ того, какъ въ жнзнн 
европейскихъ народовъ военное ремесло становилось спеціаль¬ 
нымъ и постояннымъ занятіемъ особаго класса людей, эти воин¬ 
скія упражненія начали вырождаться сначала въ удалыя потѣхи, 
а потомъ либо въ потѣхи деревенскія, принявшія хозяйственное 
обрядовое обличье, либо просто въ пляску и маскарадную игру 
чисто шуточную, уже не связанную рѣшительно ни съ какимъ 
бытовымъ представленіемъ. Тутъ заканчивается процессъ выро¬ 
жденія и переживанія; послѣ этого остается только одно: полное 
и окончательное забвеніе когда-то важныхъ н дорогихъ предста¬ 
вленій. 

Путемъ такого-же вырожденія когда-то раціональныхъ 
обычаевъ въ игры и забавы, мы можемъ теперь объяснить и 
еще одну традиціонную Фигуру майскаго праздника. О ней рѣчь 
шла преимущественно въ первой части этой работы, но только 
теперь мы приблизились къ ея пониманію. Я разумѣю короля и 
королеву Мая — этихъ неизмѣнныхъ предводителей весенняго 
внесенія деревца и поздравительныхъ пѣсенъ на всемъ протя¬ 
женіи западно-европейскаго Фольклора. Послѣ того какъ долж¬ 
ность майскаго короля или майскаго графа вполнѣ естественно 
объяснилась изъ весеннихъ ристаній, стало уже, мнѣ кажется, 
достаточно очевидно, что отождествленіе его съ РйпдзіГемъ 
или иной Фигурой весенняго заклинанія совершенно невозможно. 
Майскій король или графъ въ основѣ своей побѣдитель и началь¬ 
никъ на весеннемъ спортивно-военномъ праздникѣ. Онъ возникъ 
вѣроятно на Западѣ въ городской средѣ. Оттого на Востокѣ 
Европы о немъ нѣтъ и помину. Только путемъ перехода военно- 
спортивныхъ весеннихъ забавъ въ мірный обиходъ деревни май- 

СОорпп П Отд. И. А. Н. 7 
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екій король утратилъ свое основное значеніе. И простой про* 
цессъ усугубленія символа заставилъ прибавить ему еще и коро¬ 
леву. Когда же женская весенняя игра стала привлекать къ 
себѣ уже цѣликомъ все вниманіе, эта королева вытѣснила изъ 
народнаго сознанія и короля и осталась уже совершенно одна 
ввидѣ геіпе де тау, тау-іаду и даже сербской кралсвнм. 

Раньше чѣмъ оставить эти мужественныя потѣхи, мнѣ хотѣ¬ 
лось бы предложить и еще одно соображеніе. А. Н. Веселовскій 
придаетъ особое значеніе тому обстоятельству, что сливающіеся 
съ существующимъ у всѣхъ народовъ побратимствомъ (сотра$- 
попа&е, ІбзіЪгоеіЬгаІа#) обряды кумовства въ Россіи и сербскіе 
Ружичало или Дружичало совпадаютъ въ календарномъ пріуро¬ 
ченіи съ культомъ предковъ 1 ). Кумовство въ Россіи произво¬ 
дится на зеленыя святки и на Ивановъ день, въ Сербіи на 
Троицкой недѣлѣ 1 3 4 ), въ Италіи кумуются отъ Иванова до Петрова 
дня и при этомъ св. Іоаннъ въ легендахъ оказывается главнымъ 
покровителемъ кумовства*). Пріуроченіе ІоЬаппів шіппе въ Гер¬ 
маніи также къ 24 іюню показываетъ, что и здѣсь когда-то су¬ 
ществовало то-же, что и въ Сициліи и Сардиніи*). При возмож¬ 
ности смѣшенія лѣтняго и весенняго цикловъ 5 ) мы имѣемъ для 
кумовства приблизительно тѣже пріуроченія, что и для Русалій, 
для весенняго поминанія родителей, для молитвы на жальникахъ 
и въ убогихъ домахъ и пр., съ которыми мы ознакомились въ 
первой части этой книги. А. Н. Веселовскій изслѣдовалъ кумов¬ 
ство и побратимство еще и въ самой тѣсной связи съ эротиче¬ 
скими обрядами. Поводомъ къ этому служили кумовства между 


1) Гетеризмъ, побратимство и кумовство въ куп. обр. Ж . М. Н. Пр . 1894, 
№ 2, стр. 287 и сдѣд.; о побратимствѣ .на западѣ см. статью ПасЪ’а въ Еіабев 
гот. бёбіёев & Оазіоп Рагів. Рагів, 1891, р. 141 еіс. и 2. б. V . /. ѴЫклк. III, 
в. 108. 

2) Егаавв, 8. а. О. бег Забві. в. 619 и. Бобчекъ, О побр. посестр. Жм. 
Стар . II, вып. 2, стр. 31 и Веселовскій, 1. с. стр. 808. 

3) ІЬіб. стр. 292-295. 

4) ІЬіб. стр. 298—803. 

5) ІЬіб. стр. 810. 
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лицами разнаго пола, что имѣетъ мѣсто въ Италіи и въ Россіи. 
Этому отвѣчаютъ еще и купальскія и весеннія пары: Адонисъ и 
Афродита, Иванъ и Купалочка, Иванъ да Марья, Напа иші Огеіеі 
и т. д. 1 ). Всѣ эти сопоставленія повели А. Н. Веселовскаго къ 
слѣдующему выводу относительно древняго значенія купальской 
обрядности: «въ началѣ, пишетъ А. Н. Веселовскій, это общинно¬ 
бытовой праздникъ, знаменовавшійся браками и принятіемъ въ 
родъ, въ общеніе предковъ» 1 * * ). 

Я не хочу вовсе отрицать того, что кумовство есть принятіе 
въ родъ, и что поэтому оно связано съ культомъ предковъ. 
А. Н. Веселовскій привелъ цѣлый рядъ доказательствъ къ тому, 
что даже присяга, лежащая, конечно, въ основѣ всякаго кумов¬ 
ства, всякаго принятія въ родъ совершалась не безъ участія 
предковъ: присягающаго напримѣръ ставятъ у тушинъ на мо¬ 
гилы и проч. 8 ), мнѣ хотѣлось бы только высказать предполо¬ 
женіе о томъ, что если то военное кумовство, побратимство, 
сотра&попа&е, Г6зіЪгоеіЬга1а$ и проч. существующее въ воен¬ 
номъ быту всѣхъ народовъ міра кое-гдѣ, какъ напримѣръ въ 
Сербіи, пріурочилось къ веснѣ, можетъ быть, на это повліяли 
тѣ чисто военные обряды, которые мною только-что были здѣсь 
сгруппированы. Вѣдь именно въ началѣ военныхъ дѣйствій пе¬ 
редъ выходомъ въ походъ всего логичнѣе и естественнѣе заклю¬ 
чить побратимство съ своимъ товарищемъ по оружію. 


1) ІШ. стр. 239—290, 292—298, 308-811, 816. 

2) ІЬі<і. стр. 817. 

8) ІЪМ. стр. 817 прим. 

7 * 
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Любовные мотивы въ весеннихъ пѣсняхъ и играхъ. 

Среди веселья игръ и забавъ, среди угрожающаго возбу¬ 
жденія воинскихъ ристаній шумно справляются весенніе празд¬ 
ники. И молодежь болѣе чѣмъ когда-либо проводить время вмѣстѣ. 
Удальство парней манитъ въ себѣ полюбовныя думы дѣвушекъ. 
Красивыя плавныя движенія молодыхъ жевщинъ и дѣвушекъ 
дразнятъ воображеніе мужчинъ. Только чисто искусственно можно 
было выдѣлить изъ весеннихъ игръ и забавъ мотивы чистаго 
веселья. Въ дѣйствительности они естественно и неудержимо 
переходятъ въ любовные мотивы. 

Въ нихъ намъ и предстоитъ разобраться. 

Но какъ только мы перейдемъ къ любовнымъ мотивамъ, намъ 
придется глубоко вдуматься въ нихъ. Мы увидимъ, что они не 
только составляютъ красивый узоръ, обрамляющій хороводное 
дѣйство, оживляющій свѣтлый фонъ того весенняго праздничнаго 
сезона, на которомъ совершается весенняя обрядность. Любовь 
царить и властвуетъ въ весеннихъ пѣсняхъ; ея жгучее дыханіе 
чувствуется и въ самой обрядности. И тутъ возникнетъ вопросъ: 
не составляетъ ли весна пору высшаго напряженія любовныхъ 
желаній? Этотъ вопросъ представляетъ и историко-литературный 
интересъ, и интересъ чисто антропологическій. Оттого и около 
него пришлось сгруппировать цѣлый рядъ самихъ по себѣ мало 
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значущихъ Фактовъ, множество наблюденій, отрывочныхъ замѣ¬ 
чаній и гипотезъ. 

И тутъ мы попутно опять подойдемъ къ изслѣдованію про¬ 
исхожденія отдѣльныхъ родовъ первоначальной пѣсни - пляски, 
на первый взглядъ не имѣющихъ какъ-будто ничего общаго съ 
народнымъ календаремъ. Въ предшествующей главѣ мы вѣдь ви¬ 
дѣли, какъ изъ самаго обрядового обихода, превратившаго весен¬ 
ніе праздники въ сезонъ игръ и забавъ, создался разнообразный 
циклъ пѣсенъ, будящихъ и возбуждающихъ своими образами на¬ 
родное веселье. И, какъ мы видѣли, этотъ сезонъ веселья одно¬ 
временно и начало военнаго сезона. Лишь недостаточный подборъ 
дошедшихъ до насъ отъ древности военныхъ пѣсенъ помѣшалъ 
намъ такимъ образомъ представить схожее возникновеніе и пѣсни, 
возбуждающей къ войнѣ, а можетъ быть и къ охотѣ. Плясовая 
и военно - охотничья пѣсня оказались свободно возникнувшими 
изъ обрядового обихода. Теперь тоже самое мы увидимъ и отно¬ 
сительно еще одного разряда пѣсенъ: пѣсенъ любовныхъ. Въ 
заключительныхъ строкахъ первой части этого изслѣдованія я 
старался слѣдъ за Шереромъ вывести любовную пѣсню изъ 
особой разновидности заклинанія, котораго самый типичный при¬ 
мѣръ представляетъ собою автралійская пѣсня на праздникѣ 
Кааро. Теперь мнѣ необходимо уже обставить свою мысль болѣе 
полнымъ Фактическимъ матеріаломъ. Дѣйствительно, только въ 
томъ случаѣ высказанное мною предположеніе окажется правдо¬ 
подобнымъ, если намъ удастся подсмотрѣть въ быту первобыт¬ 
наго человѣчества такіе моменты, когда любовныя стремленія 
напрягаются особенно властно. Вопросъ о любовныхъ мотивахъ 
въ весенней обрядовой пѣснѣ есть такимъ образомъ вопросъ су¬ 
щественно важный и для тѣхъ теоретическихъ разсужденій объ 
источникахъ поэтическаго творчества, которыя преслѣдуетъ на¬ 
стоящее изслѣдованіе. 
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I. 

Народное поэтическое творчество лобитъ иносказаніе. Оно 
всего менѣе склонно къ непосредственному воспроизведенію дѣй¬ 
ствительности. Во всякомъ явленіи есть всегда одинъ какой-ни¬ 
будь основной признакъ, и на немъ-то и сосредоточивается вни¬ 
маніе. Такое арата рго Ыо» лежитъ и въ основѣ художествен¬ 
наго замысла большинства хороводныхъ пѣсенъ. Въ нихъ чаще 
всего вмѣсто самаго хороводнаго веселія идетъ рѣчь о миломъ 
сердечномъ дружкѣ, котораго увидитъ дѣвушка или молодица въ 
хороводѣ, или о заманчивой красавицѣ, если пѣсня поется отъ 
лица парня. Подобный мотивъ вплетается въ тему о борьбѣ хо¬ 
роводнаго веселія съ его противниками. До сихъ поръ мы поль¬ 
зовались ею только отчасти; мы далеко не исчерпали всего бо¬ 
гатства принадлежащихъ къ ней поэтическихъ образовъ; теперь 
намъ предстоитъ вновь вернуться къ нимъ. Отъ отдѣльныхъ 
мотивовъ этой послѣдней темы мы и перейдемъ всего проще къ 
любовнымъ сюжетамъ весеннихъ пѣсенъ. 

Вернемся сначала къ мотиву о спорѣ матери съ дочерью, 
стремящейся въ хороводъ. 

Что милъ-сердечный другъ есть основная приманка въ хо¬ 
роводъ, что безъ него и радость не въ радость, это образно изо¬ 
бражаютъ нѣмецкія и сербскія пѣсни на мотивъ спора матери и 
дочери. Въ сербской пѣснѣ дѣвушка проситъ свою мать пустить 
ее поплясать въ хороводъ у Видина; мать не протестуетъ и пред¬ 
лагаетъ дочери пойти съ братомъ; но дочь не согласна повесе¬ 
литься съ братомъ: она не пойдетъ; не пойдетъ она также ни съ 
сестрой, ни съ отцомъ; совсѣмъ другое дѣло, когда мать предла¬ 
гаетъ пойти съ милъ-сердечнымъ другомъ, съ нимъ только и хо¬ 
чется дѣвушкѣ поплясать: 

Играло коло под Видин, под Видин; 

Пусти ме, ма^ко, да видим. — 
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Ето ти брата, иди с н>иы — 

Нека ни брата, не ѣу с н»им. 

Играло коло под Видна; 

Пусти не, «одно, да видии. — 

Ето ти сестре, иди с н>ом — 

Нека ни сестре, не Ьу с том. 

Играло коло под Видии; 

Пусти ме, на]ко, да видим. — 

Ето ти ода, иди с н»им — 

Нека ни ода, не Ѣу с н>им. 

Играло коло под Видин; 

Пусти ме, ма.)ко, да видим. — 

Ето ти драгог, иди с н>им — 

Нека ми драгог, оКу с н>им*). 

Въ нѣмецкомъ Ьад&іапг’ѣ XVII в., вѣроятно, уже тогда 
считавшемся стариннымъ, дѣйствіе нѣсколько болѣе сложно: сна¬ 
чала дочь высказываетъ желаніе пойти на вечерній танецъ и 
говорить: 


АсЬ, Мбтекеп, тіп Іеѵе Мойег, 

МосЫе іск аИаг (от (Аѵепійапге) &ад, 

Баг іск Ьбге Ріред §ап 
Бпй йе Іеѵеп Тготтеп всМап?» 

На это мать совѣтуетъ лучше пойти спать, но дочь заявляетъ 
категорически: 

Каше іск (от Аѵепійапге пісЬ(, 

8о то( іск 8(еггед йоі. 


1) КарапиЬ, Србске вар. щ. I, № 266. 
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Только послѣ этой угрозы мать склоняется отпустить дочь н 
лишь не хочетъ позволить ей идти одной. Тутъ начинаетъ разви¬ 
ваться споръ, какъ въ сербской пѣсни: мать предлагаетъ взять 
съ собой брата, но братъ еще мальчикъ, и дѣвушка предпочи¬ 
таетъ кого-то другого, потому что съ нимъ она можетъ разго¬ 
варивать. И въ послѣднемъ куплетѣ мы узнаемъ, что этотъ дру¬ 
гой — никто иной, какъ ожидающій дѣвушку въ хороводѣ ры¬ 
царь; онъ сниметъ шляпу и поцѣлуетъ ее передъ хороводомъ: 

Бе Вйіег бе каз дпі, 

Не ІосЬ а? віпеп Ноѣ, 

Не Кпззебе зе ѵог беп Мипі 
Ап бет Байге, баг ве зіипб 1 2 3 ). 

Очевидно именно рыцарь я былъ чуть не главной приманкой; 
«разговоръ» съ нимъ, какъ рагз рго Іоіо, концентрируетъ въ 
себѣ все хороводное веселье. Въ португальской пѣснѣ танецъ 
даже называется «Іа ЪаШа бо ашог», а современная малорусская 
пѣсенка увѣряетъ, что и хороводъ не важенъ и дѣвушка со¬ 
гласна выйти изъ дому и послѣ того, какъ кончится игрище, 
потому что казакъ ея дождется *). Въ остальныхъ относящихся 
сюда пѣсняхъ встрѣча должна произойти именно во время хоро¬ 
вода, какъ будто иначе увидѣться съ милъ-сердечнымъ другомъ 
невозможно. 

Вотъ почему въ варіантахъ пѣсни «Ой чи було літо, чи ми- 
нулося», кромѣ приведеннаго дѣвушка говорить: 

Выбію я, выбію болоночку, 

Гляну я, гляну на вулочку: 

Ажъ ну мой милый танокъ водзя, 

Ды и зъ моей данный подружичкый 


1) Напв Бе Не Г, Ег&&гип&еп гпЯеос&гивСЬгошк дев Ьапдев ВіІтдгвсЪеп 
ед. БаЫт&пп, II, в. 669; Егк-ВбЬте Б. І»Ъ. № 949, П, в. 722 и р&шыпе у 
Уіанда, Ѵоіакі. I, 61 ■ МюленгоФа, 8. М. ■ Ь. дне ЗсЫевчг. в. 482. 

2) Грличенко, № 91, ср. № 93. 

3) Ш. Бп. стр. 406, № 175; ср. Радченко, Гом. п. стр. 2, № б; Р. Бсб. 
стр. 266, № 12; см. выше стр. 63. 
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Та же самая подстановка веселія-пляски милъ-сердечнымъ 
дружкомъ сказывается и во «ранцузской пѣснѣ, гдѣ дѣвушка 
собирается пойти на ярмарку. Послѣдній аргументъ дѣвушки 
состоитъ въ томъ, что 

Ье ртов Ргап$оІ8, поіге ѵоівіп, 

М’а ргошіз ЬорЪопв еі Ьоп ѵіп, 

8і те гешів & Іа й)іге детаіп 
8і ^е ѵаів & Іа Мге 1 2 3 ). 

Этотъ типъ споровъ матери и дочери встрѣчается довольно 
часто у Нидгарта Фонъ-Рюенталя. Средневѣковый миннезингеръ 
любилъ изображать подобный разговоръ и вложилъ въ него 
и живость, и разнообразіе*). Пѣсни его обыкновенно начи¬ 
наются длиннымъ весеннимъ запѣвомъ, служащимъ чѣмъ-то 
въ родѣ приглашенія въ хороводъ, а непосредственно за нимъ 
начинаетъ говорить дѣвушка, заявляющая, что настала весна, 
и пора въ хороводъ. Въ одиой пьесѣ она ласково проситъ свою 
мать: 

• Миоіег 14(2 4пе теіде. 

)4 ті ісЬ котеп ге ѵеіде 
иші ѵіі <1еп геіеп вргіпртп *). 

но черезъ двѣ-три строфы мы узнаемъ, что главную приманку 
въ хороводѣ составляетъ ожидающій ее красивый рыцарь 4 ). Въ 
другихъ пьесахъ дѣвушка восклицаетъ: 

тігві ртвеіі 

Ьіииег аігегві ѵоп дев кпарреп віпртп 5 6 ). 

ИЛИ 

Мегге ѵог деп геіеп вргапс: 

Ы дет воК дй тісЬ уіпдеп *). 


1) БЧеигу, 1. с. 806. 

2) ЕЙ. Наарі: 3, 99; 6, 19; 7,11; 6, 19; 18, 4; 19, 7; 20, 88; 21, 84; 24, 18 ; 26, аз. 

3) ІЪій. 4, 5-8. 

4) Стихи 16-20. 

6) ІЪІЙ. 6, 95—98. 

6) ІЪІЙ. 7, 17—19. 
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Только въ одной пьесѣ ни о канонъ любовномъ приключеніи 
не идетъ рѣчи, и дѣвушка жалуется на мать за то, что она не 
позволяетъ ей подвязать подвязки, хотя ей необходимо бѣжать 
вмѣстѣ съ молодежью къ ливамъ г ). Въ этой послѣдней пьесѣ и 
мать удерживаетъ ее дома, только предлагая ей пришить свой 
оторвавшійся рукавъ и приговаривая: куда тебѣ, маленькая бу¬ 
кашка? Сиди себѣ въ гнѣздѣ: 

ѵіі кіеіпе цгаветй^е, 
ѵіИ йй ЬирГеп Ьіп 
аЪ йет певіе? 
вііге ипй Ьевіе 

шіг Йеп еппеі шйег іп *). 

Въ остальныхъ матери боятся главнымъ образомъ за честь 
своей дочери: по ихъ мнѣнію милъ-сердечный другъ, рыцарь или 
паренекъ, ожидающій дѣвушку въ хороводѣ, не только напрасно 
вскружитъ голову дочери, но и обезчеститъ, обезславитъ и по¬ 
томъ броситъ ее*). Такъ случилось по словамъ другой пьесы съ 
Юте, которую мать также совершенно напрасно упрашивала 
остаться дома*). 

Въ подобныхъ подозрѣніяхъ нѣмецкія матери въ произведе¬ 
ніяхъ Нядгарта вполнѣ солидарны съ матерью въ только-что 
приведенной, Французской современной пѣсни, описывающей въ 
назиданіе дочери самымъ подробнымъ образомъ весь позоръ 
беременности, какой ей предстоитъ, если она отправится на 
ярмарку со своимъ сосѣдомъ толстымъ Франсуа 1 2 * 4 * 6 ). 

Исходя изъ подобнаго представленія пьесы Нидгарта за¬ 
ставляютъ матерей совѣтовать молодымъ дѣвушкамъ «поступать 
согласно обѣту» •), такъ что въ одной пьесѣ даже прямо гово- 


1) іыд. 8 , *>— ѵ. 

2) ІЪЫ. 8, 81—8». 

8) ІЪІД. пьеса 20, 88. 

4) ГЬігі. пьеса 18, м. 

6) Ріепгу, Ь с. р. 805 послѣдняя строФЯ. 

6) ЕД. Напрі, пьеса 21, 84 , стахъ 22,87. 
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рится о женихѣ, котораго не надо забывать ради приглянувша¬ 
гося рыцаря, ожидающаго въ хороводѣ: «Доченька, говоритъ 
мать, не отдавайся ему (рыцарю), если ты будешь увлекать въ 
хороводѣ рыцарей, которые тебѣ не ровня, доченька, съ тобой 
случится бѣда»; но голова дочери уже окончательно вскружена; 
она говоритъ: «неужели мужикъ будетъ моимъ мужемъ»? и не 
хочетъ слышать о женихѣ: 

«ТоЫегИп, Ій дісЬ зіп піМ &е1ап§еп. 
туіі (Ій діе гіііег ап дет геіеп дгапдеп, 
діе діг піМ ге тйге епзиіеп віп, 

ІоЫегІІи, 

да туігві ап дет всЪадеп \ѵо1 етшдеп. 

дег^ип^е теіег тиоіеі діп». 

— Оіегеі тіг деп теіег ап діе ѵегѳеп. 

Ій Ігйѵе ісЬ еіпет гіііег игоі ^еЬегзеп. 
яши 80 І еіи деЬйѵег тіг ге тап? — *) 

Таковы эти споры: дѣвушка то говоритъ мягко, то задорно; 
нѣть недостатка и въ побояхъ со стороны матерей *). Нидгартъ 
какъ бы смакуетъ такія сцены. «Послушай, говоритъ онъ въ 
одной пьесѣ уже отъ себя, что съ ней (съ дѣвушкой) случилось» *), 
и описываетъ настоящую потасовку. Въ другой пьесѣ развиваю¬ 
щейся особенно живо дочь проситъ ключа, чтобы вынуть свои 
наряды, но мать не даетъ его; тогда дочь замѣчаетъ, что на¬ 
ряды она справила сама и что мать не имѣетъ поэтому ни¬ 
какого права распоряжаться ими; сундукъ, гдѣ спрятано платье, 
она поэтому самовольно взламываетъ, наскоро одѣвается и убѣ¬ 
гаетъ 1 2 * 4 ). 

Въ сторонѣ отъ разобранныхъ произведеній стоитъ пѣсня, 
въ которой Нидгартъ слилъ мотивъ спора матери съ дочерью 


1) ІШ. пьеса 37, и— га. 

2) ІЬігі. пьесы 3, м; в, ів; 7, н; 8, и. 

8) ІШ. пьеса 8,4. 

4) ІШ. пьеса 24, ів. 
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съ мотивомъ старухи, стремящейся принять участіе въ хоровод¬ 
номъ весельи, о которомъ было упомянуто выше *). Дѣйствіе раз¬ 
вивается здѣсь, какъ и въ прочихъ пѣсняхъ, но только мать 
вмѣсто того, чтобы удерживать свою дочь дома предлагаетъ ей 
идти вмѣстѣ на игрище; при этомъ она увѣряетъ, что, несмотря 
на свои сѣдые волосы, она еще совсѣмъ ребенокъ и поэтому и 
ей хочется надѣть пестрый головной уборъ. На это уже дочь го¬ 
воритъ слова благоразумія: «длинное головное покрывало, гово¬ 
ритъ дѣвушка, я уже взяла раньше васъ, его носить подходитъ 
скорѣе молодой, чѣмъ старой, во время хороводовъ; кто похитилъ 
у васъ разумъ? Спите. Вы вѣрно во снѣ видѣли плясуновъ въ 
хороводахъ, что вы хотите по новому нарядиться». 

Мпоіег, <1іе гівеп біе Ь&п ісЬ ѵог іи ЬеЬаКеп; 
біи гіші еіпег .щп&еп Ъаг бап еіпег аііеп 
ге Іга&еп ишЪе іг ЬоиЬеі 
ап бег всНаг. 
ттег Ш іисЬ ЬегоиЬеі 
бег віипе &аг? 
зІМеі, 

ѵаг оЪ іи пй гіп^ег 
§еігоитеі, 

баг іг іисЬ апбегз гМеІ? *) 

Произведенія Нидгарта, конечно, не входятъ въ составъ на¬ 
родной поэзіи. Какъ бы близко ни стоялъ этотъ миннезингеръ къ 
народной средѣ, когда, какъ это доказываютъ нѣкоторые исто¬ 
рики литературы, оиъ самъ въ молодости былъ не прочь попля¬ 
сать съ деревенскими дѣвушками и для нихъ и складывалъ эти 
пьесы 8 ); онѣ все -таки носятъ чисто искусственный, литературный 
характеръ. Самая ихъ комиозиція ничего не имѣетъ общаго 
съ народной пѣсней: споръ только вводится, какъ сценка, а раз- 


1) ІЪіЛ. пьфса 19, 7. 

2 ) ІЪіЛ. пьеса 20, 18 —*7. 

3) ВіѳІвсЬоѵгвку, ОеасЬ. Лег Л. БогГр. 8. 182—163 я 50—63. 
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витіе его бьетъ на оригинальность, стремится обновить мотивъ 
новыми штрихами. Кромѣ этого авторъ вводитъ еще самого 
себя: рыцарь привлекающій сельскихъ красавицъ на игрище за¬ 
частую названъ «ѵоп Шігоепіаі» х ). Онъ самъ причина несчастій 
бѣдной Юты; онъ же подноситъ и поясокъ, и красные чулочки, 
которыми наряжаются дѣвушки. Все это, конечно, изысканно и 
искусственно. 

Я остановился однако такъ долго на пьесахъ Нидгарта, по¬ 
тому что мотивы ихъ все-таки чисто народные. И въ этомъ 
отношеніи онѣ имѣютъ для насъ большую важность. Онѣ сви¬ 
дѣтельствуютъ о существованіи разбираемой темы въ обиходѣ 
народныхъ пѣсенъ еще въ XII и началѣ XIII вв. Вѣдь на то, 
что Нидгартъ охотно черпалъ вдохновеніе въ народномъ твор¬ 
чествѣ, мвѣ приходилось уже не разъ указывать. Въ этомъ и 
не сомнѣвался никто кромѣ Вильманса*). Что касается въ ча¬ 
стности мотива о спорѣ матери и дочери, то главнымъ осно¬ 
ваніемъ для признанія этого мотива народнымъ считается при¬ 
веденный мною нѣмецкій Ьапвіапг XVII в. Біельшовскій вслѣдъ 
за другими полагаетъ, что сходство съ нимъ имѣетъ рѣшающее 
значеніе 8 ). Въ примѣчаніи Бьелыповсній правда заговариваетъ 
о возможности предположить, что Ьап^іапг XVII есть отра¬ 
женіе пьесъ Нидгарта: но весеннія пьесы этого поэта, по мнѣнію 
Бьелыновскаго, были настолько мало распространены, что со¬ 
хранились онѣ лишь въ шести рукописяхъ изъ двѣнадцати, и 
при этомъ никакое извѣстіе о Нидгартѣ не подымается къ сѣ¬ 
веру отъ линіи Циттау, Магдебургъ, Минденъ. Какъ же могло 
тогда, спрашиваетъ Бьелыповскій, его вліяніе сказаться въ 
Голштиніи, откуда происходитъ Ьап$(ап 2 1 2 3 4 )? 

Самое сходство съ Ьап&іапг’емъ однако ничего не доказы¬ 
ваетъ. Біельшовскій забылъ о средневѣковыхъ подражателяхъ 


1) Пьесы ей. Наирі 8 , 88; 19, 7; 20, 88; 24, 18 и 26, 88. 

2) Библіографію по этому поводу см. у ВіеІасЬоѵаку, 1. с. а. 103. 

3) ІЬМ. а. 111. 

4) ІЬій. ел. 111—112. 
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Нидгарта. Въ изданіи Гаупта приведено цѣлыхъ четыре пьесы 
на тотъ же мотивъ, принадлежность которыхъ нашему миннезин¬ 
геру оспаривается самымъ категорическимъ образомъ 1 ). Онѣ 
совершенно очевидно свидѣтельствуютъ о томъ, что наоборотъ 
эти пьесы Нидгарта были довольно распространены и несомнѣнно 
тотчасъ же вызвали подражанія. 

И приведенный мною Ьапдіапг XVII в. по самому своему 
складу слишкомъ близко напоминаетъ манеру Нидгарта, чтобы 
можно было не заподозрить хотя бы отдаленное его вліяніе. 
Разговоръ матери и дочери также составляетъ лишь сценку; 
дѣвушку ждетъ на игрищѣ «еіп гйіег», даже вставка «зргас еп 
та$<1» характерна для пѣсенъ нашего миннезингера. Эта пѣсня 
представляется мнѣ поэтому отраженіемъ литературныхъ образ¬ 
цовъ, введенныхъ Нидгартоиъ. И, какъ многія темы средне¬ 
вѣковой поэзіи — и она лишь спустилась въ народную пѣсню. 

Если столь распространенный у Нидгарта мотивъ о спорѣ 
матери и дочери надо тѣмъ не менѣе считать принадлежащимъ 
къ чисто народной завѣтной традиціи, то доказываютъ это, 
именно славянскія параллели. По столько по сколько славяно¬ 
русская пѣсенная литература можетъ считаться независимой отъ 
средневѣковой западно-европейской пѣсни, существованіе въ ней 
какой-нибудь пѣсенной темы всегда должно быть принято во 
вниманіе, при сужденіи о томъ, почерпнута ли эта тема изъ на¬ 
родной традиціи или сочинена самими труверами и миннезинге¬ 
рами. И подходя къ Ьап^іапг’у XVII в. именно отъ его славяно¬ 
русскихъ параллелей, несомнѣнно придется убѣдиться въ томъ, 
что несмотря на свою зависимость отъ манеры Нидгарта, онъ 
почерпнулъ кое-что и изъ народной пѣсенной традиціи; такой 
народной чертой представляется мнѣ отказъ дѣвушки идти въ 
хороводъ съ кѣмъ бы то ни было кромѣ милъ - сердечнаго 
дружка. Вѣдь на этомъ основана и приведенная мною сербская 
пѣсенка. Въ Ьап^Іапг’ѣ ея смыслъ, носящій отчасти иносказа- 


1 ) Пьесы: XIV, і; ХЬѴІ, *о; Ь, « и Ы, 1. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 


ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ И 7 СЛАВЯНЪ. 111 


тельный почти символическій характеръ, правда нѣсколько измѣ¬ 
ненъ. Тутъ дѣло было понято такъ, что дѣвушкѣ просто на 
просто хочется отдѣлаться отъ брата, чтобы быть болѣе сво¬ 
бодной; очевидно когда составляющее самую суть этого мотива 
перечисленіе родни было забыто, иначе объяснить себѣ это упо¬ 
минаніе матери о сынѣ своемъ т. е. о братѣ дѣвушки стало 
трудно. 

Мы ознакомились такимъ образомъ съ новой разновидностью 
мотива о спорѣ матери съ дочерью, по которой главной при¬ 
манкой въ хороводѣ оказывается милъ - сердечный другъ или 
вообще интересующій дѣвушку парень. И черезъ посредство 
древняго миннезингера Нидгарта «онъ-Рюенталь и пѣсенъ соз¬ 
данныхъ подъ его вліяніемъ мы убѣдились въ томъ, что эта раз¬ 
новидность остановившаго наше вниманіе мотива была извѣстна 
и въ средневѣковой народной пѣспѣ запада. 

Такимъ же путемъ можно попытаться возстановить забытыя 
уже хороводныя пѣсни о монахиняхъ и монахахъ, стремящихся 
на игрище не только ради него самого, но и съ цѣлью любов¬ 
наго похожденія. Это будетъ второй мотивъ на тему о борьбѣ 
хороводнаго веселья съ его противниками, гдѣ самому веселью под¬ 
ставленъ образъ милъ-сердечнаго дружка, бъ Французскихъ сЬап- 
80 П 8 & рег 80 ппа§ев и сродныхъ пѣсняхъ монахиня изображается 
зачастую либо влюбленной, либо полной полюбовной тоски'). 
Авторы этихъ пьесъ разсказываютъ намъ, какъ имъ пришлось 
быть очевидцами разговоровъ, гдѣ монахини высказываютъ по¬ 
добныя чувства. Хороводный мотивъ при этомъ никогда ни въ 
одной изъ такихъ пѣсенокъ не встрѣчается. Но, можетъ быть, 
если мы найдемъ его среди соотвѣтственныхъ русскихъ пѣсенъ, 
то будетъ вполнѣ законнымъ предположеніе, что тѣ народныя 
пѣсни, изъ которыхъ почерпнули и этотъ мотивъ средневѣковые 
поэты, были также хороводными. О влюбленной монахинѣ рус- 


1) Напр. ВагіасЬ, Вот. п. Рааі., I, 84; ср. Вотапіа , IV, рр. 446; ІТотаіі, 
8 іи<Ц егіі. в ІеИ. Тогіпо, 1889, р. 248; Ргорадпаіоге, N. 8. II,рр. 258—260,еіс. 
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ская хороводная пѣсня, какъ мы видѣли, пользующаяся въ 
своеыъ иносказаніи н образомъ черничекъ, правда, не знаетъ, 
но монахъ представляется часто ищущимъ именно женской кра¬ 
соты въ хороводѣ. Достаточно вспомнить извѣстную пѣсню: 
«Какъ во городѣ было во Казани». Молодой монахъ выходитъ 
здѣсь изъ своей кельи «погуляти»; онъ встрѣчаетъ въ хороводѣ 
то старыхъ женщинъ, то молодицъ, то красныхъ дѣвокъ. При 
видѣ первыхъ онъ надвигаетъ глубже свой клобукъ, при видѣ 
вторыхъ «черничище клобучище приподнимаетъ», а повстрѣчав¬ 
шись съ послѣдними онъ готовъ даже совсѣмъ сбросить свой 
клобукъ 1 ). 

Тотъ же мотивъ любовныхъ мечтаній, который мы видѣли 
въ темахъ о спорѣ матери съ дочерью и о монашенкѣ вторгается 
въ сродную съ темой борьбы хороводнаго веселья съ его про¬ 
тивниками тему о несчастьи въ замужествѣ. Выйдя на улицу и 
освободившись отъ гнета мужа и его семьи, молодица есте¬ 
ственно сама становится аггресивной. Она готова теперь отом¬ 
стить за всѣ притѣсненія. Въ захватывающемъ разгулѣ хоро¬ 
водной игры мужъ и его семья представляются чѣмъ-то уже 
прямо ненавистнымъ и враждебнымъ. Молодица теперь уже не 
боится мужней грозы, не печалится о своей горькой долѣ; она 
открыто шлетъ проклятіе мужу и ищетъ себѣ беззастѣнчиво н 
смѣло утѣшенія съ неженатымъ парнемъ. Что онъ явится ея 
милымъ, это само собою разумѣется. 

На этомъ мотивъ 6 несчастьи въ замужествѣ переходитъ 
уже въ новый мотивъ. Его можно назвать мотивомъ о семей¬ 
номъ разладѣ. Онъ доходитъ и до измѣны мужу, изображенной 
согласно обычному пѣсенному преувеличенію въ самыхъ рѣз¬ 
кихъ, почти циничныхъ выраженіяхъ. Переходной ступенью въ 
эту новую «азу намъ послужитъ извѣстная новогреческая пѣсня 
о томъ, какъ пляшетъ Маріора: 


1) Сиегиревъ, Пр. р. пр. II, стр. 100; ср. схожую пѣсню у Магнит¬ 
скаго, Пѣсни села Бѣловолжскаго, стр. 120, К 10. 
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«О сосѣдка, твой мужъ хочетъ пить!»— Бел его мучить 
жажда, мнѣ это безразлично; пляска идетъ хорошо. Бъ 
кувшинѣ есть вода, пусть онъ попьетъ.— 

«О сосѣдка, твой мужъ проголодался!»— Бел онъ про¬ 
голодался, мнѣ это все равно, хорошо идетъ пляска. Въ 
шкапу найдется что-нибудь, пусть онъ поѣстъ!— 

«О, сосѣдка! твой мужъ померъ!» — Бели онъ померъ, 
мнѣ все равно; пусть бабы поплачутъ надъ нимъ, пусть 
пѣвчіе его отпѣваютъ и попы похоронятъ, пусть съѣдятъ 
его черви!— *) 

Совершенно такое же отношеніе выказываетъ къ своему 
мужу и молодая баба въ одной сербской хороводной весенней 
пѣснѣ. Здѣсь происходитъ разговоръ между снохой и золовкой. 
«Пойдемъ въ коло», зоветъ молодая женщина сестру мужа; но 
напрасно; золовка ссылается на то, что брата ея нѣтъ дома: онъ 
ушелъ «на водоку». Для снохи это не отговорка, она высказы¬ 
ваетъ пожеланіе, чтобы мужъ ея вовсе не вернулся. Сноха 
ее стыдитъ: «не проклинай моего брата, онъ дастъ Богъ, при¬ 
детъ домой и принесетъ вамъ серебряный ножъ и вязаныя ту¬ 
фельки»: 

Ад’ у коло, седо, мо^а! 

«Немам каде, снашо мо^а! 

«Отиш’о ми брат на водоку».— 

«Еда Бог да, те не да!>е!»— 

«Не кун’, снашо, брата мога, 

«Еда Бог да, те нам да!)е! 

«ДонеЬе нам сребри ножиѣ. 

«И везене папучице». *) 

Также мало нѣжности испытываютъ къ своимъ мужьямъ и 
русскія молодицы. Въ Пензенскомъ уѣздѣ во время обряда убран- 


1) Ріпеаа еі беог&ѳ&ків, Ьв ЕЪ. сіе ЬевЬов, X. Р. Л. і. I . ». XXXI,р. 161. 

2) К ар ап и ѣ, Срйске нар. іу. стр. 183, № 258. 
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ства березки на Семикъ поется слѣдующая пѣсня, вводящая мо¬ 
тивъ о ненависти къ мужу самымъ неожиданнымъ образомъ: 

Гей ты березка, бѣлая, кудрявая, 

Въ полѣ на долинѣ стояла; 

Мы тебя срубили, 

Мы тебя сгубили, 

Сгуби и ты мужа, 

Сломи ему голову 
На правую сторону, • 

Съ правой да на лѣвую! 

Семикъ честной, 

Семикъ радостный! 

Ужъ ты кумушка кума, 

Расхорошая моя, 

Не сворись, не бранись, 

Ко мнѣ въ гости ходи!*) 

Эти слова съ самымъ обрядомъ не имѣютъ очевидно ничего 
общаго. Параллелизмъ: 

Мы тебя сгубили, 

Сгуби и ты мужа 

помогъ мотиву о ненависти къ мужу проникнуть въ пѣсню и 
перестроить ее, но самъ этотъ мотивъ пришелъ со стороны; онъ 
забрелъ въ пѣсню, предназначенную для обряда снаряженія бе¬ 
резки, потому что тутъ же во время хороводовъ онъ имѣлъ самое 
широкое распространеніе. Среди хороводныхъ пѣсенъ дѣйстви¬ 
тельно находятся такія, гдѣ молодица въ своей борьбѣ противъ 
притѣснителя мужа доходитъ до выраженій ненависти и въ то же 
время прямо заговариваетъ и о посторонней привязанности, оче¬ 
видно вынесенной изъ хоровода. 

Въ одной пѣснѣ, которую сборники правда не пріурочиваютъ 
спеціально къ веснѣ, послѣ типично хороводнаго запѣва: 


1) Ш. В. стр. 346, № 1202. 
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Годова болитъ 
Плохо ложится 
Гулять хочется 

молодица напѣваетъ: 

Я украдуся, 

Нагуляйся 

Съ милымъ дружкомъ 
Навидаюся *), 

послѣ чего уже слѣдуетъ описаніе возвращенія домой и ожидающая 
невѣрную жену гроза мужа, изображенная въ обычной грубой 
сценѣ побоевъ. Другая хороводная игра нредставляетъ въ ли¬ 
цахъ сцену полнаго семейнаго разлада, происшедшаго также по 
поводу уличныхъ развлеченій. По хороводу разгуливаетъ парень 
и дѣвушка изображающіе мужа и жену. Текстъ пѣсни въ томъ 
видѣ, какъ Шейнъ извлекъ его изъ архивовъ Географическаго 
общества, полонъ несообразностей. Общій смыслъ однако довольно 
понятенъ. Въ началѣ мужъ и жена разговариваютъ довольно 
мирно о томъ, какъ 

Много денежекъ нажить 
Хлѣба соли накупить; 

но нѣсколько дальше совершенно неожиданно слѣдуютъ такія 
слова: 

Поскорѣе мужа сжить 
Подъ оврагъ его стащить: 

Со живого кожу снять. 

Дѣвушка, изображающая жену, при этихъ словахъ беретъ 
платокъ и стелетъ его на полъ. Послѣ этого она выбираетъ дру¬ 
гого парня и ходитъ уже внѣ круга. Слова, которыя тутъ поются, 


1) Ш. В. стр. 1191, № 469; ср. Варенцовъ, стр. 196, № 10; Студитекій, 
стр. 29—86, № X; эта пѣсня развивается и по другому направленію, переходя 
въ мотивъ, о которомъ рѣчь впереди, Ш. В. Л?№ 462 и 468; Соболевскій II, 
№6 624-637; Р. Бсб. стр. 268, № 3. 
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превосходятъ своей грубостью и то, что было спѣто до сихъ 
поръ: 

Съ живого кожу снять 
Подъ себя её постлать, 

Чтобы мягче было спать, 

Веселѣе утромъ встать. 

— Какъ моя-то ли жена 
Со чужимъ гулять пошла, 

Съ Иванушкой щегольцомъ. 

Старый мужъ увидалъ 
Къ хороводу подбѣжалъ 
Ее за руку схватилъ *). 

Сообразно этимъ словамъ парень, играющій роль мужа, опять 
беретъ за руку дѣвушку, и игра опять кончается изображеніемъ 
побоевъ, которыми отплачиваетъ оскорбленный супругъ за свое 
безчестіе. 

Эта незамысловатая игра особенно второй своей частью близко 
напоминаетъ малорусскую пѣсню-игру, носящую названіе: «чо- 
ловікъ та жінка» 1 2 ), тождественную съ знакомой намъ игрой ста¬ 
рецъ. Въ ней мужъ также является на игрище. Онъ старается 
поймать свою жену и отвести ее домой. Дѣвушка или парень, 
играющій его роль, находится внутри хоровода, а жена бѣгаетъ 
за кругомъ. Мужъ ловитъ жену, при чемъ хороводъ удерживаетъ 
его и вообще разумѣется стоитъ на сторонѣ убѣжавшей изъ дому 
«жінкио. Слова, которыя поетъ при этомъ хоръ, особаго интереса 
не представляютъ: они либо схожи съ другой широко распро¬ 
страненной игрой-пѣсней: «А мы просо сѣяли», о которой рѣчь 


1) Ш. В. стр. 112—113, № 465 (хороводная). 

2) Чубинскій, Труды, III, стр. 46, № 4 и 69, № 18; ср. еще Шейков- 
скій, Бытъ подолянъ, стр. 31, № 15 и 2Ь. ТѴіаЛ, XI (1887) Маі. Еіп. 8Іг. 165— 
166; схожая игра-пѣсня въ Бѣдор. н Великор. называется «Игуменъ и Чер¬ 
ница»: Ш. Рп. стр. 881—382, Ш. В. стр. 815, №№ 1066 и 1067, Р. Бсб. стр. 442, 
№ 19, Радченко, Гон. п. 3. И. Р. Г. О. XIII,а, стр. 36, № 4, Этн. Обозр. 1891, 
№ 4, стр. 144—145; объ этой темѣ см. у Весе довскаго, Эпическія повторенія, 
X. М. Н. Пр. 1897, апрѣль, стр. 280-281. 
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впереди, либо говорятъ то за мужа, то за жену, изображая ихъ 
перебранку. 

Изъ пѣсенъ на мотивъ о семейномъ разладѣ я сознательно 
подобралъ покамѣстъ только тѣ, въ которыхъ связь съ хоро¬ 
воднымъ весельемъ особенно очевидна. Такимъ способомъ мо¬ 
тивъ этотъ занялъ мѣсто рядомъ съ чисто хороводными сюже¬ 
тами, съ темами о семейномъ положеніи участницъ въ хороводѣ 
и о борьбѣ хороводнаго веселья съ его противниками, такъ ярко 
выраженными въ этихъ переходящихъ другъ въ друга мотивахъ: 
о дѣвичьей волѣ и о несчастьи въ замужествѣ съ одной стороны 
и о монашенкѣ и маменькиной дочкѣ съ другой. Вмѣстѣ съ ними 
и мотивъ о семейномъ разладѣ оказался основаннымъ на типично 
плясовыхъ, праздничныхъ представленіяхъ; и въ немъ явилась 
поэтому возможность заподозрить преувеличеніе; мотивъ о се¬ 
мейномъ разладѣ представился намъ дальнѣйшимъ развитіемъ 
мотива о несчастьи въ замужествѣ, естественно возникшемъ, 
когда хороводное веселье стало символизироваться милъ-сердеч¬ 
нымъ дружкомъ. 

Такимъ-же точно образомъ, можетъ быть, объяснится и нѣ¬ 
сколько иной западный пѣсенный сюжетъ, отвѣчающій тому же 
мотиву о семейномъ разладѣ, и также носящій явные признаки 
принадлежности къ хороводному игрищу. Вернемся однако прежде 
къ мотиву о горестяхъ замужества. 

Мотивы о дѣвичьей волѣ и о горестяхъ замужней женщины 
въ пѣсенной литературѣ запада встрѣчаются не часто. Совер¬ 
шенно въ такомъ же примѣненіи, какъ и у насъ, поется однако 
о замужней неволѣ во Франціи во время свадьбы. Дѣвушки какъ 
бы предупреждаютъ подружку о томъ, что ее ждетъ въ ближай¬ 
шемъ будущемъ; и среди этихъ далеко не соблазнительныхъ 
предсказаній онѣ между прочимъ говорятъ: 

Адіеи 1е вапз-зоисі 

Ьа ІіЪегіё ^оііе! 

А<Неп 1е іешрз сЬёгі 


Оідііігесі Ьу 


Соодіе 



318 


В. В. АНИЧКОВЪ. 


Бе ѵоІ’ЪасЪёІегіе; 

Ай іеи Іев Ъеаих йівсоигв 
<^иі ве Гопі йапз Гатоигв. 

Уоив п’ігег ріив аи Ъаі 
Майат’іа тагіёе; 

Уоив аигег 1’аіг вёгіеих 
Беѵапі Іез сотрадпёев 
Уоив дагй’гех Іа таівоп 
Репйапі цие поив ігопв 1 2 ) 

Эти слова близко напоминаютъ приведенную выше болгарскую 
лазарипу. Такая же мысль встрѣтилась мнѣ а въ одной 'нѣмец¬ 
кой пѣснѣ, не имѣющей уже вовсе никакого пріуроченія. 
Предупрежденія о томъ, что волѣ дѣвушки придетъ конецъ, 
если она выйдетъ замужъ, вложено въ ней въ уста матери. 
Подобно отцу въ малолорусской веснянкѣ изъ Чернигов¬ 
ской губ. мать подзадориваетъ свою дочку нока-что нагуляться 
всласть: 

АсЬ ТосМег ѴІ1І8І йи й-еіеп 
Ев игігй йісЬ всЬоп §егеиеп 
Ѳегеиеп \?ігй ев йісЬ 
У/епп йи ѵегЬеігаі, ’Ъіві! 

Ѵепп апйге всЬбпе, ^ипде МййсЬен 
УГоЫ аиГ йеп ТапгаЬой’п §еЬп 

8о пшвві йи 8сЬбпез з'ип^ев УУеіЪсІіеп 
ТУоЫ аи Йег "Ше§е віеііп *). 

Рядомъ съ этими двумя одинокими пьесами только вскользь 
намекающими на существованіе и на западѣ темы о семейномъ 

1) Віцваид, СЬ. рор. дев ргоѵ. де 1'Оиеві, II, рр. 28 еі 88. 

2) КбЫег, Ѵоікві. у. д. Мозеі ед. Меіег, № 142, в. 148; ср. Егк-В5Ьте, 
Б. ЬЬ. № 576; другіе варіанты —у Е&Ыег’а о. с. в. 407; см. также выше, 
стр. 52—56. 
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положеніи участницъ въ хороводахъ, если не гоняться и за 
упоминаніемъ уличнаго веселья, можно привести еще и пѣсенку 
извѣстную во Французскихъ и итальянскихъ варіантахъ, гдѣ не¬ 
счастья замужества предсказываетъ соловей 1 2 * ). 

Вотъ все, что сохранилось на западѣ отъ темы о семейномъ 
положеніи участницъ въ хороводѣ; но она существовала и 
тутъ. 

Напротивъ мотивъ о несчастьѣ въ замужествѣ, возникшій 
изъ темы о борьбѣ хороводнаго веселья съ его противниками 
и перешедшій далѣе въ мотивъ о семейномъ разладѣ, оставилъ 
слѣды еще въ средневѣковой поэзіи и переживаетъ до сихъ 
поръ въ французскихъ, нѣмецкихъ и итальянскихъ пѣсняхъ полу¬ 
народнаго склада. Онъ издавна носитъ на западѣ названіе «Іа 
шаі шагіёе». Бго можно прослѣдить съ самаго его зарожденія 
въ народной поэзіи средневѣковья, гдѣ онъ, какъ мы увидимъ, 
принадлежалъ къ излюбленнѣйшиыъ сюжетамъ именно хоровод¬ 
ныхъ пѣсенъ. 

О шаі тагіёе пѣли сѣверно-французскіе труверы въ своихъ 
сЬапвопн а ретвоппа^ее *). Въ нихъ поэтъ разсказывалъ, какъ во 
время своей поѣздки онъ подслушалъ признанія дамы, жаловав¬ 
шейся на своего мужа жалкаго виллана, который ее бьетъ и 
всячески притѣсняетъ. Дама говоритъ о своемъ несчастьи либо 
наединѣ *), либо своему возлюбленному славному и знатному ры¬ 
царю 4 * 6 ), либо подругѣ®). Иногда ссора съ мужемъ происходитъ 
также на глазахъ поэта в ). 


1) КоІІашЗ, В. сіе сЬ. рор. I, р. 61 еі П, р. 60; ср. также Ш$га, С. р. 
р. 446—447. 

2) Это вааваніе введено Г. Парисомъ въ <7. Леа Заѵапі а, 1891, р. 681; 
Лѳапгоу, Ьеа огідтеэ сЪ. IV, р. 84 называлъ ихъ ссЬапаопз йгатаі^иеа», а 
ОгоеЬег, Вот. а. Рааі. а. 10: «аопа й’атопга»; это послѣднее названіе ѲгоеЬег 
предпочитаетъ и до сихъ поръ, см. его статью въ вгипЛгіза’п Лег гот. рЫ. 
11 , 1 , а. 669 . 

8) ВагіасЬ, Вот. п. Рааі. I, и, ев, 78. 

4) ІЬІЙ. I, 88, 65. 

6) ІШ. I, 86, 47, 48, 67. 

6) ІШ. I, 85, 41, 48, 45. 
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Характерную особенность этихъ пьесъ составляетъ по¬ 
слѣдовательно и безъ малѣйшихъ колебаній проведенная эроти¬ 
ческая теорія, по которой оправдывается адюльтеръ. Стремленіе 
жены виллана имѣть другомъ сердца рыцаря считается не только 
похвальнымъ, но и законнымъ. Любви между супругами не су¬ 
ществуетъ и существовать не можетъ. Любовь есть высшее 
чувство, доступное только избраннымъ натурамъ изъ высшаго 
класса общества; среди нихъ и надо искать любовника. Мужъ, 
неизмѣнно оказывающійся вилланомъ, можетъ вызвать одно 
только презрѣніе и отвращеніе. 

Когда старо-французскія пьесы о таі тагіёе были впервые 
собраны вмѣстѣ н изданы Барчемъ, Грёберъ, тогда еще очень 
молодой, въ своемъ разборѣ Барчевскаго сборника понялъ по¬ 
хожденія таі тагіёе въ самомъ буквальномъ смыслѣ. Прези¬ 
раемый мужъ, «ѵііаіп» этихъ пьесъ, по его мнѣнію мужъ-буржуа; 
его жена увлечена естественно рыцаремъ, потому что ее привле¬ 
каетъ блескъ, мужество, знатность; подобныя семейныя драмы 
или комедіи должны были происходить особенно часто въ концѣ 
XII в. послѣ крестовыхъ походовъ, когда произошла оконча¬ 
тельная дифференціація между дворянствомъ и городскимъ со¬ 
словіемъ; вслѣдствіе этого «у рыцарства развился вкусъ къ га¬ 
лантнымъ похожденіямъ, у женщинъ городского сословія появи¬ 
лась потребность къ «аті» и это обстоятельство вызвало къ жизни 
особый жанръ 80 П 8 (Гашогв; тѣ изъ этихъ пьесъ, гдѣ авторъ 
остается постороннимъ свидѣтелемъ разсказываемой имъ сценки, 
сочинены вѣроятно менестрелями; другія-же, гдѣ онъ самъ вы¬ 
ставляетъ себя рыцаремъ, заставляютъ предположить авторство 
человѣка благороднаго происхожденія» 1 ). Немного дальше по¬ 
шелъ въ своемъ пониманіи этой темы и Жанруа. Полемизируя 
съ статьей Гребера, онъ вмѣстѣ съ нимъ понимаетъ также бук¬ 
вально слово «ѵііаіп». Поэтъ, по его мнѣнію, обыкновенно пред¬ 
полагаетъ, что женщина, несчастія которой онъ описываетъ, 


1) ѲгбЪег, Кош. иші РазіоигеІІеп, 8. 14. 
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есть благородная дѣвушка совершившая «мезальянсъ» *). Только 
нѣсколько дальше Жанруа толкуетъ этого «ѵііаіп» уже совер¬ 
шенно правильно, какъ условную Фигуру идеальнаго съ точки 
зрѣнія куртуазной поэзіи мужа *). 

При обоихъ объясненіяхъ мотивъ ашаі шагіёе» оказывается 
специфически средневѣковый труверскіб. Разсѣявъ наивныя 
историко-культурныя построенія Гребера, пр. Жанруа понялъ 
разбираемую тему болѣе литературно, какъ художественную 
дикцію. И дѣйствительно, весь этотъ странный кодексъ морали, 
который развертывается передъ нами въ сЪапвопв & регвоп- 
падев, знакомъ каждому, кто мало-мальски начитанъ въ средне¬ 
вѣковой поэзіи; это только нѣсколько грубовато выраженная 
куртуазія, вдохновлявшая средневѣковыхъ лириковъ и романи¬ 
стовъ и такъ послѣдовательно изложенная Андреемъ Капелла¬ 
номъ ®). Что сЬапвопз & регзопнадев на тему о шаі шагіёе есть 
поэтому въ высшей степени искусственный видъ поэзіи, въ 
этомъ едва-ли кто-нибудь теперь сомнѣвается. О свободномъ 
народномъ творчествѣ тутъ какъ будто-бы не можетъ быть и 
помину. Пѣсни эти — поэзія и поэзія, вычурная, предназначен¬ 
ная для избраннаго и сравнительно узкаго круга читателей или 
слушателей. 

Чисто литературными соображеніями и руководился пр. 
Жанруа въ своей попыткѣ опредѣлить ихъ возникновеніе. Ему 
казалось, что тема шаі шагіёе вызвана извѣстнымъ настроеніемъ, 
исходящимъ изъ общаго направленія мысли, руководившаго 
труверской поэтикой: «понятное дѣло, пишетъ онъ, что поэты 
находили удовольствіе отплатить за столько напрасно испущен¬ 
ныхъ собственныхъ вздоховъ, показавъ намъ женщинъ, нѣкогда 
несговорныхъ, взывающими теперь къ безчувственнымъ возлюб- 


1) Ьеа огі#ілев еіс. р. 92. 

2) ІЬІЙ. р. 166; относительно употребленія слова «Ѵііаіп» въ средневѣковой 
лирикѣ см. замѣтку Г. Париса въ Вотапіа, ХХГѴ (1896), р. 143. 

3) І)е атоге ІіЬгіІгеа ей. Тго)е1. Наѵпіае, 1892; о ней см. ѲгчпАгіи Пег гот. 
РАЯ. Па 8.17; о средневѣковой эротикѣ тамъ же в. 28—84. 
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леннымъ» *). И изъ этой мысли слѣдуетъ естественно и еще одна: 
тема о таі тагіёе есть тема исключительно Французская. Если 
мы имѣемъ здѣсь дѣло съ измышленіемъ Французскихъ труве¬ 
ровъ, то, разумѣется, найдя ту же тему напр. въ Италіи, мы 
будемъ смотрѣть на воспроизводящія ее иьесы, какъ на подра¬ 
жанія образцамъ Французской лирики *). 

Соображенія пр. Жанруа относительно таі тагіёе, какъ боль¬ 
шинство мыслей, на которыхъ построена его книга, самымъ ра¬ 
дикальнымъ образомъ разрушилъ въ своей знаменитой рецензіи, 
на его книгу Гастонъ Парисъ. По мнѣнію Париса, какъ мнѣ уже 
пришлось указывать, основныя темы средневѣковой лирики всѣ 
происхожденія чисто народнаго, всѣ принадлежали когда-то къ 
исчезнувшей въ настоящее время весенней и преимущественно 
майской хороводной пѣснѣ; даже самая куртуазія, самая услов¬ 
ность трубадурской и труверской поэтической эротики, и она есть 
также ни что иное, какъ болѣе развитой и усовершенствованный 
видъ мотивовъ майской плясовой пѣсни. И мотивъ таі тагіёе въ 
этихъ построеніяхъ Париса занимаетъ чуть ли не центральное 
мѣсто. Именно эта-то тема и объясняетъ происхожденіе узако¬ 
неннаго въ средневѣковой поэтикѣ адюльтера. Мотивъ о таі 
тагіёе есть такимъ образомъ не результатъ куртуазіи, а на¬ 
оборотъ первая ячейка, изъ которой дальше возникли воззрѣнія, 
лежащія въ основѣ пѣсенъ Бернара де-Вентадорна, Тибо Шам¬ 
панскаго и даже самаго Петрарки вмѣстѣ съ ихъ безчисленными 
ранними и поздними подражателями. 

«Въ майскій праздникъ, писалъ Г. Парисъ, дѣвушки осво¬ 
бождаются отъ попечительства матерей, молодыя женщины воз¬ 
мущаются противъ докучной власти мужей; онѣ бѣгутъ на луга, 
берутся за руки и въ пѣсняхъ, сопровождающихъ ихъ хороводы, 
онѣ воспѣваютъ любовь избранную по доброй волѣ и горько над¬ 
смѣхаются надъ игомъ, сбросить которое, какъ онѣ хорошо по- 


1) Леапгоу, Ье» Огідіпев, р. 99. 

2) ІШ. р. 163. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 



ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ П«СНЯ НА 8АНАДѢ И 7 СЛАВЯНЪ. 123 


ннмаютъ, онѣ не могутъ иначе, какъ на словахъ. Принимать въ 
буквальномъ смыслѣ эти легкомысленныя дерзости было бы, ко¬ 
нечно, ошибкой; онѣ принадлежатъ къ условности почти литур¬ 
гической, примѣровъ которой намъ такъ иного доставляетъ исторія 
общественныхъ развлеченій и празднествъ. Условность майскихъ 
пѣсенъ (таіегоіез) на майскія календы заключалась именно въ 
томъ, чтобы изображать замужество рабствомъ, справедливо вы¬ 
зывающимъ протестъ женщины, а мужа ревнивцемъ, врагомъ, 
противъ котораго все позволено. Это вовсе не только тема о таі 
тагіёе, какъ это нѣсколько разъ говоритъ Жанруа; во множе¬ 
ствѣ пѣсенъ мужу не дѣлается никакихъ упрековъ, кромѣ именно 
того, что онъ мужъ: это шуточная теорія, противоставляющая 
свободную любовь гнету брачныхъ узъ. Точку отправленія всѣхъ 
этихъ пьесъ составляютъ пѣсни женщинъ, танцующихъ между 
собою и возбуждающихся въ отсутствіи мужчинъ; ихъ вольности 
разрѣшаетъ праздннчвая безнаказанность» *). 

Такое представленіе о происхожденіи средневѣковаго мотива 
о таі тагіёе уже вводитъ его естественно въ кругъ тѣхъ пѣсен¬ 
ныхъ мотивовъ, которые я старался вывести на основаніи пре¬ 
имущественно русскаго матеріала изъ самой психологіи хоровод¬ 
наго веселья. Въ противность мнѣнію Жанруа, оно заставляетъ 
насъ также предположить вмѣстѣ съ Чезарео *) возможность его 
возникновенія у различныхъ народовъ. 

Мнѣ остается только добавить къ этому объясненію Г. Па¬ 
риса, что судя по разобраннымъ только что схожимъ славяно¬ 
русскимъ пѣснямъ и въ недошедшихъ до насъ западныхъ ве¬ 
сеннихъ пѣсняхъ среднихъ вѣковъ, сюжетами которыхъ такъ 
своеобразно воспользовались труверы, дѣло шло не о «свободной 
любви» и «праздничной безнаказанности», противополагаемыхъ 
супружеской вѣрности. Ей противополагались здѣсь именно хо¬ 
роводныя забавы. Любовь явилась здѣсь потому, что молодой 


1) «7оигп. дм ваѵ. 1692, р. 417. 

2) Севагео, Огде. йеііа р. Іуг. ііаііапа, р. 69—70. 
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паренекъ, танцующій въ хороводѣ, сталъ символизировать самое 
веселье. Что мотивъ таі гаагіёе преимущественно, если не исклю¬ 
чительно плясовой, въ этомъ можно убѣдиться и оставаясь на 
почвѣ западно-европейскаго средневѣковья. Онъ попадается за¬ 
частую въ такъ называемомъ «геігаіпз», которымъ со времени 
романа Оиіііаите <іе В61е (1190—1200 года) вошло въ моду 
уснащать поэтическія произведенія 1 2 3 ). По общему признанію 
историковъ литературы эти геігаіпз ни что иное, какъ ловко 
подобранные отрывки модныхъ плясовыхъ пѣсенъ 8 ), что впро¬ 
чемъ совершенно очевидно изъ самаго бѣглаго знакомства съ 
ихъ текстомъ. И вотъ, въ этихъ-то припѣвахъ ненависть къ 
мужу, «ѵііаіп», составляетъ самую распространенную и обычную 
тему. Молодая женщина либо проклинаетъ тѣхъ, кто выдалъ ее 
замужъ: 

Ъопіз зоіі дпі а ѵііаіп те йзі бопег! 

^аіт тпН теіз ип роі бе ^оіе а бетепег 
дие тіі таге б’аг^епі аѵоіг еі риів ріогег 8 ) 

либо жалуется на побои: 

Сі 1е те ібиіе, іоиіе, ібиіе 

Сі 1е те іоиіе 1е ѵііаіп 4 ). 

Иногда высказывается и нравственная сентенція, стоящая вполнѣ 
на сторонѣ жены и сознательно задорная, въ родѣ слѣдующей: 

Бате диі а таі тагі 
з’еі іеі аті 

п’еп Геі раз а Ыазтег 5 ) 


1) Теапгоу, Ьев огідіпев сіе Іа рі. р. 115—116 и ср. мой Очеркъ литер, 
истор. Арраса въ XIII в. Ж . М. Н, Пр. 1900, Февраль. 

2) Деапгоу, 1. с. рр 111—113 и Очеркъ лвт. ист. Арраса. 

3) ВагІасЬ, Нош. и. Раві. I, 49, строфа 4-ая и в8 (Мопіоі <1е Рагіа). 

4) СЪаІеІаіпе <Іе 81. Оіііе, строФа 2-ая Мопіаі^іоп еі Ваупаид, Весиеіі 
$еп. еі сошріеіа <іе ГаЫіаих. Рагіа, 1872—1883, 1, р. 185 и ВагІвсЪ, В. и. Р. I, 
67 строфа, послѣдняя. 

5) ІЪій. 1,49, стр. 3-ья и еі (ВісЬагі сіе Зешііі). 
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Особенно, если принять въ соображеніе, что геігаіпз нерѣдко 
рѣшающимъ образомъ вліяли на содержаніе сЬапзопз & регзоппа&е, 
тему таі тагіёе нельзя не отнести на ихъ счетъ и не счесть се 
за одинъ изъ излюбленныхъ мотивовъ пляски. Вескимъ под¬ 
твержденіемъ этого мнѣнія служитъ и то, что «Іа таі тагіёе» 
встрѣчается, какъ названіе пляски въ перечисленіи излюблен¬ 
ныхъ танцевъ, находящемся въ XXXIII главѣ пятой книги Пан¬ 
тагрюэля , ). 

Въ связи съ этими Фактами вовсе не «апогшаіе», какъ ее на¬ 
звалъ Геньеръ, представится и любопытная итальянская пѣсня 
XV в., напечатанная въ маленькомъ частномъ изданіи Моѵаіі *). 
Въ ней молодая баба увѣряетъ насъ, будто мужъ ея, удручен¬ 
ный тѣмъ, что околѣла его кобыла, не хочетъ пустить свою жену 
поплясать. Но женѣ дѣла нѣтъ до несчастья постигшаго ея суп¬ 
руга: пропади у него волъ, она и то пошла бы танцовать. Эта 
послѣдняя Фраза составляетъ даже припѣвъ пѣсни. Страстная 
плясунья намъ перечисляетъ во всѣхъ послѣдующихъ купле¬ 
тахъ, какіе она знаетъ танцы. Репертуаръ ея оказывается 
огромный. Очевидно это перечисленіе и составляетъ главный 
интересъ данной пьесы; но основной смыслъ ея, конечно, коре¬ 
нятся въ сродныхъ ей народныхъ пѣсняхъ на тему о борьбѣ 
хороводнаго веселья съ его противниками. 

Я приведу эту пѣсню цѣликомъ, такъ какъ изданіе, въ ко¬ 
торомъ она напечатана, въ продажу не поступало и извѣстно 
однимъ личнымъ знакомымъ Новати. 

Ме тагі поп ѵоі сЬе Ъаіа, 
сЬё Гё тогіа Іа саѵаіа; 
зе де {иве тогіо ип Ъо, 


1) Этотъ аргументъ привелъ Тіегвоі, НіаЬ. бе Іа сЬ. рор. р. 112. 

2) Маітагііаіа сапгопе а Ъаііо ІотЪагба (по мантуанской рук.) А<1. А1. 
(ГАпсопа, рр. 12—15 (я пользовался экземпляромъ этого маленькаго изданія, 
находящимся въ библіотекѣ Гастона Париса); объ этой пѣснѣ Непіег въ Міа- 
сеіапеа Но88І-Теіаз, р. 27 говоритъ: «Апогшаіе Рехетріаго ргобоНо баі N. іи 
сад Іа таітагііаіа аі Іа&па регсЬё іі тагііо поп Іа Іаасіа Ьаііаге». 
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рег сИвреіо іо Ьаіігд. 

Уоіі Ьаіаг віга е таііпа, 
сЬ ’о^пі Ъаі ті $5 Ьаіаге; 
во Ьаіаг Іа Ватагша, 

Бі га <іа Ро, йі 14 йаі таге; 

Е яиеі равво іо в5 Ьев Гаге 
сЬе та івавге е йгіё ріап ріап: 
Е сЬе ап рі§1іа дагап 
соп Іа Еора Ьеп Гатб; 
ве де (иле еіс 
8 сіо Ьаіаг Іа зігайіоіа, 
Вегіопгіпа, рагза Ро; 

Тгоіа, ігоіа, Магдагоіа; 
Шсоід, відиіа ип ро’; 

АпсЬог Ьеп Ьаіаг ті во 
Всагатеіа, Га Іа $а1а; 

Е в’ё тогіа Іа саѵаіа 
сЬе ѵе Ьо Гаг? еі Йаппо ё во: 
ее де (иве еіс 
Всіо Ьаіаг: О ігепіа Іога 
Тгепіа Іога ігепіа Ига; 

Еі: Но диеіа ігайііога, 

Во, сЬе Іа ті Га тогіге; 
рего ѵо§1іо ветрге ^іге 
рег йівреіо ай о&пі Гевіа; 
те тагі дгоза Ьа Іа іевіа, 
зе Ьаіаге іо поп тогб; 
ве де (иве еіс 
Е Ьаіаг ті ріасе іапіо 
сЬе Ьаіаг ветрге ѵогіа; 
аі тагі тіо Іазіо іі ріапіо: 
тогіа ё Іа саѵаіа? Е віа! 

Іо поп то’ таіапсѣопіа: 
сЫ Іа тоіе ве Іа рідііа; 
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Ъавіа аввай сЬ’іо Го ’ѵідіііа 
(И диеі сЬе діг поп ві рб: 
ее де {те еіс. 

Тасіа риг іі тіо тагііо 

еі таі ап сЬе те да’ а Іогіо; 
воп сопдисіа аі таі рагіііо, 
сЬе а о§па всгосЬа іпѵідіа рогіо: 
еі те дё диевіо сопГоііо, 
сЬе Гб тогіа Іа саѵаіа, 
е рег сіё поп ѵоі сЬе Ъаіа; 

&иагда риг ве ё дгово іі со’! 
ее де {те еіс 
8 ’іо ѵоіеве Гаг раіеве 
еі таі аппо сЬе ’1 те дё, 
вирегевіі а іапіе оЯеве, 
сЬе ад о&пог созіиі те Гё. 

Ног сЬе ’1 Гасіа Ъеп зе ’1 вё, 
еі сЬе ’1 поп те да ріи іпраго, 
роіі сЬ’іо поп Ьо $іё воіаго 
аііго сЬе ’1 Ьаіаг сЬ’іо Го. 
ве де {те еіс. 

Новата сообщаетъ н современный коротенькій варіантъ, уцѣ- 
лѣвшій до середины этого вѣка въ Ломбардіи. 

ІЬ Іоіб, Ьеі саѵаііп, 

8 и’п Іеі ргё де те совіп. 

ЕІ те совіп по ѵоі сЬе Ьаііа 
РегсЬ’е тогі Іа во саѵаііа; 

СЬе зіа тогі апса’1 во Ьо, 

Ваііагб апса а дізреііо во *). 

Рядомъ съ этой пѣсней можно вѣроятно поставить и упомя¬ 
нутую въ ней плясовую тему: «Ігоіа, Ігоіа, Маг&агоіа». Новати 


1) К. Воіовпіпі, Ші е совішпі (іеі Тгепііпо іп Апп. дейа вас, йедіі Аіріп . 
ігикпііпі. Коѵегіо, 1886, ѵоі. ХП, р. 115, приведено у Яоѵаіі, I с. р. 12. 
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говорить, что эта пляска ему неизвѣстна, и только приводить ку¬ 
плетъ дѣтской пѣсеньки изъ Ве§§іо сГЕшПіа, упоминающій имя 
Магдагоіа. Но, можетъ быть, здѣсь какъ разъ можно видѣть 
итальянскій подлинникъ приведенной мною греческой пѣсни о 
Маріоръ. Ея плясовой характеръ выступаетъ вполнѣ выпукло 
и близость съ итальянской пѣсней ничего не представляетъ 
неправдоподобнаго. Во всякомъ случаѣ тема схожая съ пѣсней 
о Маріоръ существуетъ въ Пьемонтѣ *). Мы находимъ ее 
и въ Германіи 8 ). Въ четырехъ варіантахъ, помѣщенныхъ у 
Ббме, въ запѣвѣ отанцахъ ничего не говорится: кто-то сообщаетъ 
гульливой бабѣ, что мужъ ея при смерти, и она должна идти до¬ 
мой; за этимъ слѣдуетъ длинный рядъ однообразныхъ переспро¬ 
совъ и категорическихъ отказовъ вернуться. Послѣ трехъ-че¬ 
тырехъ строфъ подобной перебранки оказывается, что мужъ и 
умеръ и погребенъ, при чемъ по тремъ варіантамъ въ домѣ 
остался молодой монахъ, а по одному какой-то «Апйгег». Это 
послѣднее обстоятельство измѣняетъ дѣло, и баба бѣжитъ домой, 
чтобы застать монашка. Конецъ этотъ, мнѣ кажется, совер¬ 
шенно очевидно присталъ къ мотиву и общаго съ нимъ ничего 
не имѣетъ. Онъ сталъ необходимъ, чтобы объяснить, почему 
баба не идетъ домой къ мужу и ждетъ его смерти; первона¬ 
чально баба несомнѣнно упрямилась просто изъ-за страсти по¬ 
плясать; въ двухъ варіантахъ даже сохранился припѣвъ: 

№осЬ а Тйпгегі ойег гиееп 

ип<1 <1апп ѵгег і §1еі Ьеітеі $еЬп. 

Пѣсня эта такимъ образомъ также плясовая и соотвѣтствуетъ 
совершенно тому же смыслу, что и русская пѣспя-пляска «Игу¬ 
менъ». 

Подобный мотивъ своеобразно развивается и въ одной со¬ 
временной Французской пѣснѣ. Молодица слышитъ скрипку и хо- 


1) ІЬІД. р. 7, ср. Кі^га, СапМ (іі Рістопіе, рр. 469—470. 

2) Егк-ВОЬте, Р. ІЛ. 910»-* II, в. 696-699. 
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четь идти тавцовать. Удерживаетъ ее мать, напоминая объ не¬ 
минуемо угрожающихъ побояхъ мужа *). 

Если эти нѣсколько примѣровъ старыхъ и новыхъ пѣсенъ 
убѣдили насъ въ томъ, что западный мотивъ о «таі тагіёе» ор¬ 
ганически связанъ съ народными плясками, знаменитая прован¬ 
сальская пьеса «А Гепігабе беі іепв сіаг» *) дастъ намъ возмож¬ 
ность выслѣдить эволюцію и всего болѣе общаго мотива о пре¬ 
вратностяхъ замужней жизни. Процессъ этотъ окажется совер¬ 
шенно такимъ же, какой мы видѣли, изучая великорусскія пѣсни. 
Мотивъ о «таі тагіёе» и тутъ стоитъ въ концѣ его, только какъ 
отдѣльный эпизодъ или, вѣрнѣе, какъ дальнѣйшее развитіе одного 
изъ эпизодовъ. 

ПроФ. Жанруа видѣлъ и въ пьесѣ «А І’епігабе беі іепз сіаг» 
отраженіе куртуазныхъ понятій’), напротивъ Гастонъ Парисъ 
именно на основаніи этого произведенія 1 2 * 4 ) и составилъ себѣ пред¬ 
ставленіе о происхожденіи разбираемаго пѣсеннаго мотива, при¬ 
близительно совпадающее съ тѣмъ, на который наводитъ зна¬ 
комство съ соотвѣтственными русскими пѣснями. «А 1’епігабе 
беі іеп8 сіаг», со своимъ архаичнымъ припѣвомъ и стихосложе¬ 
ніемъ 5 6 ), относится скорѣе всего къ періоду, предшествующему 
широкому распространенію куртуазной поэтики. Это пѣсня на¬ 
родная. Для насъ особенно важно то, что она не только несо¬ 
мнѣнно плясовая, но еще весенняя плясовая 4 ). Гастонъ Парисъ 
полагалъ даже, что «ге&іпе», играющая въ ней главную роль, 
обозначаетъ обрядовую Фигуру, соотвѣтствующую современной 


1) ЗсЬеШег, Біе Ггапг. Ѵоікаб. и. Заде, I, а. 219; см. эту пѣсню у СЬатр- 
Пеигу, р. 188 и Сбпас-Мопсааі, р. 866—867. 

2) ВагІасЬ, Ѵегг. 461,18 лучшій текстъ Арреі, СЬгеаІ. а. 86—87, № 48; 
ср. также ВагІвсЬ, Уегг. 461, во и од Арреі, СЪг. а. 85—86, №№ 45 и 46. 

8) Ьеа Огідшев, р. 95. 

4) Лоитаі Лез ІЗаѵапів, 1892, рр. 416. 

5) Кояіёгев, ЬегеГгаіп бала Іа Іііі. 6а шоуеп аде. Веѵне Лев ігаЛ,рорйіаігс, 
1888, р. 8; стихосложеніе типа 7а 7а 7а 7а 7Ь. 

6) Такъ поняли ее г. Бедье въ Ееѵие Лез Леше МопЛе , 1896, Ьег таі, 
р. 158-159 и А. Н. Веселовскій, въ Ж. М. Я. Пр. 1897^апрѣль, стр. 280— 281. 

Сборникъ II Отд. И. А. Н. 9 
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майской королевѣ. На эту мысль навело его въ особенности вы¬ 
раженіе «Іа гедіпе аѵтіііоове» *). 

И при такомъ народномъ складѣ пьесы въ ней нельзя не 
различить и нѣсколько менѣе застывшую, своеобразную Форму 
мотива таі тагіёе. Дѣйствительно, мужъ называется въ ней 
не ѵііаіп, какъ во всѣхъ остальныхъ пьесахъ этого рода, а со¬ 
вершенно иначе; очевидно, типично куртуазное, условное слово 
тііаіп еще не проникло въ этотъ пѣсенный мотивъ. Мужъ здѣсь 
наоборотъ—«Іо геів»; онъ вполнѣ достоинъ своей супруги; не¬ 
достатки его заключаются лишь въ ревности и старости: въ дру¬ 
гомъ мѣстѣ пѣсня его называетъ: «ѵіеііагі». Король провансаль¬ 
ской пьесы такимъ образомъ какъ-бы соотвѣтствуетъ «стар- 
чнщу» нашихъ хороводныхъ игръ. Про него мы слышимъ, что 
онъ приходитъ въ хороводъ вслѣдъ за королевой, что онъ раз¬ 
страиваетъ танцы и сердится, потому что хороводъ защищаетъ 
«апрѣльскую королеву», т. е. пришедшую въ настроеніе, соотвѣт¬ 
ствующее апрѣлю. Считать ее «королевой мая» такимъ образомъ 
нѣтъ основанія *). 

Ьо геів і тепѣ «Гаиіге рагі — еуа 
ріг Іа бапсе бевІогЬаг—еуа 
цпе іі еві ее сгешеіаг, — еуа 
цпе оп пе тиеНе ешЫаг — еуа 
Іа гедіпе аугШопзе—еуа*). 

Нельзя не вспомнить при этихъ словахъ малорусской игры, «чо- 
ловікъ та жівка»: во время того, какъ пѣлись эти слова, «апрѣль¬ 
ская королева» вѣроятно и тутъ дѣйствительно убѣгала отъ мужа, 
и хороводъ стоялъ ва ея сторонѣ. 

Такъ же своеобразно изображается здѣсь я измѣна королевы 
своему разгнѣванному супругу: вѣдь измѣна въ этой пѣснѣ явно 


1) ^ошта^ Зев Заѵапіз, 1692, р. 416. 

2) См. Оодеігоу, Бкі де Гию. 1. ігапфиае, I, р. 542. 

3) «Прешелъ туда съ другой стороны король, чтобы помѣшать пляскѣ, 
■бе омъ боятся, что у вето хотятъ похитятъ апрѣльскую королеву», переводъ 
А. Н. Веселовскаго. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 


ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА 8АПАДѢ И У СЛАВЯНЪ. 131 

потѣшная, не идущая дальше хороводнаго веселья; это видно съ 
самой первой строфы пѣсни: 

А Гепігайе йеі іепв сіаг—еуа 
ріг іоіе гесотепдаг —еуа 
е ріг іаіопв іггііаг — еуа 
ѵоі Іа ге&іпе товігаг — еуа 
к’еіе еві ві атопгопве *). 

Развѣ не очевидно изъ этихъ словъ, что, пока они поются, коро¬ 
лева ходитъ по кругу и принимаетъ влюбленный видъ, а хоръ 
между тѣмъ поетъ: 

а Іа ѵі’, а Іа ѵіе, іаіопв! 

Іаввах пой, Іазааг пой 
Ьаііаг епіге пов, епіге пой*). 

Эти «мы» хоровода, увлекающіе съ собой королеву, очевидно «рп- 
сеіе е ЬасЬеІаг», замыкающіе кругъ. Всего вѣроятнѣе и сама 
королева на самомъ дѣлѣ изображалась дѣвушкой. 

Но особенно характерно для этой пьесы, что въ своемъ не¬ 
довольствѣ ревнивцемъ королева помышляетъ не о доблестномъ 
рыцарѣ, а о простомъ парнѣ. Такъ, когда мужъ ворвался таки 
въ хороводъ, или еще только старается пробиться сквозь рядъ 
играющихъ, держащихся за руку, про королеву поется: 

Мае ріг пеіепі Іо ѵоі &г — еуа 
к’еіе п’а воіп^ йе ѵіеііагі — еуа 
тай (Тип Іе^еіг ЬасЬеІаг — еуа 
кі Ъео васЬе воіа^аг—еуа 

Іа йоппе ваѵогоивве—еуа*) 


1) а Наступило ясное время годя — ай люди; для начала веселья — ай ноля, 
чтобы подразнить реввивця — ай люля, королева хочетъ показать, что она 
исполнена любви», переводъ А. Н. Веселовскаго. 

2) «Прочь, прочь, ревнивецъ, оставь насъ, оставь, дай намъ поплясать 
другъ съ другомъ, другъ съ другомъ» (тоже). 

8) «А ей это не по сердцу, нечего ей дѣлать со старикомъ, охота до лов¬ 
каго парня, который сумѣлъ бы какъ слѣдуетъ утѣшить прекрасную даму» 
(тоже). 

9* 
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Что увлеченіе проворнымъ парнемъ здѣсь надо понять именно 
чисто условно и что въ утѣшеніи, которое онъ доставляетъ коро¬ 
левѣ, нѣтъ ничего предосудительнаго для чести ея мужа, это со¬ 
вершенно очевидно. Дѣло идетъ только о пляскѣ и веселіи. Въ 
послѣдней строфѣ поэтому и говорится только о томъ, какъ ве¬ 
село и беззаботно пляшетъ королева, отдѣлавшись отъ ревниваго 
мужа. 

Г. Парисъ былъ совершенно правъ, когда съ этой пьесой 
сопоставилъ одинъ сѣверо-французскій тоіеі. Въ немъ только 
нѣсколько болѣе рѣзко выражено негодованіе противъ ревнив¬ 
цевъ: идъ дразнятъ рогами, имъ обѣщаютъ не только встрѣтить 
ихъ съ бранью, но по приказанію королевы награждать еще и 
палочными ударами и прогонять вонъ, какъ негодяевъ. «И если 
они войдутъ въ танцы, — заключаетъ эта пьеса, — бейте ихъ 
ногой, какъ низкихъ людей». 

Ііі іаіоав раг іоиі зипі йізіаі 
Еі рогіепі согпе еп гаі 1е ігопі; 

Раг іоиі йоітепі еѳіге Ьиаі. 

Ьа ге^іпе 1е соттепдаі 
(іие (Тип Ъавіоп ѳоіепі й-араі 
Еі сЬасіё Ьога сотте Іаггоп: 

8 і еп йапдайе ѵеіііепі епігаг 
Еіег 1е йн ріё сотте ваг$оп *). 

Мнѣ кажется однако гораздо интереснѣе вспомнить другую 
пьесу, несравненно лучше отражающую хороводное дѣйство: 
«Терпи мужъ, поется здѣсь, и пусть тебѣ это не будетъ не¬ 
пріятно: я буду завтра твоею, а эту ночь я принадлежу сердеч¬ 
ному другу. И не смѣй говорить ни слова, я тебѣ это запрещаю: 
терпи мужъ и пусть тебѣ это не будетъ непріятно. — Ночь во¬ 
ротка и утромъ я буду твоею, послѣ того какъ навеселится мой 
другъ. Терпи, мужъ, и пусть это тебя не безпокоить, завтра я 
буду твоею, а сегодня я принадлежу своему другу». 

1) Каупаші, Вес. Де шоіеМ I, СХХУ, р. 161. 
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’Зопй’ёв, тага, еі ві пе ѵоав аппіі: 
йетаіп т’агёв еі тев атів апніі. 

ѵоав дей'епс к’пп вені тоі п’еп рагіёэ: 
зоиігёз, тагіз, еі ві пе ѵоив аппоіі. 

Ьа ппІ8 еяі соигіе, арагтаіпв те гагёв, 
дапі тез атів ага іаіі веп йейиіі. 
воиігёв, тагіз, еі ві пе уопв аппиіі: 
(Іетаіп т’агёв еі тев атів аппіі 1 2 3 ). 


Было бы, конечно, наивно понимать эту пьесу, какъ циничное 
заявленіе объ измѣнѣ супружеской вѣрности. Сердечный другъ, 
о которомъ такъ откровенно говоритъ своему мужу молодая жен¬ 
щина, это такой же «Іе&еіг ЬасЬеІаг», какъ и въ провансальской 
пѣснѣ, его права, конечно, не заходятъ за предѣлы хороводной 
игры. 

Въ пьесахъ «воиГгёв, тагіз» и «а Гепігабе <1е1 іепв сіаг» 
возмущеніе противъ мужа такимъ образомъ еще довольно умѣ¬ 
ренное, до открытой ненависти дѣло не дошло. Въ этомъ отно¬ 
шеніи наши хороводы заходятъ гораздо дальше. Выраженія схо¬ 
жія съ ихъ грубымъ реализмомъ впрочемъ встрѣчаются иногда 
и въ «ге&аіпз», какъ было указано, происшедшихъ также изъ хо¬ 
роводныхъ пѣсенъ. Тутъ мы находимъ выраженія въ родѣ слѣ¬ 
дующихъ: 

пе те Ъаіев тіе 
таіепгог тага 

Уов пе т’ауеів рае поте*) 


или 


ве <йеп ріаіві 1і ^аіов тогга 
ві в’аѵгаі т’атіе *) 


1) Текстъ по Ваупаий, Вес. сіе тоіеіа, II, р. 129, XIX; тоже уВагІвсЪ’а, 
Вот. а. Рае*. I, в. 

2) ВагІвсЬ, В. ш Р. I, 45 н II, 97, строфа б-ая, ср. I, 88. 

3) ІШ. I, 88, строфа б-ая, ср. I, 51. 
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Но и эти рѣзкости надо, конечно, понимать, какъ сознательное 
пѣсенное преувеличеніе. 

Въ этомъ отношеніи важно установить коренное различіе 
между Мотивомъ о супружескомъ разладѣ въ томъ видѣ, какъ 
мы его знаемъ изъ русскихъ хороводныхъ нѣсенъ и старинныхъ 
средневѣковыхъ пьесъ такого-же рода, и типичной шаі тагіёе, 
изображенной труверами въ сЬапаош к регсоппа$е. Въ послѣд¬ 
нихъ всякая связь съ обшей темой о семейномъ положеніи уча¬ 
стницъ въ хороводахъ уже исчезла и забытой разъ навсегда 
оказалась и чисто праздничная забавная причина розни между 
супругами. Въ первыхъ напротивъ, несмотря на самыя рѣзкія 
выраженія но отношенію къ мужьямъ, нѣтъ ни проповѣди сво¬ 
бодной любви, ни прямого подрыванія семейныхъ устоевъ. 

Прежде всего мужъ въ этихъ пьесахъ изображается ста¬ 
рымъ, не ровней 1 2 ); пѣсня сознательно сгущаетъ краски, она 
какъ бы чувствуетъ, что для правдоподобія изображаемаго кон¬ 
фликта необходимо извѣстное своеобразное освѣщеніе Фигуры 
мужа; молодой мужъ, можетъ быть, и отпустилъ бы на игрище. 
По крайней мѣрѣ въ одной великорусской пѣснѣ молодица воскли¬ 
цаетъ: 

Ужъ вы кумушки мои, голубки! 

Вы которому святителю молилися, 

Вы которому чудотворцу обѣщалися? 

Что у васъ-то мужья молодые; 

У меня-ли у младеньки стар чище. 

Не пускаетъ старчище на игрище*). 

Другая, на этотъ разъ, малорусская пѣсня, начинающаяся съ 
гореванья о прошедшей дѣвичьей волѣ и съ констатированья 
главной помѣхи въ развлеченіяхъ для молодицы, состоящей въ 
томъ, что 


1) См. напр. слѣс. пьесы Ш. В. № 404, стр. 87 в Поповъ, стр. 70, й 34; 
Радченко, № 48, стр. 18; Ш. Бп. стр. 404, № 170. 

2) Ш. В. № 1052, стр. 310. 
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.дома 

Дытына маленька 

кончается идилліей: молодица возвращается домой, смотритъ 

Та не въ двері 
А въ віконенько 
А мій милый 
Дытіну колыше 1 2 ). 

Даже грозная плетка, заставляющая замужнюю женщину 
дорого расплачиваться за веселіе на улицѣ, и та въ одной пѣснѣ 
изображается чуть не любовно, и противополагается даже отцов¬ 
ской грозѣ. Молодица поетъ про себя: 

А я, моло денька 
А я веселен ька 
Охоча скакати 
Охоча плясати 

За эти «поскакушки» и «поплясушкн* ее билъ батюшка «лозою», 
а она 

.. .недѣлю лежала 
А другую стенала, 

напротивъ, когда милый билъ 

Онъ не легкимъ не тяжелымъ: 

Что вязовою дубиною, 

молодица 

Недѣлю скакала 
А другую плясала *) 

Что мудренаго поэтому, если въ извѣстной пѣснѣ «Какъ у на- 


1) Гулакъ-Артемовскій, стр. 29—30, № 28. 

2) Пѣсенникъ 1780 г. = Соболевскій, IV, 16 849, стр. 678—4, тоже у 
Прача (1790 г.) стр. 101 (плясовая) = Соболевскій, IV, 848; ер. ІЫЛ. ЛИ* 860 
н 851 и Сахаровъ, II, стр. 428-429, эти послѣднія съ указаніемъ на «та¬ 
нокъ». 
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шихъ у воротъ» молодица совершенно хладнокровно говоритъ 
объ ожидаемыхъ ею за гулянье побояхъ, а въ тонъ варіантѣ, 
гдѣ деверь долженъ проводить ее къ мужу, она надѣется и на 
ласковую встрѣчу. Она поэтому заранѣе предупреждаетъ деверя, 
говоря о мужѣ: 

Бить-то станетъ — отойми 
Цѣловать-то станетъ — прочь поди*) 

Даже такая пѣсня, какъ упомянутая выше: 

Скажу матушкѣ 
Голова болитъ, 

Худо можется, 

Гулять хочется, 

въ которой по наущенью своей родни мужъ до крови бьетъ свою 
гульливую жену, она останавливаетъ его словами: 

Охъ ты милый мой, 

Мужъ хорошенькій! 

Возлюби меня, 

Ты не бей меня, 

Поцѣлуй меня*). 

Очевидно кончилось хороводное веселіе, кончилось и задорное 
отношеніе къ мужу. Обыденная, каждодневная жизнь входитъ 
въ свои права. Невольно вспоминаются слова старо-французской 
пѣсенки: 

Зооітея, шатія, еі ві пе ѵов апніі: 

(Іешаш ш’агев еі шее ашів апиіі. 

Такого примиряющаго тона въ типичныхъ шаі шагіёе и 
обыденныхъ пѣсняхъ на мотивъ о семейной распрѣ уже не встрѣ¬ 
тится. Эти пѣсни носятъ уже совершенно иной характеръ. Се- 


1) Магнатскій, стр. 114, №4; ср. Поповъ, стр. 74, Л 86 в Сахаровъ, 
II, Л 68, стр. 104—106 в 262—268; Варенцовъ, стр. 115, № 8. 

2) Ш. В. № 468, стр. 112. 


ОідііігесІ Ьу Ьоскне 



ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ І1ѢСНЯ НА ЗАПАДѢ И У СЛАВЯНЪ. 137 

иейная распря занимаетъ въ нихъ центральное положеніе. На 
ней и только на ней сосредоточивается весь интересъ. Ссора съ 
мужемъ и измѣна ему здѣсь не служитъ только фономъ, на мрач¬ 
ной темнотѣ котораго ярче выступаютъ пестрыя краски хоро¬ 
воднаго веселья. Напротивъ, ими исчерпывается весь художе¬ 
ственный замыселъ. Эти пѣсни можно было-бы назвать пѣснями 
балладно-шансонеточнаго склада. Успѣхъ ихъ зависитъ отъ нан- 
болѣе рѣзкаго, циничнаго и остроумнаго изображенія семейныхъ 
распрей. И если принять мои соображенія о возникновеніи раз¬ 
бираемаго мотива изъ самой психологіи деревенскаго веселья, 
прійдется естественно допустить, что въ пѣсни балладно-шан¬ 
сонеточнаго склада этотъ мотивъ проникъ путемъ выдѣленія изъ 
репертуара хороводныхъ игръ и забавъ. 

Возможность и вѣроятность такого процесса въ пѣсенной 
эволюціи инѣ и предстоитъ теперь представить. 

Первый шагъ по пути подобнаго отпаденія отъ своего пер¬ 
воначальнаго примѣненія дѣлаютъ, мнѣ кажется, тѣ хороводныя 
пѣсни, въ которыхъ типичный плясовой запѣвъ, либо вообще упо¬ 
минаніе о хороводѣ забыты или измѣнены. Такихъ пѣсенъ можно, 
указать не мало 1 2 ). Въ такомъ упрощенномъ видѣ онѣ могутъ 
распѣваться, конечно, и какъ обыденныя пѣсни. Наиболѣе на¬ 
глядный примѣръ этого рода представляетъ собою пѣсня, изъ 
которой я привелъ слова молодицы: 

Я украдуся, нагуляюся 

Съ милымъ дружкомъ 
Навидаюся *). 

Запѣвъ этой пѣсни явно хороводный: 

Родная матушка, 

Голова болитъ, 


1) Ш. В. ДХ 1186—1187; Радченко, Гон. п. стр. 18, № 82 ■ Ш. Мсзкр. 
I, і, № 134; Радченко, Л6 88 н Б. Бп. стр. 49, № 89; Радченко, стр. 18, К 48 
к стр. 18, № 48. 

2) Ш. В. №№ 459 н 468, стр. 109—111; 
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Плохо можется, 

Гулять хочется. 

Одинъ варіантъ ея однако начинается иначе: 

У насъ подъ бѣлою 
Подъ березою 
Мужъ жену училъ 

Мужъ угрюмую *). 

Въ бѣлорусскихъ варіантахъ запѣвъ той же пѣсни опять мѣ¬ 
няется и основанъ уже на параллелизмѣ: 

Не стой вербонька надъ водою, 

Горька водица подъ тобою, 

Я молода горьчѣй за тебѣ; 

Мене нелюбый, что день, такъ бье *). 

Съ измѣненіемъ запѣва здѣсь исчезло и изображеніе жены воз¬ 
вращающейся изъ хоровода, и ничего уже не мѣшало пѣснѣ 
стать бытовой *). 

Можетъ быть, совершенно аналогичнымъ процессомъ выдѣ¬ 
лилась изъ репертуара хороводныхъ пѣсенъ и извѣстная пѣсенка 
амобейнаго склада «Ьев Керінріев де Магіоп». Въ ней изобра¬ 
жается діалогъ мужа, только что вернувшагося домой, и жены, 
скрывающей своего любовника. Мужъ перечисляетъ одинъ за 
другимъ атрибуты мужчины, жена отрицаетъ существованіе 
этихъ атрибутовъ, увѣряя, что это совершенно другія вещи. Эта 
тема извѣстна и въ нашемъ пѣсенномъ репертуарѣ. Такова ве¬ 
ликорусская пѣсня съ припѣвомъ, вложеннымъ въ уста мужа: 
«Акулина, это что?» 1 2 * 4 ) Разбираясь въ относящихся сюда пѣсняхъ, 


1) ІЬМ. № 462. 

2) Радченко, стр. 16, № 48 н Р. Бсб. стр. 263, № 8; другіе варіанты: Сту- 
двтскій, № X, стр. 29—85, Варенцовъ, стр. 196, № 10; Соболевскій, II, 
№№ 524—587. 

8) Си. варіанты той же пѣсня: Ш. В. № 462; Студнтскій, № X, стр. 29— 
85; Варенцовъ, стр. 196, Ж 10 и Соболевскій, В. н. п. II, ЖЖ 524—537. 

4) Ш. В. ЖЖ 466—472; Ш^га, Сапіі <Іі Ріешопіе, рр. 422—426; итальян¬ 
скіе кронѣ версій Ннгры Ееггаго, С. рор. МопГ. 93, Вегвопі, С. Рор.У.IX,8; 
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№дга указываетъ на существованіе двухъ типовъ: трагическаго, 
кончающагося убійствомъ невѣрной жены и другого шуточнаго, 
стремящагося къ выводу, подобному тому, какой дѣлаетъ одинъ 
датскій варіантъ: «тогда не найдутъ бабы быстраго возраженія, 
когда высохнетъ нѣмецкое море». Негра считаетъ этотъ шуточ¬ 
ный типъ разбираемой пѣсни ея вырожденіемъ. Мнѣ кажется 
наоборотъ, что трагическій конецъ есть скорѣе поздній, чисто 
балладный надстрой. Въ началѣ дѣйствіе состояло изъ шуточной 
перебранки, изображаемой амобейяо въ лицахъ. Если дать вѣру 
сообщенію графа Пюимэгра, что въ Лотарингіи эту сценку ра¬ 
зыгрывала парочка, пришедшая, на первое мая съ поздравитель¬ 
ной пѣсней, можно предположить, что сюда, въ привѣтственный 
обходъ она попала именно изъ стариннаго репертуара хоровод¬ 
ныхъ игръ и забавъ, теперь уже покинутыхъ для иныхъ болѣе 
модныхъ развлеченій. 

Но возможенъ, конечно, и другой процессъ. Когда мотивъ о 
семейной распрѣ окончательно сложился и такъ сказать закоче¬ 
нѣлъ, на него могли начать слагать и совсѣмъ новыя пѣсни, вовсе 
не предназначенныя для плясокъ и не пріурочиваемыя ни къ ка¬ 
кому обряду, ни къ какому циклу игръ и забавъ. Такое обновле¬ 
ніе разбираемаго мотива произошло напр. въ средніе вѣка во 
Франціи, когда онъ былъ занесенъ въ искусственную поэзію, 
какъ мы видѣли, почерпавшую зачастую свои вдохновенія изъ 
весенней народной пѣсни. Аристократизмъ средневѣковаго об¬ 
щества требовалъ, чтобы всѣ тѣ человѣческія слабости, которыя 
не допускаются рыцарскимъ и куртуазнымъ идеаломъ, были при¬ 
знаны свойствами презираемаго вилана. Ѵііаіп стало названіемъ 
антипода соигіоів сЬеѵаІіег. Согласно этому при обновленіи тру- 


ч-ранцузскія: ВоІІапЛ II, р. 208 еіс., АгЬаиЛ, II, 152, БаутагЛ, В<1.1. 8. Леа 
ёІиЛеа Ли Ьоі 7878 2 Говс. Аіцег, 58; ВІ&Лё, Р. р. Ле Іа Оаас. II, 117; В. йе Іг.р. 
I, 71 еі П, 29, 64—71; ТагЪб, II, 96; С-Іс Ле Риушаі([ге, СЪ. рор. Меза, 1,265; 
Вотапіа, IX, 566; испанскія: МіІА у Гопіапаів, Котапс. 241, № 254; ^ѴоіТ- 
НоіТтап, Ргітатега, II, 52—58; сѣверныя: СЬіІЛ, Е. & Зсоіі. Ъ. III, 157 в нѣ¬ 
мецкія: Егк-ВбЬте, Б. ЬЬ. № 900, II, а. 167. 
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верами народнаго мотива о семейномъ разладѣ возлюбленный, 
ради котораго молодица бросаетъ мужа, этотъ Іедіег ЬасЬеІег, 
увлекающій ее за собой въ хороводномъ весельи, облекся въ ры¬ 
царскіе доспѣхи и пріобрѣлъ изысканную утонченность дворже- 
ства. Иначе успѣхъ его въ свѣтскомъ обществѣ, которому ста¬ 
рались угодить труверы, былъ бы совершенно непонятенъ. Со¬ 
образно съ этимъ обманутому мужу, ѵіеіагі’у провансальской 
пѣсни, осталось только напялить брезгливо изгоняемую изъ по¬ 
рядочнаго общества полосатую соіе бе Ьпгеі вилана. И если 
мужья вообще среди средневѣковой знати считались недостой¬ 
ными любви своихъ женъ, то мужъ тііаіп долженъ былъ пред¬ 
ставляться чѣмъ-то ужъ прямо ненавистнымъ. 

Такъ пристала къ разбираемому мотиву та совсѣмъ чуждая 
ему вначалѣ соціальная окраска, на которую только и обратили 
вниманіе Грбберъ и Жанруа; этимъ мотивъ о шаі шагіёе полу¬ 
чалъ уже прямо шансонеточное примѣненіе. Оставалось только 
ввести типичный труверскій запѣвъ о ноѣздочкѣ поэта, присущій 
и пастурелямъ и такимъ шуточнымъ пьесамъ, какъ провансаль¬ 
ская Еп Аіѵегпе рагі Ьето'гі—Вильгельма Пуату 1 2 3 ). Новый 
жанръ или труверская разновидность шаі шагіёе кульминируетъ 
въ СЬаІеІаіпе бе 81 . ОНІІе *). 

Отъ Французскихъ труверовъ шаі шагіёе этого особаго типа 
перешла и въ Италію 8 ), а въ самой Франціи она кое когда 
встрѣчается еще въ пѣсняхъ XV и ХУІ вв. 4 * ). Но рядомъ съ 
труверской версіей и въ Италіи, и во Франціи очевидно про¬ 
должали еще распѣвать и народныя пѣсни о семейномъ разладѣ. 


1) Пастурели см. въ сборникѣ Б арча книги II и III; пьеса Вильгельма 
ВагІвсЬ, Ѵегг. 188,19, нап. у АрреГа, СЬгеві, №60; литературу по этому 
вопросу см. въ моемъ Очеркѣ литер, исторіи Арраса въ ХШ в. Ж. М. Н. Пр. 
1900, Февраль. 

2) Мопіаі^іоп еі Ваупаиб, Нес. &еп. еі сотріеі бе іаЫіаих, Рагів, 1888, 
I, р. 136. 

3) Мопасі, Сгевіотгіа рр. 19 (Сотрадпеіо ба Ргаіо), 97 е 285. 

4) О. Рагів, СЪ. би XV в. № СГѴ, р. 106—107 и 'ѴѴескегІіп, Ь’апс. сЬ. 

рор. рр. 250, 261 еі 314. 
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Ихъ отзвукъ слышится еще въ пьесахъ ХУ в. Здѣсь о вилаиѣ 
уже не идетъ больше и рѣчи; ненавистный мужъ изображается 
вновь «старчищемъ», и пѣсня поется непосредственно отъ лица 
самой молодицы; она зачастую взываетъ при этомъ къ своей 
матери, обвиняя ее за то, что ей приходится коротать вѣкъ съ 
неровней. Только подчеркиванье неспособности мужа къ супру¬ 
жеской жизни намекаетъ на нѣсколько уже шансонеточный путь, 
на который успѣли встать эти пьесы х ). Одна изъ нихъ придѣ¬ 
лываетъ еще и трагическій конецъ: мать послѣ тщетныхъ по¬ 
пытокъ уговорить дочь и примирить ее съ постигшей ее участью, 
сама убиваетъ недостойнаго мужа 1 2 ). Подобныя пьесы (безъ этой 
очевидно какъ-то случайно напросившейся развязки) можно ука¬ 
зать и среди современныхъ Французскихъ народныхъ пѣсенъ *). 

Бъ большинствѣ случаевъ семейная распря изображается въ 
народныхъ пѣсняхъ однако болѣе сложно. Обыкновенно вводится 
какая-нибудь сценка, какое-нибудь исключительное забавно-тра¬ 
гическое положеніе. Прослѣдить каждую изъ разновидностей инте¬ 
ресующей насъ темы здѣсь, конечно, невозможно. Это завело 
бы насъ слишкомъ далеко. Я постараюсь только указать на чисто 
случайные неожиданные перебои обрядно-пѣсенныхъ мотивовъ, 
вслѣдствіе которыхъ тема о семейной распрѣ обогатилась двумя- 
тремя своеобразными положеніями. 

Особенно наглядно подобный перестрой сюжета можно про¬ 
слѣдить на пѣснѣ, поющейся въ Пермской губерніи при обрядѣ 
плетенія вѣнковъ и убиранья березки. Ея запѣвъ совершенно 
ясно указываетъ на принадлежность этой пѣсни къ обряду: 

Подъ яблоней, подъ кудрявой, зеленой 
Стоитъ дѣвка съ молодцами, 


1) Мопасі, Сгеаі. р. 285; Ргоридпаіоге, N. 8. ѵ. 11(1889), рр. 864—867, 
ЛУ® XXXIX—ХііП ед. Сагіпі; Геггагі, ВІЫ. ді Іеіі. рор. іі. т. I, рр. 887—389, 
Д6 6—7; О. Рагіа, СЬ. сіи XV в. ЛУ® V еі СХѴШ, Ѵескегііп, Ь’апс. сЬ. рор. 
рр. 187, 168, 186, 848 еі 869. 

2) Геггагі, 1. с. № 7. 

8) См. напр. у Воііапд, Вес. де сЬ. I, р. 79, II, р. 76 еі V, рр. 3—4. 
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Рвала травку со цвѣтами, 

Вила вѣнки съ городками. 

Сама къ винку говорила: 

«Кому винъ достанется?» 1 2 ) 

Дѣвушка - очевидно будетъ гадать о томъ, кто ея суженый. 
Въ слѣдующей главѣ мы увидимъ характеръ этого весенняго 
гаданья; о его распространенности въ связи съ обрядомъ, кото¬ 
рый я назвалъ «но цвѣточки», уже было сказано нѣсколько 
словъ *). Я не забѣгу поэтому впередъ, если скажу, что при га¬ 
даніи дѣвушка, конечно, хочетъ выйти за ровню и боится ока¬ 
заться женой «стараго мужа». Этому послѣднему она поэтому 
угрожаетъ: 

. . . . ѵ слать 
Про стара постелюшку — 

Въ три ряда каменьица, 

Въ четвертый—кирпичу каленаго, 

А во зголовья класть—колода дубовая. 

Если же ей случится выйти за молодого, дѣвушка, напротивъ, 
собирается ему постелить самую мягкую и удобную постель, ка¬ 
кую только можетъ придумать воображеніе крестьянки: 

Про млада постели слать— 

Въ три ряда, въ три войлочка, 

Во четвертый рядъ — перина перовая, 

А во зголовья класть—подушка пуховая... 

Судя по запѣву мы имѣемъ здѣсь дѣло съ пѣсней типично 
весенней, и запѣвъ этотъ содержитъ въ себѣ элементы, изъ ко¬ 
торыхъ возникла пѣсня молодицы съ возмущеніемъ противъ не¬ 
любимаго стараго мужа и лаской по отношенію къ милому ровнѣ. 
Но вотъ вторая половина пѣсни была забыта, а къ первой былъ 


1) Ш. В. стр. 352, № 1217; ср. Поповъ, стр. 28, № 11. 

2) Си. выше I, стр. 144—149. 
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придѣланъ совершенно другой запѣвъ, наводящій мрачное, тос¬ 
кливое настроеніе: 

Какъ па морѣ валы бьютъ 
Черный воронъ воду пилъ 
Онъ не пилъ возмутилъ 
Возмутивши говорилъ*) 

Тогда «карканье» замужества и обѣщанье дѣвушки старому, 
ненавистному мужу ое стлать другой постели кромѣ идеально 
жесткой уже составятъ единственное содержаніе пѣсни, при 
чемъ она будетъ имѣть вполнѣ законченный видъ. Въ такомъ 
видѣ пѣсня могла съ одной стороны занять мѣсто рядомъ съ 
разобранными выше, изображающими самое отрицательное отно¬ 
шеніе къ замужней жизни, а съ другой она не лишена я общаго 
интереса, остроуміемъ угрозы молодицы своему нелюбимому суп¬ 
ругу, такъ что можетъ занять мѣсто и среди бытовыхъ пѣсенъ. 

Первоначальный характеръ данной пѣсни однако остался оче¬ 
виденъ и въ ея новомъ примѣненіи. Случайная передѣлка пѣсни 
не повела къ полному ея перестрою; мы имѣемъ здѣсь дѣло ско¬ 
рѣе съ простымъ извращеніемъ стараго мотива, чѣмъ со слож¬ 
нымъ перерожденіемъ его въ новый. Процессъ передѣлки какъ 
бы остановился на полпути. 

Можетъ быть лучшимъ примѣромъ типичной шаі тагіёе со¬ 
вершенно случайнаго и въ значительной степени неожиданнаго 
происхожденія послужатъ намъ тѣ великорусскія пѣсенки, гдѣ 
молодица изображается лежащей въ объятіяхъ стараго мужа, а 
милъ-сердѳчный другъ напрасно взывающимъ къ ней подъ окош¬ 
комъ *). Этотъ странный діалогъ между любовникомъ и замужней 

1) Ш. В. № 404, стр. 87 и № 1154, стр. 328; ср. Поповъ, стр. 70, № 4. 
Другіе подобные примѣры представляютъ собою пѣсня: Чуб. Тр. III, стр. 118, 
К 10; Ш. В. стр. 118, Лв 475 и тамъ же стр. 155 ,16 601; Поповъ, стр. 5, № 1; 
Пальчиковъ, №№ 85 и 34,1. 

2) Соболевскій, Велик, пѣсни, III, №№ 110—115; слѣдующіе №№ 115— 
122 представляютъ собою осложненіе этого мотива: сердечный другъ намѣ¬ 
ревается убить мужа. 


ОідііігесІ Ьу 




144 


Е. В. АНИЧКОВЪ. 


женщиной, происходящій тутъ же при мужѣ въ такихъ невѣ¬ 
роятныхъ условіяхъ, можетъ быть, и кажется особенно пикант¬ 
нымъ теперешнимъ слушателямъ этой пѣсня, но придумать на¬ 
рочно такое положеніе мнѣ кажется совершенно невозможно. 
Тутъ чувствуется что-то недоговоренное, случайное, сбивчивое. 
И вотъ невольно приходитъ на мысль, нельзя ли въ этой русской 
пѣснѣ видѣть далекое отраженіе пѣсни схожей съ той Француз¬ 
ской пѣсенькой, гдѣ это причудливое дѣйствіе объясняется со¬ 
вершенно просто и понятно. Я разумѣю пѣсню начинающуюся 
словами: «8иг 1е ропі б’Аѵі&поп, у’аі оиі сЬапіег Іа Ъеііе» 1 ). 
Она также еще далеко не ясна; ея замыселъ также спутанъ; но 
до ея основного смысла добраться уже не трудно. Въ наиболѣе 
полныхъ варіантахъ пѣсня эта раздѣляется на двѣ части. Въ 
первой части дѣвушка сообщаетъ: 

«Гаі регби тез атоигз, ^е пе риіз Іез гедиегге 

и кто-то сейчасъ ее спрашиваетъ, что дадите вы, если эту лю¬ 
бовь вамъ вернутъ. Далѣе слѣдуетъ обѣщаніе награды и непо¬ 
средственно за ней слова: 

Вгібех сЬета! тоггол еі Іиі теМег Іа зеііе, 

Бі&пег-Іе & Гёр’гоп аи Іодіз бе Іа Ьеііе. 

Очевидно это говоритъ тому, находящемуся далеко возлюблен¬ 
ному, котораго утратила дѣвушка, лицо, вызвавшееся его «ге- 
диегге». Возлюбленный повидимоыу сдѣлалъ такъ, какъ ему ска¬ 
зали: сѣлъ на коня и поѣхалъ, потому что во второй части пѣсни 
мы его застаемъ толкующимъ съ своей милой: она лежитъ въ 
постелѣ вмѣстѣ съ мужемъ, а возлюбленный стоитъ подъ окномъ 
или у двери совершенно такъ же, какъ и въ русскихъ пѣсняхъ. 
Но только тутъ находится и разгадка всей задачи: милая оказы¬ 
вается новобрачной, и когда она открываетъ дверь, она впус¬ 
каетъ вовсе не рыцаря, а своихъ подружекъ, приносящихъ ей 


1) Воііапсі, Весиеіі IV, рр. 65—69; см. также ЗсЬеШег, Ггапя. В. и. 8. 
I, в. 180—182 ==Веаигераіге, р. 25 еіс. 
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цвѣты. Оно н естественно: это пѣсня свадебная; ее поютъ либо, 
когда свадебный поѣздъ подъѣзжаетъ къ дону изъ церкви, либо 
на слѣдующее утро, какъ «сЬапвоп й’огеШег» 1 ). Въ первомъ 
случаѣ роль невѣсты и жениха играютъ подружки. 

Въ этой обрядовой обстановкѣ, конечно, все совершенно ста¬ 
новится ясно. Хоръ приходитъ на слѣдующее утро послѣ свадьбы 
будить молодую: но она лежитъ въ объятіяхъ мужа и не можетъ 
встать. Это простое незамысловатое положеніе, отражающее са¬ 
мую сущность вещей, и составляетъ, конечно, основное содержа¬ 
ніе пѣсни. Прежній, дѣвичій возлюбленвый явился только, чтобы 
придать большую занимательность пѣсни; подружки, какъ-бы под¬ 
дразнивая молодого мужа, поютъ отъ лица вовсе не существую¬ 
щаго прежняго вздыхателя. Для этого и введена первая часть 
пѣсня, придающая ей балладный характеръ, и заставляющая 
сохранившійся почти безъ измѣненія и поэтому еще строго обря¬ 
довой конецъ ея звучать совершенно неожиданно и странно. 
Онъ оказывается уже какимъ-то надстроемъ, какимъ-то посто¬ 
роннимъ дополненіемъ, и естественно долженъ былъ даже вовсе 
исчезнуть, какъ только пошатнулась связь пѣсни съ ея обрядо¬ 
вымъ примѣненіемъ. Въ этомъ послѣднемъ, уже переработан¬ 
номъ видѣ и стала циркулировать пѣсня, понимаемая, какъ шан¬ 
сонетка-баллада. Можетъ быть, въ этомъ послѣднемъ видѣ она 
даже просто залетѣла къ намъ изъ Франціи черезъ посредство 
полу-литературныхъ и подражательныхъ пѣсенниковъ? 

Этими нѣсколькими разборами пѣсепъ о семейномъ разладѣ 
балладно-шансонеточнаго склада я и закончу обзоръ общей пѣ¬ 
сенной темы о борьбѣ хороводнаго веселья съ его противниками, 
къ которой мнѣ пришлось вторично вернуться. Онъ показалъ, 
мнѣ кажется, съ достаточной убѣдительностью, что существованіе 
на эту тему обыденныхъ пѣсенъ не противорѣчитъ вовсе гипо¬ 
тезѣ о ея возникновеніи изъ самой психологіи игръ и забавъ. 
Одну изъ наиболѣе характерныхъ особенностей народнаго пѣсен- 


1) ЗсЬеДОег, 1. с. и Всцеаий, П, р. в. 

Сборня» и Отд. и. А. н. 10 
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наго творчества составляетъ гибкость и подвижность его произ¬ 
веденій. Пѣсня можетъ свободно претворяться въ какой-нибудь 
мотивъ изъ другого смежнаго; она можетъ по произволу своего 
стоустнаго творца то порывать, то возстановлять свою связь съ 
какимъ-нибудь обрядовымъ дѣйствіемъ и устойчивымъ пѣсен¬ 
нымъ типомъ. И сколько самыхъ причудливыхъ ея образовъ, 
самыхъ замысловатыхъ представленій мнѣ еще прійдется от¬ 
нести на счетъ чисто обрядового иносказанія! Какъ часто обрядъ 
либо та или иная бытовая черта окажутся совершенно очевид¬ 
ной разгадкой запутанной пѣсенной символики! Обрядовое дѣй¬ 
ствіе есть та канва, на которой естественно нанизываются разно¬ 
цвѣтные узоры народной Фантазіи; оно представляется мнѣ ко¬ 
ренной основой, на которой зиждется народное поэтическое твор¬ 
чество. 

Однако любовные мотивы въ общей темѣ о борьбѣ хоровод¬ 
наго веселья съ его противниками самой связью съ этой темой 
оказываются скорѣе плясовой Фикціей, чѣмъ отраженіемъ дѣй¬ 
ствительныхъ отношеній; на нихъ очевидно нельзя ссылаться, 
какъ на показателей напряженности въ пору хороводнаго сезона 
любовной эмоціи. Для этого намъ прійдется обратиться уже къ 
матеріалу совершенно иного характера. 


И. 

Весенній призывъ къ любви или констатированіе любовнаго 
настроенія, потому что появились первые признаки весенняго 
пробужденія природы, есть одна изъ излюбленныхъ темъ тѣхъ 
«весеннихъ запѣвовъ» въ средне-вѣковой лирикѣ, о которыхъ 
была уже рѣчь въ предшествующей главѣ. 

Мы видѣли, что этотъ весенній запѣвъ, особенно въ томъ 
видѣ, какъ имъ пользовался миннезингеръ Нитгартъ, долженъ 
быть признанъ отраженіемъ народной весенней обрядности и на- 
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родныхъ весеннихъ пѣсенъ. Съ другой стороны мы видѣли, что 
чисто условный запѣвъ, гдѣ поэтъ говоритъ о своемъ желаніи 
пѣть, о овоей «радости», потому что настала весна, могъ явиться 
результатомъ и того, что весна была по преимуществу сезономъ въ 
свѣтской и литературной жизни высшаго Феодальнаго общества. 
Теперь, изучая новую разновидность весенняго запѣва, намъ 
предстоитъ дознаться, какъ она въ свою очередь относится къ 
весенней народной поэзіи, нужно ли признать ее отраженіемъ 
народной пѣсни или она навѣяна скорѣе извѣстной лутературной 
традиціей, движеніями мысли въ средѣ высшаго сословія, ужъ 
порвавшаго съ народомъ и живущаго интересами, чуждыми на¬ 
роду. Изученіе новой разновидности весенняго запѣва въ средне¬ 
вѣковой лирикѣ требуетъ такимъ образомъ отвѣта на вопросъ 
о томъ, присуще ли народному сознанію представленіе о весен¬ 
немъ любовномъ настроеніи? 

Я начну разсмотрѣніе этого типа весеннихъ запѣвовъ съ его 
первыхъ примѣровъ у трубадуровъ Прованса. И, какъ и раньше, 
когда мнѣ пришлось ужъ коснуться весенняго запѣва, я буду 
пользоваться преимущественно указаніями наиболѣе выдающихся 
трубадуровъ, жизнь которыхъ болѣе извѣстна и можетъ быть 
хронологически пріурочена болѣе точно. 

Спеціально любовное значеніе весны уже стало ходячимъ 
общимъ мѣстомъ еще во времена Маркабрю. Этотъ трубадуръ 
уже скорѣе подразумѣваетъ его, чѣмъ высказываетъ; въ одной 
пьесѣ эта мысль соскользнула у него однако съ языка въ Формѣ 
сентенціи. 

(^ап Ганга йоиазапа Ъиіа 
е. 1 $аіз дезоіг Іо Ъгошіеі 
іаі <Гог$иоШ со^оі е Ьпіа 
е 80 п ошЪгіо И гашеі, 

Ыопсв (іеигіа Ьот сЬаивіг 
ѵегаі атог вез тепііг 1 ). 

1) ВагівсЬ, Ѵег*. 293, 4»; текстъ по бе Ьоіііе, 81. й .«./. г. Ш, Ж 67. 

10 * 
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(«Когда вѣетъ нѣжный вѣтерокъ и сон подъ вѣткой горделиво и 
смѣшно попрыгиваетъ, когда дубравы становятся тѣнисты, тогда 
каждый человѣкъ долженъ избрать себѣ вѣрную любовь безъ 
обмана»). То же самое только въ нѣсколько иныхъ выраженіяхъ 
говоритъ и Бернаръ де-Вентадорнъ. 

Ьа сіоизза ѵоіг аі аигійа 
Беі гоззіпЬоІеі за1ѵаі§е, 

Еі ев т’іоз еі сог заІЬійа, 

8 і дие Іоі Іо созвігіег 

Е’із таізігаііг ди’атогз ті йопа 

Ме Іеѵіа е т’азагопа 1 2 ). 

(«Я услышалъ нѣжный голосокъ лѣсного соловья, и онъ проникъ 
въ мое сердце такъ же, какъ и тѣ помыслы и тѣ сердечныя муки, 
которыя любовь мнѣ даетъ, облегчаетъ и заставляетъ зрѣть»). 
Оба поэта въ представленныхъ запѣвахъ выразились такимъ 
образомъ вполнѣ опредѣленно: они говорятъ либо безлично: 
«весна принесла и надо любить», либо болѣе субъективно: «какъ 
только я почувствовалъ приближеніе весны, во мнѣ проснулись 
любовные помыслы». Чаще всего поэты Прованса и особенно этотъ 
самый Бернаръ де-Вентадорнъ для выраженія подобной мысли 
прибѣгаютъ еще и къ нѣкоторому ухищренію, къ своеобразной, 
условной терминологіи. Мы уже видѣли, что «радость» или «ве¬ 
селье» (доі, 8аи&, )аі), о которыхъ такъ естественно было гово¬ 
рить весною въ самый разгаръ хороводныхъ игръ и забавъ, у 
трубадуровъ приняли особый смыслъ; вліяніе весенней пѣсни 
(гаѵепііе) на складъ лирической поэзіи было таково, что значеніе 
встрѣчавшагося въ ней часто слова: «доі» растянулось и имъ 
стали называть вообще поэзію *). Перебой значенія слова «)оі» 
пошелъ и еще гораздо дальше. Подъ вліяніемъ частыхъ соедине- 


1) ВагівсЬ, Ѵегг. 70, а; МаЬп, \Ѵегке I, во; ср. еще В. Ѵега: 293, м; 262,* 
и 70, в, іа, а и ю, въ пѣсняхъ М&ркабрю, Бернара де-Вентадорна и Жоора 
Рюдеія. 

2) Он. выше стр. 26. 
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ніі со словомъ «&тог 8 » (любовь) фі» стало означать еще и лю¬ 
бовь 1 2 ). Когда трубадуръ говорить о своей радосп, онъ разу¬ 
мѣлъ прк этомъ м свою выспреннюю любовь къ дамѣ своего 
сердца. Любовь есть высшая радость. Облагораживающее і 
столь цѣнное въ нравственномъ отношеніи чувство любви само 
по себѣ уже радостно; поэтому любовь и радость одно и то же: 
человѣкъ, любящій настоящею любовью, и не можетъ не ли¬ 
ковать. Это категорически говоритъ Гиро де-Борнейль. 

А спі поп ріаіг 
«ІОІ8 ПІ 80ІаІ2, 

N011 ев атаіг 
№ атаіге*). 

(«Кому не нравится ни радость, ни утѣшеніе, тотъ не любимъ 
и самъ вовсе не любитъ»). 

Путемъ подобной казуистики, въ которой такъ сильны были 
трубадуры, установилось характерное для ихъ искусства выра¬ 
женіе: «ашогв, уоі е ^оѵеп»; оно обозначало одновременно и по¬ 
эзію, и истинную любовь (ашогв ѵегаі), основной предметъ поэзіи, 
и наконецъ даже нравственное совершенство, потому что дворже- 
ство (согіоівіе), вызываемое поэзіей, присуще всякому утончен¬ 
ному и искусившемуся сердцу (йп снег Іеаі). Если слово радость 
стало обозначать любовь, то путемъ такого же перебоя значенія 
и любовь въ свою очередь оказалась въ концѣ концовъ какимъ-то 
приподнятымъ и возвышеннымъ чувствомъ, радостнымъ и том¬ 
нымъ, не знающимъ иного исхода кромѣ поэзіи. Отсюда любовь 
такъ же, какъ и радость, стала синонимомъ поэзіи. Вотъ почему 
законы и правила трубадурской поэзіи называются одновременно 
и «Ьеів й’атоге» и «Ьеів Деі §аі ваЪег» *). 


1) ЗеПедов*, ІІеЪег (іі М. в. 123 (В. Ѵегг. 70, зз), ср. в. 103—125. 

2) В. Ѵеп. 242, и; ср. ЖоФръ Рюдель, В. Уегг. 202, 4 , строфа 2-ая, я Бер- 
яшръ дѳ-Вентадориъ, В. Уега. 70, 41. 

8) ЗбИе^аві, 1. с. и Ѳ. Рагів, Ьев огідіпев <іе Іа роевіе Іугідие еа Рг. ао 
ш. а$в Ж іе$ 3. 1892, р. 425. 
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Когда трубадуры говорятъ о своей «весенней радости», они 
имѣютъ поэтому въ виду «весеннюю любовь», возрождающуюся въ 
эту пору года вмѣстѣ съ пѣсней. Это видно напримѣръ въ слѣ¬ 
дующемъ запѣвѣ ЖоФФра Рюделя: 

(іиапб Іо го88ІпЬоІ8 еі МЬов 
бопа б’атог еп дніег еп ргеп 
е той ѳоп сЬапі ] апгеп дооз 
е гешіга 8а раг зоѵеп; 
еіі гіп 8оп сіаг еіі ргаі воп §еп, 
реі потеі берогі, дие гепЬа, 
ті ѵеп аі сог §гапа .іоіз ^а 2 ег г ). 

(«Когда соловей въ листвѣ и дарить, и требуетъ, и присваиваетъ 
себѣ любовь, когда онъ, ликуя своей радостью, выводитъ пѣсню и 
часто какъ бы любуется собою, когда рѣки прозрачны и милы 
поля подъ вліяніемъ новаго царящаго всюду веселія, и въ мое 
сердце проникаетъ радость, чтобы я возликовалъ ею»). Такую же 
мысль высказываетъ и приведенный уже мною выше казуисти¬ 
ческій запѣвъ пѣсни Бернара де-Вентадорна, гдѣ онъ играетъ 
различными примѣненіями словъ суоі» и «§аи&». Мы будемъ те¬ 
перь въ состояніи понять всѣ субтильные оттѣнки мысли, кото¬ 
рую хотѣлъ выразить поэтъ. 

(іапі; 1’егЬа ігезди’ е‘1 іиеІЬа раг 

е Іа Йога Ъоіопа еі ѵегіап, 

е*1 гоззінЬоІз аиіеі е сіаг 

Іеѵа ба ѵоія е той воп сЬап, 

іоу аі бе Іиу е іоу аі бе Іа Йог 

е іоу бе те е бе тібопз таіог; 

баиз Іоіаз рагіг зиу бе іоу сіаиз е зепз, 

таз веі ез іоуз дие іоіг аиігез іоув тепз*). 

1) В. Уегг. 262, в; ей. Вііттіп#, в. 42; ср. графъ Пуату,В. Уегг. 188, 8н ц, 
Мркабрю, 298, і, 8, п, 24, 29, ЖоФФръ Рюдедь, 262, 2 и 4; Бернаръ де Вен- 
тадорнъ, 70, 9, 28, 88, 88, 89, 41 и 42, Бертранъ де Борнъ, 80, 88, Гидьемъ де Ка¬ 
бестанъ, 218, 8 н 7 и Гиро де Борнейль, 242, 12 и іб. 

2) В. Уегг. 70, 89; текстъ АрреГа, Ргоѵ. СЬгеаІ. 8.68, № 18; см. выше стр. 25. 
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(«Когда свѣжѣютъ травы в показывается листва, когда цвѣты 
скоро начнутъ распускаться въ саду, и соловей подымаетъ свой 
высокій и ясный голосокъ и заводитъ свою пѣсню, тогда и я 
радуюсь и соловью и листамъ, и радуюсь о себѣ, и всего болѣе 
о моей долѣ. Я окруженъ'со всѣхъ сторонъ радостями, но эта 
радость есть та, которая побѣждаетъ всѣ остальныя»). Послѣдняя 
радость, конечво, любовь и даже любовь несчастная, потому что 
уже слѣдующую строку поэтъ начинаетъ словомъ: «Увы, я уми¬ 
раю отъ своихъ думъ». Радостью называли однако и взаимную 
любовь, противополагая ее любви, оставшейся безъ отвѣта. Этимъ 
картина, конечно, осложняется; оказывается, что весною не ли¬ 
куетъ и грустенъ только одинъ поэтъ. Такъ поетъ въ одной 
пѣснѣ тотъ же Бернаръ де-Вентадорнъ: 

Ьо §епз Іетра сіе раесог, 

АЬ Іа ігевса ѵегйог, 

N 08 айиі ЛіеІЬ е йог 
Бе йіѵегва соіог: 

Рег дие іид атайог 
8оп даау е сапіайог; 

Мае іеп, дие ріапд е ріог, 

Сиі ,) 0 І 8 поп а ваЪог 1 ). 

(«Милое пасхальное время съ свѣжей зеленью приноситъ намъ съ 
собою листья и цвѣты разныхъ красокъ: объ этомъ радуются и 
поютъ пѣсни всѣ тѣ, кто любитъ; но я, я жалуюсь на свою 
судьбу и плачу, потому что моя радость лишена всякой пре¬ 
лести»). 

Дальнѣйшія разнообразія въ эту тему вводятъ осенніе за¬ 
пѣвы. Ихъ любили въ особенности болѣе поздніе трубадуры, когда 
весенній запѣвъ уже сталъ надоѣдать и считаться старомоднымъ. 
Запѣвая упоминаніемъ осени, можно было, конечно, либо гово- 


1) В. Ѵег*. 70, 18 ; текстъ Мана, 'ѴѴегке I, в. 18; ср. его же В. Ѵега. 70, 48, 
Бертранъ де Борнъ: 80, 88 и Гиро де БорнеВдь, 242, 4» н бі и др. 
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рнть о соотвѣтствіи между грустью осенней природы и томной 
тоской любви безъ взаимности, либо противопоставить радость 
любви и грусть осени. Первая встрѣчается у трубадуровъ рѣдко; 
только Бернаръ де-Вентадорнъ въ одной пѣснѣ увѣряетъ, будто 
видъ поблекшей осенней природы ёму нисколько не непріятенъ, 
потому что его дама «возгордилась» относительно его 1 2 ). Напро¬ 
тивъ презрѣніе къ увяданію весенняго убранства и завѣренье, 
что любовь доставляетъ радость и осенью, вошло въ большую 
моду. Оно развивается вмѣстѣ съ той болѣе поздней манерой, 
которую я назвалъ «отрицательнымъ весеннимъ запѣвомъ». Въ 
такомъ духѣ поетъ Фольсетъ де-Романъ: 

Сапіаг ѵпоііі ашоговашеп, 
ві іпі по теі Лю^Иіа пі йог, 
се ігес почт іаі пі §е1в раог, 

(апі аі Іо сог даі е &ап&еп ®); 

(«И не видя ни листьевъ ни цвѣтовъ, я хочу пѣть исполненный 
любви; мое сердце такъ весело и радостно, что меня не стра¬ 
шитъ ни холодъ, ни морозъ»). 

Совершенно такія же мысли подчасъ, только выраженныя въ 
болѣе рѣзкой Формѣ, высказываются и въ запѣвахъ пѣсенъ мин¬ 
незингеровъ и труверовъ. Что весною, когда на липѣ поютъ 
птички, нельзя не подумать о милой, говоритъ Дитмаръ фонъ- 
Эйсгъ: 

Ш бег Ііпбеп бЬепё 

64 вапс еіп кіеіпег ѵодеШп 
тог бет тѵаібе ѵагі ег Ійі: 

66 Ьиор вісЬ аЬег баг Ьегге тіп 
ап еіпе зіаі ба’г 6 66 агав. 

ісЬ васЬ біе гбзепЫиотеп зі4п: 


1) В. Уега. 70, 95 см. М&Ьп, ^7егке I, и; ср. батапба, 174, а. 

2) В. Ѵегг. 156, 8 текстъ Арреі, Ргоу. Іп. в. 96; ср. Сеге&топ, В. Уеп. 
112, і; Оиігаиі бе ВогпеіІ, 242, ю; Ѳиігаи* Кщаіег, 248, 8»; Реігѳ Водог, 355, 9; 
Реіге Уібаі, 864, 94 м ВаітЬаоі бе Уациеігав, 892, 4. 
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(Не тапѳпі шісЬ йог вейапіе ѵіі 
«Не ісЬ Ніп геіпег йчгамгел Мл 1 2 ). 

(«На липѣ высоко, танъ поетъ маленькая птичка; на опушкѣ лѣса 
слышны голоса; тогда воспрянуло мое сердце такъ высоко, какъ 
никогда; я увидѣлъ цвѣтущія розы: онѣ навели меня на мысли 
всецѣло заняться одной дамой»); такъ же точно поетъ и Генрихъ 
«онъ Фельдеке: 

Іп йеп гііеп ѵоп йет )4ге 
йаг <3іе Іа%е віеп Іапс 
плй йаг игеіег шйег кі&ге, 
вб ѵегптѵеі ойелЪ&ге 
йіи тегіікіпе ігеп вале, 
йіе ипв Ьгіп^еМ ІіеЬіи т&ге. 

Ооіе тад егв игіггел Йапс, 
вмгег Ь&і геЫе тіипе 

вопйег гііше илй Йпе ѵапс *). 

(«Въ такое время года, когда дни становятся долгими и погода 
проясняется, тогда обновляетъ дроздъ свою пѣсню, наводящую 
васъ на сладостные помыслы; ей долженъ быть благодаренъ 
каждый кто любитъ честно безъ сожалѣнія и безъ измѣны»). 

Самая старая извѣстная намъ сѣверно-французская пьеса, 
съ весеннимъ любовнымъ запѣвомъ, есть та, которую неизвѣст¬ 
ный труверъ передѣлалъ въ крестоносческую пѣсню (сЬапвол 
й’опігбе) передъ началомъ второго крестоваго похода: 

Уов кі ашеів <3е ѵгаіе атог, 
евѵеііііег ѵов, ле йогтеів таіз; 

Гаіпёіе лов ігаіі Іоп )ог 
еі ві пов ЙІ8І ал вез ге&аів 
ке ѵелив езі 1і уогв йе раів*), 


1) М. Р. 34, 4. 

2) М. Г. 69, я; ер. его же М. Р. 60, я; 62, я; 66, я; АІЪгеЪі т. ДоЬ&вайог? 
М. Р. 90, щ УГаНег у. <1. ѵодеііуеійе ей. ЬасЬшап, 68, я. 

8) Каупаий, ВіЫ. № 1967; текстъ В&гіесЬ-Ногпіпз’а, СЬгеаі®. соі. 243. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 



154 


В. В. АНИЧКОВЪ. 


поется въ началѣ этой пѣсни, въ томъ видѣ какъ она дошла до насъ. 
Г. Парисъ полагаетъ, что слово «раіз» вѣроятно замѣнило здѣсь 
при передѣлкѣ «таів» т. е. май (мѣсяцъ). При лотарингскомъ 
происхожденіи пѣсни могло стоять вмѣсто перваго «таів» (=болѣе) 
«раів* (=раа отриц.); такимъ образомъ получалась риѳма —раів, 
—таів; отр. «раз» звучало въ діалектѣ Лотарингіи: «раІ8», потому 
что а подъ удареніемъ произносилось, какъ аі. Пѣсня, по кото¬ 
рой составлена эта сЬапвоп д’оиігёе звучала такимъ образомъ 
первоначально такъ: 

Уов кі атеів <1е ѵгаіе атог, 
евѵеііііег ѵов, пе догтеів раів; 

Гаіибіе нов *гаі* Іои дог 
е* ві по8 дів* ап вев геігаів 
ке ѵепив ев* 1і дога де таів 1 2 ). 

(«Вы, которые любите настоящей любовью, проснитесь не спите; 
жаворонокъ приносить намъ день и этимъ говорить намъ въ сво¬ 
ихъ перепѣвахъ, что пришелъ теперь день мая (= 1-е мая». 
Эта пѣсня была переложена для крестоваго похода Людовика ѴП, 
т. е. восходить еще къ серединѣ XII в. Почти на полвѣка мо¬ 
ложе ея пѣсня, которую напѣваетъ въ романѣ бпШашпе де Б61е 
императоръ: 

<3иап* де Іа Іоеііе евроіввеп* 1і ѵег^іег, 

(іие ГегЪе ев* ѵег* е* Іа гове еврапіе, 

Е* аи та*іп оі 1е сЬап* соштепсіег 
Бои говві&поі диі раг 1е Ьоіз в’евсгіе, 

Ьогв пе те ваі тегв ашогв сопвеШег, 

Саг овдиев п’оі д’апіге гісЬесе епѵіе 
Рогв дие д’атогз, 

Ке гіеп [Іогв 1і] пе т’еп рие* Іеге аіе *). 


1) Сообщ. имъ на лекціи въ Есоіѳ бее Ь&иіеа ёіийе въ осеннемъ семестрѣ 
1897 г. 

2) В. ВіЫ. № 1819; еб. Зегтоів, р. 96, ▼. 3170—8179. 
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(«Когда лства убираетъ сады, и зеленѣетъ трава, и распусти¬ 
лись розы, и я слышу утромъ, какъ начинаетъ пѣть соловей, ко¬ 
торый своимъ голосомъ наполняетъ лѣса, тогда я не знаю, что 
инѣ дѣлать отъ охватившей меня любви, потому что я не хочу 
тогда никакого другого богатства»). То же говоритъ и пѣсня, ко¬ 
торую бернская рукопись приписываетъ извѣстному уже вамъ 
труверу Гонтье де Суаньи: 

Кап! И іепв Іогпе а тепіоге 
а сошепсетепі «Гевіеіі, 
сіі аіепі Ьопе аѵепіпге 
кі аітепі еі вопі атеіі 1 2 ). 

(«Когда все начинаетъ зеленѣть въ началѣ лѣта, для тѣхъ, кто 
любитъ и, кто любимъ, наступаетъ хорошее время»). Гонтье въ 
другой пѣснѣ поетъ и о любовной тоскѣ, охватившей его 
весною. 

Ьогвцие Йогіві Іа Ьгиіеге 
(іие ѵоі Іев ргег гаѵегйоіег, 

<іие сЬапІепі еп Іог шапіеге 
СП оівіПоп еі гашіег, 

Ьогв вовріг ев шоп сога#е, 

(іиапі сеіе те Теѣ ігіег 
Ѵегв циі та Іоп^пе ргоіеге 
N6 т’і рок аѵоіг тевііег *). 

(«Когда цвѣтетъ кустарникъ, и я вижу, какъ зеленѣютъ луга, когда 
поютъ по своему птицы на вѣтвяхъ, тогда я вздыхаю, потому 
что та, у кого мои долгія мольбы не могутъ имѣть никакого зна¬ 
ченія, приводитъ меня въ трепетъ»). 


1) Каупапб, ВіЫ. № 2186; см. ВсЬеІег, Тічгаѵ. Ъе1#е8, П, 68; ср. СШеІаіп 
бе Соняві, К. ВіЫ. №№ 690, 620, 986, 1982; Оопііег бе боі&піе, К. ВіЫ. №Я» 84, 
480, 619, 2081, 2081, 2082; Сасе Вгпіеі, К. ВіЫ. №№ 683, 867, 1893; ТіеЪачі бе 
СЪатра&пе, К. ВіЫ. № 1620 и въ одной пьесѣ изъ ОшНаите бе БЫе еб. 8ег- 
▼ОІ8, р. 96: В. ВіЫ. К 1919. 

2) К. ВіЫ. № 1323 ЪІ8; Ѳ. бе Б. еб. Зегѵоів, р. 167, ▼. 6218. 
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Труверы и миннезингеры играютъ и еловомъ радость совер¬ 
шенно такъ же, какъ это дѣлали трубадуры. И у нихъ весенній 
запѣвъ проходитъ черезъ всѣ тѣ же этапы мысли, черезъ тотъ 
же рядъ образовъ. Я приведу нѣсколько примѣровъ запѣвовъ 
старо-французскихъ и средне-верхне-нѣмецкихъ пѣсенъ совер¬ 
шенно схожихъ съ тѣми провансальскими запѣвами, которые мы 
видѣли выше: 

8 ісЪ ѵгбиепі аЪег <1іе ртоіеп, 
біе б& ЬбЪе віпі §епшо(, 
баг бег зптег кошен зоі. 

веМ иіе чгоі баг тенетен Ьегген іпоі *). 

(«Лучшіе люди, исполненные достоинства, радуются тому, что 
должно настать лѣто; посмотрите, какое это доставляетъ удо¬ 
вольствіе многимъ сердцамъ»). Такъ поетъ одна ивъ стариннѣй¬ 
шихъ средне-вѣковыхъ нѣмецкихъ пѣсенокъ. Труверъ Моньо 
изъ Арраса также напѣваетъ весеннюю радость: 

С^аапі тоі Ьоів еі ргег геѵегбіт 
Еі )’оу сев оівеапх гефіг 
Раг 80 іг еі раг шаііпее, 

Ьогев те тпіі евЬапбіг 
Рог Іа бопсе ваѵогее 
А спі п’ов тип сиег ^еіг *). 

(«Когда я вижу, какъ зеленѣютъ лѣса и луга, я слышу утромъ 
и вечеромъ веселое пѣніе птицъ, тогда и я хочу возрадоваться 
ради той столь нѣжной и привлекательной, кому я не смѣю от¬ 
крыть мое сердце»). Напротивъ у Гаса Брюле до самой осени 
тянется тоска любви безъ отвѣта, и онъ поетъ, чтобы утѣшиться: 


1) М. Р. 4, 18 ; ср. Біеішаг у. Еіві, М. Р. 83,15; Вшздгате у. ВіеіепЪиг$, 
М. Р. 19, 7; НешгісЬ у. Уеіёеоде, М. Р. 62, 95; 64, 17; 67, о; 67, іо; НеівгіоЬ у. 
Видов, М. Р. 107, 7 и 10Ѳ, в; ЧУаВег у. ё. Ѵо#е1ѵеіёе её. ЬасЬтапп, 92, о. 

2) К. ВіЫ. № 1462; см. В. <1.1 г. XXXIX, р. 247, её. ^аптоу; ср. ѲожУвг 
ёе Воірііев, К. ВіЫ. № 1758; Соііп Миаеі, В. ВіЫ. Л*Л* 48 ж 426; Д&едиев ёе Сі- 
воіп*, В. ВіЫ. №№ 980 и 1647. 
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(^оапі ѵоііе іапв Ъеі е сіег 
ятя дпе воіі поіГ пе &е1ее, 
сЬапі роог шоі гѳсопГогіег 
саг (гор аі ріе оиЫіее. 

Мегѵеіі шоі сот роів йигег 
^^ап( айев те теи( вгеѵег 
Йи топйе Іа тіеиг атее *). 

(«Когда я ввжу ясную и прекрасную погоду раньше, чѣмъ пойдетъ 
снѣгъ и наступятъ порозы, я пою, чтобы утѣшиться, я слишкомъ 
забылъ всякую радость; я удивляюсь, какъ я йогъ такъ долго 
стерпѣть, потопу что теперь та, которая любима (иною) больше 
всего на свѣтѣ, хочетъ пеня опечалить»). Такъ же точно противо¬ 
полагаетъ ликованію весенней природы свою любовную тоску и 
Генрихъ фонъ Фельдегге: 

Е/ 8іпІ $ио(іи піпчге т&ге 
йаг йіе ѵо$е1 ойепЪіге 
8 Іп§епі <14 тап Ыпотеп віеі. 

2 Ш) йеп гііеп іп йет )4ге 
вШепйе ѵоі йаг тап Ы чг4ге: 

Іеійег йев епЬіп ісЬ піеі. 
тіп (птЬег Ьегге тісЬ ѵеггіеі *). 

(«Хороши эти новыя мечты, о которыхъ поютъ открыто птички 
тамъ, гдѣ видны цвѣты; къ этому времени года хорошо подо¬ 
шло бы быть веселѣе, но, увы, я чувствую себя не такъ, мое 
глупое сердце печалитъ меня»). Болѣе сильно и въ болѣе счастли¬ 
выхъ выраженіяхъ эта мысль въ одной анонимной старо-фран¬ 
цузской пѣсенкѣ: 

Аи поиѵіаи іепз Іоиіе гіепв а’едоМ, 

СИ оівіііоп сотепсепі поиѵіаих вопв, 


1) В. ВіЫ. К 888; текстъ по рук. № 844, Нац. Бибд. 26. 

2 ) М. Р. 66, і; ср. его же М. Р. 68, • (стро»а 2-ая), ИоІгісЬ т. ОаоіѳпЬег#, 
М. Р. 77, и; Вао4о11 ▼. Рспів, М. Р. 88, и и м; ТУаНег ▼. й. ѴовеІѵеМе, М. Р. 
ей. ЬасЬтапп, 114,». 
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Еп сев ѵегдіегв ѵіоіеіе Яогіві; 

Еі раг атоигз сЬапіепі атапг сЬап$опз. 

8 і пе т’езі раз: іоиіе ]оіе те пиІ8І; 

(^иапі раз п’аіепі а атоіг ^оегівоп 
Бе Іа Ъеіе, тез воиѵепі а Іаггоп, 

Бе сиег ріоге еі воивріге*). 

(«Все ликуетъ въ это новое вреня года; эти птички заново начи¬ 
наютъ пѣть; въ этихъ садахъ цвѣтетъ Фіалка, и влюбленные 
ноютъ пѣсни о своей любви; иное происходитъ во инѣ: мнѣ тя¬ 
жела всякая радость; чѣмъ больше я вижу ее, тѣмъ меньше 
она подходитъ къ моему настроенію, потому что я не жду 
утѣшенія отъ красавицы, но часто тайно сердцемъ плачу и 
вздыхаю»). 

Такъ разнообразится весенній запѣвъ у труверовъ и минне¬ 
зингеровъ. Если бы я не боялся чрезмѣрно распространиться объ 
этомъ, я легко могъ бы указать на цѣлый рядъ еще другихъ 
новыхъ оттѣнковъ пѣсни, новыхъ субтильностей модной въ тѣ 
времена любовной казуистики. 

И этотъ банальный весенній запѣвъ средневѣковые поэты 
сумѣли провести по разнымъ направленіямъ черезъ всѣ этапы 
его логическаго развитія, вплоть до той его отрицательной 
Формы, которую мы видѣли раньше въ пѣсняхъ Тибо графа 
Шампани и Реймара. Относительно любовной разновидности ве¬ 
сенняго запѣва отрицаніе шло однако менѣе далеко. Самое основ¬ 
ное положеніе, на которомъ зиждется этотъ запѣвъ, т. е. пред¬ 
ставленіе о томъ, что весна есть время любви, не отрицалось. 
Труверы и миннезингеры стали только увѣрять, что поютъ не 
только потому, что настала весна, что ихъ вдохновляетъ ихъ лю¬ 
бовь, а вовсе не весенній ландшафтъ. Такъ же, какъ и труба¬ 
дуры, они стали пѣть и объ «осенней любви» 8 ), о соотвѣтствіи 


1 ) К. ВіЫ. № 1645, ед. Деапгоу въ В. й. I г. XXXIX, р. 266. 

2 ) На то, что лобовь осенняя есть только продолженіе весенней показы¬ 
ваютъ такія замѣчанія, какъ слѣд.: 
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или несоотвѣтствіи ихъ любовного настроенія съ поблекшей 
осенней природой. Любовь, освободившуюся отъ всякаго вліянія 
нѣжныхъ дуновеній весны, прославляетъ одна пѣсня, которую 
одна рукопись приписываетъ Гасу Брюле; неизвѣстный поэтъ 
восклицаетъ: 

Рог ѵегйиге пе рог ргее 
Ые рог іиеііе пе рог Йог, 

№1 сЬапсоп пе т’а$гее 
8 е пе тіепі йе йпе атог; 

Маіз Іі іаі^папі ргоіеог 
Бопі )а йате п’іегі атее 
Ие сЬапіепі Гога еп разсог, 

Ьогв ее ріаі&пепі веп йоіог'). 

(«Ни'ради луговъ, ни ради листвы и цвѣтовъ мнѣ никакая пѣсня 
(не можетъ) понравиться, если она не идетъ отъ утонченной 
любви; лишь притворные соискатели, которые никогда не лю¬ 
били своихъ дамъ, они поютъ только на пасху и тогда жа¬ 
луются на свою любовную тоску»). Поэтъ такимъ образомъ от¬ 
крещивается только отъ весенняго запѣва. Отрицательное отно- 


іепосЬ ліёі Лаг Ьегге тіа іп іг декаН 

Лег ісЬ Леп вшпег веЛіепеі Ь&п. Біеіт. у. Еіаі, М. Г. 38, і— я. 

шля 

Кі аегі Ъоіпе атог 

№ сгіепі Іа ігоіЛиге. Ѳ. Ле Зоідпіе, В. ВіЫ. 1852 (8Ь. П, м) 
ср. еще старо-фр. его же В. ВіЫ. № 2082; ТіеЪаиі Ле СЬатрадое, В. ВіЫ. 
М 179 и 1987; Іадиеа Ле Сіаоіпя, К. ВіЫ. 179 еі 1987; нѣмецкія ІИеітаг 
ѵ. Еіаі, М. Р. 36, іб; 39, 80 ; 40, 8; Н. ѵ. ѴеЛке^е, М. Е. 64, іб; см. также статью 
Вег^ег’а въ Я./. Л. РА. XIX (1886), а. 445. 

1) В. ВіЫ. Л$ 549; наа. у ГаіЬ’а, Т >іе ЬіеЛ. Леа Саві. ѵ. Соису,в.86; ВёЛіег, 
Бе Кіс. Миа. р. 27, указываетъ еще на пьесу ЕиѳіасЬе Ле Веіша, В. ВіЫ. 
№ 2116: 

Сіі яиі сЬапіепі Ле бог пе Ле ѵегЛагѳ 
Ие аепіепі раа Іа Лоиіеиг ^ие ^е аепі: 

Аіпг вопг ашаог аигі сот Л’атепіиге. 

Къ этому можно прибавить еще 3 пьесы: ТіеЬаиі Ле СЬ. В. ВіЫ. №№ 466 и 
1562; Мопіоі Л’Аггав, В. ВіЫ. № 739. 
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шеніе къ весеннему запѣву объясняется здѣсь скорѣе измѣнив¬ 
шейся модой на конструкцію пѣсни, на пѣсенный пріемъ. Самое 
представленіе о томъ, что весна есть время любви, не отрицалось 
вовсе; оно установилось надолго и царитъ особенно въ аллегори¬ 
ческой поэзіи ХПІ—XIV вв. 

Въ пастуреляхъ и сЬапзопв & регвоппа$ва, этихъ шансонет¬ 
кахъ среднихъ вѣковъ, любовное похожденіе трувера всегда про¬ 
исходитъ весною въ саду, куда дама, дѣвушка или пастушка 
отправилась 1-го мая по цвѣточки 1 2 * ). Въ этотъ день перваго мая 
случалось труверамъ увидѣть и самое богиню любви Венеру*). 
1 -ое мая день, когда весеннія птицы держатъ судъ и расправу 
надъ вассалами Амура, леннаго властелина всѣхъ истинныхъ 
любовниковъ*). 1-го мая изрекла и Марія граоиня Шампани 
свое знаменитое сужденіе, что любовь не можетъ существовать 
между мужемъ и женой 4 ). Аллегорическія поэмы, излагающія 
правила любви начинаются поэтому непремѣнно весною и снаб¬ 
жены длиннымъ весеннимъ запѣвомъ 5 б) ). Вслѣдствіе этого уста¬ 
новившагося въ средневѣковой поэзіи правила, Бокаччьо объ¬ 
явилъ въ своей жизни Данте, что именно въ этотъ день увидѣлъ 
впервые великій тосканскій поэтъ свою Беатриче*). По той же при¬ 
чинѣ и главнѣйшія событія романа Боккаччіо, «Тезеида», проис¬ 
ходятъ также 1-гомая 7 ). Согласно традиціи весною заставляетъ 
и Кл. Маро своего купидона обозрѣвать своихъ подданныхъ. 

1) К. ВіЫ. ЛУ\6 13, 85, 86, 88, 89, 94, 95, 569; 573 —580, 583, 584, 968, 982, 
987, 1192, 1208, 1275, 1375, 1894, 1718, 1916, 1979, 1984, 2002, 2005, 2007, 2008, 
2009, 2101, 2103; всѣ эти пьесы нап. у ВагівсЪ’а, Кош. и. Раві. 

2) Бе Уепив Іа Беевве б’ашоаг. е<1. ГОгвіег, Вопп, 1880, строфы 3— В ■ 
126—140. 

8) Ьапвіоів, Огі#іпев еі воогсев 6а Котап бе 1& Кове, Рагів, 1890, р. 18. 

4) Апбгеае СареІІапі бе атоге ІіЬгі ігев, еб. ТгоіеІ, Наѵпіае, 1892, р. 162— 

155. 

б) Котап бе Іа Кове раг ^ап бе Меип# еі О. бе Ьоггів, 8. й. а. і./г. 
р. 8—4; Уедав Іа беевве б’Атоиг, 1. с. строфа 4—6; РаЫеІ бои біеи б’ашоиг, ѳб. 
ДиЪіпаІ, р. 16. 

6) Уііа 6і Бапіе, еб. Зсагіаггіпі, Гігепке, 1888. 

7) Тевеібе, II ѵ. 26—95; У, 77—91; ср. также разсказъ рыцаря въ Кен¬ 
терберійскихъ разсказахъ Чоусера, стихи 175—284, 631—670 и 805—841. 
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8 пг 1е ргіпіетра дие Іа Ъеііе Ріога 
Ьеа сЬатрв соиѵегіа де діѵегае боиг а 
Еі воп гёрЬугиз Іеа евѵепіе 
(^иапд доиісетепі еп 1’аіг вопаріге еі ѵепіе, 

Се ^еипе епіапі Сирідо, діеп д’аутег 
Ьев уеиіх Ъепдег соттепда деЯегтег, 

Роиг сопіетріег де воп іЬговпе сеіезіе 
Топа Іез атапів ди’іі аМаіпсі еі тоіевіе 1 2 * ). 

Весенній запѣвъ эротической пѣсни былъ также забытъ не 
скоро. Онъ слышится еще часто въ ХІУ в. Къ нему нерѣдко 
прибѣгаетъ Дешанъ въ своихъ балладахъ *). Нѣсколько примѣровъ 
подобнаго запѣва можно найти и у Кристины де Пизанъ 8 ). Въ 
ХУ в. кое-когда о веснѣ, какъ о времени любви, вспоминалъ и гер¬ 
цогъ Орлеанскій 4 ). Примѣры весенняго запѣва можно найти даже 
и гораздо позже: въ ХУІв., пока наставленія Плеяды не покон¬ 
чатъ съ поэтической традиціей среднихъ вѣковъ. Имъ не побрез¬ 
галъ даже Кл. Маро. Въ двухъ пѣсняхъ религіозно-нравствен¬ 
наго содержанія 5 6 * ) Маро противополагаетъ плотской любви, ко¬ 
торая возродилась въ маѣ, высшую христіанскую любовь. 

Весенніе запѣвы, поющіе о напряженности любовнаго чув¬ 
ства, встрѣчаются и въ старой итальянской лирикѣ. Въ пѣсняхъ 
Райнальда изъ Акино и Джіакомо Пульезе поэтъ также какъ 
будто охваченъ страстью и возрождается къ новой любви, по¬ 
тому что наступила весна®). 

Едва ли не этой живучестью и общепризнанностью любов¬ 
наго весенняго запѣва объясняется и его распространенность въ 


1) С1. Магоі, Оепѵгев 2-пй, ей. раг Лаппеі, Рапа, 1873,13°, т. I, р. 8. 

2) Еиаі. БевсЬатрв, Оеиѵгеа, ей. фиеих йе 81. Нііаіге, В. Л. а. і./г. 
«. П, р. 193 еі III, рр. 224, 296, 342. 

8) Оеитгеа роёі. йе СЬг. йе Рівап, ей. М. Коу, 8. Л. а. і./г. I, р. 36. 

4) Роёаіеа сотрі. йе СЪ. й’ОгІёапа, рр. СЬ. й’НегісаиІі, Рагіа, 1874,18°, 

т. I, Ъаіі. ЬХІ еі ЬХІІ; г. II, сЬапаопа I, XI еі XXIX; гопйеаих ЬХІ—ЬХІѴ. 

6) Оеитгеа ей. Лапеі, т. II, р. 101—102; другіе примѣры в-ъ поэзіи отъ 
ХІУ до XIX, см. у Ноаіёге’а, ВесЬегсЬеа апг Іа р. сопі. р. 367 еіс. 

6) Мопасі, СЬгеаі іі. р. 84, III; р. 88,1; р. 97, IV; р. 99. 

Сборпю П Оід. И. А. Н. 11 
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французскихъ и нѣмецкихъ народныхъ пѣсняхъ. Во всякомъ 
случаѣ мотивъ этотъ въ пѣсняхъ XV и XVI вв. было бы странно 
не сопоставить съ родственными ему мотивами тогдашней искус¬ 
ственной поэзіи 1 2 * ). Пѣсеньки этого времени, если онѣ запѣваютъ 
о любви въ маѣ, очевидно черпаютъ подобное представленіе 
въ той же чисто литературной средневѣковой традиціи, ко¬ 
торой проникпута вся поэзія XVI в. до самаго момента обно¬ 
вленія вкусовъ и пріемовъ творчества, внесеннаго дѣятелями 
Плеяды. 

Тѣсная связь весеннихъ пѣсенъ XV и XVI вв. съ лирикой 
трубадуровъ всего нагляднѣе видна изъ частаго упоминанія 
этихъ условныхъ Фигуръ: «Іез тезйізапз», «Іез Іапіх епѵіепх», 
«Іоуаі атапЬ, «Іоуапіх атопгепх»*), играющихъ такую выдаю¬ 
щуюся роль въ средневѣковой поэзіи. Зачастую въ этихъ пѣсняхъ 
изображается также условная прогулка влюбленнаго въ лѣсъ, 
гдѣ онъ встрѣчается со своей милой 8 ). Это вполнѣ въ стилѣ 
средневѣковыхъ «сЬапзопз & рештпа^ез». 

Самый замыселъ этихъ пѣсенокъ, въ общемъ схожій съ по¬ 
эзіей труверовъ, подъ вліяніемъ той новой среды, куда она была 
занесена, начинаетъ получать лишь и кое-какія наслоенія реа¬ 
листическаго склада. Вмѣсто рыцаря возлюбленнымъ оказы¬ 
вается «парень въ шелковой рубашкѣ» 4 * ); вмѣсто грусти о не¬ 
счастной любви по поводу возвращенія весны въ одной пѣснѣ 
поется: 


1) Переходной стадіей между народной пѣснью и искусственной поэзіей 
служатъ, конечно, такіе пѣсенники, какъ «Ѵепивз&гіЬеіп», ед. ТѴаІдЪег^, см. 
а. 25 и ѵ. «ВегртеіЬепо, ед. «ГоЬп Меіег, №№ 7, 13, 18, 24 и др. Подобные пѣ¬ 
сенники Французскіе еще мало обслѣдованы и отдѣльно ни одинъ изъ нихъ не 
переизданъ, см. ихъ библіографію у У'ескегііп, Ь’апс. сЬ. рор. еп Ргапсе, 
рр. ХѴ-ХХХІХ. 

2) О. Рагіа, СЬ. ди ХУ а. ЛШ ХЫХ, ЬХХХ, СХѴ; Оавіё, СЬ. погш. 
№ XXVIII; ѴѴескегІіп, Ь’апс. сЬ. рор. рр. 55, 154, 247, 443. 

8) Прнб. еще бавіоп Рагіѳ, СЬ. ди ХУ 8. № УШ н Оавіб, СЬ. погш. 
№ ЬХХХІ; Егк-ВбЬше, Б. ЬЬ. № 380. 

4) Ьіііепкгоп, БеиІасЬеа ЬеЪеп, № 91, а. 268—269; пѣсня взята изъ пьесы 

Ганса Сакса «Бег ИеідЬагд шіі дет ЕеуЬѳЬ. 
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Се ^оіу тоув де тау 
те доппе ртапд ев тау, 

(пе ѵоов тпеіііе девріаіге). 
саг пп§ депіег ^е п’ау 
роиг аѵоіг 1е сиеиг §ау 
еі аих датев сотріаіге 1 2 3 * ). 

(«Этотъ прекрасный мѣсяцъ май приводятъ меня въ великую 
тревогу. [Я не хочу васъ огорчить], потому что у меня нѣтъ ни 
гроша, чтобы возрадовалось мое сердце и я могъ бы понра¬ 
виться дамамъ»). 

Вспоминаются въ этихъ пѣсняхъ и народные обычаи, отно¬ 
сящіеся къ веснѣ. Здѣсь о нихъ говорится въ несравненно болѣе 
точныхъ выраженіяхъ, чѣмъ у средневѣковыхъ поэтовъ. Обычаи 
упоминаются уже не случайно, а вполнѣ сознательно. Особенно 
часто идетъ рѣчь объ обычаѣ: «ептаіетепі», съ которымъ намъ 
еще предстоитъ ознакомиться. Такъ въ одной пѣснѣ говорится 
въ обращеніи къ дѣвушкѣ: 

А тоіге рогіе оп Ъоиіе еп Маі 
Воициеів, сопгоппев еі 1е шаі *); 

а въ другой припѣвъ пѣсни состоитъ изъ словъ: 

Ьаівзег-тоу ріапіег 1е тау 
Моу диі виіз §епіі §а11апі 8 ). 

Болѣе подробно описываетъ майскія забавы одна нѣмецкая 
пѣсня XVI в., которой мнѣ уже пришлось воспользоваться по 
другому поводу: 

Бег Епскпк шіі веіш ЗсЬгеіеп 
МасЬі ітбЫісЬ зедегтапп! 


1) Напрі, Ггапг. Уоікаі. р. 18 в УГескегНп, Ь’апс. еЬ. р. 56. 

2) ТагЪб, Кот. бе СЬ. II, р. 51; ср. О. Рагіа, Ьа сЬ. ба ХУ в., № ХЬѴІ и 
Оавіё, СЬ. Иогт. № ХС1У. 

3) ^Ѵескегііп, Ь’апс. СЬ. рор. р. 155 ч 

11 * 
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Без АЪешіз ІгбЫісЬ геіЬеп, 

Біе МеШІеіп ѵоІ^еіЬап; 

Зрагіегеп га йеп Вгиппео 
РЙе^І шап іп йіезег 2еіі, 

АН \УеН зпсМ Ргепй ипй УТиппе 
Міі геізеп Іегп ипй чѵеіі 1 2 * ). 

(«Кукушка своимъ пѣніемъ радуетъ всякаго! вечеромъ весело 
кружатся милыя дѣвицы; пойти погулять къ колодцамъ полагается 
въ это время; весь свѣтъ ищетъ веселія и радости и вдали и 
вблизи»). Эта пѣсня кончается и реалистическимъ замѣчаніемъ, 
схожимъ съ тѣмъ, которое мы только что видѣли во Француз¬ 
ской пѣсенкѣ: поэту хочется воспользоваться веселымъ време¬ 
немъ года сообразно полнотѣ своего кошелька: 

Бег 2еіі тоіі ісЬ депіевзеп, 

Біеѵреіі ісЬ РГеппід ЬаЬ *). 

Переходъ весенняго мотива изъ пѣсенниковъ ХУ и XVI вв. 
въ современную народную пѣсню помогаетъ установить нѣмецкая 
пѣсенка «Меіп Кбззіеіп», изъ знаменитаго пѣсенника «Вісіпіа 
§а11іса, Іаііпа еѣ &егтапіса» 1545-го года, встрѣчающаяся и въ 
сборникахъ XIX в. съ нѣсколько измѣненнымъ текстомъ и инымъ 
мотивомъ 8 ). То же самое можно прослѣдить и во Французской 
народной пѣсенной литературѣ. Въ одной пѣсенкѣ ХУ в., запи¬ 
санной въ рукописномъ сборникѣ «Вауеих еі Ѵіге», поется такъ: 

Ѵесу 1е тау, 1е ^оііу тоуз Йе тау 
<^иі поив Йетаіпе! 

Аи ^а^йіп топ рёге епігау еіс 4 ). 

По замыслу это такимъ образомъ нѣчто въ родѣ средневѣковыхъ 
«сЬапзоп 4 регзоппадез». Другая пѣсня ХУ в. не сохранившая 


1) Егк-ВбЬте, Ц. ЬЬ. № 879 изъ пѣсеиника Вісіпіа 1&45 г. строфа 8-ья. 

2) ІЪмі, отрофа 7-ая. 

8) Егк-В&Ъте, Т). ЬЪ. № 879. 

4) Оавіё, Ьа сЬ. погт. № ЬХХХЬ 
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только болѣе весенняго запѣва разсказываетъ то же самое 1 2 3 ). Въ 
такомъ же приблизительно видѣ эта пѣсенка встрѣчается и вѣ¬ 
комъ позже въ пѣсенникѣ 1530 г. 

Уоісу 1е шау 1е ,)'о1у тоув бе тау, 

<^т поив бетаіпе. 

Раг ип$ таііп ту Іеѵау, 

Уоісу 1е тау 1е } 0 Іу тоув бе тау, 

Еп ип§ ^агбіп теп епігау 
А Іа Ьоппе евігаіпе: 

Уоісу 1е тау, 1е уоіу тоув бе тау 
(}пі поив бетаіпе *). 

Въ современномъ народно - пѣсенномъ обиходѣ полностью эта 
пѣсня мнѣ не встрѣтилась; но запѣвъ сохранился и до нашего 
времени въ пѣснѣ, основной смыслъ которой сводится къ тому, 
что въ маѣ надо пойти навѣстить свою милую; только мѣстомъ 
встрѣчи оказывается уже болѣе не «садикъ отца», а домъ, гдѣ 
живетъ дѣвушка. Милый идетъ къ ней въ полночь и несетъ ей 
«май», такой большой, что у него отвисло плечо; эта забота 
о возлюбленной вполнѣ кстати, она не спала и думала о немъ. 
Пѣсенка эта начинается словами: 

Ѵоісі 1е тоів бе Маі 
II пе іаиі ріиз богтіг, 

Раиі аііег ѵоіг ва тіе 
А ГЬеиге бе тіпиі 8 ). 

Тотъ же запѣвъ встрѣчается и въ одной пѣсенкѣ на діалектѣ 
Франшъ-Конте. 

Ѵекіа ѵепі Іо гопіі та 
Ьа кее бе та тёіа б’га. 

Б’га Іа кее бе та тёіа, 


1) в. Рагів, Ьа сЬ. <іп ХУ в., № VIII. 

2) УГвскегІіп, Ь’&по. сЪ« р. 485. 

3) ТагЪ$, Вот. сіе СЬ. П, р. 55. 
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Ьа кее <1е та тёіа сі’га, 

Рішіие к те сеіпіиге 1 2 * ). 

(«Вотъ приходитъ прелестный май; у меня ключъ отъ моей ми¬ 
лой; у меня ключъ отъ моей милой виситъ ва кушакѣ»). Далѣе 
совершенно тождественно начинается одна плясовая современная 
пѣсня*) и даже одна «ІгітопгеНе», обычнаго склада 8 ). 

Это послѣднее обстоятельство стоить отмѣтить. Пѣсенная 
традиція передала условный старинный запѣвъ не только вообще 
современной пѣснѣ, но даже пѣснѣ обрядовой, пѣснѣ, которую 
можно считать, казалось бы, стоящей въ сторонѣ отъ полукниж¬ 
наго вліянія пѣсенниковъ. 

Совершенно категорически высказываютъ современныя 
пѣсни, что весна есть время любви и помимо всякой традиціи 
или во всякомъ случаѣ вдали отъ нея и при томъ въ представле¬ 
ніяхъ чисто народныхъ. Такъ въ коротенькихъ австрійскихъ 
пѣсенкахъ поется: 

ЗѵшсЬеп Озіегп ип<1 Рбпдзіеп 
Ів (Не 1из(і§е 2еіі; 

ЗсЬаЙ бег Вие Ьа веіп Біешііап 
Вів ез Ѵб§е1п всЬгеіІ 4 * ). 

(«Веселое время между Пасхой и Духовымъ днемъ; тогда достаетъ 
парень свою дѣвушку, пока еще поютъ птички»). 

Разсмотрѣвши въ исторической перспективѣ ту разновидность 
средневѣковаго весенняго запѣва, которая построена на пред¬ 
ставленіи о веснѣ, какъ о времени любви, мы подошли теперь 
къ вопросу о томъ, надо ли и ее признать въ основѣ своей та- 


1) Веаі^иіег, СЬ. рор. гес. еп Рг. Сопіё, р. 357; та же у ѴГескегІіп, Гё- 
іеа еі сЬ. ди ргіті, р. 19. 

2) Ееѵие йев іг . рор. IV, (1889), р. 265. 

9) I Ш. р. 250; ср. Віадё, СЬ. де Іа С. ІЛрсШп. VI, р. 298; относительно 
близости плясовыхъ и поздравительныхъ пѣсенъ въ Германіи ср. Егк-В5Ь те, 
Б. ІлЪ. № 960, первыя 4 строФы. 

4) Ро^аІвсЬпі^^ ппд Неггтапп, VI. айв Кагпіеп, № 864,1, в. 191; ср. 

Л6№ 1 и 3,1, в. 1. 
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книъ же отраженіемъ поэтическихъ пріемовъ народной пѣсни, 
какимъ мы признали выше запѣвы Нитгардта, поющіе о веселіи 
весеннихъ игръ и забавъ. Историки средневѣковой литературы 
обыкновенно не различали вовсе тѣхъ трехъ основныхъ типовъ 
весенняго запѣва, которые я постарался установить, и сообразно 
съ этимъ считали вообще всякіе запѣвы съ упоминаніемъ весны 
проникшими въ средневѣковую поэзію изъ народной пѣсни. Со 
времени Уланда 1 2 3 ) и Дица 8 ) это мнѣніе считается не подлежащей 
сомнѣнію историко-литературной аксіомой. Тѣ, кто отстаиваетъ 
возникновеніе Французской и нѣмецкой средневѣковой лирики 
независимо другъ отъ друга, думаютъ, что весенніе запѣвы 
были искони въ ходу вообще въ народныхъ пѣсняхъ цен¬ 
тральной Европы 8 ). Приверженцы первенствующей роли тру¬ 
бадуровъ въ эволюціи лирической поэзіи видятъ въ пихъ пере¬ 
житокъ художественнаго пріема, присущаго южно-французской 
пѣснѣ 4 ). 

Народное происхожденіе весенняго запѣва Шереръ поста¬ 
рался доказать его аналогіями въ пѣсенномъ стилѣ другихъ на¬ 
родовъ. Онъ понималъ при этомъ весенній запѣвъ, какъ «психо¬ 
логическій параллелизмъ» 5 6 * ). Параллелизмъ между какимъ-либо 
явленіемъ природы и настроеніемъ или поступкомъ героя пѣсни 
или самого пѣвца составляетъ дѣйствительно одинъ изъ тѣхъ 
художественныхъ пріемовъ, который встрѣчается въ народныхъ 
пѣсняхъ почти всѣхъ народовъ міра. Онъ извѣстенъ и въ совре¬ 
менной нѣмецкой пѣснѣ и въ самыхъ старыхъ пѣсняхъ средне¬ 
вѣковой Германіи. Въ старину прибѣгали къ параллелизму осо¬ 
бенно въ такъ называемыхъ «любовныхъ посланіяхъ» (ЬіеЪег 


1) ЗсЬгіАеп, ІП, 8. 384. 

2) Роевіе бег ТгоиЪ. ей. ВагівсЬ, в. 108—109. 

3) К. Меуег в гь 2. /. й. А. XXIX (1886), в. 192 и Вег#ег въ 2./. й. РА. 
XIX, в. 441—444. 

4) ЗсЬбпЬасЬ, Біе Ап?, йев й. Міопев, в. 28 и раньше него *Ѵ7і11таппв, 

▼. й. Ѵо&еЬгеійе, в. 178. 

6) Ат. /. Д. А. 1,199, П, 824; ср. также Вег&ег въ /. <2. РА. XIX(1886), 

8.444. 
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вгіівзе 1 2 3 ). Такъ еще въ романѣ Руотлибъ герой проситъ гонца 
передать своей дамѣ: 

Тапіапйет ІіеЪез ѵепіаі япаіит тодо ІоиЬее, 

Еі ѵоіисгат итппа диоі віпй 4оІ діс зіЬі тіппа. 

Огатіпів еі йогит цнапіит віі, діс еі Ьопогет *). 

Въ нѣмецкихъ словахъ, введенныхъ здѣсь поэтомъ въ латинскій 
текстъ, выраженъ, конечно, такой же параллелизмъ, какъ въ со¬ 
временной пѣснѣ. Параллелизмомъ пользуется и запѣвъ слѣдую¬ 
щей старой средневѣковой пѣсеньки еще народнаго склада: 

Бш Ііпйе ізі ап дет епде 
пй ^йгіапс зІеЫ ипде Ыдх. 
тісЬ ѵёЬеі тіп дезеііе: 

пй еп^іНе ісЬ дез ісЬ піе ^епбг 8 ). 

(«Лина стоитъ въ концѣ годами гнилая и безъ листьевъ, меня не 
любитъ мой возлюбленный: я страдаю за то, чѣмъ никогда не 
возрадовалась»). Такой же параллелизмъ встрѣчается и въ одной 
пьесѣ Мейнлоха фонъ Севелина: 

ІсЬ васЬ Ъоіеп дез зшшпегез: 
даг ѵу&геп Ыиошеп аізб гоі. 
ѵеізі ди, зсЬоепе ігоиѵѵе 
ѵ/йг діг еіп гШег епЬбі 4 5 ). 

(«Я видѣлъ вѣстниковъ весны: то были алые цвѣточки. Знаешь 
ли ты, прелестная дама, что посылаетъ тебѣ сказать одинъ ры¬ 
царь ?») 

Примѣры подобнаго параллелизма даже съ прямымъ отно¬ 
шеніемъ къ веснѣ не трудио найти и въ русской пѣснѣ. Это по¬ 
этическій пріемъ несомнѣнно чисто народный 6 ). 


1) См. \Ѵі11тапп8, Ѵаііег ѵ, <1. Ѵо($е1\теі<1е, в. 293. 

2) Ггадт. XVI, в. 10; впервые на это мѣсто указалъ ИЫапй, ЗсЬгіПеп, 
Ш, з. 388; ср. К. Меуег въ X. /. і. А. XXIX (1885), 88.128—130. 

3) Напрі., М. Р. 4,1. 

4) М. Р. 14,1—4. 

5) Литературу о параллелизмѣ кромѣ упомянутое статьи Шерера см. 

Вбсісеі, Неве. VI. в. ЬХХХІІ и І. и особенно А. Н. Веселовскій, Психологи- 
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Но дѣдо именно въ томъ, что весенній запѣвъ средневѣковой 
лирики, какъ это замѣтилъ въ статьѣ спеціально посвященной 
параллелизму народной пѣсни А. Н. Беселовскій, вовсе не есть 
параллелизмъ 1 ). Весенній запѣвъ вовсе не противополагаетъ 
явленію природы душевное состояніе человѣка. Во всѣхъ трехъ 
указанныхъ мною типахъ онъ прямо относитъ дѣйствіе къ веснѣ 
и въ этомъ смыслѣ и перечисляетъ главнѣйшіе весенніе признаки. 
И всего менѣе похожи на параллелизмъ тѣ весенніе запѣвы, въ 
которыхъ весна упоминается, какъ время любви. Если средне¬ 
вѣковые поэты говорили: природа ликуетъ вокругъ меня, а я 
грустенъ, потому что моя любовь не знаетъ себѣ отвѣта въ 
сердцѣ моей возлюбленной, — они вовсе не противополагали ве¬ 
селіе въ природѣ своей грусти, они хотѣли сказать: «настала 
весна, это веселое время, посвященное любви, но для меня это 
время грустное, потому что любовь моя несчастна». Въ основѣ 
ихъ разсужденій такимъ образомъ нѣтъ и помину о томъ, что 
называется параллелизмомъ. 

Чтобы рѣшить-, народнаго ли происхожденія запѣвы разби¬ 
раемаго типа весеннихъ запѣвовъ, надо прежде всего выяснить, 
дѣйствительно ли присуще народному сознанію самое предста¬ 
вленіе о веснѣ, какъ о времени особаго напряженія любовной 
эмоціи. На эту единственно вѣрную и единственно возможную 
точку зрѣнія сталъ Гастонъ Парисъ, когда онъ старался прослѣ¬ 
дить отношеніе средневѣковой лирики къ весенней обрядности. 
Онъ говоритъ: «Майскіе праздники восходятъ, конечно, къ вре¬ 
менамъ язычества, й они сохранили его печать. Это были празд¬ 
ники, посвященные Венерѣ; во время нихъ праздновалось вліяніе 
этой богини на человѣческія сердца, преподавались ея наста- 


ческій параллелизмъ и его Формы въ отраженіяхъ поэтическаго стиля, Ж . М. 
Ж Пр . 1898, мартъ. Здѣсь собрано множество примѣровъ изъ пѣсенной лите¬ 
ратуры всѣхъ народовъ. 

1) Псих, пар., стр. 40—42 отд. оттиска; А. И. Веселовскій говоритъ, что 
средневѣковые поэты только «идутъ навстрѣчу народно-пѣсенному паралле¬ 
лизму». 
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вленія. «Регѵідіііат Ѵепегів», это артистическое подражаніе 
пѣснямъ, пѣвшимся въ эти праздники, ясно показываетъ намъ 
ихъ духъ: 

Стае агаеі даі пишіиат атаѵіі, дищие атаѵіі став атеі! 

Поэтому естественно, что любовь торжествовала весною въ пѣ¬ 
сняхъ, сопровождавшихъ майскіе танцы» ] ). Маститый романистъ 
предполагалъ такимъ образомъ, что неолатинскіе народы въ глу¬ 
бинѣ своего сознанія сохранили воспоминаніе объ античномъ 
культѣ богини любви и что этимъ именно и объясняется эроти¬ 
ческій характеръ весенней пѣсни и весеннихъ запѣвовъ. 

Празднество Венеры въ древнемъ Римѣ падало дѣйстви¬ 
тельно на 1-е апрѣля и весь этотъ мѣсяцъ былъ посвященъ 
этой богинѣ 1 2 * * ). Говоря объ эротизмѣ весенней обрядности неола¬ 
тинскихъ народовъ, этого, конечно, не надо забывать. Если бы 
дѣйствительно воспоминанія или пережитки культа этой богини 
могли сохраниться въ христіанскую пору, то этимъ объяснилось 
бы, конечно, всего лучше то воззрѣніе на ве.спу, которое выра¬ 
жаютъ собою весеннія пѣсни и весенніе запѣвы разбираемаго типа. 

Я разсмотрю поэтому нѣсколько подробнѣе римскій весенній 
культъ Венеры, насколько онъ извѣстенъ намъ по свидѣтельству 
памятниковъ. И знакомство съ нимъ дастъ намъ возможность 
сдѣлать шагъ впередъ въ нашемъ изслѣдованіи. Весенній культъ 
Венеры наведетъ насъ на настоящіе источники того положенія 
средневѣковой эротики, что весна есть время любви по преиму¬ 
ществу. 

Въ древнемъ Римѣ, какъ уже было указано, торжественныя 
моленія Венерѣ совершались 1-го апрѣля. Къ богинѣ любви об¬ 
ращались въ этотъ день и замужнія женщины, и гетеры и даже 
евФебы 8 ). Рядомъ съ этимъ праздникомъ отъ конца марта черезъ 


1) Іоитсй Лев Заѵапів , 1892, р. 416. 

2) У Моштвеп’а въ С. 3. Ь. I, р. 892 собранъ цѣлый рядъ относящихся 

сюда надписей; Ргеііег, Вбт. МуіЬ. (1. «Іоггіап, I, в. 449-450. 

8) Ргеііег-«Гогсіап, КОт. МуіЬ. 8 I, в. 460. 
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весь апрѣль тянулись и другія эротическія празднества, спра¬ 
влявшіяся оргіями, торжественными процессіями н маскара¬ 
дами; это были чествованія Изиды, Кюбеле и Матери Боговъ 1 ). 
Жрецы этихъ богинь были евнухи, одѣтые въ женское платье. 
Большинство изъ нихъ были греки изъ Малой Азіи и Египта. 
Они носили восточное платье, отпускали себѣ волосы 1 3 ). Что 
культы богинь Изиды, Кюбеле и Матери Боговъ пришли съ во¬ 
стока, это никогда не было забыто въ Римѣ. Ихъ восточное про¬ 
исхожденіе было слишкомъ очевидно. Мода на нихъ распростра¬ 
нилась среди горожанъ и притомъ главнымъ образомъ среди 
высшаго сословія 8 ) въ этотъ періодъ упадка древней римской 
религіи, когда Римъ ненасытно стремился къ новымъ культамъ. 
И ихъ въ изобиліи поставлялъ именно востокъ. Это прямо гово¬ 
рятъ сатирики 4 ). Такой же пришлый восточный характеръ имѣло 
и празднество Венеры, какъ его изображаетъ Регѵі&іііит Ѵе- 
пегів 5 6 ). Старому строгому Риму были вовсе незнакомы оргіи. 
Явленіемъ позднимъ, наноснымъ, чуждымъ бытовымъ устоямъ 
древняго Рима были и оргіи обновленныхъ Флоралій 8 ). 

Новшествомъ были н не только весенніе эротическіе празд¬ 
ники въ честь восточныхъ богинь. Такимъ былъ въ сущности и 
самый весенній культъ Венерѣ 7 ). Апрѣль мѣсяцъ былъ посвя¬ 
щенъ ей довольно поздно. Это знаетъ и Цинцій, котораго мнѣніе 
по этому поводу приводитъ Макробій и самъ Овидій. «Цинцій 
въ оставшейся отъ него книгѣ о «ьастахъ, сообщаетъ Макробій, 
говоритъ, что нѣкоторые полагаютъ безъ особыхъ основаній, 
будто мѣсяцъ апрѣль названъ древними по Венерѣ; въ этомъ мѣ¬ 
сяцѣ нѣтъ ни одного дня, ни одного важнаго жертвоприношенія, 


1) ІШ. П, а. 381 и 887—390; ср. также ОоеЫег, Бе Маігіа Ма$пае арші 
Боталов саііа. 

2) Воізвіег, Ьа Кеі. гот. I, р. 483—434. 

3) ІЪМ. П, р. 274. 

4) См. 6-ую сатиру Ювенала ср. КовсЪег’в, Айв Г. Ьех. I, а 791,40—60. 

5) Рі&гга, 81. сгШсо іпі. аі Регѵ. Уепегів, § 7. 

6) РагетЪегя еі 8а$1іо, Бісі. <1е 1’Апі. р. 1190. 

7) Ргеііег-Іогдал, ВОт. МуіЪ. I, в. 449. 
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которое будучи посвящено Венерѣ, было бы установлено въ 
древности»*). Вѣроятно напекая на мнѣніе любителей старины 
и на пуристовъ въ дѣлѣ религіи, восклицаетъ и Овидій по по¬ 
воду посвященія апрѣля Венерѣ: 

Оио Ьіѵог аЪіѣ зипі дпі Ш)і шепзіз Ьопогет 

Егіриіззе ѵеііпі іпѵійеипЦие Уепиз*). 

Эти замѣчанія Цинція и Овидія намъ въ высшей степени важны. 
Они-то и должны значительно видоизмѣнить приведенное выше 
воззрѣніе Париса о происхожденіи весенняго запѣва разбирае¬ 
маго нами теперь типа. 

Дѣйствительно. Если весенній культъ Венеры не былъ вовсе 
народнымъ праздникомъ, вовсе не принадлежалъ всецѣло народ¬ 
ному сознанію можно-ли признать его отраженіемъ или пережит¬ 
комъ представленія о любовномъ характерѣ весны у нео-латин- 
скихъ народовъ? Не гораздо ли правдоподобнѣе предположить, 
что это представленіе передалось новымъ пародамъ не, какъ без¬ 
сознательное органическое наслѣдіе, а какъ извѣстная традиція 
сохранившаяся внѣ народнаго сознанія и скорѣе путемъ чисто 
литературнымъ? Вѣдь совершенно параллельно распространенію 
разныхъ эротическихъ культовъ съ востока также черезъ по¬ 
средство грековъ создаются путемъ чисто литературнаго взаимо¬ 
дѣйствія эротическія воззрѣнія и поэтовъ. Уже Роде въ своей 
исторіи греческаго романа указалъ на огромное вліяніе эроти¬ 
ческой греческой литературы на римскихъ поэтовъ Августа. 
Этимъ путемъ распространилось множество различныхъ эроти¬ 
ческихъ правилъ и изрѣченій, и именно латинскіе поэты пере¬ 
дали ихъ и новымъ народамъ 8 ). 

Къ такимъ-то общимъ мѣстамъ принадлежитъ, какъ мы это 
сейчасъ увидимъ, и представленіе о веснѣ, какъ о времени любви. 


1) МасгоЬіі, 8&І. I, хн, ів—18. 

2) Гааеі, IV, 86. 

8) КоЬйе, ОеасЬ. дев вгіесЬ. готапв, в. 28 и 56; ср. Соааі, Роеніе Аіех. 
р. 144; ^ ап г оу, Бе повІгаЬ роеі. р. 189 и В. 3.1 г. XX, р. 57. 
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Его высказываютъ не разъ древне-греческіе лирики. Теог- 
нисъ въ одномъ изъ дошедшихъ до насъ отрывковъ говоритъ, 
что одновременно наступаетъ весна и приходитъ эротъ, когда 
земля украшается весенними цвѣтами; покинувъ Кипръ, этотъ 
чудесный островъ, идетъ богъ любви разбрасываетъ свои сѣ¬ 
мена 

'ПраТо; хаі ”Ерш; ітеітіХХетаі, у)ѵіхаігер 
&ѵде<тѵ еіаріѵоТ; даХХеі ае!;орііѵт)* 
тг)ріо$ "Еры? тгроХмга>ѵ КОнроѵ неріхаХХёа ѵг)<тоѵ, 
еТаіѵ еіг аѵдршиоо? «тнёрріа <ріршѵ хата 1 2 ). 

Исходя изъ того-же представленія называла и Са«о соловья вѣ¬ 
стникомъ любви 1 ). Ибикъ послѣ плѣнительнаго описанія весны, 
когда яблони освѣжились водой ручейковъ, когда усыпаны цвѣ¬ 
тами дѣвственныя рощи нимфъ и цвѣтетъ въ тѣнистой чащѣ 
дикій виноградъ, жалуется на неистовства Эрота; онъ приходитъ 
тогда отъ Киприды подобный Фракійской бурѣ и потрясаетъ 
наши сердца не давая ни на минуту успокоиться ихъ истощаю¬ 
щимъ безумствамъ: 

Шрі |лѣѵ аГте КоБатаі 
ріаХ$е$ арЗоріеѵаі роаѵ 
іх потарійѵ, Гѵа нардіѵшѵ 
хатсо? ахт)рато;, аГ т оіѵаѵдіВеі; 
аЬ^баіші ахіероТаіѵ 0^’ 2рѵе<тсѵ 
оіѵаріос^ даХедоктіѵ* і[хоІ 8’1ро; 
о08ерііаѵ хатахвіто*; а>раѵ ад’ Оно стріга<; ірХе^шѵ 
Ѳрт)(хю; |Зореа<; аіаасоѵ пара К6нрі8о<; а^аХеац (хаѵіаіаіѵ 
іреріѵд; (аотеркрг)?) хратаій? (не)8бдеѵ (ті)ѵаааеі 
аріетёра; <ррёѵо; *). 


1) Вѳгик-Ніііег, Апі. Ьуг. р. 117; приведенные здѣсь отрывки изъ гре¬ 
ческихъ лириковъ собраны у Віеве, Вав №№&. Ьеі йеа ОгіесЬеп, в. 24—80. 

2) Ргавш, 89. 

8) ІЪуспв Гг. 1; Вегвк-ШНег, Апі. Ьуг, р. 210. 
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Изъ римскихъ писателей ту- же мысль высказываетъ въ одномъ 
мѣстѣ Кальоурній: 

. . . Ѵеге пото сшп іат Ііппіге ѵоіисгев 
Іпсіріепі, пійовдие геѵегза ІиІаЪіі Ьігппйо; 

Ргоііпив ЬіЬегпо ресиэ опте тоѵеЬіз оѵііі. 

Типе еіепіш теііог тегпаиіі веппіпе вііѵа 
Риііаі еі аевііѵав герагаЬіІіз іпЬоаІ итЬгав; 

Типе Яогепі зе^еіез уігідівдие гепавсііиг аппив. 

Типе Уеипв еі саіісіі всіпіШаІ іегѵог атогів 
Ьавсіѵитдие ресив ваііепіез ассіріі Ьігсов 1 2 * * * ). 

Представленіе объ особой силѣ Эрота весною легло въ осно¬ 
ваніе и одного изъ разсужденій О видіевой Агз Ашаіогіа. Поэтъ 
разъясняетъ, что не всегда возможно «іепегев саріаге риеііав». 
Любовникъ долженъ знать свое время, какъ знаетъ морякъ, 
когда можно выѣхать въ море и хлѣбопашецъ, когда своевре¬ 
менно довѣрить пашнѣ драгоцѣнное сѣмя. Зимою и даже въ 
мартѣ не слѣдуетъ начинать ухаживанія; поэтъ говоритъ: 

БШег ориз: іипс ігівіів Ьіешв, іипс РІіаЙев іпзіапі 
Типе іепег аедиогеа шегдііиг Нэейив адиа; 

Ти Исеі іисіріаз диа ЙеЬіІіз АПіа Іисе 
УиІпегіЬив Ьаіііз вап^піпоіепіа Тиіѣ; 

(^иадие йіе гедеипі, геѣиз тише аріа дегепйів, 

Сиііа Раіювііпо верііта іезіа 8уго *). 

Какое огромное вліяніе имѣлъ Овидій въ средніе вѣка ука¬ 
зывалось часто. Ате Ашаіогіа Овидія было ходячей и любимой 
книгой въ средніе вѣка 8 ). Трубадуры знали ее во всѣхъ подроб¬ 
ностяхъ и зачастую черпали изъ нея всевозможныя мысли иногда 


1) Саірпгпіаз, Висоііса У, ів 8<}.; ср. и у Овидія Рааіі, I, ш 89 . 

2) Агв. Ашаі, I, 400—415. 

8) О вліяніи Овидія въ средніе вѣка см. у О. Рагіа’а, Ніві. ІЛи. XXIX, 

р. 455 еіс. и Мапиеі д’апс. Гг. 2,1, § 57; ср. также Ьап^іоіа, Ьев ^оигсеа да 

Кошап де Іа Кове, рр. 21—28. 
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переиначивая ихъ сообразно своему собственному не совсѣмъ 
вѣрному пониманію латинскаго текста *). Не мало было въ сред¬ 
ніе вѣка и подражаній Овидію вродѣ поэмы ПамФила, «Сопсііе 
де Катігтопі» *) и др. Доступными особенно въ трубадурской 
средѣ, гдѣ знаніе латинскаго языка не было вѣроятно особенно 
распространено, были, конечно, прежде всего переводы Овидія. 
Ихъ въ средніе вѣка было нѣсколько 8 ). Древнѣйшій былъ сдѣ¬ 
ланъ какимъ-то Маізіге Еііе. Онъ восходитъ еще къ XII вѣку 
т. е. относится къ тому моменту, когда трубадурская я трувер- 
ская лирика только что еще создавалась. 

Въ этомъ старомъ переводѣ приведенное нами мѣсто Овидія 
плохо понято и передано довольно запутано. 

.доіе раг езіиіде 

Ѳагдег 1е Іепв еі Іа заізоп 
СИ диі ѵ(и)с11 ашег раг гаівоп 
Сот іопі аиіге ^ааідпеог, 

Магіпіег еі ІаЬогеог. 

№езІ раз адёз Іапз де зетсг 
N6 де падіег рагті Іа тег, 

N6 не доіі рае Іепіг адез 
Іл ат(і)егге(8) з’атіе ргёз 
Оие зоѵепі тіеіг еп рагіега 
А ип дог дие іі И теіга 1 2 * 4 ). 

Однако когда поэтъ говоритъ «^агдег 1е Іепз еі Іа заізоп» онъ 
повидимому всетаки вѣрно понялъ Овидія и страннымъ ему по¬ 
казалась скорѣе та связь, въ которой выражена у Овидія эта 
мысль. 


1) 1)162, Роевіе <1ег ІгочЪайоига ей. ВагіасЬ, в. 117; ср. однако 8. 113—114 
и особенно Іеапгоу въ В . <2.2. г. XXXIX (1896), р. 244. 

2) РатрЫІе, йе І’агі й’еаіге аітб рр. Ванйоіп, Рагіа, 1874 еі Сопсіііит 
Котігісітопііа, 2. /. й. А . VII, р. 160 и IX, р. 65. 

8) Самый знаменитый переводъ принадлежитъ ^асфиеа’у, й’Атіеи8 ей. 
Кйгііпз, Ьеіргі^, 1868; см. объ атомъ у Ьап^іоіа, 1. с. СЬ. II. 

4) М. Ё. 8. ИвЬегагЬеИпп^ йев йііеаіеп ІгапгОаіэсЬеп пеЪегіга^ао^ Агіів 
атаі. ей. Віеп^еі, МагЪигя, 1886, Апвд. и. АЪН. в. 41. 
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Представленіе о веснѣ, какъ о времени любви, составлявшее 
одно изъ общихъ мѣстъ греческой и латинской эротической 
поэзіи, такимъ образомъ могло проникнуть къ трубадурамъ и 
путемъ чисто литературной передачи. Если оно заняло мѣсто въ 
условномъ весеннемъ запѣвѣ, то это, конечно, могло произойти 
совершенно естественно изъ желанія обновить однообразную 
тему описанія весны. Еще болѣе притягивало это представленіе 
въ весенній запѣвъ, то особое значеніе какое приняло слово «доі» 
въ поэтической и любовной казуистикѣ того времени. 

Предлагая такое чисто историко-литературное объясненіе 
появленія весенняго запѣва разбираемаго типа, я, конечно, да¬ 
лекъ отъ того, чтобы заключать отсюда вмѣстѣ съ Розьеромъ, 
что поэзія трубадуровъ вся цѣликомъ вышла изъ подражанія 
латинскимъ образцамъ'). Ея народные источники не подлежатъ 
сомнѣнію. Народнаго происхожденія въ своей основѣ и весенній 
запѣвъ. Только распространенность его или вѣрнѣе его обще¬ 
обязательность въ серединѣ XII вѣка у трубадуровъ и въ концѣ 
того-же вѣка у труверовъ и миннезингеровъ должна быть объ¬ 
яснена особыми бытовыми условіями, въ которыхъ развилась въ 
средніе вѣка поэзія. Въ особую моду вошелъ весенній запѣвъ 
подъ вліяніемъ того, что весенніе праздники имѣли для Феодаль¬ 
наго общества, въ которомъ возникла средневѣковая поэзія, 
особенно важное для поэтовъ значеніе свѣтскаго и литературнаго 
сезона. Отношеніе къ весеннимъ праздникамъ а отсюда и къ 
ихъ хороводнымъ играмъ, изъ основного замысла которыхъ 
естественно возникали любовные мотивы, способствовало напря¬ 
женно-эротическому характеру вообще всей лирической поэзіи. 
И вотъ къ этому-то традиціонному народному эротизму плясокъ 
и игръ, къ которому намъ еще прійдется вернуться, особенно 
сильно приковывало мысль и придавало ему сознательность, то 


1) Вогіёге, КесЬегсЬев виг Іа роёаіе, р. 867. Здѣсь есть особый этюдъ о 
весеннемъ запѣвѣ по поводу подражаній ему и Обанедя. Розіеръ высказываетъ 
въ немъ ату странную мысль: «Ьа роёаіе рготев^аіе езі А Іа роеаіе Іаііпе, се чпе 
Іа Іапрте (Гос еві аи Іаііпв (11). 
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старое правило, усвоенное въ эротической литературѣ древности, 
что весна есть время любви. Черезъ призму этого положенія 
смотрѣли трубадуры на народную весеннюю поэзію, водъ влія¬ 
ніемъ его заимствовали они изъ народнаго творчества только то, 
что могло подходить къ ихъ навѣянной книжной литературой 
эротической поэтикѣ, стремящейся къ идеалу «доі, ашогн е 
Іоѵеп». 


III. 

Съ весенними играми и забавами тѣсно связанъ одинъ кра¬ 
сивый обычай, распространенный почти повсемѣстно въ Юго- 
Западной части Европейскаго материка. Въ ночь на 1-е мая мо¬ 
лодые люди приносятъ изъ лѣсу свѣжія вѣтки и украшаютъ ими 
двери или окна тѣхъ домовъ, гдѣ живутъ ихъ возлюбленныя. 
Обыкновенно для этого служитъ цвѣтущая вѣтвь шиповника. 
Если же какая-нибудь дѣвушка плохо вела себя или ей хотятъ 
нанести по той или другой причинѣ оскорбленіе, тогда вмѣсто 
цвѣтовъ или гирлянды къ ея дому прикрѣпляется пучекъ 
сучьевъ. 

Этотъ обычай соблюдается до сихъ поръ въ разныхъ мѣстно¬ 
стяхъ Франціи 1 2 3 ) и Бельгіи*). Онъ называется обыкновенно 
оріапіег 1е шаЬ или «епшаіег», а по староФранцузски говорили 
еще «евтаіег» или «ептаіоіег» *). Слово это встрѣчается до¬ 
вольно часто въ памятникахъ старины то въ прямомъ, то въ 
переносномъ смыслѣ. Такъ въ одномъ документѣ 1375 года 


1) ЗеЪіІІоі, Сопіев рор. де Іа Ь. Вгеіарте ІЛр<Шп. XXII, рр. 188 — 
189; Огаіп, Г. Ь. де Ѵіііе еі Тііаіпе. ІЬігі. XXXIII, р. 92; В. Ас іг. рор. III, 
р. 248—249; Воіввопаде, Ъев Ліев <іе ѵііі. еп Роііои еі Ап^оптоів, р. 7. 

2) КеіпвЬегз-ІХігіпввГеІсІ, Ье саі. ЬеІ^е I, р. 279 еі 280; МаппЬ. іи 
Гк. I, в. 164-165; В. Ас Ъг . рор. IX, р. 246. 

3) ОодеГгоу, Бісі. де Рапс. Іапдае ігап§аше подъ всѣми этими словами. 

Сборп» п Отд. и. ▲. Н. 12 
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разсказывается, что «молодежь наканунѣ 1-го мая отправи¬ 
лась «епшаіоіег Іев <Шев Шіевв 1 2 * ). Въ другомъ актѣ 1367 года 
какая-то дѣвушка жалуется, что нѣкто Кароншель прибилъ къ 
ея двери вѣтку бузины и этимъ жестоко обидѣлъ ее, такъ какъ 
она вовсе не воняетъ подобно этому скверному растенію*). Въ 
мемуарахъ Пьера де-Фененъ (XVI в.) разсказывается также, 
какъ Гекторъ Бурбонскій пригрозилъ жителямъ Комшеня, что 
онъ придетъ ихъ «евтаіег» (игра словъ—«испугать» и «украсить 
маемъ»). Когда настало 1-е мая, онъ дѣйствительно и явился у 
воротъ города съ отрядомъ вооруженныхъ людей. Всадники и 
ихъ лошади были всѣ украшены зелеными вѣтками, а впереди 
несли еще большой кудрявый «май»; такъ исполнилъ онъ свое 
обѣщаніе 8 ). 

Въ Италіи обрядъ ептаіешепі вошелъ даже въ пословицу: 
«аррісаге іі Маіо ад о&оі пвсіо» значитъ ухаживать напропалую 
за первой попавшейся жепщиной. Его соблюдаютъ здѣсь до сихъ 
поръ и называютъ также, какъ во Франціи: ріапіаге іі шаіо 4 5 6 ). 
Въ Романьи парни украшаютъ на 1-ое мая окна своихъ милыхъ 
вѣтками акаціи; въ Брешіи вѣшаютъ еще вѣнки. Тоже дѣлается 
и въ Фріулѣ послѣ того, какъ молодежь вернется рано утромъ 
изъ лѣса, вся нагруженная свѣжей листвой. Подобный обычай 
справляется еще и въ Тосканѣ, въ Перуджіано и въ сѣверной 
Италіи 1 ). Въ паше время онъ, конечно, уже выходить изъ 
употребленія и вспоминается только время отъ времени его отри¬ 
цательная Форма, позорящая честь дѣвушекъ в ). Въ XVI в. об- 


1) ІЪМ. III, р. 200 (АгсЬ. 33. 107 ріёсе 140). 

2) ІЫД. III, р. 489; см. выше 

8) «1.1е Геѵге, СЬгоп. I, р. 160, р. р. Мог&псІ, Рагіа, 1876. 8ос . йе ѴШі. йе 
IV .; Мётоігеа <1е Р. сіе Реоіп, р. 40, ІЪМ. 

4) Ваіі, Сотт. аі Риг$. XXVIII, прнв. у й’Апсопа, Огі^ті деі. і. іі. I, 
р. 248 прим. 

5) Вегаасо, Ма^іо, р. 81 — 83 е 15; Ва&1і, N 110 ѵо 8авдіо іа В. р. 42; 
Вова, Біаі. е сові. е ігасі. пеііа рг. <1і Вгевсіа, р. 280; Магсоиі, Боа. е Мол. 
р. 388; Ті$гі, С&піі іовс. р. ЬѴ; Ріігё въ журналѣ Ха ІгайШоп, 1890, р. 11. 

6) А. р. I 8І, й. іг . р. IX, р. 87, 
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рядъ этотъ былъ однако еще въ полномъ блескѣ; тогда его соб¬ 
людала ■ среди высшихъ классовъ общества; о немъ говорятъ, 
напримѣръ, канцоны Лоренцо Медичи и Микель Анджело *). 

Въ Испаніи самое старое упоминаніе этого обычая встрѣ¬ 
чается въ «Роета й’АІехапйго»; здѣсь говорится: 

АсЬШев рог Раігосо Гагіе впЪеіо йиеіо, 

Спето ві Гиевве во райге о Аіевзе ви аииеіо 
Ьов гіов Йе Іа вап$ге соггіеп рог еі виеіо, 

Бегіеп япе аоіе Бсіог ріапіайо таі таіпоіо *). 

Объ обрядѣ поднесенія любимой дѣвушкѣ свѣжей вѣтки нѣ¬ 
мецкая поговорка схожая съ итальянской говоритъ: Ѵет шг $п1 
ів, йет вІіеЬі тгп Маі*) (къ кому кто расположенъ, тому онъ 
ставитъ май). Самое старое извѣстіе объ этомъ обычаѣ, Маіеп- 
віескеп въ Германіи восходитъ еще къ XV вѣку 1 2 3 4 * 6 ). Въ совре¬ 
менномъ быту подобное чествованіе любимой дѣвушки Маннгардтъ 
отмѣтилъ въ Гарцѣ, Саксоніи, Тюрингіи, Фойгтландѣ 8 ). Къ этому 
можно прибавить еще извѣстія изъ окрестностей Марбурга, изъ 
Рейпской провинціи, изъ восточной Пруссіи и у нѣмецкаго по¬ 
селенія Седмиградіи *). По свидѣтельству Куна въ Вестфаліи 
этотъ обычай справляется и па Духовъ день одновременно съ 
прочими весенними забавами 7 ). Нѣмецкіе колонисты Саратов¬ 
ской губ. подносятъ дѣвушкамъ свой май на Троицу 8 ). 


1) Прав, у Вѳгевсо, 1. с. р. Ів. 

2) Роеіов Савіеіі&поа апіегіогеа &1 а. ХУ. МабгИ. 1864, р. 166; ВіЫ, йе аиі. 
езрапоіез ЬУП. 

3) КѳЬгеіп, Уарг. Ѵв. іа Наведи, а. 155. 

4) Кіедк, Б. ВигдсгіЬ. іт МіПеІаН. II, 8. 451—452. 

б) УГ. и. Гк. I, в. 164—165 прям.; 2. »./. й. М. I, 8. 80; Воттег, Ва^. и. 
МагсЬ. 8. 151; РгбЫе, НаггЬ. 8. 67; его же КігсЫ. Віііеп, 8. 261; КбЫег, УЪг. 
іт Ѵоі§Д в. 175 я др. 

6) КоІЬе, Неі(1а. АІіегіЬ. іп ОЬегЬевзеп, в. 15; Ат IV, в. 289; Врее, 

У. ѵ. ВДейеггЬеш Н. 2, в. 80; Ьетке, УіЬ. айв Оэіргеивзѳп 1-ег ІЬ., в. 17—18; 
УПівІоскі, У. и. УЬг. бег ВіеЬепЬ. в. 71. 

7) КиЪп, УТеаиГ., в. П, в. 164, 168 я 169. 

8) Мвнхъ, Нар. об. и пр. кр. Сар. губ. 3 . Я. Р. Г. О. XIX, 2 , стр. 105. 

12 * 
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Вѣроятно отъ нѣмцевъ пронявъ обрядъ М&іепвіескеп н къ 
западнымъ славянамъ. Въ Моравіи май ставится на день Фи¬ 
липпа н Якова 1 ). Словенцы соблюдаютъ этотъ обычай па празд¬ 
никъ Божьяго тѣла 1 * ). У чеховъ онъ имѣетъ мѣсто такъ же, какъ 
н у романскихъ народовъ, на 1-ое мая 1 ). При этомъ самый об¬ 
рядъ совершается съ большой торжественностью. При иодне- 
сенін мац парни не уходятъ, а стараются пѣснью вызвать дѣ¬ 
вушку изъ дома: 

Мё 2 Іа Ы. рапепко, 

Зіаѵіте іі та)е, 

Оіеѵѣі окевко, 

Ройіѵеу зе па пё 4 ). 

Даже когда ставятъ май рано утромъ, пока еще не разсвѣло, 
парни напѣваютъ пожеланіе, чтобы всякій зналъ, въ какомъ домѣ 
каждый изъ нихъ поднесъ разукрашенную вѣтку: 

N8 гогіопбепі, 
тё роШепі! 
ровіаѵіт род окну : 
аЬу ѵёдёіі 
іаіеёпі 1Ш 

іе )зет ^а сЬодіѵаІ к уёт *). 

И на этомъ дѣло еще не кончается: въ первое-же воскресенье 
чешскіе парни опять возвращаются къ домамъ своихъ милыхъ, 
причемъ одинъ изъ нихъ несетъ впереди новый майикъ. Каждый 
изъ нихъ подноситъ своей дѣвушкѣ на подносѣ пиво и пригла¬ 
шаетъ ее съ собою; дѣвушка выпиваетъ пиво и положивъ 
какой нибудь подарокъ на подносъ, слѣдуетъ за своимъ милымъ. 


1) КаИа, Мог. пат. роЬ. П, аіг. 299 ■ 801. 

2) Ра;ѳІЕ, Сгі., віг. 94. 

8) УАсІатек, Мог. Ѵаі. Б. I, аіг. 81. 

4) С. X. ГУ (1894), аіг. 2. 

б) ЕгЬеп, Р. а, і, аіг. 71; ср. Напаі, В а), каі. аіг. 146. 
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Такимъ образомъ увеличивается число участниковъ процессіи, 
пока не будетъ обойдена вся деревня 1 2 ). Этотъ обычай напо¬ 
минаетъ поднесеніе дѣвушками парнямъ гиссЬегіпі, которое 
мы видѣли въ итальянскомъ обходѣ съ поздравительными пѣс¬ 
нями. 

Если во Французской, итальянской и нѣмецкой Формахъ 
этого обряда не сохранилось пѣсенъ, это, конечно, васъ не 
должно удивлять. Мы уже много разъ замѣчали, что обрядъ 
оказывается болѣе устойчивымъ, чѣмъ пѣсня. Болѣе памятливый 
славянскій Фольклоръ оказался и здѣсь богаче пѣсеннымъ содер¬ 
жаніемъ. 

Во Франціи и Италіи поется, впрочемъ, нѣсколько пѣсенъ, 
косвенно относящихся къ этому обычаю или вѣрвѣе упоминаю¬ 
щихъ объ немъ. Въ нихъ говорится, что вотъ, вотъ наступитъ 
желанный день 1-го мая и тогда пойдутъ въ лѣсъ нарубать 
зеленыхъ вѣтокъ. Пьемонтская пѣсня, вѣроятно, болѣе близ¬ 
кая первоначальному тексту, на вопросы о томъ, передъ чьей 
дверью поставить май, называетъ даже имя красавицъ. Май 
здѣсь какъ-будто представляется очень драгоцѣннымъ, потому 
что для охраны его пѣсня высказываетъ пожеланіе поставить 
часоваго; но это только хитрая уловка; часовой не слишкомъ-то 
долженъ заботиться о судьбѣ деревца: пусть онъ заснетъ, тогда 
выйдетъ дѣвушка и возьметъ его себѣ. 


8’а п’еп ѵеп ёі ргіт 61 бе т& 
У ап Ц]ё-1о апі спі ЬовсЫп, 
(^иапб а’1 Гап Ъіп Щё: 

Ьо рогіегита ап сиіа Ъабіа, 
СЫ Ъйіегита таіа дпагпё? 
Вола веіга Іа Ъеіа! — 

Ьа вапііпеіа гевіа апбйгтіа. 


ѵап Ц]ё Іо та; 
биѵ а в’Іеѵа’І зиі Іа таііп 
— Баѵ Гап бегето рогіё? 
бепапз Іа сё б’Апа Магіа 
Вйіегета па 8еп(іпе1а. 

(^иапб па теп Іа шегепбіі, 

Ь’ёп гоЬа-^е Гтй а Ала Магіа*). 


1) ЗоЬоІка, КоаШпвІто, віг. 105. 

2) Ш^га, С. йеі Р., р. 499—500. 
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Пьемонтская пѣсня на атомъ н обрывается. Французскіе 
варіанты, напротивъ, идутъ дальше, хотятъ обогатятъ это неза¬ 
тѣйливое содержаніе. Значеніе часоваго они перестали понимать 
н потому на вопросъ о томъ, кто будетъ сторожить май, они 
отвѣчаютъ: 

се в’га 1е &&1апі бе Іа Ьеііе'). 

Этотъ даіапі, однако, напротивъ простоитъ здѣсь подъ окнами 
милой; если она увидитъ его, она только разсердится: она выхо¬ 
дитъ замужъ за другого, за богатаго. Ожиданія мая наводятъ 
такимъ образомъ на грустныя мысли. 

Невеселѣе и другая Французская пѣсенька, несмотря на ея 
шуточный тонъ. Здѣсь на поднесеніи мая дѣло не останавли¬ 
вается: 

Топі ел ріапіапі 1е таі 
N 003 бетапб’гопа Іа Шіе, 

говоритъ пѣсня. Это предложеніе относится къ младшей изъ 
двухъ сестеръ и поэтому старшая плачетъ, боясь какъ-бы ей не 
пришлось остаться старой дѣвой. Родители утѣшаютъ свою не¬ 
красивую дочку и обѣщаютъ ей богатаго мужа; они просва¬ 
таютъ ее: 

А ип ѵепбеиг б’оідпопз 
Еі шагсЬапі бе ропип’ сшіеэ 

(^иі тоиз зегтіга Ыеп 
(^ианб Іа ѵіапбе з’га спііе *). 

Обычай «айасаг іі шаіо» или «ептаіешепі» по теоріи Манн- 
гардта, видѣвшаго неизмѣнно во всякой зеленой вѣткѣ символи¬ 
ческое изображеніе духа растительности, какъ и слѣдовало ожи¬ 
дать, зиждется на вѣрѣ въ его оплодотворяющую силу*). При 


1) Напрі, Рг&пг. Уоіквііейег, в. 159; В. й. (г. рор. П, р. 200. 

2) В . Л. и. рор. ІУ, р. 260; ВоПапй, Весиеіі й. сЬ. рор. I, р. 69; бе Риу* 
таі^ге, СЬапів рор. гес. гіапв 1е Раув Меввіп, I, р. 262 (неоожный варіантъ). 

8) МаппЬ. УГ. а. Рк. I, р. 163; Ргагег, О. В. I, р. 78. 
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разборѣ обрядовъ внесенія въ городъ, седо иди отдѣльный донъ 
майскаго деревца иди майской. вѣтки, инѣ кажется уже доста¬ 
точно было выяснено, почему я не могу принять подобной ин¬ 
терпретація этихъ обрядовъ. Что разбираемая теперь Форма 
внесенія мая, въ существѣ своемъ, несомнѣнно отвѣчаетъ тому- 
же самому обрядовому представленію, что и разобранные въ 
первой части этой книги подобные майскіе и духоводенскіе обы¬ 
чаи, на этомъ едва-ли пужно настаивать. Сходство ихъ слиш¬ 
комъ очевидно. И здѣсь поэтому надо остановиться въ объ¬ 
ясненіи разбираемаго теперь обряда на указаніи о томъ, что мы 
и здѣсь имѣемъ дѣло съ пережиткомъ одного изъ ритуаловъ 
весенняго культа священныхъ рощъ или разновидность весен¬ 
няго заклинанія. Обращается разобранный только-что обрядъ 
далеко не исключительно къ однимъ лишь дѣвушкамъ. Во Франк¬ 
фуртѣ на Майпѣ въ XVI в. ставили май передъ домами имени¬ 
тыхъ людей 1 ). Въ XVIII вѣкѣ въ Генуѣ его приносили знат¬ 
нымъ жителямъ города и даже украшали его гербами тѣхъ лицъ, 
для кого опъ предназначался 1 ). По свидѣтельству АмальФи въ 
Соренто майское деревцо увѣшенное Фруктами и различными 
украшеніями посылалось епископу 8 ). Когда Гекторъ Бурбонъ 
обѣщалъ «евтаіег» городъ Компіень, онъ также разумѣлъ, ко¬ 
нечно, не одно только женсиое населеніе. 

Въ своемъ болѣе широкомъ примѣненіи обычай ептаіешепі, 
такимъ образомъ, совершенно параллеленъ поздравительной пѣснѣ 
и внесенію дерева. Можетъ быть было-бы поэтому логичнѣе 
разобрать его раньше тогда, когда шла рѣчь о сохранившихся 
въ современномъ быту пережиткахъ культа деревьевъ. Въ по¬ 
добной связи этотъ обрядъ оказался-бы разновидностью убран¬ 
ства зеленью домовъ. Если я предпочелъ отвести ему мѣсто 


1) Извѣстіе это приведено в МаппЬ&гді’омъ, 1. с. I, 8.167 прян* 

2) Радге Сагшеіі, 8іогіа <1і тац совіаті а&егі е ргоіапі. Ѵепеиа, 1778, П, 


р. 141. 

8) АтаШ въ АтсК йейе іг . рор. VIII, р. 248; Ріігё въ жури. Іа Тгайи 
Поп, 1889, БесетЪге, р. 369. 
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въ этой главѣ, я имѣлъ въ виду именно эту его эротическую 
Форму, которая только и переживаетъ до нашихъ дней. Опа 
обращается къ дѣвушкѣ, знаменуетъ собою любовное настроеніе, 
подчеркиваетъ ухаживаніе, исканіе взаимности и этимъ родніггся 
съ другими эротическими обрядами. 

Цѣлый рядъ другихъ обрядовыхъ дѣйствій отвѣчаютъ въ 
это время года тому же точно стремленію. Разсмотрѣніе ихъ 
вернетъ насъ и къ хороводной игрѣ. Таковы прежде всего нѣ¬ 
мецкіе «МаіІеЬеп» или «ЬеЬеп аивгпіеп» или «Маіеііеѣеп». 

На нижнемъ теченіи Рейна МаіІеЬеп производитъ вы¬ 
бираемый на 1-ое мая «король». Старый, прошлогодній король 
вмѣстѣ съ новымъ только-что избраннымъ вновь составляютъ 
списки имѣющейся на лицо молодежи. Для этого обыкновенно 
пополняется и исправляется старый списокъ: вычеркиваются 
вышедшіе замужъ дѣвушки и женившіеся парни, вписываются 
пришедшіе въ возрастъ. На слѣдующій день послѣ этого каждый 
парень выбираетъ себѣ дѣвушку по вкусу и ставитъ ей май , ). 
Послѣ этого дѣвушка, такъ сказать, принадлежитъ избравшему 
ее парню до конца сезона. Въ другой части Рейнской провинціи, 
а также и въ Вестфаліи, ЭйфлѢ и Гессенѣ дѣло происходитъ 
иначе: составляется списокъ наличнымъ дѣвушкамъ и произво¬ 
дится въ кабакѣ продажа ихъ съ публичнаго торга. Это назы¬ 
вается «М&бсЬеп віеі^егп». Парни па перерывъ выкрикиваютъ 
цѣну, которую они даютъ за понравившуюся имъ дѣвицу и тотъ, 
кто дастъ больше, имѣетъ право плясать съ ней во время всѣхъ 
весеннихъ забавъ. Дѣвушка, за которую подняли цѣну всего 
выше, провозглашается «королевой»*). Еще нѣсколько иначе 
производится Маіеііеп около Марбурга. Дѣвушки и парни вы¬ 
ходятъ въ поле и одинъ изъ парней становится поодаль и 
приговариваетъ коротенькую присказку, указывающую на иро- 


1) Мопіаппа, Б. Ѵ& а. 30; Ат ѴгдыЛ, IV, а. 227—232. 

2) ВеЬшііг, 8. о. Вг. Дев Еійег V. I, а. 82; МапаЬ. УѴ. о. Нс. I, а. 449— 

452. 
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дожу съ торговъ. Онъ говорятъ: я здѣсь стою, на горкѣ и 
выкрикиваю продажу, обратите вниманіе, господа, кому это 
достанется: 

Ніег віеЬ ісЬ аиГ дег ШЬп 

ипд гпГе апз дав ЬеЬп, 

давв ев ді Неггеп гесЫ шоЫ ѵегвіеЬп, 

УГет воіі дав веіп? 

Послѣ этого парень называетъ имя дѣвушки. На это толпа отвѣ¬ 
чаетъ именемъ парня я приговариваетъ: 

Неиіе га ЬеЬеп 
Могдеп 2 иг ЕЬеп, 
йЪег еіп ^аЬг 
хи еіпеш Рааг 1 2 ). 

Купля здѣсь служитъ такимъ образомъ къ образованію новой 
четы, которая вступитъ въ бракъ черезъ годъ. Покамѣстъ па¬ 
рочка будетъ плясать вмѣстѣ всю весну. 

Обычай Маіеііеп восходитъ по свидѣтельству Ббме и Уланда 
еще къ XIV в., когда онъ совершался такъ-же, какъ около 
Марбурга, при помощи особой пѣсевьки. 

УГет всЬоІІ ісЬв §еЬеп 
2е ітвдеп веіпеш ІеЪеп? 

УГав ізі дав? 8адІ ппв, Ьегге, ѵав? 

— Ев І8І іго вгедеі ЕгепйпосЬ; 

Ѵеш Гио^І веу Ьав? — 

Апдегв піетрі дапп тіг 

8еу іві теіпев Ьеггеп §іг и т. д. *) 

Уландъ вспоминаетъ по поводу этого обычая еще и строчку изъ 
одной средневѣковой лирической пьесы, гдѣ говорится: 


1) КоІЬе, НеИд. АІіегіЬ. айв ОЪегЬеввед, 8. 22—23. 

2) Егк-ВбЬтѳ, Б. ЬЬ. П, 8. 738, № 966, ср. іЬИ. М 966 и варіанты. 
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дев ші ісЬ дівеп витегіапс 
віп вШ$еве11б віп 1 2 3 ). 

Въ параллель къ разбираемому нами обряду приводитъ Улапдъ 
и еще одно извѣстіе, почерпнутое имъ изъ путевыхъ записокъ 
Ганса Вальдгейма, разсказывающаго о своемъ пребываніи въ 
1474 году на теплыхъ купаньяхъ въ Ааргау: «господинъ Гансъ 
фонъ-Эысъ, пишетъ Вальдгеймъ, пригласилъ меня къ себѣ въ 
домъ, оказалъ мнѣ много чести и сдѣлалъ много добра; онъ далъ 
мнѣ также свою хозяйку въ подруги Мая (МаіепЪнЫе)» *). 

Эти послѣдніе два извѣстія о весеннихъ возлюбленныхъ 
представляются какъ будто чѣмъ-то большимъ, чѣмъ простое 
совмѣстное участіе въ танцахъ; мнѣ кажется, однако, что ихъ 
можно всетаки включить въ ту- же категорію, что и Маіеііеп; 
въ основѣ своей это всетаки родъ игры, скорѣе забавное эроти¬ 
ческое дѣйство, чѣмъ показатель распущенности нравовъ, коре¬ 
нящейся въ обрядовой традиціи. Въ такомъ-же смыслѣ я пони¬ 
маю и французскій весенній обычай, намекъ, на который можно 
видѣть въ одномъ изъ самыхъ старыхъ рыцарскихъ романовъ: 
«Гиппомедонѣ» Гюона де-Ротланда. Герой этого романа прини¬ 
маетъ здѣсь какой-то придворный титулъ «дівд Іа геіпе», при 
чемъ самъ онъ любитъ вовсе не королеву, а совершенно другую 
особу *). Онъ становится съ королевой въ какіе-то условно-за¬ 
бавныя отношенія ухаживанья, вполнѣ платоническія и вовсе не 


1 ) Ѵоп бег На&еп, Мшпев. Ш, 217; Шііавб, ЗсЪгіАеп Ш, в. 390 и 
у. УГШтаппв, ЛѴаІіег у. <1. Ѵояеіѵеібе, в. 17 видитъ намекъ на обрядъ «таіѳ- 
ІіоЪеп» и въ слѣдующемъ ЗргасЬ’ѣ изъ сборника Сагтіпа Вигапа: 

Зѵаг Ъіе ДО шпЪе 

баг віпі аііег тедебѳ, 

біе ууоііепі &пе тал 

аііеп бівеп вшпѳг ДО (№ 129 я ). 

2) Шііапб, 1. с. в. 391. 

3) Этотъ отрывокъ романа напечатанъ въ Саіаіорте о і готапсев Ѵ7 гі^ЬГа, 
I, р. 741; на это мѣсто изъ романа Ниоп <к ВоШапйе обратилъ вниманіе Га¬ 
стонъ Парисъ на одной изъ своихъ лекцій въ Соііедо бе Ггапсе въ зимнемъ 
семестрѣ 1898; въ разговорѣ съ нимъ я сообщилъ ему мое объясненіе этого 
страннаго мѣста и Г. Парисъ нашелъ его вполнѣ правдоподобнымъ. 
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зазорныя для чести королевы. О томъ, въ чемъ заключалась 
обязанность этого возлюбленнаго королевы, романъ, къ сожалѣ¬ 
нію, не говоритъ. 

Весеннія парочки, образовавшіяся отъ шуточной продажи 
дѣвушекъ съ публичнаго торга напоминаютъ близко и справляе¬ 
мый 22 Февраля обрядъ Валентиновъ, о которомъ въ Англіи въ 
XVI в. пѣлась нескромная пѣсенька, вспоминавшаяся такъ не¬ 
кстати несчастной Офеліи 1 ). 

Обряды «ептаіетепі» и «таіеІеЬеп» вводятъ насъ какъ бы 
то ни было уже въ особый отдѣлъ или типъ весеннихъ эроти¬ 
ческихъ игръ и забавъ. При разборѣ хороводныхъ пѣсевъ мы 
видѣли, какъ тема о борьбѣ хороводнаго веселья съ его про¬ 
тивниками видоизмѣнялась путемъ введенія полюбовныхъ помы¬ 
словъ. Милъ-сердечный другъ, ожидающій въ хороводѣ, соста¬ 
вляетъ его главную приманку. Безъ милаго и радость не въ 
радость; только съ нимъ и согласна дѣвушка пойти на игрище. 
О миломъ другѣ помышляетъ и молодица, когда она вырывается 
изъ подъ опеки мужа и его семьи. Указанные только что обря¬ 
довыя дѣйствія еще болѣе подчеркиваютъ эротизмъ хороводовъ. 
Любовная тема здѣсь принадлежитъ несомнѣнно чисто народной 
средѣ и характеръ ея совершенно ясенъ: время хороводовъ 
такимъ образомъ очевидно — время любви. Особенно типично 
выражаютъ это эротическое значеніе хороводовъ слова Нейд- 
гарта дѣвушкамъ «іг виіі іпсЬ гнгеіеп» или «ЫіМ пісМ пп$е- 
веІІеЬ въ той пьесѣ, которая приведена въ самомъ началѣ по¬ 
слѣдней главы. 

Въ русскомъ хороводномъ игрищѣ такимъ любовнымъ заба¬ 
вамъ соотвѣтствуетъ «выборъ дѣвушекъ въ хороводѣ», одна изъ 
темъ, такъ называемыхъ, наборныхъ пѣсенъ. Шейнъ привелъ 
нѣсколько образцовъ подобныхъ пѣсенекъ шуточнаго склада; 
онѣ кончаются вмѣсто обычнаго наборнаго конца: 


1) Объ этомъ обрядѣ въ Англія у Вгапб’а и Бу вг*а; во Франція (въ Во¬ 
гезахъ) онъ описанъ у 8апѵё, Г. Ь. б. р. б. Н. V. ІЛрсШп. XXIX, р. 42—60. 
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Пожалуйте въ хороводъ 
замѣчаніемъ о томъ, что 

Молодецъ дѣвицу выбираетъ 1 2 ). 

Такъ въ красивой пѣснѣ изъ Новоторжскаго уѣзда, Тверской іуб., 
поется: 

Не шелковая травушка 
Вкругъ бережка вьется, 

Ждетъ красавица дружка, 

Долго не дождется. 

Ждала годъ два мѣсяца, 

Подожди денечекъ: 

Не воротится-ль назадъ 
Миленькій дружечекъ? 

Взойди, взойди, миленькій, 

Въ нашу круговую, 

Выбирай-ко, миленькій, 

Дѣвушку любую, 

Любую и другую, 

И сударушку свою 8 ). 

Другія пѣсни не приглашаютъ парня выбрать дѣвушку, а только 
говорятъ о томъ, что это дѣлается во время хороводныхъ игръ; 
такъ поется въ одной пѣснѣ изъ той-же мѣстности: 

Я хожу, хожу по пашенькѣ, 

Я взойду, взойду во гореньку, 

Какъ во горенькѣ два стульчика стоятъ, 

А на стульчикѣ два голубя сидятъ, 

Промежъ себя они ничего не говорятъ, 

А голубка разговариваетъ: 

Завтра праздникъ гуляньице 


1) Ш. В. №6 290, 291, 294, 802, 806, 806, 807, 817,880. 

2) Ш. В. Д& 807. 
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А наігь дѣвушкамъ собираньице, 

Мой миленькій гулять пошелъ, 

Меня, дѣвушку, за рученьку повелъ. 

«Размолодчикъ молоденькій, 

«Берн дѣвушку хорошенькую» *). 

Тоже изображаютъ двѣ также Тверскія пѣсни въ Формахъ пси¬ 
хологическаго параллелизма: 

«Вейся, ты вейся, капуста, 

Завивайся, бѣл&я? 

— Какъ-же мнѣ, капустѣ, не виться, 

Какъ-же мнѣ, бѣлой, не клубиться? 

Вечоръ на капусту, 

Вечоръ на бѣл^ю 
Выпалъ частый дождикъ. 

Сильный дождикъ поливаетъ, 

Бѣлую капусту ломаетъ, 

Молодецъ дѣвицу выбираетъ 1 2 ). 

Я привелъ эти три пѣсеньки потому, что въ нихъ тема вы¬ 
бора дѣвушки сказалась особенно наглядно. Если же не го¬ 
няться за самымъ выраженіемъ «выборъ» и включить сюда всѣ 
хороводныя пѣсни, поющія о любви добраго молодца къ дѣвушкѣ 
или наоборотъ, то пришлось-бы перечислить почти всѣ безъ 
исключенія мотивы, встрѣчающіеся во время хороводныхъ игръ. 
Даже тѣ игры, сюжеты которыхъ, казалось бы, можно объяснить 
изъ условій быта, какъ асѣяніе проса», «король», «Воротарь», 
«мужъ и жена» и проч. также прежде всего исполнены самаго 
напряженнаго любовнаго настроенія. 

И эротизмъ есть исконный и неотъемлимый эротизмъ вообще 
всякихъ плясокъ и танцевъ 1 ). Мы увидимъ это наглядно, обра- 


1) іш. ж зов. 

2) Ш. В. Ж 291, ср. 290. 

8) Объ эротизмѣ вообще всякой пляски какъ таковой см. Кіетт, АН#. 
Киііигд. I, а. 269, ІГ, 121, Ш, 64; ср. статью КиІізсЬег’а въ 2./. Еікп, КУШ, 
в. 149—147 н ЗсЬиІІае, РвусЬ. бег Каішгѵ. 8. 161—162. 
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тившииъ въ увеселеніямъ среднихъ вѣковъ. Описывая танцы, 
которые по предложеніи короля были устроены послѣ обѣда и 
въ самой залѣ, провансальскій романъ «Ріатепса» характе¬ 
ризуетъ ихъ въ выраженіяхъ, указывающихъ на то, что и 
Фигуры средневѣковыхъ танцевъ имѣли также эротическій 
смыслъ: 

Бае доппав воеп ві гетігоп 
Е Гаи Іиг атогозав ГеіпсЪав 
Соп діа Іав Ьа ві аіеисЬав 
С’а репаз ві деіпЪоп зийгіг 
І/ев^агі, о топзігап еі возріг, 

Е сопіга веі депов иехаі. 

Атогв Іиг а іаі уоіп допаі 
<^ие а савсив Гоп Ьеп атів 
(^ис 1оІ2 тіив Гов еш Рагадів 1 2 ). 

(Дамы часто бросали взгляды [по сторонамъ] и своими любов¬ 
ными ужимками [дѣлали видъ] будто дневной свѣтъ ихъ такъ 
ослѣпляетъ, что онѣ едва могутъ вынести взгляды и смотрятъ 
внизъ; это онѣ показывали своими вздохами. Богъ любви ихъ 
привелъ въ такую радость, что онѣ ко всякому обращаются съ 
одинаковымъ привѣтомъ и каждый невольно спрашивалъ себя, 
не попалъ-ли онъ живымъ въ рай). Такой-же любовной фикціи 
отвѣчаетъ и упомянутая уже выше знаменитая, провансальская 
пѣсня «А Гепігада деі Іешрз сіаг», гдѣ апрѣльская королева 
какъ-будто совсѣмъ забываетъ во время пляски о своихъ обя¬ 
занностяхъ по отношенію къ мужу, называетъ его ревнивцемъ, 
и мечтаетъ о «молодчикѣ» *). 

Таковы-же и излюбленные въ средніе вѣка особые эроти¬ 
ческіе геГгашв, эти своеобразные часто мѣняющіеся припѣвы, 
которые вводили въ свои пѣсни труверы. Они произошли, какъ 
мною уже было нѣсколько разъ указано, изъ модныхъ плясо- 


1) Ріатепса ед. Р. Меуег, рр. 23 еі 286. 

2) ВагівсЬ, Уег 2 . 461,19; текстъ АрреРа Ргоѵ. СЬгезі. 8. 86, № 48. 
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вылъ пѣсенъ. Эти пѣсенки, конечно, не вполнѣ народныя, ихъ 
уже совершенно передѣлали труверы согласно требованіямъ своей 
особой чисто условной поэтики, но въ основѣ ихъ все таки ле¬ 
жатъ элементы, почерпнутые изъ народной плясовой пѣсни 1 ). 
Среди этихъ ге&аіпз встрѣчаются напримѣръ такіе краснорѣ¬ 
чивыя выраженія, какъ: 

не іоисЬев раз к топ сЬаіпв, віг сЬеѵаІіег. 

Изъ этихъ словъ вѣдь безъ особой игры воображенія есте¬ 
ственно возникаетъ представленіе чисто эротической Фигуры въ 
танцѣ и притомъ Фигуры скорѣе рискованной. Нѣтъ сомнѣнія, 
что такова же была и народная плясовая пѣсня; и она могла, 
конечно, своими сюжетами вызвать такую же ревность, какую 
испытываетъ въ романѣ «Фламеыка» Арчамбаутъ, пока жена 
его танцуетъ съ королемъ; н въ ней вѣроятно совершенно такъ 
же, какъ въ слѣдующемъ припѣвѣ, призывали къ пляскѣ всѣхъ, 
кто умѣетъ любить: 

Евргіп^піег еі Ьаіег соіпіетепі 
Уоаз ^иі раг атог атех Іёаптепі 3 ) 

можетъ быть и народная пѣсня съ позоромъ изгоняла также 
того, кто любить не умѣетъ: 

риг де и, ІгаЪех ѵоиз еп Іа 
ѵиз кі пе атех шіе*). 

По крайней мѣрѣ совершенно въ томъ-же духѣ поется и въ 
одной сербской хороводной пѣснѣ: 


1) ^апгоу, Ьеа ог. де Іа р. Іуг. рр. 119 еі 123 — 124; ср. ОгбЪег, Ргапг. 
Ііііі. СгоеЪег’з, Сгипдпзв, II, і, з. 

2) Взято изъ ГаЫіаи «СЬавіеІаіпе де §і. СШе» см. Мопіаідіоп еі Вау- 
паид, Вес. &ёпега1 де і. Рагів, 1872—88, т. I, р. 144; ср.: 

Аіев Ъіеіетепі диі д’атег пе (Іпеіі 

ИДИ 

Бпві та кі Ыеп аіпше 

Ье Вошап де Іа Ѵіоіеііѳ ед, Рг. МісЬеІ, Рагів, 1884, р. 38. 

8) ВагівсЬ, Вот. иод Раві. II, 85 объ этомъ припѣвѣ см. тамъ же стр. 876. 
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Фатауге се, б’^еле руке, 

Гледауге се, црне очи. 

Ко не л>уби црке очи 
Пада ли му сан на очи 
Ол’ му ^ади на срдахцу? 1 2 3 ) 

(Беритесь, бѣлыя руки, глядите черныя очи; кто не цѣлуетъ 
черныхъ очей, развѣ ему сонъ сомкнулъ глаза или ему грустно 
на сердцѣ?) 

Характеризовавъ это любовное направленіе въ весеннихъ за¬ 
бавахъ, мы должны вернуться и къ темѣ «но цвѣточкѣ», о которой 
уже шла рѣчь по другому поводу. Мы видѣли тогда, что весною 
на 1 -ое мая, на Духовъ день, на Семикъ, на Троицу, на Юрьевъ 
девь дѣвушки отправляются въ лѣсъ и плетутъ тамъ вѣнки. 
Этотъ обрядъ, отмѣченный въ современномъ быту, отразился 
на Руси и у славянъ, какъ мы это видѣли, и въ поэзіи труба¬ 
дуровъ, труверовъ и миннезингеровъ *). На него намекаетъ и 
полународная средневѣковая пѣсенка объ Аэлисъ*). Что весеннее 
заклинаніе здѣсь сливается съ чисто любовнымъ символизмомъ, 
это обнаружится совершенно наглядно въ русскихъ и славян¬ 
скихъ забавахъ вѣнками на Семикъ, Троицу и Юрьевъ день, а 
равно и въ упоминаніяхъ вѣночка въ средневѣковыхъ весеннихъ 
пѣсенкахъ. 

Одна изъ великорусскихъ пѣсенъ, относящихся къ завиванію 
березки, напѣваетъ: 


Какъ по лугу, лугу, 
Лугу зеленому 
Ходили, гуляли 
Красны дѣвицы; 


1) Карапнѣ, ГЦ. I, стр. 182, № 256. 

2) См. выше ч. I, стр. 

3) ВагІѳсЬ, Кот. шмі Разі II, 80 - 88; о ней см. статью С. Рагіа’а въ Мё- 
Іапдев 1 ѴаЫипд, р. 1 еіс. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 



ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ Н 7 СЛАВЯНЪ. 193 


Рвали сорывали 
Со лугу цвѣточки; 

Вили, совивали 
. Золотые вѣночки; 

Клали, надѣвали 
На буйну головку. 

Встань я, встану 
Напротивъ старова; 

Какъ старый-итъ взглянитъ, 

Золотъ вѣнокъ вянитъ: 

Вянитъ опъ, вяннтъ, 

Въ полѣ засыхаетъ, 

У дѣвушки сердце 
Ноить завываетъ 

.(Повторяется сначала) 

Какъ миленькій взглянетъ, — 

Вѣнокъ разгоратца, 

Вѣнокъ разгоратца: 

Велятъ цѣловатца 1 2 ). 

Любовный смыслъ хожденія въ лѣсъ по цвѣточки и плетеніе 
вѣнковъ хорошо знаютъ и средневѣковые геГгаіпв, которые 
въ началѣ XIII в. вошло въ моду вставлять въ видѣ при¬ 
пѣва даже въ пастурели, сЪапвопв & регаошодеа и пр. про¬ 
изведенія труверсной поэзіи. Одинъ изъ такихъ отрывковъ 
прямо заявляетъ, что никто не долженъ ходить по лѣсу безъ 
своей подруги: 

пив пе доіі Іев 1е Ьоів аіег 
вале ва сошраі^пеіе *), 


1) Магнатскій, Пѣсни крестьянъ села Бѣловолжскаго, стр. 97, № 7; ср. 
«ганлку» изъ сборника Галька, I, стр. 100, № 5. 

2) ВагіасЪ, Кош. а. Раві. I, 49, ст. 14, ср. СЪ&ІеІаіпе бе 8і. Сгіііе ей. Моп- 
іаі^іоп еі Каупаий, Кесиеіі, I, р. 142. 

Сборпоп П 0*д. И. 1. Н. 13 
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а въ другомъ дѣвушкѣ обѣщаетъ, что какъ только настанетъ 
весна, она пойдетъ рвать цвѣточки съ милъ - сердечнымъ дру¬ 
гомъ: 

У ей сі 1е доив Іепв ои ѵіепі 
ке геѵегдіві Іа ргее: 

8’ігопв шоі еі шоп аті 

соііііг Іа Йог поѵеііе 1 2 ). 

Милъ - сердечный другъ долженъ непремѣнно поднести вѣнокъ 
своей подругѣ: 

«тез атів ті&пов, 
циі т’а еп ва Ьаііііе, 
деизі оге Йоге сиеііііг 
еі ип сѣареіеі Ъавііг 
а тев Майе сЬетеиз іепіг: 
в’еп йівве ріиз уоііе» *). 

Счастливая любовь поэтому и символизируется вѣнкомъ: 

І’аіш шіеих . і. сЬареІе де Йогв 

<^ие таиѵаів тагіаде *), 

говорить дама, которой въ супружествѣ не посчастливилось. 

Совершенно такіе-же мотивы встрѣчаются и у миннезингера 
Нидгарта и его подражателей несомнѣнно широко черпавшихъ 
свое вдохновеніе изъ вародной весенней поэзіи. Такъ въ одномъ 
изъ этихъ споровъ матери и дочери, которыя разобраны въ 
предшествующей главѣ, гдѣ мать упрашиваетъ дочку не идти на 


1) ВагівсЪ, Вонь а. Рае*. I, 86, ст. 29 и слѣд. 

2) ІЪід. П, 108, ст. 9—18, ср.: 

Ыеп доіі диеіііг ѵіоіѳіе 

даі раг атоагя аіте. ІЪід. I, 71. 

8) СЪавіеІаіпе де 8і. ОШе ед. Мопіаі#1оп еі Ваупапд, Весаеіі, I, 
р. 186, ср.: 

«Гаі 1ѳ сареіеі д’аг#епі 
Еі Ъеі аті а топ іаіеп. 
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весеннюю пляску Нядгарть влагаетъ въ уста молодой дѣвушкѣ 
слѣдующія слова: 

Котеп ізі ипз еіп ІіеЬііа оп^еп^еійе: 
тал аіЬѣ Йег гбвеп чгппйег йГ йег Ьеійе; 
йіе Ыпотеп йгіп&епі йпгсЬ йав &гав8. 

ТЛе зсЬбпе еіп чгізе &еІоичгеІ ѵаз, 
й& тіг тіп дезеііе геіпет кгапге Іаа! 1 2 3 ) 

Еще болѣе опредѣленно выражается дѣвушка въ одной аноним¬ 
ной пѣснѣ: 

шап зіЫ йГ йет апдег ѵіі йег Ыиотеп тапдегіеіе. 

Йѳг ЬгісЬ ісЬ гмгеі кгепгеііп 
тіг опй йет §езе11еп тіп*). 

Даже старуха, которая въ пѣсня Нидгарта вмѣсто того, чтобы 
удерживать дочь, сама исполнена неудержимаго влеченія къ лю¬ 
бовнымъ весеннимъ забавамъ, восклицаетъ, разумѣя, конечно, 
своего возлюбленнаго: 

^Ѵіг зиіп п&сЬ Ыиотеп Ьеійе $ап*). 

Въ славяно-русскомъ обрядовомъ обиходѣ любовное значеніе 
вѣнка выражёно и особымъ обрядомъ. Въ разныхъ мѣстахъ Ве¬ 
ликороссіи и Бѣлоруссіи, Польши, Сербіи и другихъ славянскихъ 
странахъ, когда вьютъ вѣнки около рѣчки, ихъ пускаютъ по те¬ 
ченію и потому, скоро-ли потонетъ вѣнокъ, судятъ о суженомъ 4 ). 
Великорусская пѣсня даже описываетъ этотъ обрядъ: 

Во лѣсу, во лѣсочку 
На желтинкомъ песочку 
На мягкой травы, 


1) Ед. Напрі, 24, 18 — и. 

2) Шд. ХІУ, и—16. 

3) ІЬід. 25, 18 . 

4) Снегире*», Русс*, прост, пр. III, стр. 106,117,182; Ш. В. стр. 852 ■ 
366; Ш. Мюзкр. I, стр. 186; Оіоцег, Р. I*, аіг. 19; Мплоіевиѣ, П. ж об. 
стр. 110—120 ■ др. 

18* 
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Танъ и дѣвушки гудел 
Съ дужки цвѣточки, 

Цвѣточки собирали, 

Вѣночки шел. 

На вѣнкахъ гадал, 

Вѣнки въ рѣку, 

Въ рѣку побрасал 
Чей вѣнокъ всплыветъ 
Про ту нилый вспомянетъ 1 2 ). 

Другая также велкорусская пѣсня изображаетъ гадающей по 
вѣнку и молодую женщину; ея мысли далеко въ Москвѣ съ 
ушедшимъ туда на работу мужемъ. Молодица обращается къ 
своимъ подругамъ: 

Вы пойдете въ садъ гулять 
Возьмите меня, 

Вы будете цвѣточки рвать, 

Сорвите и мнѣ; 

Вы будете вѣнки плести 
Сплетите и мнѣ; 

Когда пойдете къ Дунай-рѣкѣ, 

Возьмите меня. 

Вы будете вѣнки спушать, 

Спустите и мнѣ. 

Какъ всѣ вѣнки наверхъ воды, 

Одинъ мой потонулъ, 

Какъ всѣ мужья съ Москвы пришли, 

Одинъ мой не бывалъ. 

Остался милый зиму зимовать, 

' Осталась милая горе горевать*). 


1) Ш. В. Ж 1246, стр. 862; ср. ІЪМ. Ж 1244; Ш. Ра. еір. 896 — 809, ЖЖ 2, 
8, 6; Соболевскій, Великор. в. а. ІУ, ЖЖ 27 и 28 в др. 

2) Оообщ. Еоименкомъ въ замѣткѣ къ статьѣ Шадрина, Лѣтвія в 
зимнія гулянье Шенкурскаго народа 2)>. Архаии Опит. Ком. за 1866, стр. 121— 
122 . 
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О миломъ дружкѣ думаютъ и сербскія дѣвушки, когда пус¬ 
каютъ на водѣ свои вѣнки, во время уже разобраннаго выше 
обряда «на ранило» 1 2 * ). Пѣсни, которыя іутъ поются изобра¬ 
жаютъ проходъ войска черезъ рѣчки Марицу, Сербицу иди 
Быстрицу. Дѣвушки просятъ не мутить воды конскими копы¬ 
тами: 

Воде су нам потребив, 

говорятъ онѣ, 

За те наше венцове. 

Наше венце и цвеѣе 
И те наше рабрене, 

За зунаке мда^ане 
Нежеьене те возне*). 

Въ Подыпѣ этотъ обычай считающійся въ Россіи типично 
Троицкимъ совершается позже: на Ивановъ день. При этомъ 
дѣвушки бросаютъ въ воду вѣнки вовсе не ддя того, чтобы по 
нимъ только загадывать о будущемъ: парни ѣздятъ все время 
на лодкахъ и ловятъ вѣнки тѣхъ дѣвушекъ, которыя ближе ихъ 
сердцу. Глогеръ, разсказавшій эту особую Форму пусканія по 
водѣ вѣнковъ, приводитъ и цѣлый десятокъ относящихся къ 
нему пѣсенъ 8 ). Среди нихъ надо прение всего отмѣтить тѣ 
коротенькія четверостишія, которыя, какъ это вполнѣ въ стилѣ 
обрядовой пѣсни, спрашиваютъ, иногда обращаясь къ олице¬ 
творенному празднику, чтб тутъ дѣлается, и сами отвѣчаютъ 
краткимъ упоминаніемъ обряда. Такъ одна пѣсня, напоминаю¬ 
щая пѣсенныя обращенія къ Великаночкѣ, къ Марьяночкѣ или 
веснѣ справляется, чтб новаго принесъ Янъ и сообщаетъ, что 
Янъ принесъ росу паробкамъ на косы и цвѣты на вѣнки дѣ¬ 
вушкамъ: 


1) Мак^евнѣ, П. я об. стр. 119—120, М 180—188. 

2) ІШ. № 181, стр. 120. 

8) Шо&ег, Р. Ь., 81г. 19—81. 
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^піе/Лпіе, 6ѵі§іу Дапіе 
Сбгеб ваш ргкупібві поѵе^о, 

Сбгез пат рггупіов? рі§кпе#о, 

^аше, ^піе, &т$іу Дапіе. 

Рггупіовіет ^а гову, 

РагоЬкат па кову, 

Баіет тасіеггапкі 
Рапіепкот па тапкі г ). 

Другая пѣсня проще: что это дѣлается, спрашиваютъ въ ней н 
отвѣчаютъ: дѣвушки топятъ вѣнки свои въ озерѣ: 

А со іат гоЬі%, Ьеу іе (Ыеѵесхкі 
Со гоЪі%, со гоѣі%? 

А йу<5 ѵ ^егіогге вѵсде ѵіапесгкі 
Оі іорц, оі 1орі%! *). 

Назначеніе пущеннаго въ воду вѣнка польская пѣсня опредѣ¬ 
ляетъ вполнѣ ясно: красавица дѣвушка стала на бережку и пус¬ 
каетъ два вѣночка, вѣнки плывутъ, вѣнки тонутъ и Марыся 
груститъ, плачетъ: какъ будто ужъ не вернется къ ней ея Ясь. 
Тогда она бросаетъ и третій вѣнокъ: 

Ѵіапек ѵур!уп%1 па дипа^ 
бчЫе Давіепко 8і§ гайитаі 8 ), 

н дѣло кончается бракомъ обоихъ возлюбленныхъ. Чаще однако 
настроеніе пѣсни грустное; только одна пѣсня просто кон¬ 
статируетъ, что вѣнокъ поплылъ и спрашиваетъ, чей онъ 1 2 * 4 ). 
Другія двѣ поютъ о томъ, что вѣнки унесены Богъ вѣсть 
куда: 


1) ІЫІ № 44, 8ІГ. 26. 

2) ІЬіі № 84, 8іг. 20. 

8) ша. № 46, 8Іг» 26. 

4) ІЫ6. № 49, віг. 80. 
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2&ПІ0ВІ&, 23ПІ08І&, 

Зпі $о піе рггупіевіе, 

Вот $о гозіашіа 
V каііпочгут Іезіе *). 

Въ судьбѣ вѣнка виновата такимъ образомъ рѣчка; зачѣмъ она 
занесла его въ дебри лѣса туда, откуда не будетъ отвѣта на лю¬ 
бовные помыслы дѣвушки. Въ двухъ варіантахъ той-же пѣсни 
краски даже еще сгущаются: тонетъ уже не вѣнокъ, а сама 
дѣвушка*); какое значеніе имѣетъ это утопаніе, мы это узнаемъ 
ниже; оно не можетъ насъ опечалить: дѣвушкѣ очевидно суждено 
выйти замужъ. 

Любовное значеніе весеннихъ цвѣтовъ сказалось и въ одной 
сербсвой пѣснѣ изъ сборника Милодевиѣ’а. Дѣвушки нарвали 
цвѣтовъ на Юрьевъ день и тщетно предлагаютъ ихъ матерямъ, 
отцамъ, братьямъ, сестрамъ; имъ, конечно, надо было бы сразу 
обратиться къ милымъ сердечнымъ дружкамъ; пѣсня заключаетъ 
поэтому: 

Ъурѣево цвеѣе цветало. 

Девочке цвеѣе бераду, 

Драгоме своме давау. 

Драго ,)им цвеѣе приФати 
Весело драго запева: 

«И моде цвеѣе и дева» 8 ). 

(Майскіе цвѣточки разцвѣтаютъ; дѣвушки берутъ цвѣты и даютъ 
ихъ своимъ возлюбленнымъ. Милъ - сердечный другъ беретъ 
цвѣты, весело поетъ милъ-сердечный другъ: «Мои, цвѣты — 
моя и дѣвушка»). 

Сходное представленіе встрѣчается и въ одной великорусской 
пѣснѣ. Она выливается изъ устъ парня: 


1) ІЫі Л& 39, ср. № 87. 

2) ІЪМ. ОД 36 в 45. 

8) МвлоіевнЬ, П. в об., стр. 152, № 208; ср. Ястребовъ, стр. 156—184. 
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Ужъ ты вѣнчикъ, мой вѣнчикъ, 

Ай да вѣночикъ! 

Вѣнокъ-синенькій цвѣточикъ, 

Ай да цвѣточикъ! 

Кону вѣнчикъ подарити? 

Ай да подарити, 

На ково-жъ мнѣ подожити? 

Ай да подожити. 

Подожу-дь я на годовку, 

Ай да на годовку, 

Что на красную на дѣвицу, 

Ай да на дѣвицу. 

Что не кумъ съ кумою покумидся, 

Ай да покумидся, — 

Мододецъ съ дѣвицей подружился, 

Ай да подружился: 

Гдѣ не сойдемся, — пріобоймемся, 

Ай да пріобоймемся; 

Пріобоймемся, поцалуемся, 

Ай да поцалуемся, 

Разойдемся, распростимся, 

Ай да распростимся 1 ). 

Любовный символизмъ вѣнка здѣсь выраженъ также отчетливо, 
какъ и въ сербской пѣснѣ, но въ тоже время здѣсь сказывается 
и нѣчто новое, пѣсня и вводитъ насъ въ новый кругъ обрядо¬ 
выхъ представленій, въ особый типъ Троицкаго и Семикскаго 
обрядоваго дѣйства, въ кумовство. 

Въ Россіи кумятся весною на Тройцу, на Семикъ или на 
Вознесенье. Самый ритуалъ заключается въ томъ, что дѣвушки 
или молодыя женщины, когда свиты во время Троицкаго гулянья 


1) Ш. В. № 484, стр. 119—120; т&жѳ пѣсня у Шншонька, Отрывки нар. 
тв. Пермской губ. № 12 поставлена среди свадебныхъ] ср. Ш. В. №№ 488, 485, 
486 и 489. 
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вѣнки цѣлуются черезъ нихъ и дарятъ другъ другу яйца, а иногда 
мѣняются и крестами 1 2 * ). При этомъ они приговариваютъ: 

Ой, мы съ тобой кумушка покумимся, 

Да Лилё, Лилб Лилё (повторяется послѣ каждаго 
Ой, покумимся, поголубимся, стиха) 

Ой, скрозь вѣнецъ і 

Ой, черезъ златъ вѣнецъ / поц У®“ ся )• 

Иногда этотъ обрядъ связанъ еще съ крещеніемъ кумушки. 
Тогда приговариваютъ еще: 

«Ты кумушка ряба», 

«Кому ты кума?»*). 

Подобный обрядъ существуетъ и въ Сербіи на Ѳомино воскре¬ 
сенье. Онъ называется Ружичало иля Дружичало. Производится 
онъ совершенно такъ же, какъ и въ Россіи 4 ). Милойевичъ сооб¬ 
щаетъ и пѣсню,' которую при этомъ поютъ. Въ ней высказы¬ 
вается пожеланіе, чтобы эта заключенная въ этотъ день дружба, 
которая должна продолжаться весь годъ, не увяла, какъ не 
увянетъ и цвѣтокъ: 

Невен невен мило цвеѣе! 

Лел» Леьу, 

Мили Боже! (повторяется послѣ каждаго 
Лепо цвеѣе жуто цвеТіе! стиха) 

Неувени наша слога, 


1) Сахаровъ, Сказанія, II, стр. 198 — 199; Снегнревъ, Русск. Прост. 
Правд. Ш, стр. 96—98 и 103—105; Минхъ, Нар. обыч. Сарат. губ. 3. И. Р. Г. О. 
XIX, >, стр. 104; Живая Старина, IV, (1891), стр. 201; Ш. В. стр. 346; Москов¬ 
скія Вѣд. 1894, № 145, Фвльвт. 

2) Пальчиковъ, Крест, пѣсни эап. въ Николаевкѣ, № 34, стр. 91; ср. Те¬ 
рещенко, Бытъ, УІ, стр. 163, 190; Римскій Корсаковъ, 50; Ш. В. № 1201; 
Снегиревъ, 1. с. Ш, стр. 97 и др. 

8) Ш. Й. № 1196. 

4) Карапиѣ, Ж. ■ об. стр. 27; Милиѣевнѣ, Ж. срба сел>. стр. 108, § 11; 
Милоіевиѣ, П. и об. стр. 126—127. 
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Неувени наша дубов, 

Неувело наше братство 1 2 * ). 

Всякая попытка разсмотрѣть обычай кумовства во всѣхъ 
его разновидныхъ Формахъ и примѣненіяхъ завела-бы насъ, ко¬ 
нечно, слишкомъ далеко и едва-ли была-бы здѣсь умѣстна. Отно¬ 
шенія побратимства, средневѣковаго «сотра$па$е», кумовства и 
проч. Формъ, такъ называемаго, искусственнаго родства возни¬ 
каютъ при свадьбахъ и крестинахъ, возникаютъ и внѣ всякаго 
обрядоваго ритуала. Я ограничусь поэтому указаніемъ на не¬ 
давнюю статью А. Н. Веселовскаго, гдѣ онъ такъ подробно раз¬ 
смотрѣлъ кумовство и побратимство въ обрядѣ, пѣснѣ и ле¬ 
гендѣ *). Въ центрѣ своего изслѣдованія проФ. Веселовскій по¬ 
ставилъ сардинскія, сицилійскія и южно-германскія Формы ку¬ 
мовства производимыя и до сихъ поръ на Ивановъ день (Сошра- 
гаіісо йі вап Лотаппі). Отъ этихъ обрядовыхъ дѣйствъ и свя¬ 
занныхъ съ ними легендъ онъ перешелъ къ разсмотрѣнію старой 
нѣмецкой «ІоЬаппіз шіппе» или «ІоЪаппів ве^еп» и чешской «шііові» 
или «Іаѳка вѵ. Іапа». Ивановское вино, которое отвращаетъ 
отъ градобитія и другихъ напастей, закрѣпляетъ договоры и 
пр., освящается чаще всего 27 января 8 ); однако при парал¬ 
лелизмѣ обоихъ Ивановыхъ дней (27 января и 24 іюня) и 
обоихъ солнцестояній, лѣтняго и зимпяго, по мнѣнію проФ. Ве¬ 
селовскаго, можно предположить, что съ одной стороны, одно 
и тоже обрядовое представленіе лежитъ въ основѣ обоихъ пріу- 
роченій, а съ другой, что обычаи кумовства когда-то суще¬ 
ствовали и въ Германіи на Ивановъ день 4 ). Въ этотъ праздникъ 
кумуются и Сербохорваты. Сербское кумовство и побратимство 
(при замиреніи) для отвращенія родовой мести или въ минуту 
опасности, когда испрашивается помощь, производится только 


1) Мнлоіеввѣ, П. и об. стр. 127, № 191. 

2) Гетериамъ, побратимство н кумовство въ купальской обрядности, X М. 

В. Пр. 1894, № 2, стр. 287-817. • 

8) ІЬіі стр. 299. 

4) ІЬі<1. стр. 802—808. 
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во імя св. Іоанна. У Болгаръ для побратимства назначается день 
св. Іоанна Крестителя 1 2 3 ). Эти сопоставленія достаточно показы¬ 
ваютъ, что въ народномъ сознаніи Іоаннъ Креститель считается 
покровителемъ духовнаго родства. Произошло подобное представ¬ 
леніе, отчасти подъ вліяніемъ особаго пониманія извѣстныхъ 
еловъ Христа Богоматери «се сынъ твой», сказанныхъ объ еван¬ 
гелистѣ Іоаннѣ. Этотъ намекъ на духовное родство Спасителя и 
его ученика Іоанна могло тпОДів пшіапёів привести къ подоб- 
ному-же представленію объ отношеніяхъ его и къ его Воспріем • 
нику, также Іоанну*). 

Пріуроченіе обряда кумовства и побратимства къ купаль¬ 
скому циклу основано такимъ образомъ на христіанскихъ пред¬ 
ставленіяхъ. Совершенно иначе объясняется ихъ проникновеніе 
въ ритуалъ весеннихъ праздниковъ. Если кумовство искони 
присуще купальской обрядности, возможно, конечно, предполо¬ 
жить простое заимствованіе одного обрядоваго цикла у другого: 
когда Троицынъ день падаетъ на середину іюня, подобный пе¬ 
реходъ обрядовъ можетъ произойти совершенно естественно пу¬ 
темъ простого смѣшенія *). Я предпочитаю, однако, постараться 
подъискать менѣе случайную причину пріуроченія кумовства къ 
веснѣ. Мнѣ кажется, что и кумовство па Семикъ или Троицу 
бытуетъ рядомъ съ другими обрядами, разбираемыми мною въ 
этой главѣ, потому что оно вызвано совершенно одинаковыми съ 
ними психологическими побужденіями. 

Въ русской и сербской весенней обрядности кумуются дѣ¬ 
вушки и женщины другъ съ другомъ, а парни отдѣльно, также 
между собою. Напротивъ въ итальянскомъ сошрагаіісо йі зап 
«Поѵаппі бываютъ кумовья и разныхъ половъ. Легенды о вож- 
деленія къ кумѣ, которыхъ привелъ довольно много А. К. Весе¬ 
ловскій, указываютъ также, что кумовство происходило часто 


1) ІЪісІ. стр. 803 и 806. 

2) ІЪісІ стр. 298. 

3) ІЪі<і. стр. 310. 
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между мужчинами и женщинами 1 2 3 ). Такой особый видъ кумов¬ 
ства въ Витебской губ. сообщил А. Н. Веселовскому г. Романовъ. 
Это производится на Петровъ день, въ той избѣ, гдѣ зимой про¬ 
исходил супрядки. Молодежь устраиваетъ пирушку, играетъ въ 
разныя игры и даже проводитъ вмѣстѣ ночь, улегшись въ по¬ 
вадку, на полу, совершенно также, какъ ночуютъ послѣ досві- 
токъ въ Малороссіи *). На кумовство между дѣвушками и пар¬ 
нями въ Россіи указываютъ варіанты, при приведенной мною 
выше в елкорусской пѣсни, въ нихъ говорится: 

Еще ты мой кумъ, еще я твоя кума*). 

Если же такимъ образомъ весеннее кумовство производилось 
и между парнями и дѣвушками, то не надо л поставить его ря¬ 
домъ съ обрядами ептаіешепі и таіеІіеЬеп? Въ началѣ новаго 
сезона, илн въ самый разгаръ его, какъ разъ своевременно 
подъискать себѣ пару, намѣтить себѣ товарища по играмъ. 
Кумовство вспомнилось тутъ, вѣрнѣе всего, какъ одна изъ за¬ 
тверженныхъ Формъ общенія и дружбы. Оно вошло въ обиходъ 
весеннихъ игръ и забавъ лишь, какъ одна изъ Формъ шуточнаго 
эротическаго дѣйствія. Въ связи съ приведенными выше обря¬ 
дами и пѣснями явно эротическаго свойства обряды весенняго 
кумовства еще усиливаютъ эротическій характеръ весеннихъ 
игръ н забавъ. 

Я собралъ въ этой главѣ всѣ тѣ черты весенней обрядности, 
на основаніи которыхъ весна считается временемъ, когда любов¬ 
ное чувство особенно напряжено, когда естественно встрѣтить 
въ народномъ быту не только отзвуки любовныхъ вождеденій, 
но и пережитки гетеризма. Первое слышится обыкновенно въ 
весеннихъ пѣсняхъ, съ ихъ мечтаніями о миломъ сердечномъ 


1) ІЬИ. стр. 802 ■ 816. 

2) ІЬіЛ. стр. 316 прям. 

3) Ш. В. №№ 488, 484, 486, 488 ■ 489. 
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дружкѣ, о суженомъ ■ проч. второе изслѣдователи старались 
увидѣть въ нѣкоторыхъ чертахъ обрядовъ, особенно, когда опи¬ 
саніе ихъ принадлежало въ краснорѣчію книжника, не боявша¬ 
гося для краснаго словца нѣсколько сгустить краски или пуриі- 
танскаго проповѣдника, громившаго въ народной обрядности пере¬ 
житки того, что ему казалось язычествомъ. Дѣйствительно. Вѣдь 
съ особенной силой подчеркиваютъ эротическій характеръ весен¬ 
нихъ забавъ знаменитый эрудитъ, дю-Канжъ, и пуританскій про¬ 
повѣдникъ XVI в. англичанинъ От&ббсъ. Первый прибавляетъ 
въ приведенному мною извѣстію о внесеніи Мая въ XV в. во 
Франціи: «поІапДшп еаі япоД согуіоа аД аеДет Ьопеаіае риеііае 
поп аввопеЪаіаг» 1 2 * 4 ), а второй въ также приведенномъ мною от¬ 
рывкѣ изъ его «Анатоміи злоупотребленій» *), прямо говоритъ, 
что болѣе трети дѣвушекъ при соблюденія обряда «а шаіпр» те¬ 
ряли невинность. Оба эти замѣчанія часто цитировались въ дока¬ 
зательство эротизма весеннихъ игръ и забавъ 8 ). Болѣе другихъ 
настаивалъ на немъ Манвгардтъ. Бму казалось, что эротизмъ 
весною символизировалъ производительность духа растительности, 
при чемъ женщины изображали собою силу, воспринимающую и 
выращивающую пассивную дѣятельность земли 8 ). 

Мнѣніе, что весна время любви широко распространено и 
считается чѣмъ-то въ родѣ аксіомы. Обыкновенно полагаютъ, 
что причины тутъ чисто Физіологическія; если человѣкъ, какъ 
замѣтилъ еще въ древности Сократъ, отличается отъ прочихъ 
животныхъ тѣмъ, что боги надѣлили его способностью постоянно 
наслаждаться любовью, или какъ говорилъ Бомарше, тѣмъ что, 
«онъ можетъ пить, не испытывая жажды и любить во всякое 


1) йи-С&п&е, Оіова. тейіае еі іп&щае Іаііііііаіев еіс. сит аиррЬ Сагреп- 
іегі подъ словомъ «таіиа». 

2) Прев, у Зігиіі’а, 8р. & раеі. р. 862 — 358 м Вгапд-ЕШа, Рор. Ап!. I, 
сір. 213. 

8) См. наир, у Аѳанасьева Поет, воаар. Ш, стр. 691; А. Н. Веселов¬ 
скіе, Три главы, стр. 27 отд. отт.; ВіѳІвсЬоѵяку, СеасЬ. 6.6. Богір. а. 12—18 
и мн. др. 

4) ЧйГ. и. Рк. I, а. 171, Апш. шмі 492—494. 
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время года», это происходитъ у человѣка такъ же, какъ в у до¬ 
машнихъ животныхъ только потому, что жизнь его отдалилась 
отъ природы. Чѣмъ ближе человѣкъ къ природѣ, тѣмъ болѣе на 
него вліяетъ весна, тѣмъ болѣе его любовныя потребности воз¬ 
растаютъ въ это время года. Вѣрность этого мнѣнія постарался 
недавно провѣрить Вѳстермаркъ въ своей исторіи брака. Его 
интересовало выяснить «были-ли половыя способности человѣка 
или его получеловѣческихъ предковъ ограничены намѣстникъ 
временемъ года» 1 2 3 ). Чтобы отвѣтить на этотъ вопросъ, онъ 
однако Прежде всего отбрасываетъ общераспространенный пред¬ 
разсудокъ о томъ, будто-бы весна время производительности 
всѣхъ нлекопнтающихся животныхъ. У каждой породы свое 
время для скрещиванія. Когда-же происходили скрещиванія у 
первобытнаго человѣка? Вслѣдъ за Кулишеромъ *) Вестер- 
маркъ за отвѣтомъ на этотъ вопросъ обратился къ даннымъ 
статистики. 

По вычисленіямъ Ваппэуса, Майра и Беукеманна у европей¬ 
скихъ народовъ замѣчается въ году неровное распредѣленіе ро¬ 
жденій: ихъ количество усиливается два раза въ годъ. Въ сред¬ 
ней Европѣ эти увеличиванія рождаемости замѣчаются на Фев¬ 
раль— мартъ и сентябрь — октябрь*). Въ Массачузевтсѣ они 
попадаютъ на мартъ и сентябрь, въ Чили на октябрь (по кли¬ 
матическимъ условіямъ соотвѣтствующій нашему началу весны) 4 5 ). 
По наблюденіямъ Гилля у индѣйцевъ Аллагабада наиболѣе бога¬ 
тые рожденіями мѣсяцы октябрь и сентябрь *). И къ этому надо 
еще прибавить, что подобная періодичность гораздо болѣе* отчет- 


1) ’ѴѴезІегтагск, ТЬе Ьізіогу оГЬшпап тапіаде, рр. 25 & 28. 

2) КиІіясЬег, Б. досЫ. 2исЫдг. Ъеі деп МешсЬеп, 2. /. Еікп. ХУШ, 
(1876), в. 156—157. 

3) ТѴарр&ив, АИдетеіпе ВбѵбІкепшввіаІмШс Ьрг. 1859 — 61, В. I, & 237; 
Мауг, Біѳ Ѳевеігт&Бвівкеіі іт ОевѳІІвЬайаІеЪеп. МипсЬеп. 1877, в. 240; Веиісо- 
тапп, Еіп Вѳііг. гиг ПпІѳгвисЬип^ ОЬег <Ііе ѴегіЬеіІипд <іег. (теЪигіеп пасЬ Мо- 
паіеп. ОбШп^еп, 1881, рр. 15—22; ѴГевіегтагск, 1. с. рр. 81—82. 

4) ѴГаррйив, 1. с. I, 250 & 287. 

5) НІ11, ТЬе ІлНеаіаі. оГ ІшНап Рготсвя. N аіиг е, XXXѴШ, р* 250. 


Оідііігесі Ьу 


Соодіе 



ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ Я У СЛАВЯНЪ. 207 

лива въ земледѣльческихъ странахъ, чѣмъ въ промышленныхъ, 
и въ Швеціи напр. въ серединѣ прошлаго вѣка она была не¬ 
сравненно болѣе устойчива, чѣмъ теперь *). 

Увеличеніе числа рожденій въ Февралѣ — мартѣ и особенно 
увеличеніе рожденія внѣ брака статистики обыкновенно объяс¬ 
няютъ тѣмъ, что половой инстинктъ усиливается въ концѣ весны 
и въ началѣ лѣта, т. е. въ маѣ, іюнѣ (и сентябрь въ Чили). Это 
объясненіе принимаетъ и Бестермаркъ. Усиленіе въ маѣ—іюнѣ 
половыхъ потребностей человѣка объясняется, по его мнѣнію, 
какъ «пережитокъ древняго періода скрещиваній зависящаго отъ 
того же самаго закона, который управляетъ и остальнымъ жи¬ 
вотнымъ царствомъ... Съ тѣхъ поръ какъ человѣкъ питается 
злаками и корнеплодами и животной пищей,.. весна для него 
время пробужденія природы, когда наступаетъ изобиліе овощей 
и пастбищъ. Отсюда дѣти, младенчество которыхъ совпадало съ 
этимъ временемъ года, выживали болѣе, чѣмъ рожденные въ 
иную пору... Мы можемъ представить себѣ такимъ образомъ, 
что постепенно подъ вліяніемъ естественнаго подбора образова¬ 
лось племя, скрещивавшееся преимущественно или исключительно 
въ наиболѣе выгодное для сохраненія рода время года» *). Схоже 
съ этимъ предлагаетъ Бестермаркъ объяснить и второй періодъ 
скрещиваній у человѣка, періодъ зимній. Дѣти, рожденные осенью 
имѣли также извѣстное преимущество, такъ какъ осень для зем¬ 
ледѣльца время изобилія, а въ лѣсныхъ мѣстностяхъ всегда есть 
возможность спастись и отъ холода*). 

Быводы Бестериарка относительно существовавшаго нѣ¬ 
когда у человѣка періода скрещиванія, попадавшаго на весну, 
конечно, съ необыкновенной стройностью гармонируетъ съ све¬ 
денными выше данными объ весеннихъ эротическихъ обрядахъ. 
Эти послѣдніе оказываются отраженіемъ періода скрещиваній 


1) 'ѴУаррАив, 1. с. I, м. 246, 247 шмі 848; ^еаіегшагск, 1. с. р. 88. 

2) 'ѴУеаіегтагск, 1. с. р. 84—36. 

8) ІЬІД. р. 84. 
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въ обрядовомъ обиходѣ. Общепринятое толкованіе весны, какъ 
времени особаго напряженія эротическаго настроенія пріобрѣ¬ 
таетъ этимъ новую силу, подтверждается новымъ рядомъ дан¬ 
ныхъ еще не бывшихъ въ обращеніи. Къ этому склоняется и 
самъ Вестермаркъ, основывающійся относительно весенней 
обрядности на тѣхъ страницахъ Маингардта, гдѣ маститый 
Фольклористъ говоритъ таіеііеѣеп, ептаіетепі, ІоЬаппів тіппе 
и пр. х ). 

При ближайшемъ наблюденіи, значеніе выводовъ Вестермарка 
приходится однако ослабить. Предполагаемый имъ періодъ скре¬ 
щиванія май — іюнь занимаетъ только самый конецъ весенняго 
цикла обрядовъ и начало лѣтняго. Онъ находится такимъ обра¬ 
зомъ, какъ бы на нерепутьи между весеннимъ и купальскимъ 
циклами. Если принять въ соображеніе, что другой періодъ скре¬ 
щиванія совпадаетъ съ серединой зимы, самая весна окажется 
скорѣе промежуточнымъ временемъ между этими двумя сроками 
эротизма; она представится временемъ скорѣе безразличнымъ въ 
этомъ отношеніи. Это соображеніе вполнѣ подтверждается и сви¬ 
дѣтельствомъ тѣхъ обрядовъ, которые сведены мною въ этой 
главѣ. Такіе обряды, какъ кумовство между лицами разныхъ 
половъ, какъ атаіЬиІе» и проч., которыя наиболѣе поддаются 
толкованію, какъ пережитки «скрещиваній», принадлежатъ къ 
послѣднему, заключительному акту весенняго обрядоваго дѣйства: 
къ маю мѣсяцу, къ Духову дню и Троицѣ; и они еще болѣе от¬ 
четливо засвидѣтельствованы въ слѣдующемъ циклѣ обрядности, 
въ циклѣ Купальскомъ. Вполнѣ естественно поэтому возникаетъ 
вопросъ о томъ, куда собственно отнести ихъ, принадлежатъ-ли 
они дѣйствительно къ обрядамъ типично весеннимъ или ови про¬ 
никли сюда путемъ смѣшенія различныхъ типовъ обрядности. 
Естественно возникаетъ также необходимость приглядѣться къ 
нимъ ближе, разобраться въ нихъ болѣе подробно, чтобы съ 
большей увѣренностью судить о томъ скрытомъ и въ боль- 


1) ІШ. р. 80. 
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шинствѣ случаевъ забытомъ смыслѣ, который лежитъ въ ихъ 
основѣ. 

Всѣ эти сомнѣнія, возникающія изъ включенія въ кругъ на¬ 
шихъ наблюденій «актовъ собранныхъ Вестермаркомъ, ведутъ 
такимъ образомъ скорѣе къ дальнѣйшему изслѣдованію, чѣмъ 
непосредственно къ выводамъ. Раньше, чѣмъ вынести общее 
заключеніе объ эротическомъ значевіи весенней обрядности, оче¬ 
видно надо поставить данныя о немъ въ связи съ какими нибудь 
другими, новыми «актами, которые, можетъ быть, и освѣтятъ 
ихъ болѣе ярко. 


Сборокъ П Отд. И. А. Н. 
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Отношеніе весенней обрядности къ браку. 

При изслѣдованіи главнѣйшихъ мотивовъ весеннихъ обря¬ 
довъ и содержащихся въ весеннихъ пѣсняхъ поэтическихъ обра¬ 
зовъ, съ которыми мнѣ пришлось вѣдаться до сихъ поръ, я все 
время старался прежде всего держаться возможно ближе къ 
даннымъ хозяйственнаго быта. Этимъ способомъ не одинъ разъ 
уже удавалось найти подчасъ ускользающую изъ подъ ногъ 
почву. Тѣже бытовыя данныя дадутъ намъ теперь возможность 
провѣрить колебанія народной мысли и въ отношеніи къ весен¬ 
нему эротизму. 

Вѣдь въ народномъ быту, при неустанной и тяжелой борьбѣ 
за существованіе, хозяйственные интересы стоятъ всегда на пер¬ 
вомъ планѣ. Вліяніе ихъ сказывается во всѣхъ проявленіяхъ, во 
всѣхъ поступкахъ и мысляхъ человѣка, живущаго натуральнымъ 
хозяйствомъ. Оно отражается даже тамъ, гдѣ его менѣе всего 
можно было-бы ожидать. Если, встрѣтившись съ какимъ-нибудь 
воззрѣніемъ или съ какой-нибудь на первый взглядъ даже со¬ 
всѣмъ ничтожной подробностью народнаго сознанія, хорошенько 
вдуматься въ тѣ особыя условія, среди которыхъ она воз¬ 
никла и бытуетъ до сихъ поръ, чаще всего непремѣнно удастся 
открыть ея тѣсную связь съ чисто хозяйственными интересами. 
Даже забавныя и эстетическія представленія, проникшія тѣмъ 
или инымъ путемъ въ народное сознаніе, могли сжиться съ нимъ 
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только постолько, посколько они не противорѣчатъ, а, напротивъ, 
отвѣчаютъ хозяйственнымъ укладамъ народной жизни. 

Чтобы дать себѣ отчетъ въ бытовыхъ устояхъ весенней эро¬ 
тики, я постараюсь поэтому прослѣдить ея отношенія къ браку. 
При помощи ихъ, можетъ быть, и объяснится символизмъ цѣ¬ 
лаго ряда любовныхъ пѣсенныхъ мотивовъ, и обнаружатся ихъ 
дѣйствительныя побужденія, а подчасъ и ихъ преувеличенія. 
Можетъ быть, разсматривая весеннія пѣсни именно съ этой 
точки зрѣнія, удастся открыть искомую хозяйственно-бытовую 
основу справляемыхъ весною любовныхъ игръ и забавъ. 

И осмысленіе этихъ любовныхъ мотивовъ дастъ намъ воз¬ 
можность сдѣлать шагъ впередъ въ той разбившейся на два 
этапа эволюціи: отъ обряда къ пѣсни и отъ пѣсни къ поэзіи , 
которую старается прослѣдить настоящее изслѣдованіе. Подойдя 
къ весеннимъ играмъ и забавамъ сначала, какъ къ бурному по¬ 
рыву обрядовой «радости», окружавшей своимъ экстазомъ ве¬ 
сеннее заклинаніе, мы принуждены были различить въ немъ и 
еще нѣчто другое. Сразу-же среди разгула обрядового веселія 
мы натолкнулись на военно-спортивныя потёхя и пѣсни и, уви¬ 
дѣвъ, что они коренятся въ самихъ условіяхъ быта и потому 
именно и пріурочены къ веснѣ, мы не могли и ихъ не включить 
въ кругъ весеннихъ обрядовыхъ пѣсенъ и тѣмъ самымъ до¬ 
пустить возможность обрядового происхожденія военныхъ пѣ¬ 
сенъ вообще. Далѣе изъ самыхъ мотивовъ весеннихъ игръ и 
забавъ объяснились и нѣкоторыя чисто бытовыя пѣсенныя темы, 
какъ «дѣвичья воля» и «несчастья въ замужествѣ». Теперь если 
наши сближенія брачныхъ отношеній и весенней обрядности 
приведутъ наконецъ къ установленію бытовой основы весенняго 
эротизма, то обрядового происхожденія окажутся, нѣсколько 
неожиданно, и любовныя пѣсни. 


14 * 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 



212 


В. В. АНИЧКОВЪ. 


I. 

Бракъ есть одно изъ серьёзныхъ хозяйственныхъ отправленій 
простого человѣка ; въ основѣ своей онъ — хозяйственное 
предпріятіе и Финансовая сдѣлка. Въ первобытной семьѣ-общинѣ 
заключеніе новыхъ браковъ съ одной стороны вызываетъ значи¬ 
тельные расходы т. е. поглащаетъ большое количество припа¬ 
сенныхъ продуктовъ потребленія, а съ другой вводитъ новую 
рабочую силу, т. е. умножаетъ работоспособность данной хозяй¬ 
ственной единицы и этимъ ведетъ къ возможности въ будущемъ 
расширить производство. 

Вотъ почему, какъ мы это увидимъ, въ колядахъ и весен¬ 
нихъ поздравительныхъ пѣсняхъ главѣ семейства напѣваютъ 
женитьбу его сыновей и замужество дочерей совершенно такъ же, 
какъ и хорошій урожай. 

При существенно важномъ значеніи брака въ чисто хозяй¬ 
ственномъ смыслѣ, онъ и долженъ былъ естественно пріурочиться 
къ опредѣленному времени года. Свадьбы также занимаютъ свое 
мѣсто въ народномъ календарѣ. Это знаетъ всякій, кто мало- 
мальски близко наблюдалъ народную жизнь. Не трудно также 
замѣтить и то, что и въ этомъ отношеніи, какъ и во множествѣ 
другихъ, требованія народнаго календаря вполнѣ отвѣчаютъ дан¬ 
нымъ календаря христіанскаго. Взаимное проникновеніе рели¬ 
гіозныхъ и хозяйственныхъ воззрѣній именно въ отношеніи къ 
браку и супружеской жизни отмѣтилъ такъ близко знавшій рус¬ 
скаго крестьянина Глѣбъ Успенскій 1 ). Онъ лучше другихъ 
съумѣлъ вдуматься въ тѣ сокровенныя и тѣсныя узы, которыя 
связываютъ въ народномъ сознаніи требованія православной 
обрядности и морали съ потребностями сельско-хозяйственнаго 
труда: почти всѣ тѣ мѣсяцы, когда нельзя по церковнымъ уста¬ 
вамъ жениться, совпадаютъ съ самымъ неудобнымъ въ этомъ 


1) См. его а Народный календарь». Собр. Соч. т. II. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 



ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ И У СЛАВЯНЪ. 213 


отношеніи временемъ для человѣка, зависящаго отъ сельско¬ 
хозяйственныхъ работъ. Глѣбъ Успенскій показалъ совершенно 
наглядно, почему въ великомъ посту жениться грѣшно не только 
съ православной, но и съ хозяйственной точки зрѣнія. Крестья¬ 
нинъ соображаетъ даже время рожденій и старается, чтобы 
беременность бабъ ве совпадала съ рабочей порой. И народный 
календарь въ этомъ отношеніи идетъ даже гораздо дальше цер¬ 
ковнаго, онъ еще болѣе сокращаетъ то время, когда можно 
жениться. Такихъ моментовъ въ году очень мало, ихъ всего 
нѣсколько. Существуетъ даже такая часть года, которая спе¬ 
ціально отводится свадьбамъ, такъ что на остальное время па¬ 
даютъ только исключительные случаи. На Руси въ ХУ в. время 
около масляницы прямо называлось «свадьбами» 1 2 3 * ). На зимнихъ 
святкахъ происходить и до сихъ поръ большинство свадебъ 
среди простаго народа. 

Приблизительно около этого-же самаго времени праздновали 
въ древнихъ Аѳинахъ или Ѳеоуар-іа: свадьбу Зевса 

и Геры. Мѣсяцъ, когда это происходило, назывался «Гамелій» и 
былъ посвященъ Герѣ, покровительницѣ брака. Одновременно 
съ предполагаемымъ бракомъ боговъ справлялись въ Аѳинахъ, 
по словамъ Момзена, и свадьбы смертныхъ*). Такое-же жизнен¬ 
ное примѣненіе имѣли и древне-римскія представленія о женитьбѣ 
Марса съ Нерреей, покровительницей брака. Небесная свадьба 
молодого бога весенняго плодородія съ этой старой богиней, совер¬ 
шенно утерявшей опредѣленный индивидуальный обликъ, идеали¬ 
зировала и поощряла земные браки. Богъ совершалъ самъ обрядъ, 
подобно тому, какъ въ русскихъ пѣсняхъ обрядъ совершаютъ тѣ 
святые, къ которымъ прибѣгаютъ въ молитвенномъ обращеніи 8 ). 


1) Новгородская лѣтопись подъ 1402г.; приведено у Вс.Миллера, Русск. 
хасляница и Заоадно-Евр. карнавалъ, стр. 22. 

2) Моттвеп, Гевів (Пев 81 . АіЬеп. в. 882; ГагпеП, СиНв о* $геек віаіев, 
у. I, р. 184 еіс. 

3) КовсЬег’в, Айв?. Ьех. П, 2 соі. 2410—2412; ІІвепег, I*. Муікеп. ВНеіпі - 

8сНс8 Мивеит , XXX, в. 221—226 и 227—228. 
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Если обѣ свадьбы небожителей Зевса съ Герой и Марса съ 
Нерреей указываютъ, такимъ образомъ, на начало марта, какъ 
на время свадебъ человѣческихъ, таковъ уже совершенно несо¬ 
мнѣнно и смыслъ праздника въ честь Марса и Анны Перенны, 
какъ его разсказываетъ Овидій въ Фастахъ. Въ честь этой же¬ 
нитьбы Марса 15-го марта простой народъ располагался не 
далеко отъ Тибра парочками или прямо на травѣ или подъ шала¬ 
шами. Тутъ они возлежали, стараясь выпить столько кубковъ 
вина, сколько осталось прожить лѣтъ г ). 

ІДіЪиз езѣ Аппае іезіига §епіа1е Регеппае. 

Наиб ргосиі а гірів, аДѵепа ТЬуЬгі, іиіз 

РІеЬз ѵепіі ас ѵігідев раззіт бшіесіа рег ЬегЬаз 
Роіаі, еі асситЪи сит раге диіздие виа. 

8иЬ Лоѵе рагз Дигаі, раисі іепіогіа ропипі, 

8ипі диіЬиз е гатів АчшДеа Гасіа саза езі. 

Рагз, иЫ рго гі^ійіз саіатоз віаіиеге саіитпіз, 

Безирег ехіепіаэ ітрозиеге іодаз. 

8о1е іатеп ѵінодие саіепі, аппоздие ргесапіиг, 

Оиоі зитаиі суаіЬо8, ай питегипщие ЪіЬипі. 

Іптепіепз ііііс диі Ыезіогіз еЪіЪаі аппоз 
Оиае віі рег саіісез іасіа 8іЬу11а виоз. 

ІПіс еі сапіапі ^иіД^шй ДіДісеге іѣеаігіз, 

Еі іасіапі ѣасііез ай зиа ѵегЬа тапиз; 

Еі Дисипі розііо Дигаэ сгаіеге сѣогеаз, 

СиІЩие ДіЙизі заііаі атіса сотіз. 

(Гавіі Ш, 523—689). 

Можетъ быть, съ этими античными представленіями можно 
сопоставить и индѣйскій обрядъ Рали-ка-мела: въ Каанагрѣ въ 
мартѣ—апрѣлѣ дѣвушки носятъ въ опредѣленное мѣсто корзивы 
травы (ДйЪ) и цвѣтовъ и сваливаютъ ихъ въ кучу. Послѣ этого 
онѣ становятся вокругъ и поютъ. Эта церемонія совершается 


1) И ее пег, 1. с. 8. 206—207. 
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десять дней подрядъ, пока кучка не достигнетъ извѣстной вы¬ 
шины. Тогда дѣвушки ставятъ на нее двѣ рогатки изъ свѣжихъ 
вѣтокъ. На нихъ устанавливаются двѣ глинянныя Фигуры изо¬ 
бражающія Сиву и Паарвати. Когда это сдѣлано, начинается 
торжественное вѣнчаніе этихъ Фигуръ. Фигуры остаются послѣ 
этого нѣкоторое время на кучѣ изъ цвѣтовъ, но на слѣдующій 
«запкг&пі» (Ваів&кЬ) ихъ бросаютъ въ воду и оплакиваютъ въ 
особыхъ пѣсняхъ *). Индѣйскія дѣвушки, такимъ образомъ, какъ 
будто ознаменовывали время свадебъ бракосочетаніемъ бога и 
послѣ этого провожали этотъ періодъ времени обычнымъ для 
народнаго обрядоваго обихода его изгваніемъ или топленіемъ. 
Если этотъ послѣдній актъ описаннаго обрядоваго дѣйства па¬ 
даетъ на мартъ и апрѣль, самая пора свадебъ очевидно зани¬ 
маетъ болію ранніе мѣсяцы. Тогда приведенное толкованіе празд¬ 
ника каанагрскихъ дѣвушекъ не противорѣчитъ и свидѣтельству 
обрядовъ горныхъ племенъ сѣверной Индіи. Дольтонъ разска¬ 
зываетъ о племени Хосъ, что въ январѣ у нихъ происходитъ 
большое празднество, «когда закрома полны хлѣба, и народъ, 
какъ онъ самъ говоритъ про себя, способенъ на всякую чертов¬ 
щину. Поэтому празднество это дѣйствительно настоящая 

сатурналіи» *); во время него дѣвушкамъ предоставляется полная 
свобода. Такія же празднества справляютъ въ это же время и 
Пунджа 8 ) и Котары 1 2 3 4 * ). У Баталовъ эти сатурналіи происходятъ 
въ теченіи шести дней, и послѣ этого начинается время свадебъ 6 ). 
Если и у другихъ только что перечисленныхъ племенъ также 
гетерическими обрядами открывается періодъ времени отведен¬ 
ный для свадебъ, этотъ послѣдній расположится между концомъ 


1) Тетріе въ Іпйіап ЛпЫдцагу , XI (1882), р. 297 & ед.; приведено у 
Рг&гег’а, ОоИеп Вои^Ь, і, р. 277. 

2) Баііоп, Беасгір*. ЕіЪп. оГ Вепдоі, рр. 196 & 8^. 

3) ЗЬгои въ Тгапзасііопв о/ іНе ЕІкпоІ. 8ос . Яеѵ авгіев, у. VI, р. 259. 

4) ІЬИ. ѴП, р. 282. 

б) 'ѴѴаівоп & Кеу, ТЬе реоріе оГ Ішііа, I, К 2; Коигпеу, ТгіЬеа оПшііа, 

р. 76; приведено у УГеаіегтагк’а, ТЬе Ьіаі. оГ Ьшп. т&ггіаде, р. 29. 
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января и концомъ марта, совершенно такъ же, какъ бьмо нѣ¬ 
когда и въ Россіи, и у древнихъ. 

Съ сатурналіями горныхъ индѣйскихъ племенъ и съ просто¬ 
народнымъ римскимъ обрядомъ, во время котораго повидимому 
также пѣлись пѣсни самаго распущеннаго склада (Равіі Ш, 575 
и слѣд.) можетъ быть, небезъинтересно сблизить и бѣлорусскую 
игру «Женитьба Терешки», свѣдѣнія о которой собралъ Шейнъ. 
Эта игра производится отъ Рождества до Великаго поста т. е. 
какъ разъ во время «свадебъ»*). 

Изъ помѣщенныхъ у Шейна трехъ описаній этой игры изъ 
разныхъ мѣстностей Витебской, Минской и Виленской губерній, 
ея общій остовъ можно представить себѣ въ слѣдующемъ видѣ: 
прежде всего избираются «бацька съ маткой», назначеніе кото¬ 
рыхъ наглядно выражаютъ слова поющейся при атомъ подъ 
аккомпаниментъ скрипки присказки: 

А мой ты, дзѣдулька, 

Я твоя бабулька! 

Будзеыъ мы пиво варпць 
Будземъ сыноу жаниць, 

Будземъ горэлку гнать, 

Дочакъ замужъ оддаваць: 

Сынульку Янульку 
Дочульку Ганульку *). 

Самое сватаніе сводится къ тому, что каждый, присутствующій 
во время игры парень выбираетъ себѣ дѣвушку. Иногда для 
этого молодежь становится въ два ряда, парни съ одной стороны, 
а дѣвушки съ другой, и выборъ производитъ матка, кривляясь 
и припѣвая разные смѣшные стишки вродѣ слѣдующихъ: 

Цярешка волочицца 
Яму жанитца хочецца, 


1) Ш. Мсѳкр. I, стр. 99 и 108. 

2) ІЪШ. стр. 108—109; ср. стр. 108 и 105. 
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Волочицца, выглядаидь, 

Кого-то енъ поймандь? 1 2 3 )' 

Игра кончается бѣганьемъ сформированныхъ парочекъ въ нѣчто 
вродѣ горѣлокъ: сначала дѣвушки ловятъ парней, а потомъ 
парни дѣвушекъ. При этомъ дѣвушки поютъ: 

Ой пойду я по гордзѣ 
На дэявоцкомъ хороводѣ 
Рыбачку лапаючи 
Милаго шукаючи и т. д. 

Въ томъ-же родѣ поютъ и парни, когда ловятъ дѣвушекъ: 

Дзѣвочки пролѣсачки 
Няйдзиця по орѣшачки, 

Ой няйдзиця вы сами, 

Споткацися съ воуками *) и т. д. 

Женитьба Терешки производится зачасіую въ корчмѣ, и ее ор¬ 
ганизуетъ шинкарь. Во время игры парни усиленно угощаютъ 
дѣвушекъ, и дѣло кончается иногда не совсѣмъ скромными потѣ¬ 
хами. Вообще, по словамъ Шейна, эта игра считается скорѣе 
предосудительной, и многія дѣвушки, когда она начинается, пред¬ 
почитаютъ разойтись по домамъ *). Женитьба Терешки содер¬ 
житъ въ себѣ такимъ образомъ элементы какихъ-то полугетери- 
ческихъ отношеній или, можетъ быть, скрываетъ въ себѣ какой- 
то отголосокъ старыхъ браковъ, заключаемыхъ при условіяхъ, 
совершенно чуждыхъ современнымъ понятіямъ. На то, что игра 
эта отражаетъ именно обрядовое представленіе близкое браку, 
указываетъ, можетъ быть, и ея чешское и польское названіе 
«шпгі а гепуа 4 ). Не лишено значенія и замѣчаніе польскаго Імйа, 


1) ІШ. стр. 105. 

2) ІШ. стр. 107. 

3) ІШ. стр. 108—104. 

4) С. X. ІУ (1894), 8іг. 297. 
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что въ игрѣ этой принимаютъ участіе молодожены, которыхъ въ 
это время не мало 1 2 * ). 

Въ Ямпольскомъ уѣздѣ Подольской губ. корчмарь также 
устраиваетъ на Маслянику игру, схожую съ Женитьбой Те¬ 
решин. Только здѣсь дѣвушки и парни сходятся, какъ и въ нѣ¬ 
мецкомъ шаіеІіеЬеп, при помощи фиктивной продажи съ торговъ. 
Отношенія, завязавшіяся во время игры, при этомъ ие превра¬ 
щаются: дѣвушка должна доставить своему парню на Пасху копу 
крашанокъ, а иногда все дѣло кончается даже настоящимъ 
бракомъ *). 

Что Масляница время по преимуществу предназначенное 
молодоженамъ видно и изъ того, что въ масляничныхъ забавахъ 
именно молодоженамъ принадлежитъ первое мѣсто. Во время 
катанія молодые супруги показываются первый разъ вмѣстѣ. 
Когда скатываются съ ледяныхъ горъ, каждый молодой мужъ 
долженъ прокатить свою жену, а иногда по требованію зрителей 
еще и поцѣловаться съ нею*). 

Молодоженовъ чествовали также на Ѳомино воскресенье и на 
святой особымъ обрядомъ Вьюнца (=вѣнокъ). Этотъ обычай отмѣ¬ 
чаетъ на Радуницу и Стоглавъ (вопр. 25-й) 4 ). Сахаровъ разска¬ 
зываетъ, какъ совершается вьюнецъ въ Семеновскомъ уѣздѣ 
(Нижегор. губ.) въ Переяславлѣ Залѣсскомъ, въ селеніяхъ Нерех- 
тинскаго уѣзда и въ Галичѣ 5 б) ). Обрядъ этотъ заключается въ 
томъ, что толпа поздравителей поетъ свои пѣсни подъ окнами 
молодоженовъ, суля имъ благополучіе и вымагая себѣ за это 


1) ТмА. IX, віг. 128. 

2) День , 1891, А* 1848, приведено въ Этн. Обозр. 1892, ХПІ—XIV, стр. 41. 
Критика и библіографія. 

8) Вс. Миллеръ, Русская масляница и западно-евр. карнавалъ, стр, 25; 
Ефименко, Матеріалы, стр. 140; Этногр. Сб . I, стр. 279. 

4) Буслаевъ, Истор. Хрестом., стр. 242; о значенія слова вьюнецъ см. у 

Соболевскаго, Велик, нар. пѣсня, IV, Словарь, стр. 716 м пѣсню № 294; см. 
также пѣсни Ш. Рнп. стр. 141—148. 

б) Сахаровъ, Сказанія, II, стр. 187; .Снегиревъ, Простои, р. праздники 
ПІ, стр. 28. 
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краш&нки; въ длиной пѣсня приведенной Сахаровымъ послѣ 
описанія идеальной свадьбы поется: 

Противъ косящатаго окна 
Выростало деревцо трехъ-угодливое 


Не сшибите деревца 
Трехъ-угодливаго — 

Еще первая угода 
Подъ корень деревца, 

А друга-то угода— 

Посередь деревца, 

А третья-то угода 
Подъ вершину деревца. 

Соловей гнѣздо вьетъ 
Онъ и яицы несетъ, 

Молодыхъ дѣтокъ ведетъ 
Посередъ деревца 
Пчелы ярыя шумятъ, 

Много меду наносятъ. 

Подъ корень деревца 
Кровать нова тесова, 

Перенушка пухова 1 )... 

Схожій съ этимъ обрядъ совершается и въ Польшѣ*). У сербовъ 
на Пасху только что вышедшія замужъ женщины идутъ первый 
разъ въ церковь 8 ). 

Вьюнецъ торжественно заключаетъ собою періодъ свадебъ. 
Теперь съ нимъ сведены всѣ счеты. Одна бѣлорусская веснянка 
изображаетъ даже дѣло въ такомъ видѣ, какъ будто въ селѣ 
наступало полное затишье и дѣвокъ больше совсѣмъ не осталось, 
въ ней поется: 


1) Сахаровъ, Пѣсни русск. народа, IV, стр. 886—387, ср. стр. 384—886. 

2) РеДогоѵаку, Ьші г окоііс Йагек а і. 4. віг. 163—166. 

8) Ястребовъ, Обычаи и п. србск. нар. стр. 114. 
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«Ахъ што ты сяло, Боже ыиіы, сяло Святкоуськая, ни вяседа, 
—Охъ якъ жа инѣ сяду, Боже милы, сяду Святкоуському, вясе- 
—Што были дзѣуки, Боже милы замужъ пошли, [лому быць: 
—Только засталося, Боже милы, молодзенька Усьцинька,— 

—И тая казала, Боже мы: «и я тутъ ни буду, 

«По сяду ходзиди, Боже милы, сяло вяселици, 

«И я замужъ пойду за двыранвна, Боже милы, 

За двыранина за молодого, Боже милы»'). 

Въ Болгаріи, по словамъ Каравелова, дѣвушки, не вышедшія 
замужъ, во время періода свадебъ, когда моютъ посуду на чистый 
понедѣльникъ, машутъ тряпкой и брызгаютъ ею въ воздухѣ. Онѣ 
дѣлаютъ это, чтобы предать проклятію годъ, не принесшій имъ 
съ собою суженнаго. При этомъ дѣвушки приговариваютъ: 

Кжшъ, кжшъ, пущино 
И тасъ година пуста остала *). 

Своеобразно характеризуетъ конецъ свадебъ на масляницу, 
также имѣя въ виду не молодоженовъ, а парней и дѣвушекъ, 
тасканье колодки. 

Въ Малороссіи «въ воскресенье въ послѣдній день масляницы, 
разсказываетъ Чубинскій,... женщины идутъ по домамъ и при¬ 
вязываютъ дѣвушкамъ и парнямъ небольшую палку (колодку) къ 
ногѣ, въ наказаніе за то, что не вступили въ бракъ въ послѣдній 
мясоѣдъ. Дѣвушки тоже навязываютъ колодку обшитую ленточ¬ 
ками паробкамъ, и эти послѣдніе должны платить за это выкупъ»*). 
Сходный обрядъ производится и въ Германіи. Въ среду на 1-ой 
недѣлѣ Великаго Поста АвсЬешпіШгосЬ тридцатилѣтнимъ дѣ¬ 
вушкамъ за то, что онѣ не вышли замужъ, навязывали въ нака¬ 
заніе на спину снятую съ петель дверь 1 2 3 4 ). Въ Лейпцигѣ на мас- 


1) Ш. Мсзкр. I, № 182, стр. 180; ср. Б. Ба. № 180, стр. 165. 

2) Пам. болт. нар. быта, стр. 191. 

3) Чубинскій, Труды, ПІ, стр. 8; ср. Б. Ба. стр. 134; ср. 2Ь. ТРІ іаА. XI 
(1887), М. Еіп. 8(г. 167. 

4) Иотк, Ревікаі. 8. 880; пряв, у Вс. Минера, Русск. масл. и вападно-евр. 
карнавалъ, стр. 24. 
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ляницу при объѣздѣ съ плугомъ парни встаряну впрягали въ 
него дѣвушекъ, какъ выражается хроникеръ «кос ѵѳіиіі ІиДісго 
роешип ехреіепіеа аЬіів, диае ішгаріае ай еат иафіе йіет тап- 
віввепЬ 1 2 ). Въ Польшѣ таскаютъ въ среду на І-об недѣлѣ Вели¬ 
каго Поста черезъ деревню чурку и впрягаютъ, чтобы везти ее, 
тѣхъ дѣвушекъ и парней, которые не поженились на масля- 
вицу. Послѣ этого пляшутъ около этой чурки и поютъ: 

А дай§ ^а г Даіека, 

Ѵіог§ кіос Діа сгіочгіека, 

Ву ѵе 'ѴѴаІедш^ ёгоД§ чгібсгуі, 

2еЪу Дгп§ісЬ паисгуі 
Іак опі та,і% сгупіб, 

8жде зупу рогепіб, 

Сбгесгкі ротеуйачгаб, 

Во пат іе&о роІггеЬа, 

Вубту кіос тйосгуВ 
2еату аі§ піе гепііі*). 

(«Я ѣду издалека, везу чурку для хозяина. Пусть-ка онъ потас¬ 
каетъ чурку въ первую великопостную среду, чтобы поучить 
другихъ, что дѣлать: сыновей женить, а дочерей выдавать за¬ 
мужъ. Намъ это нужно, потому что и мы таскали за то, что не 
женились»). 

Другая пѣсня такого-же шуточнаго характера. Одна изъ 
нихъ обращается къ Бартошу и спрашиваетъ, почему онъ не 
женился. Оказывается, что когда кварта пива стоила всего 
грошъ, а не такъ, какъ теперь, когда она стоить цѣлыхъ че¬ 
тыре, дѣвушки не хотѣли итти за него, потому что онъ старъ. 
Дальше пѣсня спрашиваетъ Байтала, почему и онъ не женился. 
Байтахъ отвѣчаетъ, что дѣвушки не хотѣли и его. На это пѣсня 
говоритъ ему, что онъ самъ виноватъ: надо было жениться, 
пока онъ былъ еще молодъ. 


1) ІЬИ. 

2) (Иоде г, Ріеапі Ідкіа, віг. 8, № 6. 
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Света іеі ві$ піе овепіі, Вагіозви? 

Кіесіу Ъуіа кѵѵагіа рімга ро §гозги, 

А Іегав кнгагіа рта ро свіегу, 

№е Ъ§<1% сі§ раппу сЬсіаІу, Ъо$ віагу. 

СветивеЗ аід піе огепіі, Вадіаіа? 

Во тпіе гайпа ріркпа раппа піе сксіаіа. 

Сгетпвей піе огепіі г тІосІусЬ Іаі, 

А іегаг сі§ раппу піе еЬс%, Ъоб зав (ігіаі 1 2 ). 

Тому-же самому представленію отвѣчаетъ и сѣтованіе одвой 
польской поздравительной пѣсни, зачѣмъ прошелъ мясопустъ, 
а дѣвушки не вышли замужъ: теперь онѣ рады-бы пойти и за 
стариковъ. ( 

Мі^зоривіі гевіу 
/ Біеѵкі га шпіезіу, 
а ІегагЬу га<іу 
скоб ва віагѳ йвіайу*). 

Только бѣлорусская коротенькая весенняя присказка, считаетъ, 
что гораздо лучше дѣвушкѣ быть осмотрительной и не стре¬ 
миться поскорѣе обвѣнчаться какъ попало: 

А уже, дѣвочки, весна пришла, дурная дѣвка замужъ пошла, 

А разумная засталася, болѣй разуму набралася, 

Ой болѣй, болѣй за дѣвочакъ, да за молоденькихъ молодочакъ*). 

Ту-же мысль высказываетъ описательно полушуточная 
пѣсня, сохранившаяся во множествѣ великорусскихъ, бѣло¬ 
русскихъ и малорусскихъ варіантовъ. Эту пѣсню собиратели 
записываютъ то въ числѣ весеннихъ, то среди хороводныхъ 
вообще, то среди святочныхъ. Въ сѣверно-русскомъ варіантѣ 
она звучитъ такъ: 


1) ІЬіі віг. 9, № 9. 

2) Хші. V, 1 , віг. 264. 

8) Р. Бсб. I и И, стр. 264, К 7; ср. Ш. Мсакр. I, і, стр. 180, № 182; малор. 
варіантъ у Гринченка, Этногр. Мат. Ш, стр. 88, № 149, ср. также № 154. 
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Вылеталъ соловей изъ Нова-города, 

Выносилъ онъ вѣсть, вѣсть не радостну: 

Какъ у насъ на Руси мальцы дешевы— 

Первый молодецъ хоть бы дровъ костеръ, 

Другой молодецъ хоть бы лыкъ пучекъ, 

Третій молодецъ хоть бы дегтю кувшинъ! 

Вылеталъ соловей изъ Нова-города, 

Выносилъ онъ вѣсть, вѣсть не радостну: 

Какъ у насъ на Руси дѣвки дороги— 

Перва дѣвка во сто рублей, 

Друга дѣвка во тысячу, 

А третьей дѣвицѣ цѣны нѣту-ти*)! 

Дѣвушки вздорожали очевидно оттого, что онѣ повыходили за¬ 
мужъ, и въ деревняхъ ихъ осталось уже немного. Едва ли не 
такой-же смыслъ имѣла когда-то и сходная Французская пѣсен¬ 
ная тема о томъ, что «Іеа §аг$опв* или «Іеа Шіеа» «не ѵаіепі 
гіеп». Эта пѣсня, впрочемъ, сбивается на слишкомъ благо¬ 
разумный совѣтъ: 

Гіііеа, сгоуех шоі п’аушех роіпі, 

Саг Іеа §аг$оп8 пе ѵаіепк гіеп 1 2 3 ). 

Если дѣвушки поторопились выйти замужъ до наступленія 
Великаго Поста, это объясняется, конечно, не условіемъ цер- 

1) Ш. В. стр. 77, № 377; Сахаровъ, П. р. н. II, стр. 48; Терещенко, 
Бытъ, ІУ, стр. 188 и 302—803; Шадринъ, Лѣтнія и зимнія увес. Шенкурск, 
иар. стр. 88; Пальчиковъ, Крест, пѣсни, стр. 36—37, № 9; ІИ. В. № 1207, 
стр. 848; подобныя пѣсни собраны и у Соболевскаго, Велик, нар. пѣсни, I, 
стр. 861—366, ЯУ\& 472 (текстъ ХѴПІ вѣка), 473, 474 (здѣсь дѣвушкамъ про* 
тивопол. старухи), 475, 476 (здѣсь дешевы дѣвушки), 477 (ходячій варіантъ) и 
УІ, Л*Л* 485—492 (Л* 486=Пѣсенникъ 1780, ч. I, стр. 151, Прагъ, изд. 1790 г. 
X 38 и Пѣсенникъ 1819, ч. II, стр. 18); бѣлорусскія варіанты см. у Радченки, 
Гои. пѣсни, 3 . Я. Р. Г. О. XIII, а, стр. 29, Б. Бп. стр. 84, № 185 (энною дешевы 
дѣвушки), № 79 и Р. Бсб. стр. 264, № 8; малор. в. у Чубинскаго, Труды, ІУ, 
Ій 99; схожа съ этими пѣснями и одна болгарская хороводная пѣсня; Б езсо¬ 
мовъ, Болт, пѣсни, II, стр. 36—36, № 83. 

2) Нѣсколько такихъ пѣсенокъ собрано у Но11ап<1, Веспеіі <1е сЬ. рор. I, 

р. 45—60. 
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ковнаго календаря. По церковнымъ уставамъ стоитъ только 
дождаться до Пасхи и тогда до самого Петровскаго поста еще 
иного времени для свадебъ. Но по народному календарю эти 
свадьбы на Красную Горку не пользуются хорошей славой. 
Согласно широко распространенному предразсудку, восходящему 
еще къ древности, жениться въ маѣ не полагается. Француз¬ 
ская пѣсня категорически предостерегаетъ противъ майскихъ 
браковъ: 

ІГргепег ^атаів іетте 
Бапз 1е тоів бе таіе 
Ма ^еп аі ргіз пае 
(^пі з’езі йсЬи бе юоіііе г ). 

Дальше пѣсня сбивается; поющій въ ней супругъ «майской жены» 
разсказываетъ о разладѣ въ своей супружеской жизни. Послѣд¬ 
нее, конечно, ничего общаго съ весенней обрядностью не имѣетъ. 
Какъ большинство Французскихъ народныхъ пѣсенъ, и эта сби¬ 
лась на шансонетку, на смѣхотворный забавный сюжетъ, кото¬ 
рый можно при случаѣ и изобразить въ лицахъ. Весенній ха¬ 
рактеръ сохранилъ однако припѣвъ: 

«Раі опі 1е сопсоп, шоіііе, шоіііе, шоіііе 
«Гаі опі 1е сопсоп, шоіііе Іові. 

Пословицы разныхъ народовъ, предостерегающія противъ бра¬ 
ковъ въ маѣ, собралъ недавно журналъ «Мёіивіпе»*). Май мѣ¬ 
сяцъ упоминается во всѣхъ этихъ поговоркахъ конечно только, 
какъ мѣсяцъ типично весенній. Дѣло вовсе не въ немъ, и не въ 
представленіи о немъ надо искать причину этого запрета сва¬ 
дебъ. По условіямъ человѣка, живущаго натуральнымъ хозяй¬ 
ствомъ, не надо жениться вообще весною. Въ эту пору года и 
дѣла предстоитъ множество, и запасы, прибереженные съ прош- 


1) ша. V, р. 41. 

2) Мёіивіпе, ІП, ш, УПІ, вв н IX, м еіс.; ср. также вге^ог, №>1ев оп 
іЪе Р. іі. о? ЫогіЬ-ЕавІ оГ Зсоііаші, р, 88 в \Ѵа1всЬ, Сиг. оГ рор. сиві. р. 681. 
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логодняго урожая, уже поистощились. Мы видѣли уже, что по¬ 
словицы устойчиво характеризуютъ весну, какъ время голо¬ 
довки и тяжкихъ лишеній. Всякое празднество въ эту пору года 
сильно отражается на крестьянскомъ хозяйствѣ. Эта чисто эко¬ 
номическая или вѣрнѣе хозяйственная причина неудобоисполни¬ 
мости свадебъ весною высказывается совершенно ясно въ одной 
бѣлорусской веснянкѣ: 

Ня ходзи, кума, весной замужъ: 

Весною хлѣба нѣтуци, 

А ходзи, кума, замужъ восеныо: 

Восенью кума пирогоу напекуць 1 2 ). 

Народная мысль высказывается здѣсь совершенно ясно. 
Свадьба на Красную Горку, допускаемая церковью, и до сихъ 
поръ входу только среди горожанъ. Съ точки зрѣнія хозяй¬ 
ственныхъ интересовъ въ это время года можетъ жениться 
только человѣкъ богатый, у котораго припасено всякаго добра 
гораздо больше, чѣмъ нужно, чтобы прожить до слѣдующаго 
урожая. Вотъ почему среди крупныхъ землевладѣльцевъ, какими 
были Феодальные сеньеры среднихъ вѣковъ, свадьбы произво¬ 
дились и въ весенніе праздники вмѣстѣ съ турнирами и прочими 
забавами. Литературные памятники того времени зачастую отра¬ 
жаютъ это обыкновеніе. Поэтъ Фортунатъ воспѣваетъ свадьбу 
франкскаго короля Сигиберта, когда 

Ѵеге пото, Іеііпа іпегіі дптехаіа ргшпів 
8е ресіпгаіо дгатіпе ѵенШ а&ег; 

Ьоп$ш8 ехіепдепі {гондона саситіпе тоніен 
Еі гепоѵаі тігіден агѣог ораеса сотая *). 

Одна сЬапноп де іоііе, сочиненная въ ХГП в. труверомъ Аиде- 
ігоі 1е Ваніагд начинается словами: 


1) Ш. Мсзкр. I, і } стр. 192, № 194; сѵ. также выше I, стр. 66—68. 

2) Еогіолаіпа, VI, 1. 

Сборовъ п Отд. и. а. н. 15 
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Ап поѵеі іепв равсог ке богіві 1’апЬе варіпе 
ѳврова И спепв Оиіз Іа Ъіеп іаііе Агдвпііпе 1 2 ). 

(«бъ новое время на пасху, когда цвѣтетъ боярышникъ, поже¬ 
нился граФъ Гвидонъ съ прекрасно сложенной Аржантиной»), 
На пасху нзображаетъ свадьбу н восходящая еще къ ХП в. 
анонимная сЬапзоп де іоііе а ). 

Полюбовныя думы дѣвушекъ и парней изъ простого народа 
весною могутъ только загадывать о далекой свадьбѣ. Долгое 
время, отдѣляющее весенніе помыслы отъ «свадебъ», образно 
выражено въ той бѣлорусской пѣснѣ, гдѣ дочь восклицаетъ: 

Ой мати, я замужъ хочу *), 

а мать перечисляетъ всѣ работы необходимыя для того, чтобы 
изъ посѣяннаго мягкаго сѣмени выдѣлать полотно на приданое. 
Онѣ какъ разъ заполняютъ промежутокъ времени съ ранней 
весны до масляницы. 

Если изъ многочисленныхъ любовныхъ забавъ и любовныхъ 
пѣсенъ, собранныхъ въ предыдущемъ отдѣлѣ, видно, что на¬ 
строеніе весною по преимуществу любовное, если весною всѣ 
помыслы дѣвушекъ направлены на милъ-сердечныхъ дружковъ, 
эти милъ - сердечные дружки всегда представляются однако 
именно ввидѣ суженыхъ. Какъ-бы ни было далеко до ихъ 
исполненія, мечты о женитьбѣ не покидаютъ весною ни на ми- 


1) На у панд, ВіЫ. № 1878; Вгакеітап, Ьеа ріпв апс. сЬ. П, 96. 

2) Ваупаид, ВіЫ. № 1032; ОшПашпе сіе ЭДІе ед. Зегѵоіз, у. 6174—5194, 
р. 155. 

8) Радченко, Гои. пѣсни, 3. И. Р. Г. О. XIII, і, № 25, стр. 10; по своему 
замыслу, эта пѣсня принадлежитъ къ отдѣлу «споровъ» между матерью и до¬ 
черью, одинъ изъ мотивовъ котораго былъ разобранъ выше уже два раза 
(см. П, стр. 64—65 и 102—110); въ данномъ случаѣ мы имѣемъ споры дѣвушки 
съ матерью о свадьбѣ, изученные Вѳпіег’омъ въ сборникѣ Войві-Теівв (см. 
выше стр. 64, 1-ое прим.). Въ западныхъ спорахъ мать всегда упрашиваетъ 
дочь не торопиться выходомъ замужъ и подождать нѣсколько лѣтъ. Можетъ 
быть, бѣлорусская пѣсня составляетъ болѣе древній типъ, и просьба подождать 
свадьбой въ основѣ своей также обрядового происхожденія. 
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нуту. Одна бѣлорусская веснянка высказывается въ атомъ 
смыслѣ даже слишкомъ беззастѣнчиво: какъ зрѣлая пшеница, 
будто взываетъ: 

Не могу я стояти, колоса держати: 
такъ и дѣвушка проситъ отца своего 

. таточко родненькій, 

Хоть за дворъ отдавайте, хоть у примы примайте, 

Не могу ходите русой косы носите *). 

Въ болѣе красивой Формѣ, но средствами схожаго и довольно 
прозрачнаго символизма говоритъ о своемъ желаніи выйти за¬ 
мужъ и кипрская гречанка въ очевидно плясовой весенней пѣснѣ, 
приведенной Либрехтомъ въ нѣмецкомъ переводѣ*)» Мнѣ уже 
пришлось упомянуть эту пѣсню вслѣдствіе сходства ея запѣва 
съ запѣвами средневѣковой лирики 1 2 ). 

«Май насталъ и Май прошелъ, и наступилъ Іюнь; — 
Май пришелъ съ розами и Іюнь съ яблоками—И Августъ 
съ дождикомъ и свѣжими цвѣтами.—Разступитесь немного 
въ хороводѣ и впустите дѣвушекъ. — Пусть онѣ споютъ 
майскую пѣсню и загадаютъ впередъ о своей будущности.— 
Что ихъ ждетъ въ будущемъ? — Ихъ ждетъ натѣльный 
крестъ и кольцо. — Я положила его въ карманъ и принесла 
его своей матери:—Матушка,.если ты мнѣ мать, а я тебѣ 
дочь, — Вскипяти воду и вымой серебрянный тазъ.—И въ 
серебрянный тазъ брось серебрянный ножикъ.-г-Ты надѣнь 
мнѣ шапочку въ тридцать уголковъ, — У которой тридцать 
уголковъ и столько же уголочковъ,—А кругомъ нея, чтобы 
были птички, а въ серединѣ голубка.—Голубокъ, голубокъ, 


1) Радченко, Гон. пѣсни, 3. И. Р. Г. О. XII, *, стр. 82, № 88. 

2) ВаЬеІІагіов, Сборникъ напея. въ Аѳинахъ 1868 года; у ЫеЬгесЬі’а, 
2ог Ѵоіквк. а. 176. 

8) См. выше, II, стр. 89. 
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снеси меня туда, — Чтобы я увидѣла своего свекра багро¬ 
вой зарей, а отца мѣсяцевъ — И чтобы я увидѣла своего 
старшаго брата верхомъ на мулѣ, — Пусть онъ отряхи¬ 
ваетъ рукава, пока не станетъ сыпаться золото. — Возьми 
себѣ отруби, я возьму муку.—Я хочу справить моему 
братцу стрѣлы и лукъ, — Онъ застрѣлитъ тогда орла на 
высокой горѣ». 

Теперь инѣ кажется совершенно ясно объясняется и самый 
запѣвъ, имѣющій ввиду вовсе не одну весну. Запѣвъ этотъ отно¬ 
сить къ веснѣ полюбовныя думы дѣвушки, но заставляетъ ее 
загадывать объ осени, объ этомъ дождливомъ Августѣ, когда уже 
можно подумать и о свадьбѣ со своимъ орломъ-суженымъ, ко¬ 
тораго подстрѣлитъ брать дѣвушки изъ даннаго ему дѣвушкой 
лука. 

При этомъ стремленіи найти себѣ счастье въ замужествѣ, 
только очень немногія пѣсни упоминаютъ объ опредѣленномъ 
возлюбленномъ, на которомъ остановился ихъ выборъ. Въ та¬ 
комъ смыслѣ высказывается напримѣръ одна малорусская пѣсня, 
сохранившаяся въ болѣе полномъ бѣлорусскомъ варіантѣ. Здѣсь 
дѣвушка говоритъ въ стилѣ обычнаго пѣсеннаго параллелизма: 

Ой пій, мати, тую воду, что я наносила, 

Зови, мати, того зятемъ, что я полюбила 1 ). 

Но желанія дѣвушки въ такихъ случаяхъ чаще всего не схо¬ 
дятся съ намѣреніями родителей. У нихъ свои взгляды, свои 
расчеты. Напрасно дѣвушка въ упоминаемой пѣснѣ хочетъ убѣ¬ 
дить мать, говорить ей, шпіаііз тпІашШ, пользуясь тѣмъ-же 
художественнымъ пріемомъ: 

Не разливай, мати, воды, бо тяжко носити, 

Не разлучай зъ казакомъ, мати, тебѣ съ нимъ не жнти. 


1) Радченко, Гом. Пѣсни, 3. И. Р. Г. О. ХП, 9, стр. 7, № 17; ср. Чубшн- 
скаго, Труды, ПІ, стр. 123, № 17 В. 
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Только въ шуточной бѣлорусской пѣснѣ мать предоставляетъ 
дочери выборъ и подсмѣивается надъ ней, что она 

Выбирала, да не выбрала 
— Знать не доля твоя 1 2 3 ). 

Болгарская пѣсня изъ сборника Каченовскаго также рѣзко обры¬ 
вается на томъ, что отецъ отказывается выдать дочь за сердеч¬ 
наго друга*). 

Болѣе многочисленны тѣ пѣсни, которыя отражаютъ въ эту 
пору скорѣе настроеніе выжидательное. Дѣвушка съ тревогой 
въ сердцѣ спрашиваетъ себя, кто тотъ суженый, котораго, какъ 
извѣстно, конемъ не объѣдешь. Она мечтаетъ, какъ-бы ему быть 
не «старымъ» и не «малымъ», а быть ему «ровней»; боязнь за 
будущее не покидаетъ дѣвушку: 

На рѣчечцѣ на быстренькой, 

На колодцѣ на зыбкенькой, 

Тамъ Палажка бѣль бѣлила 
И съ своимъ личенькомъ говорила: 

Ой личенько мое бѣлёнькое, 

Кому ты будешь милёнькое, 

Ти малёму, ти старому 

Ти козаку молодому *)? 

Эту тревогу образно выражаетъ сербская пѣсня, которую поютъ 
на 1-ое мая; дѣвушка сидитъ въ саду и вышиваетъ бѣлый пла¬ 
точекъ; пока она работаетъ, она разговариваетъ съ платкомъ 
н спрашиваетъ его, знаетъ ли онъ кто имъ воспользуется? 
Если быть ей за старикомъ, за нелюбымъ, она станетъ выши¬ 
вать платокъ синими и зелеными нитками; если напротивъ ее 
ждетъ бракъ съ молодымъ паренькомъ, она вышьетъ платокъ 
шелками и украситъ его серебромъ: 


1) ІЬМ. стр. 28, № 74. 

2) Пак. Бол 1 , вар. творчества, стр. 100, № 82. 

3) Радченко, 1. с. стр. 3, № 4. 
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Седит иона в градината 
И ни везет бед тестеган. 

С тестеган се разговарат: 

Тестегане, добре мо^е! 

Зъ да си знош ко^ Ѣд т’дубит! 

Ак’те дубит старо аро, 

Ъа те везен се со сино, 

Ъа те везен се со зедено. 

Ак’те дубит ноиче идадо, 

Ъа те везен со коприна 
Ъа те доза се со сриа 1 2 * * ). 

Тотъ же саиый образъ и въ тонъ же сиысдѣ встрѣчается часто 
и въ русскихъ пѣсняхъ. Дѣвушка также зачастую заду¬ 
мывается, вышивая то «шелковый коверъ», то поясокъ, кону 
онъ достанется; веди онъ достанется староиу, дѣвушка бѣд- 
нуетъ: 

Староиу нужу коверъ не износити 
Мнѣ, иладой дѣвицѣ не издержати*). 

Если правда дѣвушкѣ быть за старыиъ нуженъ, она угро¬ 
жаетъ въ шуточной пѣснѣ, что не будетъ ему съ ней счастья. 
Предстоящій бракъ здѣсь выражается уже иного разъ встрѣчав- 
шинея синволнзнонъ вѣнка, а сенейная жизнь — постелью, ко¬ 
торую жена стелетъ для нужа. Мы возвращаеися къ пѣснѣ, 
уже упонянутой среди хороводныхъ, чтобы оттѣнить отно¬ 
шеніе дѣвушки къ «старчищу», этому главному противнику 
весенней радости, заставляющему смотрѣть на бракъ съ пред¬ 
убѣжденіемъ 8 ): 

. . дѣвка съ молодыми 
Рвала травку со цвѣтами, 


1) Ястребовъ, Обычаи и пѣсни тур. ербовъ, стр. 165—166. 

2) Ш. В. стр. 857, № 1281; ср. Сахаровъ, Р. нар. п. IV, стр. 874—875, 

№ 1; Роговъ, Пермскій сборникъ, стр. 27 (поясъ вмѣсто ковра) н 82—88. 

8) См. выше П, стр. 141—142. 
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Вила вѣнки съ городками, 

Сама къ вѣнку говорила: 

«Кому винъ достанется?» 

Доставался вннецъ старому мужу. 

Мнѣ пора, младеиькѣ, стлать 
Про стараго постелют ку— 

Въ три ряда камеиьнца, 

Въ четвертый—кирпичу каленаго, 

А въ изголовья класть—колода дубовая. 

Одежу я шубою ежовою, 

Притреплю я дубиною вязовою. 

Спи, мой старъ, спи отнынѣ до вѣку х ). 

Рядомъ съ этимъ опасеніемъ воображеніе убаюкиваетъ однако 
и обѣщаніемъ счастья. Та же пѣсня допускаетъ возможность, что 
вѣнокъ достанется и молодому. Тогда настроеніе мѣняется, изъ 
мрачнаго, угрожающаго оно становится привѣтливымъ, радо¬ 
стнымъ. Мѣняются и намѣренія дѣвушекъ относительно постели, 
которую ей придется постлать: 

Про млада постель стлать — 

Въ три ряда, въ три войлочка, 

Во четвертый — перинка пуховая, 

А во изголовья класть — подушка пуховая, 

Одежу я одѣялышкомъ бархатнымъ, 

Притреплю я своей правой рученькой: 

Спи, мой младъ, съ вечера до утра. 

О миломъ другѣ, молодомъ любимомъ мужѣ мечтаетъ и серб¬ 
ская веснянка изъ Призрѣна, которую поютъ на Юрьевъ день. 
Здѣсь разсказывается, какъ молодая дѣвушка заснула подъ вѣт- 


1) Ш. В. стр. 852, № 1217; ср. Ш. Рп. стр. 898, № 4; Поповъ, Нар. пѣсні 
Чард. уѣзда, стр. 28, 11; тема постели: Ш. В. стр. 87, № 404 и 828; ср. также 

№ 1154; Васнецовъ, Пѣсни Сѣверо-Вост. Россіи, стр. 192, Ж 12. Сходно зага¬ 
дываетъ дѣвушка, когда вьетъ вѣнокъ и въ сербской пѣснѣ Караанѣ, ГЦ. 
I, № 834, стр. 250. 
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вяии маслины; но вотъ вѣтеръ дунулъ съ моря, вѣтки всколых¬ 
нулись и ударили дѣвушку но лицу. Она проснулась, и какъ жаль! 
Горько пеняетъ она вѣтру, что онъ прервалъ такой чудный сонъ: 
къ ней приходило во снѣ три неженатыхъ парня; одинъ принесъ 
яблоко, другой золотое кольцо, третій желтый дукатъ; тому, что 
принесъ яблоко, быть ея кумомъ, тому, что далъ колечко, быть 
ея деверемъ, а кто подарилъ ей дукатъ, тотъ, конечно, будетъ 
ея милымъ: 

Заспала мома при Мору 

Мадчвце мода (повторяется послѣ каждаго 
Под дедвом граном маслиной. стиха) 

Дуну ми ветар низ море, 

Искрши грану маслину, 

Удар? мому низ образ, 

Разбуди мому од с’на. 

Л>уто га мома куваше: 

Бог тебе, ветре, убио! 

Сад ли ми наѣе да дуваш, 

Те да ми санак прекинеш? 

Чудан сам санак да снила: 

Троица на сан доѣоше, 

Сви троица су беѣари. 

Први ми даде дабуку, 

Други ми даде злат прстен, 

Треѣи ми даде жут дукат. 

Тад' што ми даде д’абуку, 

Он ѣе ми бита мили кум; 

Тад' што ми даде злат прстен, 

Он ѣе ми бита мил девер, 

Тад што ми даде жут дукат, 

Онъ ѣе ми бита мил драги 1 ). 


1) Ястребовъ, Об. и п. тур. сербовъ, стр. 159—154; ср. Шанкаровъ, 
Сб. отъ нар. ухотв. I, і, стр. 97, № 108. 
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Нѣсколько иначе выражена та же мысль въ другомъ варіантѣ 
той же пѣсни. Дѣвушка видитъ бѣлый дворъ и посреди него 
пестрые столы; на столахъ стоятъ серебряныя чаши съ ивжелта 
краснымъ виномъ; рядомъ съ чашами пучки васильковъ. Это ви¬ 
дѣніе подруга дѣвушки толкуетъ ей, какъ предстоящую свадьбу: 
всѣ тѣ предметы, которые видѣла дѣвушка, изображаютъ свекровь, 
золовокъ, деверей и ихъ женъ, пучки васильковъ — это милъ 
сердечный другъ: 

Санак зе снила девочка: 

У пол>е бели дворови, 

У дворе столи шарени, 

На столи чаша стребрна, 

У чаши вино рузано, 

Рузано вино црвено. 

У вино кита босиьака. 

Санак ми каза другарка. 

Товарка бела ми вила, 

Санак ми каза толкуз'е: 

«Таз што С У двори пребели 
То су ти миле зетрве. 

Таз што су столи шарени, 

То су ти мили девери. 

Таз 11170 3 е чаша стребрна, 

Стребрна чаша бисерна, 

Теу ти зе мила сверкрва. 

Таз* што зе вино іфвено, 

То су ти миле заове. 

Таз* што з'е кита боси&ака, 

Таз то І е мило и драю 1 ). 

О мечтаньи парня найти себѣ счастье въ семейной жизни 
говорится въ сербекой пѣснѣ изъ Призрена. Такой именно скры- 


1) Милодовиѣ, П. в об. стр. 101, № 146. 
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тый смыслъ имѣетъ въ ней разсказъ парня, какъ онъ ѣздилъ 
до самой зари к даже до вечера н, вернувшись домой, нашел» на 
постели запеленатаго ребенка, а вблизи дома среди розъ, гвоздики 
и васильковъ спящую молодую красавицу. Она очевидно эаснула, 
поджидая его 1 ): 

Заде ие сонце, мале ле, мазко! 

На врв планика, 

Іодне ме заде, мале ле, маз'ко, 

Друго ме огроіа. 

Тога ми текна, мале ле, мазко, 

Али зе вечер. 

ЗаилиФ кон»а, мале ле, маз'ко, 

Додов си дома, 

Додов си дома, мале ле, маз'ко, 

В петлини доби, 

Порти си надов, мале ле, мазко, 

Се затворени. 

ЗаилиФ кожа, мале ле, мазко, 

Прескочив порти, 

От си се качив, мале ле, мазко, 

На високъ диван. 

Оту си надов, мале ле, мазко, 

Пуста постел»а, 

Како послана, мале ле, мазко, 

А не крената. 

До постел»ата, мале ле, маз’ко, 

Мошко-но дете, 

Как повщено, мале ле, мазко, 

Неразви]ено. 

От си излегов, мале ле, маз'ко, 

На иали врата. 


1) Ястребовъ, Об. в пѣсни, стр. 134—136; Мик^евнЬ, стр. 164—166, 
X 20® н ІЫ& XX 310-213. 
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Оту си надов, кале ле, мазко, 

Млада невеста. 

Главата клала, мале ле, мазко, 

Во трандафилот. 

Нозите клала, мале ле, мазко, 

Во каранФилот. 

Роди те клала, мале ле, мазко, 

Во босилекотъ. 

Основная тема приведенныхъ до сихъ поръ пѣсенъ есть 
такимъ образомъ загады ваніе, о будущемъ. Оно выражается и 
прямымъ гаданіемъ. Правда, какъ множество другихъ весеннихъ 
обрядовъ, и гаданіе о женихахъ не исключительно пріурочено къ 
веснѣ; онѣ въ большомъ ходу и во время зимнихъ святокъ на 
Рождество и на Масля вицу; и это естественно: надъ чѣмъ и 
призадуматься дѣвушкѣ, какъ не надъ тѣмъ, чт5 ее ждетъ въ 
будущемъ? Пока она пользуется своей «дѣвичьей волей», жизнь 
ея идетъ скорѣе беззаботно; работа ей дается полегче; забавы и 
игры принадлежатъ ей по праву; не то ждетъ ее послѣ брака, 
когда уже настанетъ тяжкая забота о мужѣ, о дѣтяхъ, о хо¬ 
зяйствѣ; мысли объ этомъ нельзя отогнать: на жизнь въ заму¬ 
жествѣ пойдутъ всѣ припасенныя въ дѣвичествѣ силы. Дѣвушка 
поэтому постоянно колеблется между охотой поіулять еще годокъ 
и почти столь же властнымъ стремленіемъ выйти поскорѣе за¬ 
мужъ. О томъ, выйдутъ ли онѣ замужъ въ предстоящемъ году, 
итальянскія дѣвушки гадаютъ по цвѣтамъ на 1-ое мая 1 2 3 ). Бол¬ 
гарки дѣлаютъ то же самое, когда ходятъ собирать цвѣты на 
Благовѣщенье*); въ Дагестанѣ и у Абхазцевъ гадаютъ о же¬ 
нихахъ наканунѣ перваго дня весны*). У насъ подобныя зага¬ 
дыванія о суженомъ приняты главнымъ образомъ на Троицу во 


1) Кеваасо, Мадоіо, рр. 24—26. 

2) Каравеловъ, Пах. нар. быта болгаръ, стр. 196. 

3) Дубровинъ, Исторія войны и влад. русск. на Кавказѣ, I, х, стр. 629; 
ср. П, я, стр. 18—19. 
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время завиванія вѣнковъ. Вѣдь вѣнокъ, есл ему, какъ мы ви¬ 
дѣли, зачастую придается н общее любовное значеніе, въ основѣ 
своей все таки символизируетъ брачныя узы. «Троицкій вѣнокъ, 
\ говоритъ Сахаровъ, считается неизмѣннымъ вѣстникомъ брач- 
Ѵяаго обѣта» х ). 

Поставивши любовныя темы весеннихъ обрядовыхъ пѣсенъ 
въ связь съ брачными отношеніями н главнымъ образомъ съ 
тѣмъ мѣстомъ, какое занимаютъ свадьбы въ народномъ кален¬ 
дарѣ, мы, такимъ образомъ, сразу получили возможность объяс¬ 
нить одну существенную черту весеннихъ игръ и забавъ: пле¬ 
теніе вѣнковъ. Мы разсматривали его до сихъ поръ то, какъ 
разновидность весенняго заклинанія вмѣстѣ съ хожденіемъ и по 
цвѣточки и завиваніемъ березки, то, какъ эротическій обрядъ, 
сливающійся съ побратимствомъ и кумовствомъ 1 2 ). Теперь на¬ 
конецъ выяснился окончательно коренной смыслъ и календарное 
пріуроченіе этого символическаго плетенія вѣнковъ, распростра¬ 
неннаго весною когда-то по всему лицу европейскаго Фоль¬ 
клора. 


И. 

Разбираясь въ лазарскихъ и кралицкихъ пѣсняхъ, мы видѣли, 
что рядомъ съ завѣтными, основными мотивами въ нихъ слы¬ 
шатся зачастую и другіе, оказывающіеся посторонними хозяй¬ 
ственными заботами и надеждами; таковы пѣсни, обращающіяся 
къ дѣвушкамъ, въ парнямъ н къ ихъ родителямъ. Эти пѣсни 
напѣваютъ молодежи будущее семейное счастье, а старикамъ 
радость видѣть своихъ дѣтей женатыми н замужними. Подобная 


1) Скаишія, II, стр. 200. 

2) См. выше I, стр. 144—149 и II, стр. 98—99 и 191—202. 
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тема, разумѣется, не случайна, она конечно не вторглась въ 
разбираемые тины пѣсенъ откуда-то со стороны. Схожія темы 
мы видѣли и въ сербскихъ пѣсняхъ «на ранило», и въ пѣсняхъ, 
принадлежащихъ къ «заклинанію весны», и въ западно-евро¬ 
пейскихъ майскихъ привѣтственныхъ пѣсняхъ. Онѣ сказы¬ 
ваются и въ нѣсколько обособленномъ, какъ бы стоящемъ 
въ сторонѣ отдѣлѣ бѣлорусскихъ велвкодныхъ или волочоб- 
ныхъ пѣсенъ. И мало еще этого: мечтанья о суженомъ, о 
предстоящемъ бракѣ, какъ мы видѣли, отложились и на са¬ 
мыхъ тѣхъ обрядовыхъ дѣйствіяхъ, которыми сопровождается 
весенняя поздравительная или привѣтственная пѣсня. Я раз¬ 
умѣю Французскую «тагіёе», итальянскую «гроза» и нѣмецкую 
«МаіЪгапі» или «РбпріЬгаиі», которыхъ водятъ съ собою 
поздравители 1 ). 

Теперь мы уже внаемъ, почему именно весною подобные 
мотивы возникаютъ съ особой силой; мы знаемъ также, въ ка¬ 
комъ соотношеніи находятся они со всѣмъ укладомъ весенняго 
обрядового обихода. Привѣтственныя пѣсни, напѣвающія пар¬ 
нямъ и дѣвушкамъ счастливое замужество, позволятъ намъ сдѣ¬ 
лать въ этомъ направленіи еще шагъ впередъ. Хозяйственныя 
соображенія заставляютъ весною только мечтать о предстоящемъ 
бракѣ, они дѣлаютъ невозможнымъ заключеніе брака весною. 
Сельско-хозяйственная тягота оказывается такимъ образомъ 
силой, сдерживающей естественные порывы молодости. Это пока¬ 
залъ намъ цѣлый рядъ пѣсенъ и обрядовъ. Весеннія привѣт¬ 
ственныя пѣсни объяснятъ намъ теперь, почему по мнѣнію са¬ 
маго народа супружество считается дѣломъ важнымъ, почему 
напѣваніе брака вполнѣ умѣстно рядомъ съ общимъ напѣваніемъ 
счастья, довольства. Въ подобныхъ пѣсняхъ подчеркивается дѣ¬ 
ловая хозяйственная сторона брака. Эту черту можно лучше ) 
всего прослѣдить на сербскихъ и болгарскихъ кралицкихъ и ла- / 
зарскихъ пѣсняхъ. ', 


1) См. выше I, стр. 98—99, 173—174, 176, 181, 187—188 и 289—240. 
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Начнешь однако съ наиболѣе несложныхъ пѣсенныхъ тешъ, 
гдѣ напѣваніе брака приняло даже шуточный характеръ. 

Когда при обходѣ съ кралнцей или при лазарваніи сербскія 
дѣвушки входятъ въ такой доиъ, гдѣ есть дѣвица на выд&иьи, 
онѣ обыкновенно поютъ: 

Овде ваша кажу: 

Деву неудату. 

Зе л^е ви уда^те 
Зе л^е наша да^те? 

Ми Ѣемо ^е дата.... г ) 

(«Здѣсь, намъ говорятъ, есть еще не просватанная дѣвушка, 
выдайте ее замужъ или отдайте намъ, мы ее просватаемъ»). 
Далѣе эта пѣсня сбивается на шуточный тонъ и увѣряетъ, что 
хоръ поздравителей выдастъ дѣвушку за грамотея, который-де 
сумѣетъ изобразить перомъ ея неописанную красоту. Схоже 
поется и парню; пѣсня говоритъ, что если не хотятъ женить 
парня, то пусть отдадутъ его поздравителямъ; они найдутъ, кому 
его просватать: невѣста налицо; за парня согласна пойти сама 
кралица: 

Овде нама кажу; 

Мом'че неже&ено: 

Зе л’га ви жените 
Зе л’га нама да)те? 

Ми ѣ,еио му дати 
Кральицу царицу и т. д. *) 

Въ лазарской пѣснѣ кралипу замѣнила въ подобной пѣснѣ сестра 
Лазаря, оказавшаяся единственной достойной парня: 


1) Миісцевиѣ, П. и об. ук. нар. србскаго, стр. 176, № 244, ср. стр. 180, 
№ 251; тоже: Карапнѣ, Жив. и об. стр. 88, № 8 и Ц)ѳсме, I, стр. 101, № 161; 
Ястребовъ, Об. и пѣсни стр. 111. 

2) Мию^евиЬ, 1. с» стр. 176, № 248, ср. №252 (безъ мотива объ женитьбѣ 
на кралицѣ); тоже: Карапиѣ, Жив. и об. стр. 40, № 6 и ГЦесме, I, стр. 108, 
№ 164. 
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Овде ^унак не женен. 

Што га, ма,)ко, не женнш? 

— «Женила ба, женила. 

Нема слика, прилика». 

—«Ево слика, прилика 
У нашего Ланара, 

Лазарева сестрица 1 2 ). 

Болѣе категорически того же требуетъ одна болгарская лазар- 
ская пѣсня, не указывающая впрочемъ, гдѣ взять невѣсту: 

Овде, юнак нбженет 
Ояде, мбма хубава, 

Сикели да го бжениш; 

На Велигден зббрви го, 

На Гюргьевден СФ^рши го, 

На Пбтровден жбни го 1 ). 

Эти назойливыя требованія выдать дѣвушекъ замужъ я же¬ 
нить парней пѣсни высказываютъ не спроста. Тутъ мы подхо¬ 
димъ уже къ серьезной сторонѣ дѣла. 

Со свойственной народно-поэтическому замыслу обстоятель¬ 
ностью, пѣсня сейчасъ же готова и доказать, что совѣтуетъ она 
не худо и что кромѣ добра отъ заключенія новыхъ брачныхъ 
узъ ничего быть не можетъ. Кралицкая сербская пѣсня, гдѣ 
парню предлагается въ жены сама «кралица-царица», увѣряетъ, 
что такая важная невѣста принесетъ въ семью много всякаго 
добра (товаръ блага) своего издѣлія 3 ). Чаще однако появленіе 
въ домѣ молодухи представляется выгоднымъ съ другой точки 
эрѣнія; молодая женщина—новая рабочая сила, «одмена» матери. 
Такою ее изображаетъ цѣлый рядъ лазарскихъ нѣсенъ изъ ту¬ 
рецкой Сербіи. 


1) Ястребовъ, Об. и п. тур. сербовъ, стр. 99—100. 

2) Ш&пкаревъ, Сб. отъ нар. умотв. I, і, стр. 87, № 83. 

8) Мвло^евнѢ, П. в об. XX 248 и 252; Карал иѣ, Жив. н об. стр. 89, 
X 5 ■ Щесме, I, стр. 102, X 163. 
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Лудо идет от баша 
Мойа идет от вода. 

Да да Фата за рока, 

Води, води дур дома: 

«На ти, на]ко, одмена, 

«Татку беда промена, 

«Сестре косин чѳпшшн, 

«Брату перче чепиьано, 

«Мене топда постедл 1 2 ). 

(«Парень идетъ съ купанья, дѣвушка идетъ съ рѣчки. Онъ схва¬ 
титъ ее за руку и поведетъ до самаго дома. «Вотъ тебѣ, ма¬ 
тушка, замѣна-подмога; отцу чистое бѣлье, сестрѣ расчесаны, 
косы, брату расчесаны волосы, а мнѣ теплая постель»). По¬ 
явленіе въ домѣ молодухи сейчасъ же замѣтно; оно сказывается 
во внѣшнемъ видѣ двора: болгарскія лазаркн увѣряютъ, что, 
пока не было ея въ домѣ, дворъ былъ не метенъ, и столы не 
мыты, а теперь любо глядѣть: 

Годинава дойдоФме, 

И невеста найдоФме, 

И метени дворови 
И метени столови*). 

Если заключеніе новыхъ браковъ отражается такимъ обра¬ 
зомъ на благополучіи всего дома (кучи), то понятно, почему 
старикамъ привѣтственная пѣсня такъ часто напѣваетъ много¬ 
численную семью и взрослыхъ, женатыхъ сыновей. Такъ одна 
болгарская пѣсня лазарицъ, изображающая стараго Янко возсѣ¬ 
дающимъ «на высоки те дивани», говоритъ про него: 

До него Янко’ица, 

Околу него сину’и му, 


1) Ястребовъ, Об. ■ п. стр. 111, ср. 98,102—108 и 112. 

2) Иіневъ, Сб. отъ нар. умотв. I, стр. 247, № 202; ср. Качановскій, 
Памяти, стр. 12. 
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Сино’и му слуга служатъ, 

А сна’н му ручекъ готвать 
Да сѣ радвѣть н веселятъ 1 2 ). 

Хозяйственную выгоду отъ многолюдной семьи образно изобра¬ 
жаетъ другая болгарская пѣсня, которую поютъ самому хозяину 
Павлу. Слава о его богатствѣ дошла до самого царя и онъ 
призываетъ Павла къ себѣ, чтобы спросить, правда ли, что 
у него такъ все роскошно устроено въ домѣ. На это богатый 
Павелъ отвѣчаетъ: 

Шту ми сж, царіо, 

Порти жилязни, 

Тува сжм, царіо, 

Сжми сжм язё; 

Шту ми іё, царіо, 

Пузлатну вёдро, 

Тва ми іё, царіо, 

ІЪкрвуту либё, 

Шту ми с*, царіо, 

Деветь пжун, - 
Тва ми сж, царіо, 

Дёвёття син; 

Шту си с.*, царіо, 

Девет пжунки, 

Тва ми с*, царіо, 

Девеття снял, 

Шту ми сж, царіо, 

Дребни пжунчет, 

Тва ми сж, царіо, 

Дребни Фнучетж*). 

(«Что у меня желѣзныя ворота—то я самъ, что у меня золоченыя 
ведра — то жена моя, что у меня девять павлиновъ —то у меня 


1) Мнлодиновци, Баіг. нар. п. *, стр. 502, № 628. 

2) Ижневъ, Сб. отъ нар. умотв. стр. 192, А& 188. 

Сверит П Оід. И. ▲. Н. ^ 
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девять сыновей, что у меня девять павлиновъ —то у меня девять 
снохъ, что у меня маленькіе павлинчики — то у меня маленькіе 
внучата»). 

Напѣваніе родителямъ счастья въ дѣтяхъ служить, такимъ 
образомъ, какъ бы звеномъ между пѣснями, предвѣщающими 
бракъ и разобранными выше хозяйственными мотивами привѣт¬ 
ственныхъ и величальныхъ пѣсенъ. Но это лишь — исходный 
пунктъ, первоначальный этапъ пѣсенной логики; отдаляясь 
отъ него, пѣсня постепенно переходитъ уже въ мотивы чисто 
брачные, сродные и свадебнымъ пѣснямъ. Здѣсь уже вниманіе 
начинаетъ сосредоточиваться на самомъ образѣ; его символиче¬ 
скій смыслъ привлекаетъ къ себѣ уже своимъ чисто поэтиче¬ 
скимъ, художественнымъ значеніемъ. Всякія хозяйственныя 
соображенія при этомъ уже забыты. Бракъ изображается въ 
тѣхъ традиціонныхъ и чисто условныхъ краскахъ, въ которыхъ 
еще до сихъ поръ переживаютъ въ видѣ поэтической фикціи 
безслѣдно исчезнувшія изъ жизни, реальныя условія древняго 
быта. 

При изученіи пѣсенъ подобнаго рода, намъ и предстоитъ ра¬ 
скрыть ихъ причудливый символизмъ и прослѣдить за ихъ глав¬ 
нѣйшими мотивами во всемъ разнообразіи ихъ перелицевокъ. 
При этомъ прійдется зачастую заглянуть и въ колядки, и въ сва¬ 
дебныя пѣсни, и въ весеннія пѣсни, связанныя съ другого рода 
обрядами. Нѣкоторые пѣсенные мотивы выведутъ насъ и со¬ 
всѣмъ за предѣлы обрядоваго обихода. Символическій пѣсенный 
мотивъ, по той или иной причинѣ утративъ съ нимъ всякую 
связь, нерѣдко сталъ пониматься, какъ повѣствованіе, какъ тема 
эпическая; разсказываемое въ немъ событіе перестраивается 
тогда въ этомъ новомъ примѣненіи, и пѣсня принимаетъ внѣшнее 
обличье баллады. Мы вновь наталкиваемся, такимъ образомъ, на 
тоже выдѣленіе бытовой пѣсни изъ обрядовой, на которое я 
уже обращалъ вниманіе при разсмотрѣніи пѣсенъ хороводныхъ. 
Именно слѣдя за тѣми пѣсенными темами, которыя подлежатъ 
разсмотрѣнію въ этой главѣ, я и постараюсь показать теперь съ 
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еще' большей увѣренностью, что нѣсколько нѣмецкихъ и Фран¬ 
цузскихъ лирико-эпическихъ пѣсенъ чисто балладнаго характера 
вѣроятнѣе всего происходятъ изъ пѣсенъ обрядовыхъ. Мы уви¬ 
димъ воочію, что разсказанный въ нихъ эпизодъ въ существѣ 
своемъ когда-то имѣлъ смыслъ исключительно символическій и 
что только впослѣдствіи, когда этотъ символъ утратилъ совсѣмъ 
всякое значеніе, пѣсенный раціонализмъ вызвалъ переработку 
его въ реалистическомъ направленіи. 

Работа надъ символикой основныхъ мотивовъ нашей и сла¬ 
вянской народной пѣсни, разумѣется, значительно облегчается 
капитальными изслѣдованіями Потебни. Богатство и разнообра¬ 
зіе сведеннаго имъ матеріала даетъ возможность сразу найти 
себѣ дорогу сквозь темныя дебри подчасъ слишкомъ запутан¬ 
наго иносказанія народныхъ пѣсенъ 1 ). Въ этой главѣ мнѣ пред¬ 
стоитъ поэтому въ сущности только слѣдовать по уже проло¬ 
женному пути. При этомъ нечего однако говорить, что если 
трудъ Потебни обнимаетъ почти все разнообразіе славяно-рус¬ 
ской пѣсни, мнѣ, не ограничивая себя правда этнографическими 
границами, прійдется вѣдаться почти исключительно съ темами, 
встрѣчающимися въ лазарскихъ, кралицкихъ и волочобныхъ 
пѣсняхъ. Кругъ наблюденій надъ народной символикой этимъ, 
конечно, съузится; самое изслѣдованіе народно-поэтическаго 
стиля пріобрѣтая невольно характеръ случайности, не будетъ 
стремиться къ полнотѣ. Однако на общемъ Фонѣ всѣхъ моихъ 
построеній, можетъ быть, отчетливѣе, чѣмъ у Потебни выступитъ 
этотъ переходъ отъ символа къ сюжету, который намъ будетъ 
въ высшей степени важенъ для нѣкоторыхъ чисто теорети¬ 
ческихъ построеній. 

Въ причудливый міръ традиціоннаго народнаго символизма 
васъ сразу введетъ слѣдующая бѣлорусская волочобная пѣсня. 
Я приведу ее цѣликомъ. 


1) Я разумѣю его «Объясненія малорусскихъ и сродныхъ пѣсенъ». На 
этотъ трудъ я и буду ссылаться всего чаще въ настоящей главѣ. 

16 * 
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А дуги, луги усё зядёные, 

Ходзили кбни усе ворбные, 

Шоукомъ яны усё запутаны, 

Серябромъ яны поэамувданы. 

Ннхто тыхъ кбній ни поймаиць 
Ни поймаиць, ни замуадаиць, 

Ни замуздаиць, ни распутан ць, 

Ни распустаиць, ни осѣдланць, 

И ни осѣдланць и ни поѣдзнць. 

Откуль узяуся круты Пахомокъ, 

Круты Пахомокъ, панскій дзѣценокъ, 

Панскій дзѣцевокъ, панычъ Михалутка. 

Ёнъ и поймаиць и замуздаиць, 

И замуздаиць и осѣдланць, 

И осѣдланць, сядзнць, поѣдзнць. 

’Бдзиць ёнъ поле, ѣдзиць другое, 

Узъѣзжаючи ёнъ на трецце. 

На треццимъ поли стоиць же древо 
Тонко, высоко, листомъ широко. 

На томъ-же древѣ сядзиць-же птица, 

Орёлъ-жа птица, жоута лисица. 

Хоцѣу-жа ёнъ яе застрѣлили, 

Стала яна яму говор&ци: 

Панычъ Михалочка да не стрѣляй мяне! 

Да я къ табе, да пригожуся. 

Будзишь-жа ты, брацець, и за водами, и 8а рѣками, 
А я табѣ, брацець, да й перавизу, 

Дружку твою на сизомъ хвосту, 

Дэѣвоньку твою на лѣвомъ крылу 
Табе молойца на правомъ крылу 1 ). 

Въ этой пѣснѣ сведено вмѣстѣ два совершенно различныхъ 


1) Ш. Бп. № 152, ер. №6 158, 154; тоже: Б. Бп. №№ 11, 12, 18 (■ 14); Ш. 
Ра. стр. 889, № 1; Ш. В. стр. 841, № 1191. 
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мотива. Оба они въ цѣломъ рядѣ пѣсенъ и существуютъ от¬ 
дѣльно. 

Мотивъ укрощенія парнемъ коня, по замѣчанію Потебни, 
«какъ самостоятельный или главный, не встрѣчается» 1 2 ). Однако 
въ схожей пѣснѣ у Чубинскаго, послѣ того какъ парень укро¬ 
тилъ «сиваго коня», онъ просто ѣдетъ къ тестю, гдѣ его прини¬ 
маютъ съ почетомъ*). 

На пониманіе того, что означаетъ это восхваленіе молодца, 
какъ ѣздока-охотннка, наведетъ насъ другая схожая волочобная 
пѣсня, построенная на «параллелизмѣ»; здѣсь поется, что «на 
поплавѣ», или на улицѣ, или на морѣ либо ходитъ, либо плыветъ 
стадо куропатокъ или утокъ. Откуда-то взялся воронъ или селе¬ 
зень и схватилъ находившуюся среди стада зозулю или галочку. 
Это первый членъ параллелизма; изъ второго мы узнаемъ, что 
парень такъ же рѣшительно похитилъ изъ хоровода дѣвушку и 
сдѣлалъ ее своей женой*). Похищеніе — охота, такимъ обра¬ 
зомъ,— символъ брака. На это еще яснѣе указываетъ одна 
болгарская пѣсня, близкая нашей волочобной пѣснѣ по комбина¬ 
ціи охотника-ѣздока: 

Вяхналъ юнакъ бжрза коня, 

ТА отишла честа гора, 

Честа гора Богданова, 

Три дни ходилъ, три дни ловилъ 


1) Объясн. м. в ср. п. П, стр. 691; Потебня указалъ на слѣд. параллели: 
Головацкій, IV, стр. 46; Чуб. ПТ, стр. 274—275, Л& 8 (колядка); Б. Бп. К 16 
(волочобная) и Л» 122 (колядка). Съ этой послѣдней вполнѣ схожа и пѣсня Ш. 
Мсзкр. I, стр. 74—75, № 64; ср. также И л не въ, Сб. отъ нар. умотв. I, стр. 250, 
№ 207. 

2) Чубинскій, Тр. III, стр. 274—275, № 8 (колядка). 

8) Б. Бп. №№ 22—24; Ш. Бп. №№ 175, стр. 466; Илневъ, Сб. отъ нар. 
умотв. I, стр. 261, № 228; ср. также у Мил о дин овце въ, Балг. н. п.* №№ 699 
в 618; что женщина нэображ. лошадью въ русск. пѣсняхъ, см. въ сборникѣ 
Абранычева, № б, стр. 10—11. Вмѣсто парня охотниковъ в. б. и его символъ, 
соколъ, треплящій голубицу, ср. болг. пѣсни у Илнева, 1. с. № 228, стр. 261, 
др. примѣры у Потебни, 1. с. II, глава XXXIV. 
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Нищо лова не изловилъ; 

Изловилъ іе малка мома, 

Променена, наредена, 

Како катка накатана, 

Нако перо наросено 1 ). 

Очевидно охота добраго молодца и здѣсь не настоящая; если 
три дня онъ ничего не поймалъ, то потому только, что не о 
дичи онъ и мечталъ; онъ хотѣлъ словить себѣ дѣвушку, 
разряженную какъ букетъ цвѣтовъ, и въ этомъ онъ вполнѣ 
успѣлъ. 

Изъ сопоставленія приведенныхъ пѣсенъ мы видимъ, что въ 
разбираемой бѣлорусской пѣснѣ въ сущности оба эпизода гово¬ 
рятъ иносказаніемъ то же самое: добрый молодецъ укротилъ 
коня, значитъ, пріобрѣлъ любовь дѣвушки; онъ пошелъ на 
охоту, значитъ, также сталъ добиваться любви, свататься. 
Во второмъ случаѣ однако развязка иная; символизмъ услож¬ 
нился, перешелъ въ новый сюжетъ, только впослѣдствіи слу¬ 
чайно приставшій къ первому, родственному съ нимъ въ своей 
основѣ. 

Въ приведенной выше волочобной пѣснѣ, послужившей намъ 
исходной точкой, мотивъ ѣвдока-укротителя и введенъ лишь для 
усиленія впечатлѣнія. Вся суть во второмъ эпизодѣ. Онъ и 
является гораздо болѣе распространеннымъ. Отъ мотива объ 
охотникѣ-ѣздокѣ мы и перейдемъ, такимъ образомъ, къ мотиву 
о стрѣлкѣ-охотшкѣ. 

Отдѣльно отъ мотива укрощенія ковя сюжетъ о стрѣляніи 
въ сокола встрѣчается въ болгарскихъ лазарскихъ пѣсняхъ*), 


1) Миладиновцн, Б ал г. н. п. 2 №№ 599 в 618, ср. пѣсни указ, у Пот ебни, 
Ь с. П, стр. 286. 

2) Миладиновцн, ]. с. стр» 492, № 592; Каравеловъ, Пак. стр. 203; 
Ш&пк&рѳвъ, Сб. отъ н. ум» I, 1, стр. 88, № 86 (ср. в Милод. 1. с. упои. у 
Потебни, П, стр. 279) и Качановскій, Пам. I, стр. 205, № 97 (осложненная 
постор. мотивами). 
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въ сербской свадебной 1 2 * ), въ украинскихъ колядкахъ*), въ 
польской веснянкѣ 8 ) и въ трехъ сербо-хорватскихъ шуточныхъ 
пѣсенкахъ 4 * 6 * ). Крокѣ болгарской лазарской пѣсни, всюду дѣло 
происходитъ совершенно такъ же, какъ в въ приведенной бѣло¬ 
русской. Болгарскія лазарицы на эту теку поютъ старому чело¬ 
вѣку и изображаютъ его сидящимъ у себя дома за столомъ и 
пьющимъ вино или кофе. Пролетаютъ два сокола и мѣшаютъ 
ему; тогда онъ зоветъ своихъ сыновей и велитъ имъ застрѣлить 
соколовъ. Но соколы останавливаютъ стрѣлковъ заявляя, что 
они прилетѣли за дѣломъ, что они намѣреваются сосватать сыно¬ 
вей старика; они говорятъ ему въ стилѣ сватовства: 

Цар-от имат мила керка (дѣвушка), 

А ти имаш мила сина; 

Оба да сѣ сусватнте ....*) 

Потебвя назвалъ разбираемый нами сюжетъ: «Соколъ пере¬ 
носитъ невѣсту черезъ воду. Соколъ—сватъ» ®). Это обозначеніе 
мнѣ кажется однако не вполнѣ удачнымъ: въ нашей пѣсенной 
темѣ собственно два эпизода, и опредѣленіе Потебни совершенно 
игнорируетъ первый изъ нихъ, гдѣ соколъ, орелъ или гадюка 
просятъ не убивать ихъ. 

Въ этомъ эпизодѣ между тѣмъ вся суть, и символъ: соколъ- 
сватъ — лишь одна изъ возможныхъ развязокъ. Я назвалъ по¬ 
этому разбираемый мотивъ—мотивомъ о стрѣлкѣ-охотникѣ. Его, 
можетъ быть, правильнѣе было бы назвать мотивомъ о живот- 


1) Карат иѣ, Ц). I, стр. 11, № 16. 

2) ГоловацкіА, Пѣсни II, 9, стр. 60, №11 и 68,№22, ПІ,89—40(мгадки); 
ср. у Гринченко, Этн. Мат. Ш, №№ 20 и 21 (въ колядкахъ) к 68 (въ щед- 
рнввахъ). 

8) ОІО&6Г, Ріеяпі Ілби, стр. 16, № 26 (ср. Ш. Ба. № 156 о 8нѣѣ). 

4) РІоЫ-ЯегсІтівот, Кгѵ. п. р. 7, 88 к ЕаЬас. Лиіоо— віат. п. роріетке, 
П, віг. 2, № 666; этн послѣднія пряв, у Потебни, 1. с. II, стр. 276—276; отд. 

стоятъ: Чуб. Ш, стр. 466 и прнв. у Потебни, іЬій. I, стр. 278—274. 

6) Мнладнновця, Балг. нар. п. * стр. 492, № 692. 

6) Объясн. м. в ср. п. П, глава XIX, стр. 266 и слѣд. 
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новъ просящемъ пощады; но названіе: о стрѣлкѣ-охотникѣ, от- 
межовываетъ его отъ мотива объ ѣздокѣ-охотникѣ, гдѣ ловъ ■ 
стрѣляніе означаютъ бракъ непосредственно безъ всякаго ослож¬ 
ненія. Какъ не малочисленны были приведенныя пѣсни этого 
простѣйшаго типа, онѣ указываютъ на точку отправленія: охо¬ 
титься значитъ уже жениться, но пѣсня еще осложняетъ иноска¬ 
заніе. Мотивъ этотъ наиболѣе характерно выразился въ другомъ, 
также разобранномъ Потебяей 1 2 * * * ), подборѣ пѣсенъ: въ пѣсняхъ 
объ оленѣ или лани, которая тоже просить охотника не стрѣ¬ 
лять, потону что и она можетъ ему понадобиться; эта разно¬ 
видность мотива объ стрѣлкѣ-охотникѣ встрѣчается преиму¬ 
щественно въ свадебныхъ пѣсняхъ. Привожу подобную пѣсню 
въ ходячемъ варіантѣ Лапатинскаго пѣсенника: 

Не разливайся, мой тихій Дунай, 

Не заливай зеленые луга! 

Во тѣхъ-то лугахъ ходилъ бѣлый олень, 

Ходилъ бѣлый олень золотые рога. 

Мимо тутъ ѣхалъ Иванъ господинъ 
И ударилъ оленюшку плетушкой. 

Какъ взгбворитъ ему бѣлый олень, 

Бѣлый олень, золотые рога: 

— Не бей меня, Иванъ господинъ, 

Свѣтъ государь Ивановичъ. 

Въ нѣкое время пригожусь я тебѣ и т. д. *). 

Эту пѣсню занимавшіеся даннымъ мотивомъ Потебня и Сумцовъ 8 ) 
сближаютъ со странной пѣсенной темой, встрѣчающейся въ угро- 
русской и польской колядкахъ и въ сербской и болгарской Лазар¬ 
евой пѣснѣ; тутъ также говорится объ оленѣ: 


1) ІШ. глава XX. 

2) Поли. нар. пѣсенникъ (над. Сытина), стр. 172, Л* 187; ср.Ш. Рп. стр. 448, 

Я& 22, Ш. В. стр. 88, № 891; Варенцовъ, Сб. н. п. Сам. кр. 144 и т. д.; про*?, 

примѣры си. у Пот ебни, 1. с. П, стр. 284—285 и 287. 

8) Объясн. и. и ср. и. I, стр. 888 и елѣд. и Культ, переж. стр. 4 и слѣд. 
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Еден пдиват но норе 
Златнн ну се роговн, 

На роговн троніови, 

На троніови постели, 

На постели терзия (портной) 

Чисти святи кровуват 
Сан со себе здоруват. 

То дочула невеста 

От шарени разбои (ткацкій станокъ) 

Му говоритъ невеста: 

«Кровувай, кровувай, ювако, 

Оба кя и кердосане 1 2 ). 

Въ такоиъ видѣ эта странная пѣсня поется портнону; въ дру¬ 
гихъ варіантахъ на мѣстѣ «терзия» сидитъ либо «нлад іунак» 
либо «иошко-дете». Мотивъ охоты здѣсь отсутствуетъ. Мнѣ 
кажется, однако, что въ основѣ развитія этой пѣсенной темы 
лежитъ все-таки представленіе объ охотѣ за оленемъ и что оно 
имѣетъ по своему примѣненію тотъ же самый символическій 
смыслъ, что и укрощеніе или стрѣляніе въ птицу (орла, сокола), 
т. е. оно тоже намекаетъ на вступленіе въ бракъ. Это въ 
народно-поэтической рѣчи вполнѣ возможно; такое непосред¬ 
ственное значеніе толкованія охоты на оленя видно изъ одной 
сербской же свадебной пѣсни, гдѣ парень гонится за оленемъ со 
своимъ братомъ, а сестра выглядывающая изъ окна говоритъ 
ему: 

«Нще то звере у гори расло, 

«Веііе ^е расло код миле ма^ка, 

«Код миле ма^ке, код драге браЬе, 

«Код свега рода, код родителе 1 ). 


1) Илиевъ, Сб. отъ н. ум. I, стр. 245, № 200; ср. Шапкаревъ, Сб. отъ 
иар. умотв. I, № 80, стр. 86, Ястребовъ, Об. и □. стр. 110; Мялод. 466; Ка- 
рапиѣ, Д{. № 248, стр. 178, Магигапіс, Нгѵ. п. р., 161; Головацкій, н. п. IV, 
108; П, 84 и 612; Ко1Ъег$, Рокасіе I, 108. 

2) Карапиѣ, П]. I, стр. 22, № 85. 
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(«Звѣрь этотъ выросъ не въ лѣсу, а при родной матери и доро¬ 
гихъ братьяхъ, при своемъ родѣ, при своихъ родителяхъ»). При 
замѣнѣ сокола оленемъ мы, такимъ образомъ, также имѣемъ про¬ 
стѣйшій замыслъ, соотвѣтствующій мотиву «охотникъ-ѣздокъ». 

Въ первоначальномъ видѣ всѣ три отмѣченныя до сихъ поръ 
разновидности обоихъ сплетающихся мотивовъ: укрощеніе коня, 
стрѣляніе въ птицу и охота за оленемъ преслѣдуютъ, такимъ 
образомъ, одну и ту же величальную цѣль: яапѣваніе брака. 
Первый изъ нихъ остался на первоначальной стадіи и только 
присталъ къ другимъ мотивамъ; обѣ разновидности другого на¬ 
противъ пошли далѣе; но что преслѣдуемое животное — невѣста, 
было забыто, и тогда-то вторгся въ пѣсню посторонній сюжетъ 
о томъ, что животное, которому угрожаетъ охотникъ, останавли¬ 
вается и проситъ не убивать его. 

Бели это животное олень, то подобное осложненіе вполнѣ 
естественно. Пр. Суицовъ совершенно справедливо указалъ, по 
поводу этой пѣсенной темы, на тотъ характеръ, какой получилъ 
олень въ христіанской символикѣ г ). Олень животное священное; 
оно изображаетъ собою Христа. О немъ издавна разсказывалась 
легенда, совершенно схожая съ разбираемой пѣсенной темой. По 
словамъ Ивана Дамаскина, римскій сотникъ Плакида погнался 
однажды на охотѣ за особенно большимъ и красивымъ оленемъ. 
Послѣ долгаго и опаснаго преслѣдованія онъ наконецъ увидѣлъ 
своего оленя вверху на скалѣ, и между его рогъ свѣтился крестъ. 
Тогда олень заговорилъ человѣческимъ голосомъ: «почему преслѣ¬ 
дуешь ты меня, Плакида? Я знаю тебя по твоимъ добрымъ дѣ¬ 
ламъ, но ты долженъ принадлежать мнѣ совсѣмъ». ПлайИда понялъ, 
что съ нимъ говорилъ Христосъ, и увѣровалъ. Въ крещеніи онъ 
получилъ имя БвстаФІя и при императорѣ Адріанѣ сподобился 
вѣнца мученичества. Церковь причислила его къ лику святыхъ*). 


1) Культ. Переж. стр. 6 и сдѣд. 

2) Ѳаі(І 02 ,Ьа га$$е сіе 8. НиЬегі, р. 44—45; у Сунцова, по др. ист. стр. 8— 
11; ср. также аналогичный буддійскій разсказъ о Гомбу Потанинъ, Восточ¬ 
ные мотивы въ средневѣковомъ эпосѣ, Москва, 1899, стр. 627 и слѣд. 
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Впослѣдствіи то же чудо объ оленѣ было приписано и покрови¬ 
телю охоты святому Арденновъ Губерту, уже знакомому намъ 
покровителю охоты 1 2 ). 

Преслѣдованіе оленя кончается появленіемъ у него между 
рогами креста и въ одной болгарской колядкѣ, приведенной По- 
тебвей. Здѣсь олень говоритъ охотнику: 

«Я вѣрни се, рабар юнак 
«Я вѣрни се, негоии ме; 

«Мен ме варди самси Господь, 

«На глава ми распете»!*) 

Пр. Потебня счелъ эту черту пѣсни «наносной»; мнѣ, напротивъ, 
кажется, что мы имѣемъ здѣсь въ высшей степени цѣнное ука¬ 
заніе для опредѣленія позднѣйшихъ наслоеній на коренной пѣ¬ 
сенный мотивъ охоты за оленемъ или инымъ звѣремъ, какъ 
символомъ сватанья. Приведенная болгарская колядка показы¬ 
ваетъ во всякомъ случаѣ, что основныя черты легенды о св. 
Евстафіи или Губертѣ вошли въ обиходъ славянскихъ пѣсенныхъ 
темъ. 

Измѣнивши, такимъ образомъ, мотивъ охоты, сюжетъ объ 
оленѣ отсюда и подвергся дальнѣйшимъ перебоямъ. Они напра¬ 
вились по двумъ путямъ, сходящимся вмѣстѣ въ своемъ конеч¬ 
номъ символическомъ примѣненіи. Удерживая терминологію По- 
тебни, одинъ изъ нихъ можно назвать «олень—користь» охот¬ 
нику, а другой «на рогахъ у оленя то-то». 

Въ первомъ направленіи заставляетъ двигаться разбираемый 
мотивъ съ одной стороны самый обрядъ, въ которомъ поется 
пѣсня: охотникъ непремѣнно долженъ получить какую-нибудь 
«користь» отъ оленя, потому что къ напѣванію какого-либо блага 
и клонится величальная или привѣтственная пѣсня; съ другой 


1) Тагѣё, Котапсего I, р. 161; КоЬп, 8. "ѴѴТ., 2./. Л. РА. I, в. 144; 2 ./. У. 
Рг. ХУЛ, 8. 281; см. выше стр. 95. 

2) Період. спас. 4-ое теч. Кн. ХШ (1868), стр. 144; Потебня, I. с. П, 
стр. 882—888. 
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стороны, если олень проситъ пощадить его, то за дарованную 
ему жизнь онъ, очевидно, чѣмъ-нибудь отплачиваетъ. Подыски¬ 
вая эти «користн», пѣсня и вводитъ ихъ соотвѣтственно ея при¬ 
мѣненію. Наиболѣе простую незамысловатую корнетъ отъ стрѣ¬ 
ляемаго животнаго представляютъ его рога. Олень готовъ отдать 
ихъ и говоритъ стрѣлку: 

Будемъ на роги вѣшать шаты, 

А на пороги ясную сбрую 1 2 ). 

Болѣе сложную корысть олень доставляетъ уже въ связи съ 
дивомъ, находящимся на его рогахъ, замѣнившимъ распятіе 
приведенной болгарской колядки. Такъ въ указанной у Потебни 
небольшой семьѣ болгарскихъ пѣсевъ, изъ которыхъ только одна 
полная, олень заставляетъ течь рѣки. 

Идна рек&—мети и маслу, 

Втора рек4 — руйно вину, 

Трекя рекй — бело житу *). 

Это уже корысть осязательная. Одинаково связана съ чудеснымъ 
видомъ оленя приведенная выше русская свадебная пѣсня: олень 
пригодится на свадьбѣ тѣмъ, что онъ освятитъ весь дворъ. Въ 
этомъ послѣднемъ видѣ пѣсня уже возвращается къ напѣванію 
брака, составляющему, какъ мы видѣли, ея первоначальное назна¬ 
ченіе, лишь на время поколебленное введеніемъ легендарной 
просьбы оленя не стрѣлять въ него. Къ той же цѣли, т. е. къ 
напѣванію брака стремится и странное описаніе дива на рогахъ 
оленя въ сербскихъ и болгарскихъ лазарскихъ пѣсняхъ, гдѣ эпи¬ 
зода охоты нѣтъ вовсе. Здѣсь все построено только на трехъ 
элементахъ: вспомнилось начало пѣсни: тамъ-то ходитъ олень и 
диво на его рогахъ; по традиціи эту пѣсню надо было также 


1) Головацкій, Нар. п. П, стр. 603—605, №№ 40 а 41 (ср. стр. 48, № 16) 
а IV, стр. 18, № 28 (колядка). 

2) Період. Списание на Вт. книжи. дружешо , I (1870), кн. 2, стр. 106— 
107; прав, у Потебви, 1. с. II, стр. 331. 
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спѣть молодому парню иля дѣвушкѣ на выданьн, и вотъ диво на 
рогахъ оленя, какъ это ни удивительно, оказалось брачной 
постелью 1 2 ). 

Совершенно параллельно съ темой объ оленѣ, а, какъ мнѣ 
кажется, и по аналогіи съ нею, стала просить въ пѣснѣ пощады 
и птица или гадюка. Тутъ также воображенію предстояло по¬ 
этому подыскать «користь», которую она можетъ доставить, и, 
согласно исконному обрядовому примѣненію, эта користь должна 
была имѣть отношеніе къ предстоящему браку. Въ народно¬ 
пѣсенной традиціи для такого надстроя надъ пѣсней элементы 
и оказались налицо. Птица соколъ или орелъ искони считалась 
вѣстникомъ полюбовныхъ помысловъ, а отъ вѣстника любви 
одинъ шагъ и до сватовства. Потебня привелъ нѣсколько свадеб¬ 
ныхъ пѣсенъ и два-три собранныхъ Уландомъ примѣра въ пѣ¬ 
сенной литературѣ Запада, гдѣ птица соколъ или воронъ оказы¬ 
ваются сватами совершенно такъ же, какъ и въ пересказанной 
выше болгарской лазарской пѣснѣ многосемейному старику*). 
На этомъ представленіи основана и слѣдующая болгарская 
лазарская пѣсня изъ сборника Илиева: 

Дойке Белугорке 
Тж шту ти сж, Дойке, 

' Двори рлзметени 
Порти рлствор/ьни? 

Я Дойкж им каже: 

—Моми, малки моми, 

Сношти ми дойдуж 
Лувджий уд ловж, 

Т* ми сж дунели 
Два сиви сукол*, 


1) Какъ и въ болгарской пѣснѣ Илиѳвъ, № 200. 

2) Объясн. м. и ср. п. II, стр. 278—282, прим.; нѣмецкія пѣсни: Егк-ВбЬте, 
I). ІіЬ. №Л* 884, 880 в др.; пѣсня лаварнцъ Миладвновци *, № 692; см. о 
птицѣ — вѣстникѣ любви у Ш#га, Сапіі бѳі Ріеш. рр. 888—889. 
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Три бяли леблдо: 

Суколе фржкпкж 
Порти р^створиіё; 

Лебеди Фр*кн/&<к 
Двори рлзметул 1 2 3 ). 

Два сивыхъ сокола и три бѣлыхъ лебедя, которыхъ загналъ на 
дворъ ловчій, конечно, сваты и ихъ спутники. Они отворили ворота, 
потому что сватовство состоялось и остается только ждать сва¬ 
дебнаго поѣзда. 

Нѣсколько болѣе сложная цѣпь представленій привела къ 
образу птицы, переносящей черезъ рѣку или черезъ море жениха 
и невѣсту, какъ въ приведенной бѣлорусской волочобной пѣснѣ*); 
этотъ мотивъ отразился и на темѣ объ оленѣ: Потебня привелъ 
посидѣлочную сербскую пѣсню, гдѣ олень перекидываетъ дѣвушку 
на рогахъ черезъ воду 8 ). О бракѣ здѣсь не говорится ни слова, 
но смыслъ пѣсни вполнѣ понятенъ: дѣвушкѣ предстоитъ выйти 
замужъ. Въ существѣ своемъ переправа черезъ воду, какъ сим¬ 
волъ брака, есть образъ, основанный на томъ же самомъ пред¬ 
ставленіи, изъ котораго объясняется менѣе сложный образъ 
охоты или укрощенія, какъ мы видѣли, означающихъ въ пѣсен¬ 
номъ стилѣ бракъ. Охота или укрощеніе есть первый этапъ, 
черезъ который проходитъ переживающая до сихъ поръ въ сим¬ 
воликѣ свадебныхъ обычаевъ и различныхъ обрядовыхъ пѣсенъ 
фикція «умыканія невѣсты». За ними слѣдуетъ уже цѣлый рядъ 
другихъ образовъ и выраженій, и первое мѣсто между ними 
принадлежитъ именно воображаемому перенесенію черезъ воду 4 ). 
Похищенную невѣсту женихъ уводитъ далеко, такъ что ея роду 
племени не достать ея. Онъ увлекаетъ ее за море и за рѣку. 
Въ одной русской свадебной пѣснѣ невѣста спрашиваетъ: 


1) Ишевъ, Сб. отъ вар. уиотв. I, стр. 222, № 169. 

2) Си. выше стр. 244. 

3) Кар ап и Ь, Щ. I, стр. 174, № 244. 

4) Сунцовъ, О свад, обр. стр. б —8. 
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Есть*ли здѣсь перевозчики 
Кто-бъ перевезъ на ту сторону? 1 2 ) 

и послѣ ряда неудачныхъ способовъ, предлагаемыхъ женихомъ, 
пѣсня обрывается на его словахъ: 

Я за тобой, Настася-свѣтъ, соколомъ прилечу, 

Я тебя, свѣть-Павловна, подъ крыломъ унесу. 

Здѣсь соколомъ оказывается самъ женихъ и онъ самъ пере* 
возитъ невѣсту черезъ воду. Эту обязанность можетъ исполнить 
и невѣста; такъ въ одной сербской свадебной пѣснѣ она пере¬ 
правляетъ сватовъ на вѣнкѣ, а жениха на вѣткѣ розмарина: 

Возар беше, госпоКа девочка; 

Све сватове на венцу превезе, 

Младоже&у на струк’ рузмарина*). 

Фикція прихода изъ-за моря сватовъ и жениха мнѣ встрѣ¬ 
тилась и во Французской свадебной пѣснѣ изъ Вандеи; здѣсь при 
входѣ свадебнаго поѣзда въ домъ невѣсты поютъ: 

8опІ ігоіз рі^еопз гатёз 
<^иі аѵопз ргіз Іеаг ѵоіёе. 

Оаѵгег Іа рогіе, опѵгег, 

Коиѵеііе тагіёе 

Ь’опі ргіз зі Ьаиі зі Іоіп 
Ьа тег опі ігаѵегзбе *). 

Изъ сдѣланныхъ до сихъ поръ наблюденій надъ народно¬ 
поэтической символикой мы, такимъ образомъ, еще болѣе убѣ¬ 
дились въ томъ, что въ разбираемой бѣлорусской волочобной 


1) Руссе, Бесѣда, 1861, стр. 189—141; пряв, у Потебни, 1. о. П, стр. 447. 

2) Караянѣ, ГЦ. I, стр. 46, № 74; указана Потебней, 1. с. II, стр. 460. 

8) ТгёЬпгсч, СЬ. рор. бе Іа Ѵепбёе, р. 201; ср. также нѣмецкую пѣсню 
XVI, Егк-ВбЬте, Б. Ь. Ь. № 880*. 
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пѣснѣ оба сюжета имѣютъ одинъ и тотъ же смыслъ ; бракъ 
разумѣетъ мотивъ укрощенія коня, и тотъ же бракъ, конечно, 
предсказываетъ и предложеніе сокола воспользоваться его услу¬ 
гами для переправы черезъ рѣку. Пѣсня нисколько не теряетъ 
отъ того, что сведенные вмѣстѣ эти два мотива противорѣчатъ 
другъ другу. Они вовсе не предсказываютъ парню двѣ свадьбы. 
Они усиливаютъ выразительность, заставляя все болѣе и болѣе 
сосредоточиваться мыслью и чувствомъ на бракѣ. 

Самая услуга оказываемая орломъ, котораго пощадилъ охот¬ 
никъ, переводитъ насъ теперь въ другой типъ величальныхъ 
мотивовъ. Въ основѣ его лежитъ уже не символъ охоты, а сим¬ 
волъ переправы. Мотивъ переправы, какъ символъ брака, раз¬ 
нообразится на множество ладовъ 1 2 ), переходя то въ мотивъ 
мостика, который настилаетъ невѣста*), то въ мотивъ морепла¬ 
вателя или рыболова, увозящаго съ собою дѣвушку. Это по¬ 
слѣднее видоизмѣненіе символа переправы намъ и предстоитъ 
теперь разсмотрѣть. 

И слѣдя за судьбой именно этой темы, намъ придется нѣ¬ 
сколько разъ оставлять почву славянской народной пѣсни. Даль¬ 
нѣйшая эволюція этого символа заведетъ насъ въ западно-евро¬ 
пейскія пѣсни, уже оторвавшіяся отъ обряда; въ нихъ-то символи¬ 
ческая тема и станетъ уже сюжетомъ, при чемъ пѣсня приметъ 
внѣшнее обличье баллады. 

Въ центрѣ многочисленной семьи пѣсенъ о мореплавателѣ 
или рыболовѣ, которому достается дѣвушка, стоитъ бѣлорус¬ 
ская волочобная пѣсня, аналогичная со многими лазарскими и 


1) Такъ при дальнѣйшемъ развитіи этого символа, если милый не протяги¬ 
ваетъ руку, чтобы помочь при переправѣ, это значить свадьба разстроилась, 
Радченко, Гом. Л. 3. И ’. Р. Г. О. XIII, і, № 77, стр. 28—29. 

2) Потебня, 1. с. I, стр. 127—164 и II, стр. 445; приб. къ собранному имъ, 
пѣсенному матеріалу: Сахаровъ, Пр. н. II, 96; Терещенко, Бытъ, ІУ, стр. 149, 
Поповъ, 184, Магнитскій, стр. 99. Идти въ бродъ а не «по переходу» стало 
значить: жить внѣ брака, снискать себѣ худую славу: Радченко, 1. с. № 59, 
стр. 23; кубинскій, Труды, III, № 21, стр. 122; 2. Раиіі. Р. 1. К. I, № 3, 
8іг. 45. 
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кралевскими пѣснями сербовъ и болгаръ, въ ней поется слѣ¬ 
дующее: 

Летѣли два голубочки 
Зронили два жолудочки. 

Тамъ выросли два дубочки. 

Зъ подъ тыхъ дубочковъ рѣчка цяче, 

Ена цяче—ручьемъ ліе. , 

Тамъ дѣвочка бѣль—бѣлила, 

Да й перстень свой выронила. 

Пошла жъ ена по за рѣчебку, 

Перстенька того шукаючи; 

Стрѣла ена три малобчики, 

Ены были рыболоучики. 

«Да закиньте вы шеукоу неводъ, 

«Да зловиця золоты перстень». 

—Красная дѣвушка! Чтожъ ты намъ обѣщаешь? 
«Першему хуста бѣленька, 

«Другому золоты перстень, 

«А третьему я сама молоденька. 

«Хуста бѣленька на витанебко, 

«Золоты перстень на мянянебко, 

«Сама молодзенька на вѣнчанейко.. .я 1 2 ) 

Чтобы понять осложненный и отчасти уже извратившійся 
символизмъ пѣсенъ подобнаго содержанія, нерѣдко нагромождаю¬ 
щихъ и еще нѣсколько иныхъ, плохо согласованныхъ другъ съ 
другомъ образовъ, надо продумать цѣлый длинный рядъ различ¬ 
ныхъ видоизмѣненій темы «умыканія при водѣ»’), т. е. переправы 
черезъ воду; но прежде, чѣмъ приступить къ этому, надо освоиться 
съ мыслію, что совершенно такой же смыслъ, какъ переправа 


1) Виленскій Вѣсти. 1891, № 93; ср. Ш. Бп. № 132, Ш. Мсакр. I, № 167, 
Б. Ба. № 26. 

2) Максимъ Ковалевскій, Перв. Пр. II, гл. VI, стр. 88—106; ѴГеяІег- 
тагк, ТЪе Ь. оі Ьишап тагіадо, р. 888—889. 

Сборнт П 0*д. И. і. н. 17 
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черезъ рѣчку, можетъ имѣть и утопаніе въ вей. На это совер¬ 
шенно наглядно указываетъ другая бѣлорусская волочобная 
пѣсня изъ сборника Шейна: 

Послала мяне мани 
На Дунай воды браци. 

Я воды ни брала, 

Коло виру скакала, 

У виру скочила 
Водой замутила 
И пяскомъ закруцила. 

Ня жди мене, маци, 

Къ обѣду зъ водою, 

Къ вечери зъ судами. 

А жди мяне, маци, 

На дзевятоя лѣто, 

На дзесятую зиму, 

А у лѣта у чоуночку, 

А у зиму у возочку, 

Зъ бѣленькимъ сыромъ, 

Зъ маленькимъ сыномъ, 

Зъ молодымъ зяцемъ, 

Зъ милымъ дзицяцемъ 1 ). 

Мотивъ утопанія, какъ символъ женитьбы, встрѣчается 
также и въ свадебныхъ пѣсняхъ, при чемъ мать говоритъ тону¬ 
щей дочери, какъ это вполнѣ и логично: 

Я цебе не вратую 
Ніхай цябе Богъ ратуя. 

Нісама туды увайшла 
Цябе далечко унясла 2 ) 


1) Ш. Ба. Я 169. 

2) Сб. сев, края , 267, прив. у Потебни, 1. с. I, стр. 192. 
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ж все таки оплакиваетъ покидающую ее дочь въ противополож¬ 
ность мачехи, которой жаль только плахты г ), погибшей вмѣстѣ съ 
дѣвушкой и символизирующей разумѣется приданое. 

Эта вставка въ мотивѣ объ утопаніи дѣвушки, т. е. слова, 
говоримыя при этомъ ея матерью, заставили нашу пѣсенную тему 
видоизмѣниться еще разъ. Съ введеніемъ бесѣды между утопаю¬ 
щей дѣвушкой и ея матерью все вниманіе сосредоточилось на 
впечатлѣніи, производимомъ гибелью дѣвушки на ея близкихъ; 
символическій смыслъ утопанія вслѣдствіе этого нѣсколько за¬ 
тмился, и на его иносказаніи перестали мысленно останавливаться; 
тогда эпизодъ разговора тонущей дѣвушки съ матерью ослож¬ 
нился еще введеніемъ «милаго сердечнаго дружка»: захотѣлось 
узнать, какъ же онъ отнесся къ гибели дѣвушки, что сказалъ бы 
или какъ поступилъ бы влюбленный парень, если бы у него на 
глазахъ его возлюбленная оказалась въ опасности. Остаться 
безучастнымъ онъ, разумѣется, не могъ бы. Но какой поступокъ 
приписать ему? Согласно основному символическому смыслу уто¬ 
панія, женихъ долженъ бы былъ повидимому погибнуть вмѣстѣ 
съ ней, либо явиться въ образѣ, схожемъ съ Лермонтовскимъ 
Каспіемъ, принимающимъ на свое лоно утонувшую казачку; но 
разъ было забыто, что значитъ тонуть, пѣсня естественно пред¬ 
ставила жениха единственнымъ спасителемъ дѣвушки. Быть 
можетъ такой новый надстрой на разбираемой темѣ и былъ 
облегченъ существованіемъ близкаго ему по духу представленія 
объ символической переправѣ черезъ воду, гдѣ, какъ мы ви¬ 
дѣли, либо женихъ, либо невѣста исполняютъ должность пере¬ 
возчика. 

Символъ: спаситель дѣвушки — женихъ, встрѣчается въ 
пѣснѣ ХУІ в. изданной Потебней. Дѣвушка говоритъ здѣсь: 


1) Этн. Сб. III, стр. 266 и Головацкій, Нар. п. 460 и 467 обѣ прав, у 
Потебни, іЪісІ. стр. 198—199; приб. еще польскую пѣсню (Нодет, Р. Ь. № 85; 
здѣсь утопаніе взято въ прямомъ смыслѣ, такъ что пѣсня построена на 
параллелизмѣ: утонуть — выйти замужъ. 

17* 
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А ото мнѣ доплинет, его я буду 1 2 3 ). 

Схоже поется и въ свадебныхъ пѣсняхъ: 

Авдотья потопала 
Ручки подавала: 

«Да кто-жъ меня вынетъ 
«Изъ синяго моря?» 

«Изъ великаго горя?» 

Кидался, бросался 
Старый старчища — 

Сѣдая бородища. 

«На дно моря тону 
«За тебя замужъ не йду». 


Кидался, бросался 
Андреянъ съ поѣздомъ 
Васильевичъ съ большимъ: 

«Съ дна моря выду, 

«За тебя замужъ пойду»*). 

Въ такомъ видѣ тема объ утопаніи дѣвушки стала темой о 
ея спасеніи; интересъ перешелъ уже на этотъ послѣдній моментъ 
и по поводу него оказалось возможнымъ и поморализировать. 
Если пѣсни, кончающіяся гибелью—бракомъ невѣсты, предста¬ 
вляютъ наглядную параллель между чувствомъ матери и мачехи, 
при конечномъ спасеніи дѣвушки вслѣдствіи самоотверженности 
милаго было выведено заключеніе, что 

Ліпший милейкий, якъ братъ ріднейкий 8 ). 

Пѣсенное развитіе этой напросившейся и естественно возникшей 
сентенціи мы увидимъ дальше въ связи съ новой семьей симво- 


1) Малорусская пѣсня по списку XVI в. Филол. Зал. 1877, стр. 3 отд. от- 
тиска. См. выше I, стр. 7. 

2) Ш. Р. в. п. стр. 415, № б. 

3) Головацкій, Н. п. П, 80. 
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ловъ; но покамѣстъ остановимся на уже пріобрѣтенныхъ ре¬ 
зультатахъ. 

Мы знаемъ теперь, что и утопаніе, и спасеніе одинаково 
означаютъ въ народной пѣснѣ: вступленіе парня или дѣвушки 
въ бракъ; въ послужившей мнѣ вторымъ исходнымъ пунктомъ 
бѣлорусской волочобной пѣснѣ: «Летѣли два голубочки» 1 ) на¬ 
лицо оба образа: въ началѣ пѣсни говорится объ утопаніи = 
роняніи въ воду перестня, а въ концѣ о его спасеніи. Особен¬ 
ность пѣсни составляетъ, такимъ образомъ, только то обстоятель¬ 
ство, что топится я роняется въ воду не сама дѣвушка, а кольцо. 
На этой особенности разбираемаго пѣсеннаго мотива мнѣ и прій- 
дется теперь остановиться. Мы увидимъ, что черта эта не суще¬ 
ственна, что въ основѣ своей этимъ дѣло не мѣняется, что о 
кольцѣ сплошь да рядомъ поется совершенно то же самое, что и 
о дѣвушкѣ: кольцо теряютъ и оплакиваютъ, поручаютъ разы¬ 
скать своему суженому. 

То же самое при совершенно аналогичныхъ обстоятельствахъ 
происходитъ и съ вѣнкомъ. При этомъ въ запѣвѣ пѣсни дѣло 
осложняется только особымъ постороннимъ эпизодомъ: 

Литала пава размовиста 
Тройка, муроука зяленая! 

Роняла перъя, позлацисгыя. 

Тамъ Агапка гуляла, перъя збирала, 

Перъя збирала, у рукавокъ клала, 

А зъ рукаука беря, вяночекъ шила, 

Свіуши вяночекъ, пошла у таночекъ. 

А у таночку похвялилася: 

Похвялилася, поклонилася: 

«Мойго вянчика вѣтры ня звіюць, 

«Вѣтры ня звіюць, дожджи ня змочуць». 

Узнялися буйные вѣтры, 


1) Си. выше стр. 367. 
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Буйные вѣтры, дробные дожджи, 

Уздули, зияли пярловы вянокъ. 

Пошла Агапка шукаючи, 

Шукаючи да пытаючи и т. д. г ). 

Далѣе вѣночекъ попадаетъ въ море и на сцену являются «рыбо¬ 
ловы молодые», спасающіе въ концѣ концовъ вѣнокъ. 

Этотъ странный образъ павы, которая роняетъ перья, и дѣ¬ 
вушки, вьющей изъ нихъ вѣнокъ, независимо отъ остальныхъ 
мотивовъ разбираемой пѣсенной темы встрѣчается въ весеннихъ 
пѣсняхъ различнаго примѣненія почти у всѣхъ славянскихъ на¬ 
родовъ; это, такимъ образомъ, какой-то коренной весенній образъ; 
иногда онъ даже символизируетъ собою весеннее благо вообще, 
какъ бы изображая павлина разсѣвающимъ общую радость и 
довольство а ). Такъ въ болгарской пѣснѣ при заклинаніи весны 
поется: 

«Я дай ми, Боже, ситна росяца — 

П6 горѣ руйно, пб полѣ ситно, 

Трѣва да расте, паунъ да пасе, 

Паунъ да пасе, перья да рони, 

Перья да рони, моми да бератъ, 

Моми да бератъ, китки да віятъ 
Китки да віятъ, момци да зиматъ 8 ). 

Этотъ сюжетъ встрѣчается въ такомъ видѣ и въ сербскихъ «на 
ранило», и въ болгарскихъ лазарскихъ пѣсняхъ, и въ запѣвахъ 
цѣлаго ряда веснянокъ 1 2 3 4 ). Вѣнокъ всюду предназначается, ко- 


1) Ш. Мсзкр. I, стр. 161, № 152; ср. Б. Бп. №№ 26 я 27; Р. Бсб. стр. 560, 
№ 11; Ш. Бп. №№ 160, 161,163,164; въ пѣсняхъ Б. Бп. № 18 н Р. Бсб. стр. 450, 
К 2 упущенъ образъ потопленія вѣнка. То же самое поется н въ колядкахъ: 
2. Рапіі, Р. Ь .К. I, стр. 8—4; ГоловацкіА, II, 85, 91,111,9,94, ГУ, 82; Чубнн- 
скіА, Труды, III, 892; КарапиЬ, Щ. I, 881; 8и 5 і 1, М. п. р. р. 747, № 396. 

2) См. выше I, стр. 105—106. 

3) КачановскіА, Памятники, I, № 40, стр. 110. 

4) Въ пѣсняхъ ана ранило», напр. у Ми лиѣевиѣ’а, Жив. стр. 95; въ лазар¬ 
скихъ: Илиевъ, Сб. отъ нар. умотв. I, стр. 238; № 189 и 224, № 171, Караве- 
ловъ, Бытъ, стр. 205; въ веснянкахъ: Сіоиег, р. Ь. віг. 16, №27, Ш. В. 
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нечно, для малаго. Вѣнокъ или перстень въ символикѣ всѣхъ наро¬ 
довъ искони обозначаетъ, какъ мы не разъ уже видѣли, бракъ 1 ). 
Церковь закрѣпила ихъ значеніе, основавши на нихъ самое 
таинство, и оттого даже въ разговорной обыденной рѣчи мы 
слишкомъ часто употребляемъ слова «обрученіе» и «итти подъ 
вѣнецъ», чтобы, найдя въ пѣснѣ упоминаніе объ этихъ неизмѣн¬ 
ныхъ атрибутахъ, не понять сразу, о чемъ идетъ рѣчь. 

Символъ вѣнка или кольца вызвалъ и помимо мотива объ 
утопаніи совершенно самостоятельные образы въ русской под¬ 
блюдной пѣснѣ, въ болгарской лазарской и въ нѣмецкой свадеб¬ 
ной. Лазарицы поютъ въ Болгаріи дѣвушкѣ на выданьи: 

Мела мома рамни двори 
Та измела златно перо 
Та го дала на златаря: 

— Айде, златар, брет да ми си, 

Да ми ковет златен пояс; 

Што юстане ют поясо, 

Да ми ковеш златки гривни; 

Што юстане ют гривните, 

Да ми ковеш златен гердан; 

Што юстане ют гердано, 

Да ми ковеш златен прлхтен, 

Златен пржстен заменовник*). 


стр. 851, № 1216, Качановскій, 1. с. стр. 109—110. Ср. также знаменитую 
русскую пѣсню «Какъ по морю, морю синему» Сахаровъ, П. р. н. II, стр. 84, 
№ 17, Лопатинъ, Поли, народи, пѣсенникъ (изд. Сытина), стр. 200, Р. Бсб. 
486, М 9, 10 и 11, Магнитскій, стр. 100, № 10, Варенцовъ, стр. 122, Л6 8, 
Васнецовъ, стр. 192, Лг 4. Въ нѣкоторыхъ пѣсняхъ дѣвушка собираетъ 
перья не для того, чтобы свить вѣнокъ, она предназначаетъ нхъ на подушку 
милому, такова пѣсня, напечатанная въ Гродн. Губ . Вѣд . 1891, № 88; ср. По¬ 
те б ня, 1. с. т. II, стр. 552. 

1) Сумцовъ, О свад. обр. стр. 77—78 и 79—87, у Потебни, 1. с. П, 
стр. 202—203, вмѣсто кольца — ключъ; ключъ, какъ символъ любовныхъ сно¬ 
шеній, извѣстенъ и во французскихъ пѣсняхъ; ср. такія выраженія, какъ «Іа 
еіеі бе ш’атіе а» ЗсЪеШег, Гг. У б. и 3. П, в. 144. 

2) Илиевъ, Сб. отъ нар. умотв. I, стр. 260, Л* 221, ср. іЪіб. стр. 29, № 15. 
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Нечего и говорить, что приведенная пѣсенка несомнѣнно должна 
напомнить извѣстную русскую подблюдную пѣсню «Идетъ куз¬ 
нецъ изъ кузницы» 1 2 ), которую считаю излишнимъ приводить. 
То же говорится и въ старинной нѣмецкой свадебной пѣснѣ, 
извѣстной въ нѣсколькихъ варіантахъ, начиная съ середины 
XVI в. Здѣсь заказываетъ вѣнокъ и перстень кукушка, только 
что просушившая на солнышкѣ свои перья: 

Бе Епскик Ьгееб зіп Реббегп иі 
ІЫ Йо§ \ѵо1 ачгегі СгоМзсЬтебз Низ 

«Ѳиіеп Та§, §иІеп Та#, ІіеЬег СгоМвсЬшеб шеіп, 
ЗсЪтіеб шеіпеш ЗсЬаІг еіп Шп&еіеіп 

ЗсЬтіеб шеіпеш ЗсЬаІг еіпеп Козепкгапг 
Еіпеп Козепкгапг гит АЪепбіапг! 

Бег АЪешКапг бег баиегі пісЬі 1ап§ 

Ег баиегі кіеіпеп Зоттег 1ап#» я ). 

Согласно обычной пѣсенной манерѣ, далѣе вѣроятно слѣдовало 
заявленіе, что кольцо предназначается для брачной жизни, для¬ 
щейся всю жизнь, но этого второго члена пѣсеннаго противо¬ 
положенія не сохранилъ ни одинъ изъ извѣстныхъ варіантовъ. 
Нѣмецкая пѣсня о златомъ вѣнчикѣ и колечкѣ особенно инте¬ 
ресна этимъ участіемъ кукушки. Упоминаніе о птицѣ, можетъ 
быть, есть уже слабый слѣдъ забытаго мотива о теряньи 
перьевъ, совершенно такъ же, какъ и образъ дѣвушки выметаю¬ 
щей перья со двора въ болгарской лазарицѣ. Всѣхъ забывчивѣе 
оказалась, такимъ образомъ, русская пѣсня «Идетъ кузнецъ изъ 
кузницы». 


1) Сахаровъ, Сказ. р. п. I (больш. изд.), 9, 12, 18. 

2) Егк-ВОЬше, I). Ь. Ъ. № 830 ъ , подъ тЬмъ же Л* тутъ приведено нѣ¬ 
сколько варіантовъ этой пѣсни. 
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Совершенно своеобразно символизмъ вѣнка въ значеніи брака 
выражать въ одной также болгарской лазарицѣ. Здѣсь Лазарь 
раздаетъ лазарицамъ вѣнки и обходитъ одну изъ нихъ. При 
этомъ онъ утѣшаетъ ее: 

«Мжлчи Кальо, не плачи, 

Павъ въ година ке дойдемъ, 

Семъ лазарки по венецъ 
Тебѣ, Кальо,-два венца». 

Кога дойде година 
Калья найде м^жева; 

На бунище седеше, 

Венчаница кинеше, 

Мжжу гащи кжрпеше 
Млчшко дете леляше г ). 

Такъ же вразумительно говоритъ и нѣмецкая свадебная пѣсня: 

ІсЬ віеп§ тіг іп еіп ЗНіЫеіп кіеіп, 

Багіп (Іа ѵав діе ЬіеЬ аііеіп, 

'ѴѴоШ ІгешкІІісЬ тіі тіг ковеп; 

Ба Ьап<і віе тіг еіп кг&пгеіеіп 
Уоп Ѵеіі иші гоіЬеп Ковеп. 

ІсЬ пакт <іеп кгапг іп теіпе Напй 
баѣ Шг теіп Тгаи га еіпеш Ріапй 
Уоп іЬг чгоШ ісЬ піі чгеісЬеп.. .*) еіс. 

Этимъ мы можемъ и закончить разборъ пѣсни «Летѣли два 
голубочки» до того момента, когда дѣвушка обращается къ ры¬ 
боловамъ. Но раньше чѣмъ перейти къ послѣднему эпизоду 
пѣсни, необходимо еще два замѣчанія. Мы видѣли, что обронить 
въ воду перстень или вѣнокъ—значить выйти замужъ и что тоже 


1) Миюдмновци, *, стр. 487, № 676. 

3) Егк-ВОЬте, Б. Ъ. Ь. № 866, ср. №№872 и 878. 
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значеніе имѣетъ и — поймать, вытащить изъ воды вѣнокъ им 
дѣвушку. Въ слѣдующей бѣлорусской пѣснѣ то и другое какъ 
будто означаетъ потерю невинности: 

У нядельку рано нати доньку била: 

«Ба што ты, шельма, вѣнчикъ стратила»? 

— На Дунаю бѣлы хусты мыла, 

Тамъ свой вѣнчикъ стратила. — 

«Будемъ, донька, недѣли чакати, 

Будемъ, донька, людей собирати, 

Будемъ у доньки правды пытати». 

— На што намъ, мати, людей собирати? 

Лѣпѣй, мати, усю правду сказати: 

На Дунаю бѣлы хусты мыла, 

Туды ѣхау хлопчикъ молодёнькій, 

Изняу вѣнчикъ золотёнькій *). — 

Другое видоизмѣненіе въ значеніи символа у топанія выве¬ 
детъ насъ уже вообще изъ области обрядовыхъ пѣсенъ въ 
область лирико-эпическихъ т. е. балладъ. На образѣ упавшаго 
въ воду кольца и его спасенья парнемъ основана знаменитая 
Французская пѣсенька, которую со времени Уланда стали сбли- 
жать съ Шиллеровскимъ «Кубкомъ»*). Это — пѣсня, озаглавли¬ 
ваемая обыкновенно: «Ь’аппеац регіи». Къ нашимъ обрядовымъ 
пѣснямъ всего ближе стоитъ варіантъ начала этого вѣка, запи¬ 
санный Шамиссо. Здѣсь 

Ьа Ш1’ іи гоі і’Езра§пе 
ѴеШ арргепіге ип тёііег. 

Ремесло это оказывается мытьемъ бѣлья; но, увы, при первомъ 
опытѣ съ руки царевны въ воду падаетъ кольцо. Тогда на сцену 


1) Б. Бп. стр. 164, Л* 17Ѳ (среди масіечныхъ); ср. Ш. Мсзкр. I, стр. 171, 
№ 160 и 172, № 161; снежного сюжета пѣсни собраны въ сборникѣ про*. Со¬ 
болевскаго, ГѴ, стр. 639—642. 

2) Си. Мёіигіпе, II, р. 223 и слѣд. 
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является рыцарь н за поцѣлуй соглашается нырнуть и выта¬ 
щить кольцо: 

А Іа ргетіёге ріопде 
II п’у а гіеп Ігопѵё. 

А Іа зесопде р!оп§е 
Ь’аппеаи а Ьгіпсііііё, 

А Іа ігоівіёте ріопде 
Ье сЬеѵаІіег Гиі поуё *). 

Въ данномъ варіантѣ дѣло кончается слезами дѣвушки и ея 
нелѣпымъ рѣшеніемъ послѣ такого горькаго опыта никакимъ 
ремесломъ болѣе не заниматься. Въ другихъ варіантахъ, гдѣ 
также прибавлены концы, разбивающіе весь символическій 
смыслъ пѣсни, дѣвушка съ горя еще зарѣзывается шпагой или 
кинжаломъ. Такимъ образомъ образуется какъ будто цѣлый 
сюжетъ. Этотъ конецъ, какъ мы увидимъ дальше, находится и 
въ другихъ балладахъ, также цѣликомъ построенныхъ на обря¬ 
довыхъ символическихъ образахъ*). 

Сопоставляя другъ съ другомъ пѣсню за пѣсней, мы, мнѣ 
кажется, пришли теперь къ всестороннему и полному освѣщенію 
символизма бѣлорусской волочобной пѣсни «Летѣли два голубки», 
приведенной мною по варіанту «Виленскаго Вѣстника». Намъ 
остается только разсмотрѣть послѣдній ея эпизодъ: обращеніе 
дѣвушки къ рыболовамъ. Онъ послужитъ намъ также поводомъ 


1) Приведено у ЗсЬеШег’а, Ггапг. Ѵгі. и в. II, а. 143, ср. 188—189; надболь- 
шее число варіантовъ этой пѣсни собрано въ Мёііттм'ѣ, Ъ с.; приб. еще 
ЧУескегІіп, Апс. сЪ. рор. р. 75—76; В. & іг. рор . I, р. и ВоигдаиН-Бпсои- 
Ьгау, р. 32. 

2) См. текстъ Веагераіге’а, р. 54 и СЪатПеигу, р. 216; объ этомъ концѣ 
ШеФлеръ замѣчаетъ I. с. П, а. 189: что «ишгоеіГеІЬаК яіеІН вісЪ Діевег ЗсЫивв 
аіа еіп враіегег Зиааіг Ъегаиа»; по его мнѣнію: «Діе ЗсЫивзѵегве (аіпД) Деп Уег- 
ІйЬгоп^в НеДегп епіпоттеш»; я постараюсь показать, что быть можетъ въ никъ 
заключается и символическій смыслъ, довольно скабрезный, впадающій уже въ 
шансонеточный тонъ. 
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къ ряду интересныхъ соображеній и опять подведетъ къ балла¬ 
дамъ. 

Этотъ эпизодъ поется двояко. Въ большинствѣ случаевъ, 
какъ въ приведенномъ варіантѣ, вѣнокъ спасаютъ рыболовы. Но 
въ одномъ изъ нихъ дѣвушка, раньше чѣмъ обратиться къ рыбо¬ 
ловамъ, проситъ спасти ея утерянный вѣнокъ сначала мать, а 
потомъ и отца: 

Пошла Маланька, 

Плача и тужа, 

Рученьки ломя, 

Послала она 
Свою мамухну 
Вѣнка искать 
Перловаго; 

Мамухна пришла 
Вѣнка не нашла 1 2 ). 

Дѣвушка посылаетъ затѣмъ своего «татухну», и тотъ тоже не 
нашелъ, рыболовы появляются только послѣ того. 

Этотъ вставочный эпизодъ, который мы только что встрѣ¬ 
тили въ сродныхъ пѣсняхъ, намекаетъ на цѣлую семью рус¬ 
скихъ и нѣмецкихъ пѣсенъ, развивающихъ тему о спасеніи дѣ¬ 
вушки на морѣ. Потебня назвалъ его со словъ одной галицко- 
русской колядки: «ліпший милейкій, якъ братъ ріднейкій»*). 
Самостоятельно отъ темы о плетеніи и потерѣ вѣнка онъ встрѣ¬ 
чается въ колядкахъ, свадебныхъ и хороводныхъ пѣсняхъ. Спа¬ 
сается здѣсь уже не вѣнокъ или кольцо, а сама дѣвушка. Въ 
одной великорусской хороводной весенней пѣснѣ 

Всплакала дѣвонюшка на морѣ 

На бѣломъ, горючемъ на камнѣ. 

По бережку батюшка гуляетъ. 


1) Б. Бп. № 27. 

2) Потебня, 1, с. I, стр. 190—194 и П, стр. 558—567. 


ОідііігесІ Ьу Ьоскне 


ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ И 7 СЛАВЯНЪ. 269 


— Гуляй, гуляй, батюшко, здорово. 

Сойми меня, дѣвицу, съ иоря 
Со бѣла горючаго каиня. 

У батюшки жалости не было: 

Не снялъ меня дѣвицу съ моря, 

Со бѣла, горючаго камня. 

Далѣе то же поется о матушкѣ, братцѣ, сестричкѣ и только, когда 
дѣло доходитъ до милаго, пѣсня измѣняетъ послѣднія строки и 
заявляетъ отъ имени дѣвушки, что 

У милаго жалости было 
Снялъ меня дѣвицу со моря, 

Со бѣла, горючаго камня 1 ). 

Варіантъ, который я привелъ, уже нѣсколько отклонился отъ 
традиціоннаго символа, тѣмъ что дѣвушка собственно не тонетъ, 
а сидитъ среди моря на «бѣломъ горючемъ камнѣ». Еще своеоб¬ 
разнѣе разработанъ этотъ мотивъ нѣмецкой пѣсней «<1іе Ьовзде- 
каийе», извѣстной въ цѣломъ рядѣ варіантовъ. Дѣвушка нахо¬ 
дится въ рукахъ мореплавателей, и они грозятъ потопить ее, 
если не получатъ выкупъ. Дѣвушка тщетно обращается ко всей 
своей роднѣ: никто не хочетъ позаботиться о ней; приносить 
требуемый выкупъ только «милъ сердечный другъ». Пѣсня та¬ 
кимъ образомъ дѣлаетъ изъ мореплавателя нѣчто вродѣ пирата и 
заставляетъ несчастную дѣвушку тщетно взывать: 

Наіі, ЗсЫйег, ЬаШ 

Но напрасно ссылается она то на отца, то на мать, то на сестру, 
то на брата, прося заложить за нее черный сюртукъ, коричневое 


1) Поповъ, стр. 7—8, № 2; ср. колядки: Гоювацкій, II, стр. 80, 726, 
161 и ГѴ, 88—89, 141—142; свадебныя: Головацкій, IV, стр. 816, Чубин- 
скій, Труды, IV, 188, Этн. Сб. ІП, 240, Ш. Рнп. 416; хороводныя: Багов, 
Болгарск. пѣсни, М 98 — 99, Радченко, стр. 4, № 10, и 48 — 44, № 17 и 
НапрІ-8сЬта1ег, I, стр. 857, № ЬХХІѴ (пѣсня малорусская). 
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платье, лошадь или башмачки. Родня цинично отвѣчаетъ на 
все это: 

Беіп іипдез ЬеЬеи геМ ісЬ пісМ. 

АсЬ, ЗсЬіЙіпаііп, Іазв пиг зіпкеп! 

Біе всЬбпе Ма&ДеІеп йіе зоіі егігіпкеп г ). 

Чтобы отдать себѣ отчетъ въ истинномъ смыслѣ этихъ словъ, 
надо помнить, что подобное же заявленіе со стороны матери мы 
в'идѣли и въ русской свадебной пѣснѣ, гдѣ оно обозначало вполнѣ 
похвальную рѣшимость разстаться съ дочерью и выдать ее 
замужъ*). Мы видѣли также, что введеніемъ въ аналогичный 
сюжетъ суженаго хладнокровное отношеніе родни къ утопаныо 
дѣвушки объяснилось еще лучше, и пѣсня естественно дошла до 
нравоучительной сентенціи, что «ліпший милейкий, якъ брать 
ріднейкий» именно въ томъ смыслѣ, что съ мужемъ, а не съ 
родней коротать дѣвушкѣ весь вѣкъ 8 ). 

Приведенная нѣмецкая пѣсенка обыкновенно заносится соби¬ 
рателями въ разрядъ балладъ, и въ ней видятъ воспоминаніе о 
тѣхъ временахъ, когда морскіе разбойники составляли еще явле¬ 
ніе обычное. Однако дѣйствительно ли «ЗсЫйег» приведенной 
пѣсенки пиратъ? Можетъ быть, гораздо правдоподобнѣе понять 
его въ смыслѣ иносказанія, видѣть въ немъ символъ. Раскрыть 
его поможетъ намъ второй наиболѣе распространенный конецъ 
пѣсни: «Летѣли два голубки», т. е. эпизодъ о рыболовахъ. 
Мореплаватель нѣмецкой пѣсни очевидно тождественъ рыболо¬ 
вамъ русской, и, какъ тотъ, такъ и другіе, въ основѣ своей 


1) Егк-ВйЬте, Б.Ь. Ъ. №№ 78 *—« & 79,1, 8. 271 и. ѵ. см. также ЕбЫег- 
Меуег, VI. у. <1. Мовеі шкі 8ааг № 97 и библіографія стр. 898; у Егк-ВбЬте, 
1. с. 8. 278 указаны еще датскія, шведскія и сербо-лужицкія параллели; въ 
послѣдней НаирІ-ЗсЬтаІег, I, 8. 109—111, ЛУ\Б ЬХХХ и ЬХХѴП, мотива 
корабельщика собственно нѣтъ и выкупаетъ наоборотъ дѣвушка парня изъ 
рукъ властей; я предпочелъ бы однако эту послѣднюю пѣсню отнести совсѣмъ 
къ другой рубрикѣ, сблизивъ ее съ Франц, старыми пѣснями 'ѴУескегІіп, 
Ь'апс. сЪ. рор. № 1630, р. 106. 

2) См. выше стр. 258—259. 

3) См. выше стр. 260. 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 


ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ И 7 СЛАВЯНЪ. 271 

отражаютъ представленіе объ умыканіи при водѣ, которое, какъ 
мы уже видѣли, заставило выраженія «мостить мосты», «пере¬ 
править», «раззег Геап» обозначать собою женитьбу. Въ нѣмец¬ 
кой пѣснѣ «Біе Ьо88&екаиЙе» смыслъ мореплавателя оказался 
уже забытымъ, и суженымъ явился больше не онъ. Напротивъ 
въ темѣ о рыболовахъ волочобной пѣсни иносказаніе еще живо 
и вполнѣ прозрачно. 

Мореплавателемъ называется женихъ или возлюбленный 
и въ цѣломъ рядѣ Французскихъ и нѣмецкихъ пѣсенъ. Такъ 
запѣвъ: «шоп рёге а іаіѣ іаіге Ігоіз Ьаіеаи зиг Геап» озна¬ 
чаетъ въ одной пѣснѣ ХУI вѣка «отецъ предложилъ мнѣ 
три партіи», и дѣвушка безъ малѣйшаго поясненія спрашиваетъ 
себя: 

Бе Ігоіз атопгеих Іедиеі ^е ргешігау? 1 ) 

Отвѣтъ, находящійся въ слѣдующей строфѣ, пользуясь тѣмъ же 
символизмомъ переправы, говоритъ, что дѣвушка предпочитаетъ 
богатому и молодому какихъ-то лодочниковъ, что очевидно 
имѣетъ уже скабрёзный смыслъ. Она поетъ про нихъ: 

Еі сез ЪаМеНіегз, ііз опі 1е ссеиг іап4 §ау, 

(^иаші ііз вопі зиг тег, ііз сгіепі 4 Ьаиіе ѵоіх 
8і Іепоіз татіе, ^е Іа Ьаізегоіз*). 

Мореплавателемъ изображается возлюбленный и въ запѣвѣ одной 
старой нѣмецкой пѣсенки, также уже балладнаго характера. 
Сюжетъ ея вертится на томъ, что парень побрезгалъ дѣвушкой, 
не женился на ней, и она съ отчаянія пошла въ монахини. 
Тогда раскаяніе беретъ ея возлюбленнаго, и онъ самъ идетъ за 
нею, но теперь уже поздно: дѣвушка не вернется въ міръ. 
Эта пѣсенка начинается запѣвомъ, звучащимъ въ отрывкѣ XVI 
вѣка такъ: 


1) УГескегІіп, Ь’апс. сЬ. рор. р. 818 и 819. 

2) ІШ. 
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ІсЬ зазз аиГ еівет ЬоЬеп Вегд 

8аЬ ииіег іпз ііеіе ТаЫ 

(Ба заЪ ісЪ еіп зсЬіШеіп зсЬѵеЪеп) 

Багіп йгеі Огаіеп зазэ’п 

Вег аНеципрі йег Йгииіег игаг, 

Біе іп йет БсЬіГЙеіп зазз’п 
Бег $еЪоі зеіпег ЬіеЪеп га ігіпкеп 
Лае еіпет уепйізсЬеп Оіаз 1 2 ). 

Молодой графъ, такимъ образомъ, сидитъ въ корабликѣ со своей 
возлюбленной. Такой образъ встрѣчается и въ цѣломъ рядѣ рус¬ 
скихъ пѣсенъ подобнаго же склада 1 ). Такой же смыслъ имѣетъ 
«1е Ьаіеііег йи гіѵа^е» въ одной современной Французской пѣснѣ, 
полной еще свѣжаго, непринужденнаго символизма, и ищущей, 
какъ и наши пѣсни, настроенія, а не сухого балладнаго разсказа 
или шансонеточнаго задора: 

Ваіеііег йи гіѵа&е 
Ѵеих-іи поиз раззег Геаи, 
еі Геаи еі Іа гіѵіёге 
Ьіеп ѵііе еі ргогаріешепі 
роиг развег шоп ашапі? 

N6 Гиі раз йапв Іа Ъагдие 
^и , е1Г з’езі тізе & сгіег. 

— (іие ріеигег-ѵоиз, Іа Ъеііе, 

Яиі ѵоиз Таіі сЬа§гіпег, 
с’езі-іі тез атііібв? 


1) Егк-ВбЬте, Б. ЬЬ. № 89. 

2) См. Вс. Миллеръ, Лит. п. стр. 19—21; Снегиревъ, Р. пр. пр. П. 
стр. 101; Ш. В. стр. 188, № 86; Лопатинъ, Поля. нар. пѣсенн. стр. 28, № 17 
и Соболевскій, Р. н. п., IV, №№ 578 и 574. 
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«8і ріепг’ ^е впгріепге, 

«д’еп аі Ыеп Іа гаізоп. 

«Ргеопег топ соеиг еп ^аде, 

«уопз те І’аѵег §а#пё 
«1й.-Ъаз сіапз се Ъеаи ргё *). 

Лодочникъ здѣсь, такимъ образомъ, оказывается главнымъ дѣй¬ 
ствующимъ липомъ, его профессія просто одно изъ обозначеній 
возлюбленнаго. О немъ упоминается поэтому безъ поясненій, и въ 
такихъ выраженіяхъ, что о дѣйствительной переправѣ черезъ 
рѣку не можетъ быть и рѣчи. Однако стоитъ только сказаться 
обычному пѣсенному самозабвенію, стоитъ только пѣснѣ по¬ 
пасть въ среду, не знающую всѣхъ тонкостей народно-пѣсеннаго 
иносказанія, и мореплаватель опять окажется такимъ же насиль¬ 
никомъ и почти пиратомъ, какъ въ нѣмецкой пѣснѣ «Біе Ьоаз- 
векапйе». Я разумѣю пѣсенку «Ье деипе шагіпіег»*). Дѣвушка 
ходитъ по берегу и видитъ въ кораблѣ тридцать мореплавателей. 
Самый молодой изъ нихъ затягиваетъ пѣсню. Дѣвушкѣ хотѣлось 
бы научиться такъ прекрасно пѣть какъ онъ, и она не отка¬ 
зывается войти въ лодку. Это, конечно, шагъ опасный. Вѣдь, 
что значитъ научить пѣть дѣвушку, извѣстно; это терминъ 
достаточно твердо установившіяся въ порнографической лите¬ 
ратурѣ почти всѣхъ народовъ. Заставивши красавицу войти на 
корабль или лодку, пѣсня могла бы, такимъ образомъ, и оста¬ 
новиться, не подыскивая никакого эффектнаго конца. Это было 
бы вполнѣ въ народно-пѣсенномъ стилѣ. Нѣсколько варіантовъ 


1) Воііаші, Вес. де сЪ. рор. у. И, р. 40. 

2) ІШ. у. П, р. 86; самый старый примѣръ этого мотива относится въ 1615 
см. у^ескегііп, Ь’апс. сЬ. рор. р. 818; здѣсь символизмъ вполнѣ прозраченъ, 
но пѣсня имѣетъ чисто шансонеточный характеръ; мотивъ обученія пѣнію 
здѣсь отсутствуетъ; другіе варіанты УГескегИп, 1. с. р. 41; СЬатрйеигу, 
р. 215; Воііапд, П, рр. 88, 89, 1, р. 28, Ш, р. 68 еі 67; ЗтііЬ, въ Вотапіа, 
П, рр. 25—26 еі 67—71; скандинавскій варіантъ подобной же пѣсни: «о гордой 
Каринѣ» см. въ книгѣ Би СЬаіІІи, ТЬе ЬапдоГ іЬе Мідпі^Ьі зил П, р. 411— 
414, прив. въ ЕоШ-Ьоте Весогд, У, р. 168. 

Оборот II От*. И. А. Н. 18 
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такъ и поступаютъ: дѣвушка только оплакиваетъ потерю невин¬ 
ности *). 

Иначе представится, конечно, если забыть символизмъ всей 
разобранной главной части пѣсни. Слезы дѣвушки окажутся 
тогда въ центрѣ разсказа, и, развивая этотъ эпизодъ, пѣсня либо 
какъ бретонскіе варіанты, пересоздается въ мрачную, я почти 
что историческую балладу о покушеніи на честь красавицы 
англійскихъ моряковъ и заставитъ ее, какъ въ пѣснѣ «1’Аппеаи 
регби», зарѣзаться ножомъ, чтобы спасти честь и не достаться 
нелюбу *), либо поддѣлается подъ тонъ шансонетки, изобразитъ 
въ смѣшномъ видѣ мореплавателей, «пропустившихъ случай» 8 ). 
Оба конца — и трагическій, и комическій одинаково подстроены, 
чтобы придать занимательный конецъ сюжету, смыслъ котораго 
былъ уже забытъ. 

— * — 

Символическое выраженіе весеннихъ полюбовныхъ думъ, 
такимъ образомъ, стремится внушить представленіе о будущемъ 
семейномъ счастьи. Оттого символы весеннихъ поздравительныхъ 
пѣсенъ и стоятъ въ самомъ близкомъ сродствѣ съ мотивами сва¬ 
дебныхъ пѣсенъ. Отсюда эти пѣсни должны были пріучить насъ 
къ мысли, что въ основѣ весеннихъ полюбовныхъ думъ, по¬ 
скольку онѣ отражаются въ обрядовомъ обиходѣ, также лежитъ 
расчетъ, хозяйственное соображеніе: привлеченіе въ домъ пу¬ 
темъ брака новой рабочей силы. 


1) Въ подобныхъ варіантахъ напр. Во Панд, П, р. 88, дѣвушка только 
оплакиваетъ «воп реііі совпг еп #а&е», потому что 

се1& пе репі ее гешіге 
сошт’ бе Гаг^епі ргёіё. 

2) Коііапб, Ш, р. 68 и 67; воспоминаніе о исконномъ символизмѣ пѣсни 
сохранилось и здѣсь въ послѣднихъ словахъ корабельщика: 

Зала Іа ташШе ба&ие 

зегаіз тагіёе. УГескегІіп, к с, р. 42. 

8) Воііапб, I, р. 28. О темѣ аЬ’оссааіоп шавдпбе», см. выше: Введеніе, 
часть I, стр. 18, прим. 4-ое. 
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Я закончу разборъ символовъ весенней поздравительной 
пѣсни, приведя схожую съ ними хороводную пѣсенку. Она пока¬ 
жетъ, въ какихъ условіяхъ полюбовныя думы дѣвушки могутъ 
весною приблизиться къ осуществленію. Въ этой пѣснѣ послѣ 
запѣва о «келейкѣ» поется: 

По синему по морю 
Три суднышка плывутъ 
Первое судёнышко 
Съ егерямъ, некрутамъ, 

Другое судёнышко 
Въ атласомъ съ бархатомъ, 

Третье суденышко 
Оъ добрымъ молодцомъ 
«Маменька, маменька, 

Родимая матушка,. 

Какъ-бы судно удержать, 

Молодца въ гости позвать?» 

— Ахъ ты дочка умная, 

Подожди, разумная. 

Пора времячко придетъ 
Само судно приплыветъ, 

Молодецъ въ гости придетъ. 

Въ хороводъ тебя возьметъ, 

Въ хороводъ тебя возьметъ, 

Поцѣлуетъ обойметъ *). 


1) Ш. В. стр. 81, № 887. 


18 * 
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III. 

Пѣсня, упоминаніемъ которой я закончилъ рѣчь о брачной 
символикѣ весенней привѣтственной пѣсни, вернула насъ, такимъ 
образомъ, къ хороводу: упоминаніе о немъ здѣсь однако еще какъ 
будто случайное: молодецъ поведетъ въ хороводъ; откуда возь¬ 
мется онъ, объ этомъ пѣсня говоритъ, пользуясь символомъ море¬ 
плавателя. На вопросъ о томъ, откуда ждать дѣвушкѣ появленія 
суженаго, уже совершенно иначе отвѣчаетъ другая также вели¬ 
корусская пѣсня, гдѣ о своихъ брачныхъ намѣреніяхъ говоритъ 
не дѣвушка, а парень. Парень восклицаетъ: 

На улицѣ, матушка, 

На улицѣ, родная, 

Дѣвокъ хороводъ. 

А я у те, матушка, 

А я у те, родная, 

Холостъ не женатъ. 

На это мать отвѣчаетъ: 

Женись, женись, дитятко 

Женись, женись, милое, 

Бери, кого хошь 1 ). 

Выходитъ, какъ будто мать совѣтуетъ пріискать себѣ жену въ 
хороводѣ. Парень на это и соглашается и объявляетъ только, 
что не возьметъ за себя ни купеческую дочь, ни поповну, а возь¬ 
метъ дочь крестьянскую; только она, говоритъ парень матери: 

Въ полѣ работница 
Твоимъ бѣлымъ рученькамъ 
Твоимъ рѣзвымъ ноженькамъ 
Въ работѣ замѣнушка. 


1) Васнецовъ, Пѣсни Сѣверо-вост. Россіи, стр. 199, № 13; ср. 7 Собо¬ 
левскаго, Великорусок, н. п. III, № 287, стр. 287 (Изъ сб. Попова). 
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Это указаніе иатерн сыну повиднмому далеко не случайно; оно 
вполнѣ соотвѣтствуетъ условіямъ быта: весною во время хоро¬ 
водныхъ игръ, когда парни, какъ мы видѣли, приглядываютъ, 
«выбираютъ дѣвушекъ», ихъ выборъ можетъ естественно оста¬ 
новиться на какой-нибудь дѣвушкѣ, и отсюда—предложеніе или 
сватовство. Болгаре думаютъ, что надо приглядѣть «огледовать» 
дѣвушку непремѣнно 21 мая въ день св. Константина и «Семи 
дѣвъ». «Огледанная» въ этотъ день дѣвушка будетъ по мнѣнію 
болгаръ хорошей женой и принесетъ много сыновей 1 ). По сло¬ 
вамъ Ястребова у сербовъ въ маѣ уже многія дѣвушки стано¬ 
вятся невѣстами 1 * ). Обычай дѣлать предложеніе въ маѣ суще¬ 
ствуетъ и у чеховъ 8 ). Въ Сициліи на 1-ое мая женихъ идетъ 
съ родителями въ домъ невѣсты и старается утащить что-ни¬ 
будь изъ ея вещей. Если не удастся взять что-нибудь, онъ 
удовлетворяется однимъ цвѣткомъ изъ тѣхъ, которыми убрана 
комната. Черезъ нѣсколько дней женихъ присылаетъ взятую 
вещь обратно, присоединивъ какой-нибудь подарокъ или гости¬ 
нецъ 4 ). Интересное извѣстіе объ этомъ майскомъ весеннемъ 
предложеніи въ Германіи привелъ Рохольцъ изъ стихотворной 
«ѵііа ВШЬіМіз». Поэтъ разсказываетъ здѣсь, что женщины 
около Майнца плясали въ этотъ день совершенно «голыя», и 
мужчины выбирали себѣ среди нихъ женъ. Рохольцъ справед¬ 
ливо замѣчаетъ, что «голыя», конечно, преувеличеніе: остается 
извѣстіе о выборѣ невѣсты въ маѣ, что вполнѣ сходится съ 
приведенными только что извѣстіями изъ другихъ странъ 5 * * ). 
Свадьбы поэтъ, схоже съ данными славянскаго Фольклора, отно¬ 
ситъ на зиму. 

1) К ар а вел о въ, Пом. нар. быта болгаръ, стр. 226—227. 

2) Обычаи и пѣсни тур. сербовъ, стр. 165. 

8) ВѳіпвЪег^-Бйгіп^аГеІб, Гевікаіешіег бег ВбЬтеп, в. 124, прав, у 
МаппЬагбі’а, а. Гк. I, в. 165 прим. 

4) Бежав со, Мадаіо, р. 27—28. 

6) НеЬегІе, Уііа теігіса 81. ВіІШіз нал. у Ѳгорр’а, Соііесііо поѵіввіта 

всгірі еі гагат угітсе пЪиг^епѳішп еіс. Ргапсойігіі 1741, іп 4<> у. 1, р. 792, 

стром 4-ая. Извѣстіе относится къ ХШ в.; ср. ЕосЬЬоПи, Біе баи^б Шипев, 

в. 87—39. 
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Этому положенію, что предложеніе дѣлается въ хороводѣ, 
разумѣется, самымъ очевиднымъ образомъ противорѣчащему 
даннымъ современной дѣйствительности, возраженія дѣлаетъ 
только одна великорусская пѣсня, гдѣ парень говорить: 

Видѣлъ я, батюшко, дѣвицъ караводъ 
Выбиралъ я, батюшко, невѣсту себѣ, 

на что отецъ совѣтуетъ: 

Выбирай невѣстъ въ чистомъ полѣ 
Въ чистомъ полѣ по постатію, 

Кто широку постать гонитъ! 1 ) 

Утилитарное хозяйственное воззрѣніе на бракъ беретъ здѣсь 
верхъ надъ обрядовой традиціей. 

Отношеніе предложенія къ веснѣ и вообще къ народному 
календарю совершенно ясно показываетъ однако одна Француз¬ 
ская весенняя пѣсня. Символизмъ ея настолько прозраченъ, что 
онъ не гребуетъ почти никакого комментарія: 

N008 ѵоісі & Р&ціев 
Ап ,)ОІі ргшіетрз 
Ой Іа ѵіоіеие 
Ріеигіі сіапв Іев сЬатрв! 

«Гѵав & Іа Ъаііайе 
Ргепйге (Іи Ъоп Іетрв. 

Еп епігапі еп йапве 
«Гаі &Іі-2-ип ашапі. 

Еп вогіапі йе йапве 
М’а іаіі ип ргёвепі: 

Тенек, Іепек Ьеііе 


1 ) Магнитскій, Пѣсни Чебокс. уѣада стр. НО, Ій 8; перепечатана у Оо- 
боаевскаго, Веіжкор. нар. п. Ш, стр. 287, 16 288; ср. бѣлорусскую пѣсню: 
В. Вп. стр. 169,16 178. 
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Уоив ѵоі1& дез §апІз! 

Уоиз п’іез рогігег, Ъеііе, 

Кет дие ігоів Гоів Гап. 

Ьа ргетіёге & Р&іпез, 

Ь’аиіге & Іа 81. Деап, 

Ьа ігоівіёте а ѵов посев, 

Ьа ЪеІГ ^иап<1 еІГ з’гопі, 

Ьез ѵоі’ еі Іез тіеппев 
8 ’Ггопі еп тёше іетрз. 

Бюжо, изъ сборника котораго заннствована эта пѣсня, поясняетъ, 
что прежде среди крестьянъ подарокъ перчатокъ невѣстѣ счи¬ 
тался обязательнымъ 1 ). Что подарить перчатки означаетъ въ 
этой пѣснѣ сдѣлать предложеніе, это можно было догадаться и 
по самому смыслу пѣсни. Дѣвушка надѣнетъ третій разъ пер¬ 
чатки на своей свадьбѣ, на свадьбѣ ея н того, кто поднесъ ей 
этотъ подарокъ. Но передъ этимъ ей еще два раза пощеголять 
въ перчаткахъ, первый разъ на Пасху, когда онѣ ей очевидно и 
поднесены, и второй разъ на Ивановъ день. Упоминаніе этихъ 
двухъ праздниковъ въ высшей степени поучительно; они со¬ 
отвѣтствуютъ двумъ основнымъ цикламъ хороводовъ. Пѣсня ясно 
говоритъ намъ, такимъ образомъ, что предложеніе сдѣлано во 
время весеннихъ хороводовъ, но что справлять свадьбу надо по¬ 
дождать еще довольно долго. Пройдетъ и Ивановъ день, и все- 
таки еще нельзя жениться. Чтобы сыграть свадьбу, надо ждать, 
какъ это говорится и въ приведенныхъ выше бѣлорусскихъ 
пѣсняхъ, до осени. Тогда будетъ уже убранъ хлѣбъ, тогда 
можно подумать и о созданіи новаго хозяйства или о расширеніи 
стараго. 

Что крестьянскія свадьбы начинаются обыкновенно съ осени, 
есть явленіе слишкомъ общеизвѣстное, чтобы стоило въ доказа- 


1 ) ВіцеааД, СЪапіа еі сЬапвопа рор. Дез ргоѵ. Де І’Опеві. I, р. 180; ср. іЪій. 
182, въ этомъ варіантѣ смыслъ перчатокъ уже забытъ; объясненіе пѣсни іЪіД. 

рр. 181-182. 
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тельство его приводить «акты изъ этнографическихъ сборниковъ. 
На это явленіе указывали уже не разъ 1 2 ). Я приведу однако 
кое-какія замѣчанія по этому поводу въ самихъ народныхъ 
пѣсняхъ, гдѣ отнесеніе свадьбы на осень выражено образно и 
совершенно схоже съ Французской пѣсней. 

Въ извѣстной великорусской свадебной пѣснѣ именно такое 
значеніе имѣетъ обращеніе къ Козьмѣ и Демьяну: 

И Кузьма Святой 
Искуй намъ свадьбу 
Крѣпко, твердо, накрѣпко*). 

Какъ и въ большинствѣ упоминаній святыхъ въ народныхъ 
пѣсняхъ, св. Кузьма упомянутъ здѣсь въ календарномъ смыслѣ: 
онъ куетъ свадьбы потому, что на его праздникъ начинается 
свадебный сезонъ. 

Особенно вразумительна съ точки зрѣнія календарнаго пріуро¬ 
ченія свадебъ одна сербская пѣсенка; въ ней, какъ и во Фран¬ 
цузской пѣснѣ, расположены календарно всѣ идеальныя событія, 
ведущія къ свадьбѣ. 

Стигнала ми се Бела Марида 
Стигнала ми се на ден Велик — дезъ, 

На день Ъурѣевден» ми да крсттде, 

Ми да кретине, гости де браде. 

На Спасовден» ми заодела, 

И заодела, и завезала; 

На ден Петровден> стродци доддоде, 

Стродци доддоде, и да дадоде, 

На ден Илиндеш да оможид е*). 


1) Сумцовъ, О свад. обрядахъ стр. 65—67. 

2) Ш. Рп. стр. 547, № 2; ср. 1 и 8-ій; смотри также у Т ере щенки, Бытъ, 
П, стр. 448 и Асам. Поэт, возар. I, стр. 466. 

8) Ястребовъ, Об. и пѣсни тур. с. стр. 129; ср.Шап каревъ, Быг.Сб.1, 
стр. 87, № 88 (хазарская). 
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Сваты (стро]Ци) неизмѣнно должны ждать до Ильина дня, т. е. до 
исхода лѣта, чтобы закончить дѣло, затѣянное Божіей Матерью 
еще на Пасху, т. е. при с&иомъ началѣ весеннихъ игръ и 
забавъ. 

Время весеннихъ хороводовъ имѣетъ, стало быть, съ 
точки зрѣнія брака вполнѣ опредѣленное значеніе. Молодежь 
сходится вмѣстѣ среди игръ и забавъ, знакомится другъ съ дру¬ 
гомъ, а это знакомство ведетъ и къ предложеніямъ. Такія сви¬ 
дѣтельства, какъ указаніе въ приведенной мною современной 
французской пѣснѣ, вполнѣ подтверждаютъ то, что обычай дѣ¬ 
лать предложеніе въ маѣ или вообще весною коренится глубоко 
въ народномъ сознаніи. 

То же показываютъ косвенно и многія хороводныя пѣсни- 
игры. Ихъ символизмъ изображаетъ зачастую именно предложе¬ 
ніе, выборъ себѣ парнемъ невѣсты. А. Н. Веселовскій недавно 
привелъ два примѣра «сюжетовъ сватовства» въ хороводныхъ 
играхъ: русскую игру, «А мы просо сѣяли» и малорусскую «Ца¬ 
ренко» 1 2 ). Обѣ онѣ настолько схожи между собою, что менѣе 
распространенную вторую игру можно въ сущности счесть за 
варіантъ первой. Знаменитая пѣсня о сѣяніи проса находится 
еще въ сборникѣ ХѴШ вѣка «Русская Эрота (С. П. Б. 1792 ), 
а теперь записана въ цѣломъ множествѣ великорусскихъ, мало- 
русскихъ и бѣлорусскихъ варіантовъ*). Во всѣхъ нихъ содер¬ 
жаніе приблизительно одинаково. Хороводъ дѣлится на два хора, 
при чемъ иногда одна часть состоитъ изъ парней, а другая изъ 


1) Три павы валъ нстор. поэтики, X. М. Н. Пр. 1898. 

2) Сахаровъ, Пр. нар. р. н. П, стр. 4—6, № 2; Снегяревъ, Р. пр. пр. Ш, 
стр. 80—84; Терещевко, Бытъ, ГѴ, стр. 806 н У, стр. 19; Эм». Сб. V,стр. 107; 
Якушкинъ, Пѣсни, стр. 288; Шадринъ, 79; Фенюшннъ, стр. 38;Прагъ,I, 
Л 1; Ш. Рп. стр. 201, № 147; Магнитскій, стр. 107, № 22; Ш. В. стр. 78, 
Л 882—886 и стр. 868, № 1221; Б. Бп. стр. 81, № 126; Радченко, стр. 34—86, 
Л 1; Р. Бсб. стр. 488, № 6; Чубиискій, ПТ, стр. 86—67, № 11; Ьий. У (1899), 
аіг. 214 — 217; ср. также музыкальные сборники: Пальчиковъ, № 12; 
Аѳанасьевъ, № 28, стр. 28; Балакиревъ, 8,9; Бернардъ, Ш, 7; Гал* 
леръ, 88; Гуриловъ, 42; Лаговскій, 108 — 106; Римскій-Корсаковъ, 
Л 48, стр. 16. 
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дѣвушекъ 1 2 3 ). Каждый хоръ выстраивается въ линію и нѣсколько 
разъ то сходится, то расходится. Пѣсня поется амобейно. Одинъ 
хоръ говоритъ въ болѣе полныхъ варіантахъ о тонъ, какъ при¬ 
готовляется пашня, какъ сѣется просо и, когда поспѣетъ, сжи¬ 
нается. Другой хоръ угрожаетъ выпустить стадо коней, чтобы 
вытоптать поле. Первый хоръ на это отвѣчаетъ заявленіемъ, 
что онъ загонитъ стадо. Тогда начинается торгъ: второй хоръ 
предлагаетъ различные выкупы, которые всѣ отвергаетъ первый 
хоръ, пока ему не предложатъ дѣвушку. На это предложеніе 
слѣдуетъ согласіе, и первый хоръ перетягиваетъ къ себѣ дѣ¬ 
вушку. Тѣмъ же порядкомъ игра повторяется нѣсколько разъ, 
пока первый хоръ не переведетъ къ себѣ цѣликомъ всѣхъ 
участницъ второго. 

Смыслъ этой игры совершенно очевиденъ, н я не понимаю, 
почему проФ. Потебня видѣлъ въ ней запутанность*). Не надо 
только, разумѣется, доискиваться символическаго смысла каж¬ 
даго слова пѣсни, какъ это дѣлалъ Потебня. То обстоятельство, 
что въ одной свадебной пѣснѣ топчетъ посѣянный дѣвушкой 
ленъ парень и въ видѣ выкупа предлагаетъ самъ себя*), заста¬ 
вило Потебню предположить, что въ нашей пѣснѣ только впо¬ 
слѣдствіи роли перемѣнились: въ началѣ должны были сѣять 
дѣвушки, а топтать поле молодцы, такъ что и выкупъ состав¬ 
лялъ парень, а не дѣвушка. Но вѣдь самъ проФ. Потебня въ 
примѣчаніи къ этой самой пѣснѣ указалъ на то, что одинъ и 
тотъ же символъ зачастую въ народныхъ пѣсняхъ употребляется 
въ противорѣчащемъ другъ другу смыслѣ 4 ). Мнѣ кажется 
однако, что въ нашей пѣснѣ символъ вовсе не въ самомъ сѣяніи, 
топтаніи и т. д.; символическій образъ, лежащій въ основѣ ея, 
есть самый антагонизмъ, самая борьба между воздѣлывающими 
поле съ одной стороны и старающимися испортить работу съ 


1) Наир Ш. В. № 386 ■ Б. Бп. № 126. 

2) Объясн. мал. и ср. пѣсевъ, I, стр. 40 и 45. 

3) Ш. Рп. стр. 148—150. 

4) Объясн. мал. и ср. пѣсенъ, I, стр. 41, прим. 
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другой. Антагонизмъ ил борьбу, выражающіеся самыми разно¬ 
образными способами, мы увидимъ почти во всѣхъ хороводныхъ 
пѣсняхъ-играхъ, имѣющихъ тотъ же основной смыслъ. Этотъ 
споръ или эта борьба изображается нарочно, чтобы разрѣшить 
дѣло примиріемъ, т. е. переходомъ дѣвушки въ станъ парней 
ил наоборотъ. 

Весь смыслъ подобныхъ пѣсенъ заключается именно въ 
ихъ конечномъ актѣ, въ эаполученіи дѣвушки, такъ что первая 
часть служитъ только какъ бы введеніемъ, подобраннымъ 
предлогомъ потребовать дѣвушку и ея образы вовсе не такъ 
существенно важны, даже если по самому смыслу своему 
они содержатъ въ себѣ тотъ же символизмъ, что и вся пѣсня. 
Въ данномъ случаѣ этотъ символамъ уже забытъ и въ расчетъ 
не идетъ. 

Еще отчетливѣе, чѣмъ пѣсня-игра о Сѣяніи Проса, указы¬ 
ваетъ на бракъ символизмъ западно - славянской игры, совер¬ 
шенно схожей съ сѣяніемъ проса; на блзость обѣихъ игръ 
указалъ еще ШаФарикъ 1 2 ). Приведенная въ упомянутой выше 
статьѣ Веселовскаго малорусская пѣсня-игра «Царенко»*) есть 
только менѣе полный варіантъ этой пѣсни. Въ пѣснѣ «Царенко» 
слова «мосгіте мости» и «вже-помостили» лишены всякаго смысла. 
Въ словенскомъ варіантѣ ШаФарика также забытъ символизмъ 
моста: дѣвушку выдаютъ въ уплату за привезенные для моста 
камни. Напротивъ въ хорватскомъ и другомъ словенскомъ ва¬ 
ріантахъ дѣвушка идетъ въ уплату за право перейти черезъ 
мостъ: здѣсь поется съ повторяющимся послѣ каждой строки 
припѣвомъ: «Но)а Бипйй Ыуа!»: 

Ровіаіа п&8 кгаібтпй 

Ыабо іе ѵЙ8 ровіаіа? 


1) Р. Л. вааНа^к а Лап Віакоаіаіг, Капе аіг. Іійп аІочгепакеЬо, П, Л» 1, 
стр. 81—82. 

2) Чубннскій, Труды, Ш, стр. 83, № 21; ср. бѣл. варіантъ Р. Бсб. стр. 488, 
№ 12 . 
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Ро ігі ѵо/у кашеиіа. 

Кабо ѵёт (о кашеиіа? 

21 аіё товіу віаѵаіі. 
бі эй тозіу Ъоіоѵё? 

Ш ей тозіу Ьоіоѵё. 

2 боЬойе ей віаѵапё? 

2 іоЬо тагѵай-кашейа. 
бі пйв сев не ривіііе? 
бо п&т га йаг пезіеіе? 
бетоокё йіеѵсйіко 1 2 ). 

Символизмъ моста, перехода, переправы черезъ рѣчку и проч., 
который мы уже видѣли, какъ обозначающій бракъ въ поздра¬ 
вительныхъ пѣсняхъ 3 ), здѣсь вполнѣ выдержанъ. Чтобы пе¬ 
рейти черезъ мостъ т. е. жениться, надо, конечно, заполучить 
дѣвушку. 

На весеннее пріуроченіе пѣсни указываетъ здѣсь упоминаніе 
королевны. Ша«арикъ совершенно справедливо отождествилъ 
эту королевну, приказывающую мостить мостъ, съ сербской 
«кралевной». Это та самая весенняя королевна, которая играетъ 
такую выдающуюся роль въ весенней обрядности всѣхъ наро¬ 
довъ Европы. Только что, начиная разборъ новой серіи поздра¬ 
вительныхъ пѣсенъ, мы видѣли, что всѣ эти обрядовыя: врова, 
тагіёе, МаіЬгаиі—невѣсты, напѣвающія счастье въ бракѣ. Ца¬ 
ревна малорусской пѣсни (въ параллель къ которой введенъ и 
царенокъ), очевидно, ни что иное, какъ совершенно утратившее 
смыслъ отраженіе королевны. 

Первый вводный эпизодъ пѣсни, т. е. эпизодъ самого снятія 
проса опускаетъ и третій типъ разбираемой игры, извѣстный 


1) БоЬёіпвк^, Рго8іоп. оЬ. роѵ. а Ьгу віоѵепвкё, аіг. 152—163, №89; ср. 8Ъ. 
Маіісе 8Іот. йг. 144; Кигеіас, ЗДскѳ Ш лаг. р. Нгт. па И^таѣ 298, прив. у По- 
тѳбни, 1. с. I, стр. 181—132; Зпііі, Кат. р. 781. 

2) Сх. выше стр. 254 и слѣд. и у Потебни, 1. с. П, отдѣлъ «Мосты», стр. 

127—135. 
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мнѣ въ великорусскихъ и сербскихъ варіантахъ 1 2 ). Въ этомъ 
типѣ разбираемой темы дѣло идетъ уже ие о дѣвушкѣ вообще, 
а прямо о невѣстѣ. У Караджича эта пѣсня помѣщена даже 
среди свадебныхъ. Въ великорусскомъ варіантѣ, который поется, 
какъ продолженіе пѣсни о сѣяніи проса, игра начинается 
вопросомъ: 

Бояре, да вы зачѣмъ пришли 
Молодые, вы зачѣмъ пришли? 

на что слѣдуетъ отвѣтъ: 

Бояре, да мы невѣстъ смотрѣть 
Молодые, да мы невѣстъ смотрѣть. 

Но невѣста достается хору, изображающему парней, въ этомъ 
изводѣ пѣсни не такъ легко, какъ въ первомъ, и споръ, съ кото¬ 
раго начинается игра о сѣяніи проса, такъ сказать перенесенъ 
въ конецъ. 

Съ упомянутой только что сербской пѣснью изъ сборника 
Караджича сопоставилъ пѣсню о сѣяніи проса и Потебня*). 
Этотъ варіантъ интересенъ особенно тѣмъ, что въ немъ 
въ самомъ концѣ игра дополняется новой Фигурой — воро¬ 
тами: 

А ви два свата, два уводника, 

Отвор’те ворота, 

поетъ первый хоръ, на что второй отвѣчаетъ: 

Отворена су ^ште с вечера 
И пометена 1 ). 


1) Ш. В. № 1223, стр. 864; ср. КХ 1068 и 1068; КараанЬ, Српске вар. 
щесме, Г, № 2, стр. 2; Малофеевѣ, П. и об. № 180, стр. 92—98; Ястребовъ, 
Об. в п. тур. серб. стр. 180—161. 

2) Объясн. нал. и ср. п. I, стр. 48. 

8) Србске нар. ід. I, стр. 2, № 2. 
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Послѣ этого двое играющихъ дѣлаютъ «ворота», т. е. подни¬ 
маютъ руки, и противный хоръ, держась за руки, вереницей 
пробѣгаетъ сквозь ворота, при чемъ послѣднюю дѣвушку не 
пропускаютъ и она переходитъ въ чужой «полкъ». Такъ про¬ 
должается игра, пока не перейдутъ въ чужой полкъ всѣ дѣвушки. 
Эта послѣдняя Фигура извѣстна и въ великорусскихъ изводахъ 
пѣсни о сѣяніи проса. Въ варіантѣ изъ Сольвычегодскаго уѣзда 
(Вол. губ.) поется 1 ): 


Что же вамъ надобѣ? 

Намъ надобѣ дѣвица. 

Вамъ которая дѣвица? 

Намъ надо крайняя, 

У насъ крайняя въ золотѣ. 

Намъ надо въ жемчугѣ. 

У насъ нѣтъ такой. 

Давайте намъ ворота найдемъ. 

Изъ текста видно только, что въ ворота проходятъ не избираемыя 
дѣвушки, а парни, которые, пробѣгая черезъ ворота, ухитряются 
схватить дѣвушку. Совершенно схоже съ сербской кончается 
однако другой великорусскій варіантъ сѣянія проса. Одна изъ 
крайнихъ паръ поднимаетъ руки и въ «ворота» пробѣгаетъ про¬ 
тивный хоръ подъ пѣсню: 

Вокругъ города, вокругъ Архангельскаго 
Островъ мой, да зеленъ мой. 

Были трое ворота, трои широкія 
Какъ во первые ворота сундуки провезли. 

Какъ во вторые ворота бояре прошли, 

Какъ во трети то ворота женихи прошли 
Женихи прошли и невѣстъ провели. 


1) Ш. В. стр. 80, X 886. 
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Ужъ какъ кто-то сына женить, у кого дочь беретъ? 

А N сына женитъ, у N дочь беретъ*). 

Этотъ конецъ игръ разбираемаго типа вводитъ насъ въ дру¬ 
гую группу хороводныхъ плясовыхъ пѣсенъ, извѣстныхъ въ 
великорусскихъ и малорусскихъ варіантахъ. Сюда относятся 
«Володарь» или «Воротарь» и «Король»; здѣсь главный актъ 
заключается именно въ пропусканіи «черезъ ворота» и задержи¬ 
ваніи одной изъ дѣвушекъ. Символизмъ этой пѣсни-игры также 
очевидно ведетъ къ браку, какъ и символизмъ первой пѣсни. 
Потебня показалъ цѣлымъ рядомъ примѣровъ изъ свадебныхъ 
пѣсенъ, что «отворять ворота значить любить, брать за себя, 
затворять — переставать забывать» 1 2 * ). Пѣсни о Воротахъ, въ 
малорусскихъ варіантахъ которыхъ упоминается князя Романа 
царя Александра, «Михайлови слуги, князеви служебники» и 
проч.*), вызвали и предположеніе объ историческихъ воспоми¬ 
наніяхъ въ этой пѣснѣ 4 ). Костомаровъ и Потебня искали и миѳо¬ 
логическаго объясненія. Костомаровъ полагалъ, что «Мезинее 
дитя», которое предлагаютъ въ даръ тѣ, «хто воритъ кліче», 
означало символическое изображеніе наступающаго земледѣль¬ 
ческаго года, считающагося съ весны 5 ). Потебня понялъ это 
дитя совершенно иначе: вовсе не, какъ малаго ребенка, а «какъ 
младшую дочь», за которой приходитъ Царенко въ упомянутой 
малорусской пѣснѣ того-же имени и въ соотвѣтствующей ей ве¬ 
ликорусской пѣснѣ также родственной разбираемому типу. Дѣ¬ 
вушка еще слишкомъ молодая, чтобы ее можно было сватать, на- 


1) Гуляевъ, Этногр. Очеркъ южной Сибири стр. 74—75, прав, у По¬ 
те б нн, 1. с. I, стр. 46 и 92. 

2) ІЬіб. стр. 59. 

8) Чубннскій, Труды, Ш, стр. 88 и схѣд. № 2; ср. Головацхій, Нар. 
Пѣсни Галицкой и Угр. Руси, II, стр. 696 и IV, стр. 159, 165 и 175; Антоно¬ 
вичъ и Драгомановъ, Истор. п. I, стр. 88—42, 70, 828—880. 

4) Антоновичъ н Драгомановъ, 1. с. стр. 880. 

б) См. статью Костомарова въ Впстпикѣ Европы, 1874, декабрь, 
стр. 686—'690. 
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звана здѣсь, по мнѣнію Потебни, вмѣсто «меньшенькой», какъ въ 
Царенкѣ, «мезинее дитя» 1 2 * * * ). При этомъ объясненіи брачный смыслъ 
пѣсни уже не подлежитъ сомнѣнію: «Царскіе служки» прихо¬ 
дятъ къ воротамъ несомнѣнно также «невѣсть смотрѣть», какъ 
въ великорусской параллели «Царенка». Установивъ это объяс¬ 
неніе пѣсенъ Потебня на немъ однако не останавливается. «Мнѣ 
кажется, говоритъ онъ, такое раціоналистическое объясненіе, 
оставившее слѣдъ въ самой пѣсни, касается лишь предполагае¬ 
маго позднѣйшаго наслоенія пѣсни и потому не исключаетъ дру¬ 
гого миѳологическаго объясненія» 9 ). Исходя изъ этой точки 
зрѣнія Потебня не отрицаетъ и историческаго объясненія. Онъ 
полагаетъ, что въ пѣснѣ вполнѣ естественно могло сохраниться 
имя Русскаго князя XII в., но историческое наслоеніе онъ счи¬ 
таетъ не существеннымъ 8 ) и ведетъ насъ черезъ цѣлое мно¬ 
жество сближеній, символовъ и образовъ славянской и литовской 
пѣсенной литературы къ своему окончательному чисто миѳологи¬ 
ческому толкованію. «Первоначальная сцена здѣсь не земля,— 
пишетъ Потебня, — а небо. Ворота — суть небесныя ворота, 
въ которыхъ восходитъ и заходитъ солнце и другіе свѣтила. Ихъ 
отпираетъ и запираетъ, отмыкаетъ ключами и замыкаетъ зоря 
(а можетъ быть и мужескій образъ того-же явленія), выпуская 


1) Потебня, Объясн. мал. и сродныхъ п. I, стр. 67; о пѣсняхъ Царенко в 
сж. вел. р. варіантѣ (Чубинскій, ]. с. стр. 83 и Ш. В. Лг 1222) см. выше 
стр. 288. Слова пѣсни «Царенко», на которыя ссылается Потебня, звучатъ 
такъ: 

— Царівно, ми ваши гостіе 

«Царенку, зачимъ ви, гості?» 

— Царівно за дівчиною. 

«Царенку, за которою?» 

— Царівно, за меньшенькою, 

«Царенку, такъ не зря жена». 

— Царівно, такъ мн й зряднмо. 

2) Объясн. маж. и ср. п. I, стр. 93. 

8) ІЪМ. стр. 67. Объ историческомъ мотивѣ этой пѣсни см. изслѣдованіе 

лроФ. Жданова Русскій быжевой эпосъ. ОПБ. 1696. Останавливаться на немъ 

я также не вижу основанія. 
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при атомъ росу, отождествляемую по одному воззрѣнію съ клю¬ 
чами зори, по другому съ медомъ» 1 ). 

Миѳологическія толкованія вродѣ только что приведеннаго, 
ищущія отраженія даже не какого-либо вполнѣ опредѣленнаго 
миѳа, извѣстнаго намъ у того или иного родственнаго народа, а 
какого-то воображаемаго миѳологически-поэтическаго воззрѣнія 
на природу, всегда въ основѣ своей зиждятся на одномъ какомъ 
нибудь чисто апріорномъ утвержденіи, подсказанномъ теоріей, 
системой, разъ навсегда установленной и опредѣляющей собою 
методологическіе пріемы. Такъ и въ данномъ толкованіи. По¬ 
строенія Потебни всѣ исходятъ изъ чисто отвлеченнаго и пред¬ 
взятого признанія, что «червонное яблочко» ничто иное, какъ 
солнце; а отсюда, такъ какъ «аттрибуты миѳической личности 
изображаютъ тоже явленіе, что и она сама», и дитя == «дѣвица» 
также солнце *). Разъ это установлено, конечно, можно привлечь 
къ сопоставленію латышскія пѣсни о женитьбѣ дочери солнца; 
но почему яблоко — солнце? Если въ какой нибудь пѣснѣ или 
рядѣ пѣсенъ солнце названо яблокомъ, развѣ мы должны неми¬ 
нуемо, каждый разъ какъ въ пѣснѣ встрѣчается слово яблоко, 
считать, что здѣсь подразумѣвается солнце? 

Чтобы уяснить себѣ смыслъ какой нибудь пѣсни, дошедшей 
въ такихъ сбивчивыхъ варіантахъ съ иногда совершенно случайно 
нагроможденными другъ на друга образами, необходимо имѣть въ 
виду прежде всего общій остовъ, общій замыселъ пѣсни, а не 
такую случайную подробность какъ та, изъ которой исходитъ По- 
тебня. Что проходъ черезъ ворота, или по мосту или вообще про¬ 
никновеніе куда нибудь означаетъ сватовство, въ этомъ мы убѣ¬ 
дились, какъ изъ разобранныхъ раньше пѣсенъ-игръ, такъ и 
изъ сопоставленія Потебни съ свадебными пѣснями. Такой смыслъ 
ясно выраженъ и въ пѣснѣ-игрѣ о королѣ или царѣ: въ ней 
поется теперь уже поколебавшимся анобейныиъ складомъ: 


1) ІЪМ. стр. 93. 

3) ІШ. стр. 58—62 ж особенно 58. 

ОЦріп» П Отд. И. 1. Н. 19 
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Ходятъ царь, ходятъ царь 
Вкругъ-Нова-города, 

Вкругъ- Нова-широка. 

Ищетъ царь, ищетъ царь,— 

Онъ царевну свою, 

Королеву свою: 

«Гдѣ вы видал? Гдѣ вы гадал— 

Царевну мою, 

Королеву мою? 

— Вотъ гдѣ она, вотъ гдѣ она! 

Въ Новѣ*городѣ, 

Въ Новѣ-шярокомъ 
Золотымъ вѣнцомъ 
Просіяла она, 

Золотыми ключами 
Побрякиваю: 

«Отворяйтеся 
Широки вороті! 

Пропускайте 
Царевича и т. д. 1 2 ) 

При этомъ дѣвушка, изображающая царя, проникаетъ въ хоро¬ 
водъ. Въ соотвѣтствующей мало-русской игрѣ дѣвушки идутъ 
вереницей подъ поднятыми руками стоящихъ впереди паръ и 
поютъ: 

Отчивяй ворота 
Не суши живота и т. д. *) 

Тотъ-же смыслъ имѣетъ и другая сродная великорусская 
пѣсня, совершенно утратившая всѣ признаки амобейности: 


1) Ш. В. стр. 313, № 1069; ср. Ші 1060, 1062 и 1058; Сахаровъ, П. р. н. 
II, стр. 60 ■ слѣд. Ші 29, 30, 31; Терещенко, Бытъ, IV, стр. 170—172; Ко¬ 
косовъ въ 3. И. Р. Г. О. П, стр. 2—3 от*, отт. 

2) Чубинскій, Труды, ІП, стр. 43. 
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Подойду, подступлю 

Подъ Иванъ-городъ каменный; 

Выломлю, вышиблю 

Чеботомъ стѣну каменну; 

Ростворю, ростворю 
Колыванскіе ворота; 

Выведу, выведу 

Душу красну дѣвицу 1 2 * ). 

Малорусская пѣсня-игра, Вороторь, напротивъ сохранила 
почтя неприкосновеннымъ амобейный складъ, и поэтому прн про¬ 
никновеніи черезъ ворота происходитъ споръ: защищающіе во¬ 
рота спрашиваютъ, отъ кого и съ чѣмъ пришли. Это совсѣмъ въ 
духѣ свадебнаго діалога. Оказывается, что пришли съ ребен¬ 
комъ *). Толкованіе Потебни, что ребенокъ есть младшая дочь, 
мнѣ кажется натянутымъ, вѣдь ребенокъ вводится и въ игру. 
Дѣвушки устраиваютъ изъ рукъ мостъ такой-же, какой мы зна¬ 
емъ изъ пѣсни «Колосокъ» 8 ), и по нему идетъ ребенокъ 4 * * * ). О немъ 
очевидно и поется. Съ точки зрѣнія «раціоналистическаго объя¬ 
сненія», которое казалось недостаточнымъ Потебни, идеальное 
лринесеніе «мнзиннаго дитя» тѣми, кто хочетъ пройти черевъ 
«ворота» т. е. жениться, однако не можетъ не бытъ до очевид¬ 
ности естественнымъ. Бракъ приноситъ дѣтей: это вполнѣ логично 


1) Ш. В. Лй 1055, ст|>. 812; ср. Ш. В. № 1054; Магнитскій, Ж 21 и Сне- 
гяревъ, Прн. р. пр. Ш, стр. 45. 

2) Находящіеся въ городѣ спрашиваютъ: 

Що жъ ви вамъ придаете? 

и слышатъ въ отвѣтъ отъ пришедшихъ и осаждающихъ «царскихъ сіу же - 
чекъ»: 

Мевииее дитя! Чуб. Труды, Ш, стр. 89. 

Б) Си. ч. I, стр. 859—'960. 

4) Головацкій, Н. п. Г. и У. Р. И, стр. 695; Потебня 1. с. стр. 57—58 

полагалъ, что эта Фигура и вызвала появленіе «малаго ребенка»; это вполнѣ 

возможно, хотя такимъ образомъ трудно объяснить себѣ появленіе ребенка въ 
варіантахъ, незнающихъ данной Фигуры. Объ этой Фигурѣ въ другихъ играхъ 

см. въ хондѣ этой главы. 

19* 
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и понятно, н едвали нужно еще какое-нибудь болѣе сложное 
объясненіе. 

Едва-ли также нужно объяснять символически и самое опи¬ 
саніе ребенка. Оно сдѣлано въ тѣхъ же преувеличенныхъ ро¬ 
скошныхъ краскахъ, какъ всѣ вообще описанія въ пѣсняхъ. Эту 
черту пѣсеннаго стиля я уже имѣлъ случай отмѣтить, а отчасти 
и объяснить, когда рѣчь шла о весеннемъ пѣсенномъ привѣтствіи; 
такъ какъ ребенокъ здѣсь изображается желательнымъ, — вѣдь 
передъ нимъ отворяютъ ворота, — о немъ и говорится, что онъ 
«гетманское дитя», что онъ въ «сріблі въ злоті», что онъ сидитъ 
на «золотімъ кресельку» и играетъ «золотимъ яблокомъ». На¬ 
родное воображеніе не боится позолоты, а напротивъ, готово по¬ 
крыть имъ всѣ предметы, находящіеся передъ глазами. Такая- 
же идеализація «мизиннаго дитя» ведетъ и къ другому его опи¬ 
санію; про него поютъ: 

«Що воно робля? 

— Шиз, вишиваэ 

«Що воно идае? 

— Весь пшеничный хлібъ. 

«А що воно пивае? 

— Все сладкій медъ 

«А въ чемъ воно сипляе? 

—Въ пуховихъ подушкахъ» 1 ). 

Здѣсь, конечно, уже меньше роскоши; многимъ это описаніе пока¬ 
жется даже блѣднымъ, и только сладкій медъ представится нѣ¬ 
сколько праздничнымъ, избраннымъ угощеніемъ; но для поющихъ 
его будущихъ матерей или отцовъ каждое слово въ этомъ опи¬ 
саніи вызываетъ представленіе о такомъ довольствѣ, котораго 
онѣ не видѣли въ домѣ своихъ родителей, не увидятъ, увы, и 
послѣ, въ своемъ собственномъ домѣ. 


1) Чуб. Ь о. стр. 40—41, варіантъ Д. 
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Танъ объясняется, инѣ кажется, эта игра въ «Вороторя» при 
сопоставленіи съ другими схожими пѣснями - играми. Общій 
смыслъ ея вполнѣ ясно представленъ коротенькимъ варіантомъ 
изъ сборника Головацкаго: 

Воротерю, воротнику. 

Отвори ми воротонька— 

Ой що-жъ то ми за панъ ѣде? 

Ой що-жъ то ми за. даръ везе? 

Крайнее детятенько, 

Золотое зернятенко 1 2 ). 

Въ послѣднихъ двухъ типахъ хороводныхъ игръ мы вцдѣли 
тѣже символы для обозначенія брака, что и въ привѣтственныхъ 
пѣсняхъ соотвѣтственнаго склада. Бракъ въ нихъ изображается, 
какъ настойчивое проникновеніе черезъ ворота или по мосту, при 
чемъ допускаются лишь тѣ, кто внесъ дань, уплатилъ выкупъ, 
либо принесъ подарки, и такая же идеальная борьба или торгъ, 
какъ мы видѣли, лежитъ въ основѣ и знаменитой пѣсни-игры: 
«А мы просо сѣяли». Я остановлюсь теперь на другомъ символѣ 
предложенія. Онъ введетъ насъ въ новый рядъ хороводныхъ пѣ- 
сенъ • 

На этотъ разъ бракъ символизуется уже не борьбой, а под¬ 
чиненіемъ дѣвушки парню. Такова велико-русская пѣсня, начи¬ 
нающаяся словами: 

'Ѣхалъ панъ 
Отъ князя, отъ барина; 

Сронилъ панъ 

Свою шляпу черную 1 ). 


1) Го лова д кій, 1. с. П, етр. 696. 

2) Пальчиковъ, Крест, п. собр. въ Николаевкѣ, стр. 47, Ж 14; ср. Ш. В. 
дог 416 и 1200 (оба извращены); Терещенко, Бытъ, ГУ, стр. 158; Магнит¬ 
скій, П. кр. села Бѣловолжскаго, стр. 95, Л* 5; Балакиревъ, 15 и др. 
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Подъ звуки этой пѣсни въ хороводъ входитъ парень и вызываетъ 
дѣвушку. Овъ проситъ ее при этомъ поднять его пияпу. Дѣвушка 
сначала не соглашается, заявляя гордо: 

Я пану, 

Я пану не служенька, 

Служевька 
Родимыя матушки. 

Тогда пѣсня поется снова, и на этотъ разъ дѣвушка оказывается 
уже не такой непокорной: она кланяется низко, поднимаетъ «шляпу 
черную» и сама называетъ себя «служеиькой». 

Второй актъ этого хороводнаго дѣйства, конечно, изображаетъ 
бракъ. Это видно въ особенности изъ сопоставленія данной игры 
съ знаменитой пѣснью «Какъ по морю, морю синему». Мнѣ уже 
пришлось раскрыть одинъ изъ заключающихся въ ней символовъ. 
Подобно сербскимъ «на ранило» и цѣлому ряду волочобныхъ 
бѣло-русскихъ лѣсенъ, дѣвушка здѣсь собираетъ перья на берегу 
моря. Какъ мы видѣли, это означаетъ, что она ждетъ суженнаго. 
Когда этотъ суженный явится, дѣвушка однако, очевидно, его 
не узнаетъ: на его привѣтствіе она 

Не склонилась, 

Не поклонилась. 

На такую дерзость парень отвѣчаетъ ей угрозой: 

Зашлю я свата, засватаю тебя, 

Засватаю, засватаю, 

Возьму замужъ 8а себя; 

Будешь стоять у постелюшки моей 
Будешь лить, будешь лить, 

Будешь лить, горючи слезы. 

Эти слова парня и мѣняютъ совершенно настроеніе дѣвушки; 
теперь она уже покорно кланяется парню и извиняется передъ 
нимъ: 
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Я вѣдь думала: не ты сударь, идешь, 

Не ты идешь, низко кланяешься 1 ). 

Послѣ этихъ примирительныхъ словъ дѣвушки игра кончается 
тѣмъ, что она нѣжно цѣлуется съ парнемъ. 

Въ пѣсни, «какъ по морю, морю синему» смыслъ нашего 
символа уже совершенно ясенъ: подчиниться значитъ выйти за¬ 
мужъ. Вотъ почему схожій съ только-что указаннымъ мотивъ 
встрѣчается и въ свадебныхъ пѣсняхъ; въ одной изъ нихъ 
поется: 

Изъ-за лѣсу, лѣсу, 

Лѣсичка темнаго, 

Изъ за лѣсу конь бѣжитъ; 

Подъ конемъ земля дрожитъ, 

На конѣ узда гремитъ, 

За конемъ стрѣла летитъ, 

За стрѣлой молодецъ бѣжитъ, 

У воротнчекъ Настасыошка стоитъ. 

—«Настасыошка! перейми моего коня! 

Павловна перейми моего добра!» 

Въ первый разъ, что Настасыошка слышитъ эту просьбу она 
отвѣчаетъ отказомъ и только, когда пѣсню споютъ второй разъ, 
она готова повиноваться: 


1) Кокосовъ, Круговыя игры и пѣсни въ селѣ Ушаковскомъ, 3. И . Р. 
Г. О.11 (1868), стр. 8—9 отд. оттиска; ср. Сахаровъ, П. р. н. II, № 17, стр. 84; 
Терещенко, Бытъ, IV, стр. 228; Варенцовъ, стр. 122, №8; Студитскій, 
стр. 22, VI; Смирновъ, стр. 120, Ж б; Шадринъ, стр. 96, № 8; Фенютмнъ, 
86; Поповъ, стр. 119; Магнитскій, стр. 100, № 10; Васнецовъ, стр. 192, 
№ 4; Лопатинъ, П. н. п. стр. 200, № 168; Истоминъ, П. р. в. Вологд. г. 
стр. 110 м 148—149; Пальчиковъ, Ж б; Внльбоа, 90; Галлеръ, 26; Аѳа¬ 
насьевъ, 60; Балакиревъ, 8 м др. Въ нѣкоторыхъ варіантахъ дѣвушка го¬ 
воритъ еще, что она приняла пария за Алешу Поповича. Такова версія Саха¬ 
рова. Объ атомъ см. у А. Н. Веселовскаго, Южно-русскія былины, III—XI, 
стр. 897—8. 
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Я теперь, сударь, перейму, 

Я теперь Божья, да твоя! х ). 

Символическое изображеніе брачныхъ узъ покорностью иди 
подчиненіемъ знаетъ и одна малорусская пѣсня. Въ ней на просьбу 
парня напоить коня дѣвушка отвѣчаетъ: 

—Не напою, козаченьку, 

Бо щей не твоя; 

Якъ буду твоя, 

Напою и два 
Изъ новоі криниченьки 
Холодноі водиченьки 
Зъ повнаго відра *). 

Если подчиненіе или покорность есть символъ брака, по 
этому поводу можно и поморализировать. Такъ одна бѣло-рус¬ 
ская пѣсня угрожаетъ непокорной богатой дѣвушкѣ, что не 
найдетъ она себѣ жениховъ въ то время, когда «убогую», но 
покладистую, уже идутъ сватать 1 2 3 ). Широко распространенная 
велико - русская хороводная пѣсня -игра, исходя изъ того же 
положенія, противополагаетъ непокорность вдовы услужливости 
дѣвушки 4 ). 

Нѣсколько иначе, дѣйствіе схожее съ темой: выйти замужъ 
•= покориться, развивается въ другой великорусской хороводной 
пѣснѣ-игрѣ. Здѣсь играетъ роль одна только дѣвушка, и она 
мѣняетъ свое настроеніе въ концѣ игры совершенно такъ же, какъ 
и въ пѣснѣ «Ходилъ панъ», только въ началѣ она оказывается 


1) Лопатинъ, Поли. нар. пѣс. ивд, Сытина, стр. 175, № 140. 

2) Чубинскій, Труды, III, стр. 125—126, № 18; ср. также стр. Ш, Л* 8. 

8) Радченко, Гои. П. 3. И. Р. Г. О. XII, і, стр. 8, № 8. 

4) Сахаровъ, П. р. н. II, № 8; Терещенко, Бытъ, IV, стр. 266—272; 
Ш. Рп. стр. 157 и 184—190; Студит скій, стр. 27, №9; Варенцовъ, стр, 112; 
Ш. В. Юк 412 (неполн.), 418 и 414. Лопатинъ, Поли. нар. пѣс. изд. Сытина, 
стр. 206, № 174; Вильбоа, № 18; Прачъ, стр. 1, № 2; Смирновъ, стр. 129, 
№ 7 и др. 
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какой-то удалой силачкой, которая способна сбить спѣсь съ кич¬ 
ливаго парня, требующаго ея покорности. 

Дѣвица молодца поборола; 

Черную шабку съ кудрей сшябла, 

Русыя кудри столочила, 

Рубашечку изорвала, 

А кафтанчикъ замарала. 

Пошелъ молодецъ невеселъ 
Буйную голову повѣсилъ 1 2 ). 

Пристыженный своей слабостью и своимъ безчестьемъ при 
«всемъ дѣвичьемъ хороводѣ» парень идетъ обыкновенно жало¬ 
ваться на удалую дѣвушку своей матери. Тогда дѣло мѣняется; 
мать парня уговариваетъ дѣвушку, и та начинаетъ уже жалѣть 
его: она поднимаетъ его черную шляпу, причесываетъ черные 
кудри, зашиваетъ рубашку, чиститъ кафтанъ*). Этимъ и кон¬ 
чается эта странная пѣсня. 

Мотивы предложенія въ хороводныхъ играхъ заставили насъ 
оставаться нѣкоторое время въ области исключительно русскихъ 
пѣсенъ. При тѣхъ жалкихъ обломкахъ западно - европейскихъ 
«геЬеп» и «сагоіев», которыя тѣмъ или инымъ способомъ дошли 
до Насъ, уяснить себѣ ихъ основные сюжеты, конечно, невоз¬ 
можно. Что и тамъ танцы имѣли однако схожій любовный ха¬ 
рактеръ, это мы видѣли. Одна знаменитая нѣмецкая хороводная 
игра ХУ в., «Бег ЗсЬ&іег топ КепвіайЬ, изображаетъ въ вполнѣ 
отчетливыхъ выраженіяхъ и предложеніе. Ее поэтому нельзя 
не назвать рядомъ съ только что разобранными русскими хоро¬ 
водами. Какъ бы одиноко она не стояла, она несомнѣнно свидѣ- 


1) Соболевскій, В. н. п. УІ, № 697, стр. 602. 

2) ІЪіб.; ср. Якушкннъ, стр. 266; Шадринъ, стр. 106; Фенютинъ, 
стр. 40; Ш. Ра. стр. 439, № 14; Ш. В. стр. 172, №№ 865—871; Студитскій, 
стр. 15, ІУ в Соболевскій, УІ, № 598; Смирновъ, стр. 187, № 9; Варен¬ 
цовъ, стр. 184, № 18; Пальчиковъ, № 18=Собоіевскій, УІ, № 696; Биль¬ 
бо а, № 4 н Филиповъ, 84 = Соболевскій, УІ, № 598; Балакиревъ, 6. 
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тельствуетъ о тонъ, что любовные мотивы весеннихъ плясокъ я 
на Западѣ разуиѣлн, особенно среди простого народа, любовь, 
находящую себѣ исходъ въ бракѣ. Пѣсня «Лег ЗсЬйГег топ 
Непвіабі» 1 2 ) уцѣлѣла лишь въ отрывкѣ: сохранился только одинъ 
куплетъ, но весьма вѣроятно, что дойдя до насъ пѣсня цѣликомъ, 
она оказалась бы «споромъ матери н дочери». Въ сохранившемся 
куплетѣ поется отъ имени матери дѣвушки; мать высказываетъ 
согласіе отдать свою дочь замужъ за Неуштадтснаго пастуха. 
На то, что это предложеніе изображалось и въ лицахъ тан¬ 
цующей молодежью, даетъ указаніе замѣчаніе объ этой пляскѣ 
въ «Ёрівіоіае оЬвсигопш ѵігогшш (1515). Здѣсь Туттенъ раз¬ 
сказываетъ, какъ онъ танцовалъ подъ звуки «сапШепае бе 
разіоге бе пота сіѵііаіе»: «тотчасъ схватили танцоры своихъ 
дѣвушекъ, какъ это полагается; н я также прижималъ свою къ 
моей груди» 1 ). 

Намекаютъ на заключеніе новыхъ браковъ, и именно на ожи¬ 
даемыя дѣвушками предложенія, и сербскія н болгарскія лазарскія 
игры. Въ нихъ прибѣгаютъ къ символическому дѣйствію, уже зна¬ 
комому намъ: мы видѣли, какъ дѣвушки, устраивая изъ своихъ 
рукъ живой мостъ, ведутъ по нему «колосокъ», мы видѣли также, 
какъ такимъ-же способомъ изображается въ малорусской хоро¬ 
водной игрѣ н шествіе «мизнньнаго дитятки». И то н другое есть, 
разумѣется, ничто иное, какъ символическое изображеніе торже¬ 
ственнаго шествія какого нибудь блага. Такое-то шествіе н 
устраиваютъ сербскія и болгарскія дѣвушки на Лазареву субботу 
при открытіи Кольскихъ игръ: онѣ ставятъ къ себѣ на руки маль¬ 
чика, называютъ его Лазаремъ и поютъ ему: 

Лазарь, Лазарь полѣзай, 

До меня ты долѣзай, 

Захватись-ка за меня 
За мой шелковый рукавъ 


1) Егк-ВоЬте, Б. ЬЬ. К 983, П, в. 714. 

2) ІШ. П, в. 714—716. 
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И за шелковый платокъ 
За узорнстый передникъ! х ) 

Что изображаетъ этотъ Лазарь, конечно, понятно: онъ олицетво¬ 
ряетъ собою праздникъ и то, что праздникъ этотъ приноситъ, 
т. е. предложеніе. При разборѣ Лазарскихъ пѣсенъ мы вѣдь ви¬ 
дѣли, что Лазарь приноситъ съ собой между прочимъ и любовь 
парня т. е. сватовство. ' 


Если эротическіе весенніе обряды представляютъ собою въ со¬ 
временномъ быту женихованье т. е. предложеніе, естественно воз¬ 
никаетъ теперь вопросъ о томъ, надо ли давать вѣру тому уко¬ 
ренившемуся взгляду на второй циклъ весеннихъ праздниковъ и 
на непосредственно слѣдующіе за нимъ лѣтніе праздники, некото¬ 
рому это время года есть пора распущенности и нѣкотораго гете¬ 
ризма; естественно спросить себя, имѣемъ ли мы право подозрѣ¬ 
вать что нѣкогда въ основѣ эротическихъ забавъ лежали свободныя 
половыя отношенія. Опредѣливши весенній эротизмъ, какъ женихо- 
ваніѳ, я какъ будто призвалъ, что онъ вовсе не основанъ на из¬ 
быткѣ любовныхъ похотей, ищущихъ себѣ свободнаго выхода; я 
постарался представить его коренящимся въ бытовыхъ условіяхъ 
жизни людей, живущихъ натуральнымъ хозяйствомъ. Женихуюгь 
и невѣстятся тѣ, кому подоспѣло вступить въ бракъ; допускаютъ 
женихованье и невѣстенье домохозяева, которымъ нужно обста¬ 
вить свою семью новыми женатыми и вамужними членами. Еще 
разъ весна оказывается временемъ скорѣе ожиданій и надеждъ, 
чѣмъ осуществившихся радостей. 


1) Березинъ, Хорв., Слав., Дам. и Военн. Граница, П, стр. 646 и Кара- 
ведовъ, Пам. стр. 302. 
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Этому послѣднему замѣчанію противорѣчатъ однако тѣ со¬ 
ображенія Вестермарка 1 ), по которымъ конецъ весны и начало 
лѣта были когда то періодомъ скрещиваній для доисторическаго 
человѣка. 

Въ послѣднихъ двухъ главахъ я свелъ всѣ тѣ мотивы въ ве¬ 
сеннихъ играхъ и забавахъ, въ которыхъ выразился эротическій 
характеръ весенней обрядности. Слѣдя шагъ за шагомъ за весен¬ 
нимъ эротизмомъ мы видѣли, что любовные мотивы искони ле¬ 
жатъ въ основѣ цѣлаго ряда обрядовъ и забавъ справляемыхъ въ 
это время года. Въ средневѣковой поэзіи любовные весенніе мо¬ 
тивы обновились и еще одной струей. Литературная традиція 
принесла унаслѣдованное ею отъ античной миѳологіи и древнихъ 
греческихъ эротиковъ представленіе о томъ, что весна есть по 
преимуществу нора любви. Спустившись изъ поэзіи труверовъ 
и миннезингеровъ въ народную пѣсню, это пришлое представленіе 
уложилось здѣсь рядомъ съ исконной обрядовой эротикой. 

Весенній обрядовой эротизмъ я постарался изслѣдовать и съ 
точки зрѣнія его отношеній къ браку. Оказалось, что въ основѣ 
своей онъ есть ничто иное, какъ женнхованье, что оба періода 
хороводныхъ игръ и забавъ, какъ зимніе святки, такъ евятки 
«зеленые» представляютъ собою пору нѣсколько предшествую¬ 
щую времени, спеціально отведенному въ народномъ календарѣ 
для заключенія новыхъ браковъ. Кстати сказать, мы имѣемъ 
здѣсь, такимъ образомъ, еще новый примѣръ того сходства между 
зимней и весенней обрядностями, которое мнѣ казалось возмож¬ 
нымъ констатировать по другому поводу. Такъ обстоитъ дѣло съ 
точки зрѣнія данныхъ Фольклора, и у насъ нѣтъ основаній нм 
для какихъ дальнѣйшихъ выводовъ. 

Если же однако показанія современной статистики отмѣча¬ 
ютъ отраженія періодовъ скрещиваній, сохранившіяся и до на¬ 
шего времени, тогда, конечно, въ эротическихъ играхъ и заба¬ 
вахъ, какъ совпадающихъ съ этой порой года, нельзя не подо- 


1) Ніві. оі Ъшпап таггі&ве, рр. 28—34. 
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зрѣвать по крайней мѣрѣ, что касается отдаленнаго прошлаго, 
и значительной доли гетеризма, а если это такъ, то опять таки 
спрашивается, можно ли назвать эти игры и забавы жениховань- 
омъ, не впадая въ ошибку: рагв рго Іоіо? 

Эти сомнѣнія, мнѣ кажется, могутъ быть разсѣяны только 
въ зависимости отъ нѣкоторыхъ соображеній по исторіи брач¬ 
ныхъ отношеній. Если, дѣйствительно, будетъ доказано, что и 
индо-европейскіе народы прошли черезъ такія «Формы отношеній 
между полами, при которыхъ женщины состоятъ въ половомъ 
сожитія со всѣми и каждымъ изъ мужчинъ одного съ ними стад¬ 
наго соединенія» 1 2 ), тогда, опираясь на приведенныя мною дая¬ 
ния, можно думать, что весною въ періодъ скрещиваній имѣлъ 
когда-то мѣсто и гетеризмъ самого распущеннаго характера. 
Тогда ни о какомъ женихованья не можетъ быть и рѣчи. 
Человѣкъ предавался въ это время играмъ, схожимъ съ весенней 
игрой австралійскихъ Ватшандіевъ въ ихъ праздникъ Кааро, 
когда они толпою суютъ бревно въ яму, окруженную кустарни¬ 
комъ и припѣваютъ: 

Рпііі піга, риШ піга, 

РиШ піга, мгаіака! ®) 

Подобныя пѣсни должны тогда быть признаны также обрядовыми 
и объясненіе ихъ происхожденія оказывается совершенно схо¬ 
жимъ съ объясненіемъ происхожденія и пѣсенъ заклинаній. Эти 
пѣсни имѣютъ ввиду возбудить, усилить, внушить уже возникшее 
любовное чувство, чтобы отдаться ему сильнѣе и беззавѣтнѣе. И 
происхожденіе любовной пѣсни тогда можно видѣть въ пѣснѣ обря¬ 
довой, пріуроченной къ календарю. Въ одно опредѣленное время 
года первобытный человѣкъ удовлетворялъ обуявшей его страсти, 


1) Ковалевскій, Перв. Право, П, стр, 18, ер. 28; ер. однако ТУваіег- 
т&гк, НІ&І. о і Ьшп. таггі&ве, сЬаріегв, V Ш VI и Миске, Ногйе ипй ГатШе, 
а. 68—98. 

2) (N 011 Адоа (8) веб тиіѵа) 8сЬи11яе, РаусЬ. бег. Наішгѵ. а. 161. Ср. ч. 1, 
стр. 889. 
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тутъ же напропалую сходясь съ любой женщиной ивъ той же 
орды. Быть можетъ, пережиткомъ чего ннбудь подобнаго и были 
эти «сошгаЪіа сопшшпіа», о которыхъ говоритъ Кузьма Праж¬ 
скій 1 2 * ). Тогда можно дать вѣру и замѣчанію Огоглавао«навечеріи 
Рождества Христова и Богоявленія» *) и шумна ПамФила объ Ива¬ 
новомъ днѣ. Объ атомъ послѣднемъ праздникѣ ПамФилъ гово¬ 
ритъ категорически: «туже есть мужемъ же и отрокомъ великое 
прельщеніе и паденіе, во яко на женское и дѣвическое шатаніе 
блудное имъ възрѣвіе, тако же и женамъ мужатымъ беззаконное 
оскверненіе и дѣвамъ растлѣніе»*). Можетъ быть, старинный 
гетеризмъ, унаслѣдованный отъ періода «безпорядочныхъ поло¬ 
выхъ сношеній», все еще держался и напоминалъ о себѣ въ мо¬ 
менты скрещиваній. 

Я позволю себѣ однако другое предположеніе, также точно 
указывающее на обрядовое происхожденіе любовныхъ пѣсенъ, 
во не требующее непремѣнно допущенія и у индо-европейскихъ 
народовъ такихъ «отношеній между полами, при которыхъ жен¬ 
щины состоятъ въ половомъ сожитіи со всѣми и каждымъ изъ 
мужчинъ одного стаднаго соединенія». Мнѣ представляется, что 
дѣвушки, отпраздновавшія передъ всѣми родичами свои первыя 
менструаціи, и парни, только что принятые въ число мужчинъ 4 5 ), 
весною, въ началѣ новаго сезона искали себѣ не временнаго со¬ 
жительства, но уже женъ или супруговъ. Тутъ, какъ говоритъ 
лѣтописецъ, они «схожахуся на игрища, на плясанья... я ту умы- 
каху жены себѣ, съ нею же кто совѣщашеся»*). На первобытной 
стадіи общества выборъ, при заключеніи браковъ, какъ предпо¬ 
лагаетъ Вестермаркъ, предоставлялся самой молодежи, такъ какъ 
никакія имущественныя соображенія этому не препятствовали*). 


1) Приведено у Ковалевскаго, Апс. Ьаѵ. р. 10. 

2) Буслаевъ, Русск. Хрестои. 3-ье нзд. стр. 242, Стоглавъ, вопросъ 24-ыА. 
8) Прив. у Аван. Поат. воззр. I, стр. 444 и у Веселовскаго, Гетеризмъ 

и Побрат. Ж . М, Н. Пр . 1894, X 8, стр. 311. 

4) См. выше стр. 184. 

5) Буслаевъ Русск. Хреот. нзд. 8-ье, стр. 26. 
в) Ніаі. о* Ьшп. таітіа&е, р. 215—233. 
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М. М. Ковалевскій также допускаетъ, основываясь на словахъ 
Кузьмы Пражскаго и Французскаго путешественннка, Веапріап’а, 
что подобный свободный выборъ оставался въ полной силѣ у че¬ 
ховъ н въ Малороссіи до ХѴПв. 1 ). При такомъ положеніи вещей 
именно «выборъ невѣстъ» въ весеннихъ хороводахъ пріобрѣтаетъ 
чисто реальное значеніе: впервые сойдясь вмѣстѣ послѣ зимняго 
уединенія, молодежь узнаетъ другъ друга и во второй серіи ве¬ 
сеннихъ праздниковъ начинаетъ невѣститься и женяховать. Если 
въ это время переходъ къ чисто хлѣбопашескому быту еще не 
произошелъ, то возможно, что ожиданія свадебъ, которое я ста¬ 
рался отмѣтить въ хороводныхъ пѣеняхъ, не должно было еще 
сильно сказываться. Тогда можно было и не ждать до осени, а 
слѣдовательно и въ этотъ періодъ возбуждающая, воодушевляю¬ 
щая пѣсня была у мѣста. Напротивъ съ переходомъ къ хлѣбо¬ 
пашеству н съ установленіемъ хозяйственнаго житья-бытья, со¬ 
отвѣтствующаго и современной крестьянской жизни, наступало, 
для этихъ хороводовъ новая эра. Они начинали имѣть исключи¬ 
тельно значеніе «женихованья». Бракъ весною или лѣтомъ сталъ 
невозможенъ для огромнаго большинства семей. Наперекоръ 
природѣ его приходилось откладывать изъ хозяйственныхъ побуж¬ 
деній. Отнесеніе свадьбы на осень не мѣшало однако молодежи 
сходиться весною и, такимъ образомъ, самыя свадьбы справлять 
уже ров( іасіиш. Но постепенно рядомъ съ этимъ «выборъ не¬ 
вѣсты или жениха» въ хороводныхъ играхъ сталъ пріобрѣтать 
все болѣе условный, забавный характеръ. При заключеніи бра¬ 
ковъ большее значеніе стало также имѣть сватовство; свобода 
выбора ограничилась желаніемъ семьи или ея главы, потребно¬ 
стями чисто хозяйственными, различными посторонними сообра¬ 
женіями. Тогда весенній эротизмъ свелся уже въ еще болѣе зна¬ 
чительной мѣрѣ къ простымъ играмъ и забавамъ. 

Что же касается до гетеризма и половой распущевности, то 
они тутъ не будутъ уже чисто обрядового характера; они будутъ 


1) Апсіепі Ь«іг. р. 16—17. 
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скорѣе нарушеніемъ традиціоннаго уклада бытовыхъ отношеній, 
чѣмъ его исполненіемъ. Въ нихъ можно, конечно, видѣть нѣко¬ 
торый атавизмъ, в объяснять ихъ съ этой точки зрѣнія, но въ 
общемъ это уже явленіе, отражающее скорѣе разложеніе ста¬ 
ринныхъ брачныхъ отношеній, чѣмъ моменты ихъ развитія. Ге¬ 
теризмъ долженъ интересовать поэтому скорѣе проповѣдника, 
моралиста, сепзог’а топпп, чѣмъ антрополога. 

Придавать же значеніе свидѣтельству вродѣ разоблаченій 
Памфвла едвали благоразумно. Слова его звучатъ такъ же гнѣвно, 
какъ и другія рѣчи проповѣдниковъ напр. пуританскихъ, когда 
они говорятъ о народной обрядности 1 2 ). Главныя участницы хо¬ 
роводнаго веселья, какъ мы видѣли, дѣвушки и самую игру «мужъ 
и жена» или шаі шагібе намъ также пришлось призвать дѣ¬ 
вичьей*). Вспомнимъ при этомъ и эти слова старинной Француз¬ 
ской сЬапвоп бе іоііе: 

Сев Летоізеіез і ѵопі рог сагоіег, 


Ѵопі і сег Летев рог Іог согв берогіег*). 


1) Ср. выше стр. 306. 

2) Отр. 49—67, 102—109, 114—117, 129—182. 
8) Стр. 19. 
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Происхожденіе поэзіи. 

Въ концѣ цервой части этой книги передъ нами возникъ со¬ 
вершенно естественно вопросъ о зарожденіи первобытной на¬ 
родной пѣсни, стоящей въ самой тѣсной связи съ обрядомъ. 

Это был» первый этапъ вытекающихъ изъ настоящаго 
изслѣдованія общихъ выводовъ. Теперь намъ предстоитъ сдѣлать 
еще шагъ впередъ въ томъ же самомъ направленіи. Новое изу¬ 
ченіе пѣсенъ и притомъ пѣсенъ совсѣмъ другого склада и при¬ 
мѣненія, съ одной стороны, позволитъ болѣе опредѣленно Форму¬ 
лировать уже высказанныя раньше соображенія, а съ другой, 
дастъ возможность прослѣдить возникновеніе уже не только 
пѣсни, но и вообще всего поэтическаго творчества. Оттого, если 
до сихъ поръ мы двигались отъ обряда къ пѣснѣ , теперь нами 
Фактически пройденъ уже гораздо болѣе сложный и долгій путь 
отъ пѣсни къ поэзіи. 


I. 

Въ разсмотрѣнныхъ нами въ предшествующей главѣ кра- 
лицахъ, лазарицахъ и волочобныхъ пѣсняхъ, напѣвающихъ дѣ¬ 
вушкамъ жениховъ, а парнямъ невѣстъ, мы еще разъ, какъ и 

Сборки* II Отд. И. А. Н. 20 
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въ первой части этой книги, имѣли дѣло съ пѣснями-заклина¬ 
ніями *). На этотъ разъ заклинаніе оказалось только выражен¬ 
нымъ болѣе образно, а самое счастье - довольство, напѣваемое 
хозяевамъ, уже перестало быть строго хозяйственнымъ. Болѣе 
сложный замыселъ вторилъ тутъ и болѣе сложной бытовой 
основѣ. Къ тому же отдѣлу пѣсенъ - заклинаній относятся и 
тѣ пѣсни, побуждающія къ шумному экстазу праздничнаго раз¬ 
гула и окружающія собою обрядовое заклинаніе, къ открытію 
которыхъ стремится первая глава этой части. Таковы—тѣ 
древнѣйшія средневѣковыя, Французскія и нѣмецкія пѣсни, ис¬ 
конное существованіе которыхъ мы могли предположить, осно¬ 
вываясь на наблюденіяхъ надъ средневѣковымъ весеннимъ за¬ 
пѣвомъ. Всего ближе должны были подходить къ нимъ приве¬ 
денныя мною пьесы миннезингера Нидгарта фонъ Рюенталь. 
Можетъ быть, также пѣснями-заклинаніями, похожими на наши 
заклинанія весны, были и эти загадочныя старо - Французскія 
геѵегбіеа *), если только о нихъ можно судить по одному ихъ 
названію. 

Но тутъ мы уже должны окончательно разстаться съ пѣсней- 
заклинаніемъ. 

Остальныя пѣсни, разобранныя нами здѣсь, представляютъ 
собою нѣчто совершенно иное." Это пѣсни — шуточныя или пля¬ 
совыя, любовныя или военныя. Забѣжавъ нѣсколько впередъ, 
я уже вводилъ схожія съ ними пѣсни дикихъ въ предложенную 
мною теорію зарожденія поэзіи 8 ). Теперь послѣ подробнаго 
разсмотрѣнія подобныхъ пѣсенъ уже европейскихъ, и стало, 
мнѣ кажется, вполнѣ ясно, что и эти пѣспи можно отнести къ 
обрядовымъ, что и онѣ имѣютъ вполнѣ опредѣленное календарное 
пріуроченіе. 

Дѣйствительно. Развѣ не шуточныя пѣсни и не пѣсни чистаго 


1) См. стр. 237—242 и слѣд. 

2) См. выше стр. 84—38. 

8) I) стр. 388—392. 
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веселья звучать во время нашихъ хороводовъ? Такія пѣсни, 
какъ: «Кому вуольно, кому вуольно» бѣлоруссовъ, какъ: «Чомъ 
ты травка потоптана» 1 2 3 4 * 6 * ) и вообще вся эта типично-хороводная 
тема: «борьба хороводнаго веселья съ его противниками» со 
всѣми ея мотивами,—о злосчастьи въ замужествѣ, о монашенкѣ, 
о спорѣ матери съ дочкой и проч.,— все это вѣдь стремится 
возбудить, расшевелить, раззадорить, настраивая на веселіе, 
пляски и шутки*). А рядомъ съ подобными пѣснями поются 
еще и прямо шуточныя вродѣ—«Заинекъ», «Дремы» и ороч. 8 ). 
И по аналогіи съ русскими и славянскими хороводными пѣснями 
я старался возстановить и средневѣковую плясовую пѣсню, не 
только схожую съ нашей по своему основному складу, но со¬ 
стоявшую нѣкогда въ значительной степени изъ тѣхъ же моти¬ 
вовъ или сюжетовъ 8 ). 

И хороводное веселіе носитъ чисто обрядовой характеръ, 
объясняющійся и помимо этой связи его съ самымъ дѣйствомъ 
сакральнаго весенняго заклинанія, напѣвающаго счастье-доволь¬ 
ство. Какъ намъ пришлось въ этомъ убѣдиться изъ предше¬ 
ствующей главы, хороводъ — не просто праздничная потѣха; 
онъ не только развлеченіе. Время хороводовъ, этотъ сезонъ 
сельскаго люда, есть время женихованья, пора, предшествую¬ 
щая періоду браковъ 8 ). Здѣсь въ хороводѣ предстоитъ дѣвуш¬ 
камъ поневѣститься, а парнямъ попаробковать и поженихо- 
ваться. Оттого хороводное веселіе въ иносказаніи пѣсня такъ 
часто замѣняется милъ - сердечнымъ дружкомъ, откуда и соз¬ 
даются новыя разновидности мотивовъ о семейномъ разладѣ, о 
спорѣ матери и дочери и о черничкѣ 8 ). Оттого также, и пляска, 
и самая пѣсня хороводная носятъ такой яркій, чисто эротическій 


1) II, стр. 48—64. 

2) ІЬісІ. стр. 68, 61, 66—68. 

3) ІЪМ. стр. 46—48. 

4) ІЪМ. стр. Т—20, 48-46, 64, 109, 117,111—112, 119—129 ■ др. 

6) ІЪМ. стр. 220—222 ■ 277—281. 

6) ІЪіі стр. 102—128. 
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отпечатокъ не только своей темой о выборѣ невѣсты 1 2 ), но и 
всѣмъ своимъ складомъ, всѣми своими призывами къ любовной 
радости. Каковы бы ни были въ самой дѣйствительности совер¬ 
шаемыя при этомъ эротическія дѣйства, доходило ли на этихъ 
«игрищахъ межю селъ» до чего-нибудь достойнаго бичеванія 
проповѣдниковъ, или дѣло шло лишь о предложеньи, какъ во 
Французской пѣсенкѣ о перчаткахъ 8 ), во всякомъ случаѣ эроти¬ 
ческое назначеніе хороводовъ опредѣлилось достаточно ясно. 
И вотъ этому-то эротическому назначенію хороводовъ и отвѣ¬ 
чало эротическое же возбужденіе ритмомъ и словами пѣсни. 
Когда, какъ въ старо - Французскихъ ге&аіпв, изгонялись тѣ, 
кто не любитъ, когда пѣсня подставляла хороводному веселью 
молодого парня-плясуна, пѣсня вапѣвала любовныя грезы, воз¬ 
буждала любовную эмоцію, увлекала и призывала къ любви. 

Рядомъ съ любовно-хороводной пѣсней надо поставить и ве¬ 
сеннюю военную пѣсню, признаки существованія которой мы 
видѣли при разборѣ средневѣковыхъ весеннихъ, военно-спортив¬ 
ныхъ потѣхъ. Такія пѣсни, какъ та задорная провантальская 
канцона, которую рукописи приписываютъ Бертрану де Борну: 

Ве-ш ріаіх Іо &аі5 Іепз йе разсог 

или пѣсня пикардскихъ и бургундскихъ солдатъ въ войскѣ 
Карла V, естественно требуютъ сопоставленія съ воинственными 
пѣснями - плясками дикихъ, служившими возбужденію воинской 
ярости, удали и отваги 3 ). 

Таковы — разобранныя въ этой части настоящаго труда 
весеннія обрядовыя пѣсни. 

Ознакомленіе съ ними, очевидно, должно было еще болѣе 
укрѣпить насъ въ убѣжденіи, что отнюдь, не слѣдуя за Шере¬ 
ромъ и другими современными поборниками теоріи пѣсни-пляски- 


1) ІШ. стр. 800—302. 

2) ІЪі<1. стр. 278—279. 

3) ІЬісІ. стр. 81 и слѣд. 
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игры, можно прослѣдить зарожденіе пѣснетворчества 1 2 ). Отчасти 
выйдя изъ предложенныхъ мною въ первой части соображеній 
относительно пѣсенъ-заклинаній, отчасти развивъ взгляды Бю- 
хера въ его изслѣдованіи рабочихъ пѣсенъ, я постарался пока¬ 
зать, что ритмъ, эта главная основа пѣснетворчества, какъ вы¬ 
разился Ницше, «есть принужденіе»*). И стимулируя мускуль¬ 
ное и психическое возбужденіе, ритмъ преслѣдуетъ чисто прак¬ 
тическія цѣли. Пѣсня, будь это пѣсня-пляска или пѣсня-работа 
или пѣсня-заклинаніе, оказалась, стало быть, отнюдь не резуль¬ 
татомъ какого-то особаго безполезнаго и безцѣльнаго напря¬ 
женія жизненной энергіи, уже болѣе не нужной въ борьбѣ за 
существованіе, а какъ разъ наоборотъ, пѣсня — одинъ изъ 
основныхъ способовъ направленія и укрѣпленія полезной и цѣ¬ 
лесообразной дѣятельности. Она достигаетъ этого сосредоточе¬ 
ніемъ вниманія на одномъ какомъ-нибудь порядкѣ идей или пред¬ 
ставленій, понуждая къ этому человѣка своимъ всесильнымъ 
ритмомъ. 

Въ ритмѣ коренится та побѣждающая и зиздущая сила 
человѣка, которая дѣлаетъ его самымъ мощнымъ и властнымъ 
изъ всѣхъ животныхъ. Теперь мы можемъ съ большимъ еще 
правомъ спросить вмѣстѣ съ Ницше: «да и было ли для древняго 
суевѣрнаго людского племени что-либо болѣе полезное , чѣмъ 
ритмъ? Съ его помощью все можно было сдѣлать: магически 
помочь работѣ, принудить бога явиться, приблизиться и выслу¬ 
шать, можно было исправить будущее по своей волѣ, освободить 
свою душу отъ какой-нибудь ненормальности и не только соб¬ 
ственную душу, но и душу злѣйшаго изъ демоновъ; — безъ 
стиха человѣкъ былъ ничто, а со стихомъ онъ становился почти 
богомъ»*). Съ своей стороны мы еще должны только прибавить, 
что при помощи того же ритма можно было еще привести себя 


1) I, стр. 362—390. 

2) Веселая наука, Москва, 1901, стр. 168. 
8) Веселая наука, стр. 168—169. 
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и въ воинственный и въ любовный аффектъ, возбудить въ себѣ 
радость и веселіе либо гнѣвъ и ненависть, заставить себя полю¬ 
бить или храбро броситься на врага. И мало этого. Еще помимо 
всякаго представленія о божествѣ или о духовной сущности че¬ 
ловѣка при помощи того же ритма человѣкъ сталъ способенъ и 
излѣчить тѣло и даже вызвать или отвратить явленія природы 
сообразно своимъ потребностямъ. 

Что такое чисто практическое значеніе первобытной пѣсни 
особенно сильно подтверждается установленной во второй части 
этой работы связью съ обрядомъ даже военныхъ, любовныхъ и 
шуточныхъ пѣсенъ, это слишкомъ очевидно, чтобы на этомъ 
надо было вновь долго настаивать. 

Черезъ всю эту книгу красной нитью проходитъ та мысль, 
что обрядъ находится въ самой тѣсной зависимости отъ хозяй¬ 
ственныхъ потребностей человѣка, живущаго натуральнымъ хо¬ 
зяйствомъ. Обрядъ оказался вѣдь вовсе не какимъ то причудли¬ 
вымъ узоромъ, тянущимся по канвѣ чисто дѣловой хозяйственной 
жизни народа, а напротивъ, обрядъ поглощается этой жизнью, 
отвѣчая ея важнѣйшимъ и насущнѣйшимъ потребностямъ 1 2 ). 
Обрядъ совпадаетъ съ работой при посѣвѣ, при жатвѣ, при 
сборѣ винограда*); онъ воспроизводитъ рабочія движенія, какъ 
ритуалъ культа боговъ, а еще раньше установленія богопочи¬ 
танія, своими движеніями, словами и звуками онъ магически 
способствовалъ человѣческому благосостоянію. И совершенно 
такъ же, какъ весною нуженъ дождь, какъ весною нужно, чтобы 
брошенное въ земляную глыбу сѣмя поскорѣе и подружнѣе пус¬ 
тило щетину ростковъ, по столь же дѣловымъ, хозяйственнымъ 
соображеніямъ необходимо весною возбудить и любовное на¬ 
строеніе юношества и могущую понадобиться воинскую отвагу. 
Что въ первомъ случаѣ, т. е. при вызываніи дождя или ростка 


1) См. въ особенности I, стр. 64, 85—86, 164—168, 243—244, 250—251, 
259—260, 307 и слѣд. II, стр. 2, 81 и 230—234. 

2) Бюхеръ, Ритмъ и работа, стр. 78—78 русск. пер. 
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полезнаго растенія, ритмъ старается воздѣйствовать на природу, 
отъ него ни мало не зависящую, и, такимъ образомъ, совер¬ 
шается поступокъ ирраціональный, а во второмъ случаѣ мы 
имѣемъ дѣло съ воздѣйствіемъ возможнымъ и естественнымъ, 
такія соображенія первобытному человѣку были совершенно 
чужды, и онъ, какъ въ томъ, такъ и въ другомъ случаѣ считалъ 
себя поступающимъ вполнѣ раціонально. 

Итакъ, я позволю себѣ еще разъ и теперь уже окончательно 
Формулировать предлагаемую здѣсь теорію перваго зарожденія 
пѣсни. 

Пѣсни рабочія возникли изъ болѣе или менѣе инстинктивной 
потребности направленія и возбужденія ритмомъ мускульной 
энергіи человѣка. Пѣсни военныя и любовныя при помощи того 
же ритма и соотвѣтствующихъ словъ и представленій способ¬ 
ствуютъ тому состоянію эмоціональнаго возбужденія, какое не¬ 
обходимо для борьбы съ угрожающимъ врагомъ и для любов¬ 
ныхъ исканій. Ту же самую испытанную силу ритмическаго 
возбужденія пускаетъ въ ходъ первобытный человѣкъ и тогда, 
когда, основываясь на своемъ эгоцентрическомъ міросозерцаніи, 
онъ стремится подчинить своимъ желаніямъ враждебныя силы 
природы или вообще вызвать тѣ блага, которыхъ ему или его 
близкимъ хотѣлось бы достигнуть. Употребляя эти выраженія 
въ самомъ широкомъ смыслѣ, мы можемъ сказать на этотъ разъ 
уже прямо словами Ницше: «заговоры и заклинанія — такова 
первоначальная форма поэзіи » х ). 

Это опредѣленіе представляется мнѣ особенно важнымъ тѣмъ, 
что оно объясняетъ ту близость первобытной поэзіи и первобыт¬ 
ной религіи, которую я старался установитъ въ заключительной 
главѣ первой части этого изслѣдованія 1 2 ). Можетъ быть, въ 
этомъ то и состоитъ главное пріобрѣтеніе настоящаго труда. 
Это пріобрѣтеніе отдѣляетъ высказываемые здѣсь взгляды на 


1) Веселая наука, р. пер. стр. 168. 

2) I, стр. 376—382. 


Оідііігесі Ьу 


Соодіе 



312 


В. В. АНИЧКОВЪ. 


зарожденіе поэзіи и отъ болѣе близко стоящихъ къ нимъ, такъ 
сказать, смежныхъ взглядовъ Грооса, Бюхера, Ирьё Хирна 
И др. *). 

Признаніе тѣсной связи религіознаго сознанія съ возникно¬ 
веніемъ поэзіи лежитъ въ самой основѣ моихъ построеній. Въ 
самомъ дѣлѣ. Вѣдь именно убѣдившись въ той важной роли, какую 
играетъ ритмъ при магическомъ заклинаніи— этой первой стадіи 
религіозныхъ дѣйствъ, мы пришли къ теоріи поэзіи, какъ спо¬ 
собу мускульнаго и духовнаго возбужденія. Пѣсня-заклинаніе 
и подвела насъ сначала къ пѣснямъ рабочимъ, а потомъ и къ 
любовнымъ, военнымъ и шуточнымъ пѣснямъ. Еще на самой 
ранней ступени поэтическаго творчества начинается, стало быть, 
то взаимодѣйствіе между поэзіей и религіознымъ сознаніемъ, ко¬ 
торое затянется на столько вѣковъ и еще въ классическую пору 
греческой литературы такъ ярко скажется близостью культа и 
основныхъ видовъ поэзіи. Взаимодѣйствіе это коренится уже въ 
томъ эмбріональномъ міросозерцаніи, когда еще не можетъ быть 
и рѣчи ни о религіи, ни о художественномъ творчествѣ, какъ объ 
окончательно сложившихся состояніяхъ нашего сознанія. Но если 
бы въ наши задачи входило здѣсь прослѣдить дальнѣйшую эво¬ 
люцію религіи, мы увидѣли бы, что сакральная поэзія не только 
сопутствуетъ ей въ этой эволюціи, но и участвуетъ въ ней. Даже 
въ буддизмѣ, этой самой раціоналистической изъ всѣхъ религій, 
не могло обойтись безъ взаимодѣйствія религіознаго наставленія 
и религіознаго таинства съ поэзіей. 

Въ зарожденіи поэзіи участвуютъ, такимъ образомъ, обѣ ве¬ 
ликія сферы умственной дѣятельности человѣка, съ одной сто¬ 
роны, — его способность прямого воздѣйствія на явленія при¬ 
роды, т. е. на внѣшній міръ, въ которомъ надо было человѣку 
осуществить его желанія, а съ другой стороны, и всѣ тѣ по¬ 
пытки человѣка согласовать внѣшній и внутренній міры, тѣ «я» 


1) На этой когда-то весьма распространенной мысли недавно настаивалъ 
только Левъ Толстой въ своей книгѣ «Что такое искусство?». 
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и «не я», которыя составляютъ главную и величайшую задачу 
человѣческаго духа. Пѣсня-заклинаніе есть первая ячейка ре¬ 
лигіознаго проявленія человѣка, какъ рабочая пѣсня — первая 
ячейка той трудовой практической дѣятельности его, въ силу 
которой онъ такъ гордо назоветъ себя впослѣдствіи паренъ и 
властителенъ природы, а еще позднѣе самодовлѣющей трудовой 
единицей, имѣющей всѣ безконечныя человѣческія права именно 
въ силу этого труда, этой работы. 

Если же вѣрно было опредѣлено мною и первое зарожденіе 
эиической пѣсни, въ основаніи которой лежитъ наивная и житей¬ 
ская пѣсня-разсказъ самоѣда и другихъ первобытныхъ наро¬ 
довъ 1 2 ), то той же пѣсней, какъ ритмическимъ управленіемъ вни¬ 
манія и поддержкой его, овладѣлъ человѣкъ и своимъ еще не- 
поддатливымъ и расплывчатымъ думающимъ «я». 


Поэзія не должна быть однако разсматриваема совершенно 
отдѣльно и внѣ всякой связи съ остальными видами художествен¬ 
наго творчества во всѣхъ его разнообразныхъ проявленіяхъ. 
Пѣсня-пляска есть, конечно, первая ячейка и музыки 3 ), при 
чемъ отбивающій тактъ тамбуринъ можно назвать первымъ и 
простѣйшимъ музыкальнымъ инструментомъ*). Но остаются еще 
архитектура, зодчество, живопись. Схожъ ли процессъ и ихъ воз¬ 
никновенія съ представленнымъ мною процессомъ нарожденія 
поэзіи? — вотъ вопросъ возникающій самъ собою. Обойти его 
значитъ поставить поэзію внѣ связи съ общимъ эстетическимъ 
сознаніемъ и съ общей художественной дѣятельностью человѣка. 


1) II, стр. 889. 

2) Вов&пцаеі (Нівіогу оі АезіЬеііс. Ьошіоп. 1892, р. 441) говоритъ, *что 
вокальное происхожденіе музыки было впервые указано Гербертомъ Спенсе¬ 
ромъ. Тоже мнѣніе высказывалъ однако еще въ 1849 г. Рихардъ Вагнеръ въ 
своемъ «Искусствѣ будущаго». См. Н. ЬісЬіепЪег^ег, НісЬагй ЛѴа^пег, 
роёіе еі репвепг. 8-ёте ей. Рагів, 1902, рр. 208—211. 

8) Бюхеръ, Работа и Ритмъ, р. пер., стр. 80—81. 
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Чтобы установить болѣе цѣлостное теоретическое обоснованіе 
высказанному здѣсь взгляду на первые шаги художественной 
дѣятельности человѣка, такимъ образомъ совершенно необхо¬ 
димо отдать себѣ отчетъ въ значеніи и этихъ изобразительныхъ 
и прикладныхъ искусствъ для первобытнаго міросозерцанія и 
бытованія. 

Отвѣтъ на поставленный только что вопросъ въ значитель¬ 
ной степени облегчится намъ, если мы вдумаемся въ отношенія 
художественнаго искусства къ искусству вообще. 

Искусство въ широкомъ смыслѣ обнимаетъ, конечно, не одно 
только художественное творчество. Мы и теперь говоримъ объ 
искусствѣ инженера или врача, объ искусствѣ даже какого-либо 
ремесленника, хотя въ настоящее время инженернымъ и врачеб¬ 
нымъ дѣломъ почти цѣликомъ овладѣла наука, а ремесла, когда 
ихъ не замѣнило машинное производство, свелись къ заученнымъ, 
чисто механически примѣняемымъ пріемамъ техники. Но въ да¬ 
лекія отъ насъ времена дѣтскаго состоянія науки и исключительно 
ручного труда, все это составляло предметъ искусства. Категорія 
искусства въ широкомъ смыслѣ охватываетъ даже вообще всѣ 
поступки и всю дѣятельность человѣка. Если молодое животпое 
въ первый же день своего появленія на свѣтъ становится на 
ноги, то для человѣка самое его выпрямленное положеніе есть 
уже, напротивъ, результатъ упражненія, т. е. искусства. Болѣе 
осложненныя же движенія: бѣганье, лазанье, плаванье, требуетъ 
значительнаго напряженія, и дается все это какъ результатъ 
не только навыка, но и прямо ловкости, т. е. искуснаго управле¬ 
нія своими членами. Лишь искусствомъ достигъ человѣкъ также 
и того, что сталъ охотникомъ, рыболовомъ и воиномъ. Искус¬ 
ствомъ достигъ онъ и пользованія такъ называемыми домашними 
животными, не только приручивъ ихъ, но развивъ въ нихъ ради 
своихъ цѣлей ихъ прирожденныя способности. Еще большаго 
искусства потребовала отъ человѣка уже помощь себѣ самому 
во время болѣзней и несчастныхъ случаевъ, — зародышъ меди¬ 
цины. Но даже искусившійся въ управленіи своими членами 
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человѣкъ не могъ стать ни охотникомъ, ни рыболовомъ, ни ско¬ 
товодомъ или земледѣльцемъ безъ того, чтобы не вступить на 
путь уже созданія новыхъ формъ. Первое возникновеніе оружія 
и орудіі, конечно, должно быть отнесено къ области искусства. 
Когда человѣкъ строить себѣ жилище, изобрѣтаетъ одежду, 
лодку, сѣдло, иго, болѣе сложныя орудія и способы передвиже¬ 
нія,— все это онъ создаетъ своимъ искусствомъ. И все это 
искусство—искусство полезное, возникшее ради болѣе успѣшной 
борьбы за существованіе. Тому человѣчеству, которое не было 
способно къ этимъ изобрѣтеніямъ, оставалось только вымирать 
или быть вытѣсненнымъ болѣе смышлеными и изобрѣтательными 
племенами. 

Съ постройкой жилищъ и особенно съ одеждой даже въ са¬ 
мыхъ примитивныхъ ея видахъ мы однако приблизились уже къ 
первымъ зачаткамъ художественнаго искусства, къ явленію болѣе 
сложному, къ украшенію , которое играетъ въ жизни современ¬ 
наго дикаря такую важную роль. Множествомъ знаковъ, изобра¬ 
жающихъ животныхъ, людей, цѣлыя сцены его жизни, совре¬ 
менный дикарь неизмѣнно украшаетъ себя, свое жилище, свою 
утварь, свою одежду и свое оружіе. 

И вотъ туть-то и возникаетъ вопросъ, какъ смотрѣть на эту 
его дѣятельность? когда первобытный человѣкъ, сдѣлавъ себѣ 
какое-либо орудіе или какой-либо предметъ утвари, тщательно 
украшаетъ его причудливымъ орнаментомъ, вступаетъ ли онъ 
этимъ самымъ уже въ совершенно иную Сферу, т. е., покончивъ 
съ удовлетвореніемъ своимъ потребностямъ, дѣлаетъ ли онъ 
нѣчто придаточное, лишнее, нѣчто, что должно вызывать лишь 
восхищеніе, или онъ продолжаетъ въ сущности ту же работу, пре¬ 
слѣдующую полезность, такъ что украшеніе составляетъ нѣчто 
неотъемлемое отъ самой Формы предмета? Только признавши 
правильнымъ второе предположеніе, мы сблизимъ происхожденіе 
прочихъ искусствъ съ установленнымъ нами происхожденіемъ 
поэзіи. Какъ же смотритъ на эти украшенія современная исто¬ 
рія искусства? 
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Начнемъ съ одежды, татуировки и вообще убранства чело¬ 
вѣческаго тѣла. Во всемъ этомъ видѣли прежде способъ пока¬ 
зыванія своего превосходства или какой нибудь военный либо 
половой условный знакъ. Украшеніе, въ существѣ дѣла — эсте¬ 
тическое, считалось, такимъ образомъ, лишь направленнымъ на 
постороннія цѣли*). Но вотъ проФ. Вестериаркъ, какъ мнѣ ка¬ 
жется, воочію показалъ, что одежда первоначально преслѣдуетъ 
лишь цѣли полового возбужденія. Это доказывается тѣмъ, что 
первоначально половыя части гораздо болѣе украшались, чѣмъ 
прикрывались и что женщины дикихъ изъ стыдливости (иапр., 
передъ посторонними) готовы скорѣе обнажиться, чѣмъ надѣтъ 
на себя платье 1 2 3 * ). Равнымъ образомъ и татуировка оказалась 
вовсе не украшеніемъ, а покрытіемъ тѣла сокральными знаками, 
безъ которыхъ обойтись даже опасно. Это видно изъ того, 
напр., что дѣти, рожденныя отъ не татуированныхъ женщинъ, 
убиваются 8 ); на нихъ смотрятъ, какъ на нечисть. Убранствомъ 
своего тѣла человѣкъ старался пріобрѣсти большую жизненность 
и жизнестойкость. И то же самое надо сказать и о прическѣ 
и вкладываніи въ носъ и уши костяныхъ украшеній. Все это 
теперь приходится считать тѣмъ же понужденіемъ, тѣмъ же са¬ 
мымъ искусствомъ-возбужденіемъ жизненной энергіи, какимъ мы 
признали и пѣсню-пляску. И дѣло, конечно, идетъ тутъ не объ 
одномъ только возбужденіи любовной эмоціи и не только объ 
очистительно-сакральномъ обереганіи своего тѣла отъ нечисти, 
какъ при татуировкѣ. Теперь понятно и украшеніе, какъ знакъ 
власти или профессіи. Тѣ смѣшныя и чудовищныя маски, какія 
мы находимъ въ такомъ распространеніи у дикихъ народовъ, 
что это, какъ не способъ возбужденія эмоцій? Зачѣмъ именно 
старшій, военноначальникъ, вождь, король дикихъ украшаетъ 
себя, какъ не для того, чтобы возбудить уваженіе? Зачѣмъ 


1) У губ Нігп. ТЬе Огідшв о( агі. Ьошіоп. 1900, рр. 230—227. 

2) ЛѴевІегтагк, Ніаіогу, оГ таггіа$е. рр. 196, 200—201. 

3) См. слово «Татуировка» въ Энциклоп. Словарѣ ЭвФронъ-Брокгауза ^ 

статья г. Штернберга. 
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воинъ надѣваетъ военный нарядъ, какъ не для того, чтобы 
устрашить врага, а себя сдѣлать храбрымъ, мощнымъ, яро¬ 
стнымъ? 

Въ особенности же не надо упускать изъ виду того, что 
костюмъ это одна изъ принадлежностей пѣсни-пляски. Онъ свя¬ 
занъ съ ней самымъ тѣснымъ образомъ. Когда пляска преслѣ¬ 
дуетъ цѣли любовныя, того же хочетъ достигнуть и убранство; 
когда пляска воинственна, воинствененъ и ужасенъ нарядъ. 
Когда же пѣсня-пляска есть пѣсня-заклинаніе, тогда такимъ же 
полнымъ магическаго значенія является и костюмъ. Это ясно 
видно напримѣръ изъ той рыбачьей пѣсни-пляски ново-гвивей- 
цевъ, которой я закончилъ мое введеніе къ первой части этого 
труда 1 2 ). 

Такъ же точно обстоитъ дѣло и относительно прочихъ раз¬ 
новидностей изобразительныхъ искусствъ, неслужащихъ болѣе 
цѣлямъ убранства своего собственнаго тѣла. 

Совершенно такъ же, какъ ритмическимъ возбужденіемъ 
пѣснетворчества, постарался человѣкъ осуществить свое желаніе 
и подчинить себѣ это неподдатливое и таинственное «не я», въ 
борьбѣ съ которымъ проходила вся его жизнь; совершенно такъ 
же онъ покрывалъ свое оружіе и всѣ прочіе предметы своего 
каждодневнаго употребленія тотемистическими и иными знаками 
таинственнаго магическаго значенія, чтобы заклинать себѣ 
счастье-довольство на охотѣ, во время рыбной ловли, на войнѣ 
и нроч., или чтобы отвратить отъ себя всякую напасть и всякую 
скверну. Такой сакральный смыслъ орнаментики дикарей былъ 
впервые указанъ Ридомъ и Стольпе и теперь онъ считается уже 
общепринятымъ 1 ). И подобный же смыслъ не трудно открыть 


1) I, стр. Ѳб. 

2) 81 о.І ре, Шѵекііпдо&геіееіаег і паіигіоікеда огпатепіік. Утег. 1890-91; 
англ. пер. въ Тгапяасііопз о/ іке ЯосМаІе Іліеюгу апй 8сіепН$е Восіеіу 1891; 
Не ад, Оп іЪе Огі&іп апд Засгед СЬагасіег о і Сегіаіп Огпат. о? іЬе 8. Б. РасіЙс, 
^оит. АпіЪгор. Іпві. XXI; МагсЬ, Роіупевіап ОгпатепЦ а МуіЪо1о#у, тамъ же 
ХХП; пряв, у У губ Нігп’а 1. с. р. 10. 
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■ въ орнаментѣ европейскомъ со всѣми его сказочными живот¬ 
ными, взятыми изъ «Физіолога». Даже, когда изобразительныя 
искусства отдѣлятся отъ своего первоначальнаго прикладного 
значенія, и тогда въ нихъ еще очень долго и гораздо дольше, 
чѣмъ въ поэзіи, сохранится этотъ завѣтный, религіозно-маги¬ 
ческій смыслъ. Свѣтская живопись и свѣтская лѣпка илм 
рѣзьба — позднія пріобрѣтенія человѣчества. Изображенія бо¬ 
говъ, составляющія основную задачу искусствъ, и въ древности, 
и въ средніе вѣка, конечно, не должны быть понимаемы исклю¬ 
чительно, какъ воспроизведеніе или воплощеніе божественныхъ 
ликовъ и Фигуръ. Изображеніе есть прежде всего созданіе ма¬ 
гическаго предмета, помогающаго заклинанію 1 ). Обладать изоб¬ 
раженіемъ значитъ уже пріобрѣсти власть надъ изображаемымъ, 
пріобрѣсти способъ повелѣвать имъ. Оттого, рядомъ съ убла¬ 
женіемъ божка различнымъ угощеніемъ, первобытный человѣкъ 
еще наказываетъ своего бога, если онъ не слушается молитвы, 
и такое отношеніе къ изображенію запечатлѣю» и въ христіан¬ 
скихъ легендахъ по отношенію къ иконамъ. 

Не только поэзія, но и художество вообще представляется 
мнѣ, такимъ образомъ, коревящимся въ чисто жизненныхъ по¬ 
требностяхъ человѣка. Искусство народилось потому, что оно 
было нужно для жизни, потому что при помощи его жизнь раз¬ 
вивалась, ширилась и распространялась. 


И. 


Формулируя такъ категорически религіозно-бытовое назна¬ 
ченіе первыхъ шаговъ поэтическаго творчества, я вполнѣ со¬ 
знаю, къ какимъ важнымъ послѣдствіямъ оно ведетъ съ точки 


1) См. у Ирьб Хирна 1. с. главу «Агі аш) 
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зрѣнія общаго осмысленія эстетическаго сознанія. Первобытная 
пѣсня, родоначальница поэзія, представляется этимъ принадле¬ 
жащей лишь къ искусству въ широкомъ смыслѣ, т. е. вовсе не 
отвѣчающей нашему эстетическому сознанію; она оказывается 
антя-эстетической, какъ антя-эстетично или, скажемъ уже сразу, 
до-эстетично и все первобытное художественное творчество. 
Искусство, стало быть, вызвано къ жизни не эстетическимъ со¬ 
знаніемъ, совершенно незнакомымъ первобытному человѣку, а 
напротивъ, именно искусство-то и привело къ нарожденію этого 
сознанія, которое мы отнюдь не должны считать первоначальной 
и прирожденной способностью вашей духовной сущности. 

Прослѣдить процессъ развитія первобыгной пѣсни въ поэзію 
я значитъ показать, какъ на почвѣ этой сферы художественной 
дѣятельности возникаетъ эстетическое сознаніе. Прибѣгая къ 
терминологіи Канта, такой точной и ясной, процессъ этотъ можно 
назвать образованіемъ эстетической или безцѣльной цѣлесообраз¬ 
ности поэзіи. До-эстетическая, раціонально, а иногда и не¬ 
раціонально съ нашей точки зрѣнія, цѣлесообразная пѣсня ста¬ 
новится постепенно безцѣльной, но одновременно и цѣлесообраз¬ 
ной поэвіей. Сущность процесса сводится, такимъ образомъ, 
къ нарожденію совершенно новой особенной цѣлесообразности, 
раньше не существовавшей ни для самаго человѣка, ни, тѣмъ 
болѣе, внѣ его. 

Дѣло объяснится всего лучше на примѣрѣ. Соглашаясь съ 
Гюйо, что преслѣдованіе опредѣленной цѣли не можетъ быть по¬ 
мѣхой эстетическому впечатлѣнію, Ирьб Хирнъ говоритъ: «было 
бы нелѣпо утверждать, что пѣсня Тайльфера утратила свое эсте¬ 
тическое значеніе, потому что онъ пѣлъ ее во время битвы при 
Гастингсѣ» 1 ). Мнѣ вопросъ представляется совершенно иначе. 
«Пѣсня о Роландѣ» ТайльФера, спѣтая имъ самимъ во время 
битвы, особенно въ тѣхъ изъ насъ, у кого развитъ вкусъ къ 
средневѣковью, вѣроятно, вызвала бы высшее художественное 


1) ТЪе огі&іпв оГ агі. р. 0. 
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насажденіе, но намъ важно вовсе не это. Намъ гораздо суще¬ 
ственнѣе спросить себя: имѣлъ ли въ виду ТайльФеръ произ¬ 
вести художественный эффектъ своей пѣсней и достигъ ли онъ 
именно его во время сраженія? Отвѣть на этотъ вопросъ бу¬ 
детъ, конечно, отрицательный. Впечатлѣніе отъ пѣсни Тайль- 
Фера при Гастингсѣ было исключительно практически-воинское; 
это было высшее возбужденіе отваги, и только позднѣе или, во 
всякомъ случаѣ, въ мирное время, передъ очагомъ въ залѣ Фео¬ 
дальнаго замка, таже пѣсня вызывала и эстетическое наслажде¬ 
ніе, при чемъ, чѣмъ менѣе она предназначалась для непосред¬ 
ственнаго возбужденія воинскаго духа, тѣмъ болѣе развивалась 
она въ особомъ спеціально для этого эстетическаго наслажденія 
приспособленномъ направленіи. Въ этомъ смыслѣ, утрачивая 
свою первоначальную цѣлесообразность, она и пріобрѣтала новую 
эстетическую или безцѣльную цѣлесообразность. 

Подъ терминомъ «цѣлесообразность безъ цѣля» Кантъ раз¬ 
умѣлъ собственно красоту, и преимущественно красоту природы 1 2 * ). 
Эстетическое сужденіе, въ системѣ Канта не имѣющее ничего 
общаго съ сужденіемъ о полезности предметовъ, направлено 
исключительно на ихъ Форму безъ всякаго отношенія къ сущ¬ 
ности. Въ Формѣ предметовъ - эстетическое сужденіе и откры¬ 
ваетъ красоту, которая хотя сама по себѣ и должна быть при¬ 
знана безцѣльной, тѣмъ не менѣе, какъ выражается Кантъ, 
«вводитъ съ собою цѣлесообразность», такъ какъ признанный 
красивымъ предметъ, повиднмону, «какъ бы заранѣе предназна¬ 
чается для нашей способности сужденія»*). Это послѣднее замѣ¬ 
чаніе придаетъ «цѣлесообразности безъ цѣли» какъ-будто-бы 
нѣсколько метафизическій характеръ, и поскольку красота въ 
искусствѣ, по мнѣнію Канта, должна быть такъ же объективна 
и общеобязательна 8 ), какъ и красота природы, этотъ метаФизн- 


1) Критика Способности Сужденія, русск. пер. Смирнова. СПб. 1898, 
стр. 84—86, ср. 64—66. 

2) Шй. стр. 98. 

8) ІШ. стр. 178 и 188—184. 
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ческій характеръ распространяется и на самое художественное 
творчество. 

Нѣсколько иначе представляется однако этотъ терминъ, «цѣ¬ 
лесообразность безъ цѣли», съ точки зрѣнія современной психо¬ 
логической эстетики, усвоившей себѣ лишь самый критицизмъ 
Канта и развившей его психологически. Для психологической 
эстетики важно теперь уже не то, что воспринимается эстети¬ 
чески, а то какъ воспринимается. Эстетика, расширенная уже 
усиліями Гюйо 1 ), теперь, такъ сказать, заходятъ за предѣлы 
красоты. Она стала поэтому уже не наукой о красотѣ и 
искусствѣ, а наукой объ эстетическомъ сознаніи 1 * ). Отсюда я 
эстетическая или «безцѣльная цѣлесообразность» оказалась лишь 
особымъ состояніемъ сознанія, вызываемымъ художественнымъ 
наслажденіемъ, и отъ ея прежняго метафизическаго значенія 
теперь не осталось болѣе и помину. 

Въ основѣ эстетическаго наслажденія вслѣдъ эа Гюйо 8 ) при¬ 
знается теперь прежде всего симпатія , на эстетическое значеніе 
которой уже не разъ было обращаемо вниманіе, преимущественно 
во Франціи 4 5 * * ). «Всякое эстетическое наслажденіе основано един¬ 
ственно и исключительно на симпатіи», — говоритъ одинъ изъ 
лучшихъ эстетиковъ-психологовъ нашего времени, Липпсъ*). 
Симпатія вызываетъ въ насъ особую способность сочувственно 
переживать или сживаться (тіІегіеЬеп) съ воспринимаемыми 
явленіями, будь то душевныя состоянія или аффекты, будь то 
движенія, характеры или даже чистыя Формы, т. е. сочетанія 
линій, красокъ и звуковъ. Способность сочувственнаго пере- 


1) Гюйо говоритъ: «шшв аѵопв евзауё де гесніег де ріиз еп ріив Іеа йчш- 
йёгеа дѳ І’евіЬ&щаѳ». Ъ’агі аи роіпі де гае восшіовдае. Рагіз, 1889, р. 8. 

2) Огоов, Введеніе въ эстетику (1892), русск. пер. Кіевъ-Харьковъ, 1899, 
стр. 164—156, и его же Бег аеаіЪеІівсЬв Оепизв. Оіеааеп. 1902, 8. 159—160. 

8) См. особенно РгоЫеттеа д’еаіЬбіЦае сопіетрог&іпе. Рагіз 1884. 

4) Я разумѣю: Ѵ6 гоп. Іл’еѳіЬёІщие. Рагів 1878 н ЗаПу-РгпдЬотте. Бе 
І’ехргеавіоп дапа Іеа Ъеапх агіз. Рагів 1888. 

5) Ьіррв, Еотік ипд Нптог. Ьрг. 1898 3. 224; ср. его же Ватп&аіЬеі^пе. 

Ьрг. 1897. 

Сборах» П Отд. И. А. Н. 21 
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окшанія , составляющая, по словамъ другого выдающагося со¬ 
временнаго эстетика, Грооса 1 2 3 ), «центръ эстетическаго насла¬ 
жденія», какъ бы «уноситъ насъ въ другой міръ, освобождая 
насъ отъ насъ самихъ и отъ всей нашей постылой каждодневной 
жизни»*). Благодаря этой способности, мы можемъ воскликнуть, 
какъ Гёте: «назадъ въ золотой міръ искусства». Въ этомъ-то 
и заключается «безцѣльная цѣлесообразность». Каковъ тотъ 
міръ искусства, куда насъ влечетъ эта способность сочув¬ 
ственнаго переживанія, есть ли это міръ красиваго или не¬ 
красиваго, это уже не такъ важно: лишь бы то, что мы най¬ 
демъ танъ, «не противорѣчило постольку нашимъ врожденнымъ 
и усвоеннымъ нами потребностямъ, чтобы удовольствіе отъ 
самаго дѣйствія сочувственнаго переживанія могло пересилить 
могущее возникнуть недовольство» 8 ), — каждый разъ какъ мы 
смотримъ, чтобы смотрѣть, и слушаемъ, чтобы слушать, не 
преслѣдуя при этомъ никакихъ практическихъ цѣлей и на¬ 
слаждаясь лишь игрою эмоціональнаго возбужденія, эстети¬ 
ческая цѣлесообразность или цѣлесообразность безъ цѣли — на 
лицо. 

Но этимъ еще далеко не все сказано. «Симпатическое пере¬ 
живаніе» въ свою очередь отражается въ нашей психикѣ тѣмъ 
своеобразнымъ процессомъ, на который указалъ еще Аристо¬ 
тель, когда назвалъ трагедію: «8і Ікіои хаі <р6(3оо траЬоиаа тг)ѵ 
тйѵ тоюитшѵ ладт)(латшѵ хабарслѵ». (Роеі. сар. "VI). Это знаме¬ 
нитое мѣсто Аристотелевской поэтики, вызвавшее столько тол¬ 
кованій, а самимъ Аристотелемъ, какъ думаютъ нѣкоторые, 
брошенное только для того, чтобы защитить трагедію отъ не¬ 
справедливаго отношенія къ ней Платона 4 * ), со времени Лес¬ 
синга толкуется, какъ очищеніе и разряженіе вызываемыхъ 


1) Ѳгооа. Вет аевіЬѳІівсЬе вешдо. 8. 183, ср. 8. 210. 

2) Ша. 8. 239—240. 

3) ІЫа. 8. 114. 

4) 2іттегтапп. ѲевсЬісЫе 4ег АѳвіЬеІік. 'ѴѴіеп. 1868. 8.104 и Вег дог. 

А’.» Роеіік, пеЬегэ. т. ТЬ. (тотрегг. Ьрг. 1897. 8. 97. 
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трагедіей страха и жалости доведеніемъ этихъ аффектовъ до 
своего высшаго напряженія'). 

Самый терминъ хадарсіс, какъ это показалъ Бернайсъ *), есть 
правда терминъ медицинскій, и поэтому мы, собственно говоря, 
имѣемъ здѣсь дѣло съ понятіемъ нестрого эстетическимъ. Ницше 
въ своей «Веселой Наукѣ» и толкуетъ катарсисъ совершенно 
такъ же не-эстетически, какъ не-эстетически онъ толкуетъ и 
вліяніе ритма. По его мнѣнію, греки «признавали за музыкой 
силу освобождать отъ аффектовъ, очищать душу, смягчать 
Гегосіат апітае,—именно посредствомъ музыкальнаго ритма»*). 
Искусство и въ частности музыка можетъ, такимъ образомъ, 
служить какъ бы средствомъ примѣняемымъ въ цѣляхъ нрав¬ 
ственной гигіены. 

«Когда терялось нормальное настроеніе и гармонія 
души, — говоритъ Ницше, — надо было танцовать подъ 
тактъ пѣвца, — таковъ былъ рецептъ этой медицины. Ею 
Тернандеръ утишилъ мятежъ, ею Эмпедоклъ укротилъ 
бѣсноватаго, Дамонъ очистилъ любострастнаго юношу; ею 
же принялись лѣчить и дикихъ мстительныхъ боговъ. И 
прежде всего—тѣмъ, что доводили до высшихъ предѣловъ 
опьяненіе и распущенность ихъ аффектовъ, слѣдовательно, 
дѣлая бѣснующагося безумнымъ, и мстительнаго пресыщая 
местью: — всѣ оргіастическіе культы стремятся сразу от¬ 
нять у божества іегосіат, превративъ ее въ оргію, съ 
тѣмъ, чтобы потомъ это божество чувствовало себя сво¬ 
боднѣе и покойнѣе я оставило человѣка въ покоѣ» 1 2 * 4 ). 

Однако катарсисъ Аристотеля уже такъ давно занялъ почет¬ 
ное мѣсто въ эстетикѣ, что его трудно отдѣлить отъ эстетиче- 


1) Вовавдпе*, НІ8І. о?. АеаіЪ. р. 64—65; ср. Зіттегтапп Ь е. 8.96—96 
и 776 првм. 

2) Вегпаув, 2*еі АЪЬ&псЦнпзеп йЪег іп А—асЬе Теогіе (I Бгаша. Вгеяіаи, 
1867 ■ Вегііп, 1880. 

8) См. русск. пер., стр. 166—167. 

4) Шй. стр. 167. 
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скаго сознанія. Не упоминая Аристотеля, подобное вліяніе искус¬ 
ства подробно разбираетъ и Ирьё Хирнъ въ главѣ озаглавленной: 
«Агі іЪе геііеѵег» г ). И дѣйствительно. Если въ основу эстетиче¬ 
скаго наслажденія полагать «симпатическое переживаніе», какъ 
такое состояніе сознанія, которое возможно вызвать только при 
помощи художества, и если оно-то и составляетъ самую сущность 
эстетическаго воспріятія, то естественно и «силу освобождать 
отъ аффектовъ» и «очищать душу, смягчая іегосіат апітае», 
надо также признать присущей эстетической дѣятельности. Ирьё 
Хирнъ очерчиваетъ именно катарсисъ, когда онъ ссылается на 
знаменитое признаніе Гёте о томъ, какъ «Жалобы молодого 
Вертера», въ которыхъ онъ излилъ свою юношескую меланхолію, 
сдѣлали его вновь «свободнымъ и радостнымъ и способнымъ къ 
новой жизни» 8 ). Онъ, такимъ образомъ, останавливается правда 
лишь на катарсисѣ поэтическаго творчества, но вѣдь то же са¬ 
мое имѣетъ мѣсто и при воспріятіи напр. музыки, этого самаго 
эмоціональнаго изъ всѣхъ искусствъ 1 2 3 ). То же самое даетъ, ко¬ 
нечно, и поэзія, и даже живопись. 

Способность освобождаться отъ аффектовъ есть, стало быть, 
особый психическій процессъ, сопутствующій эстетическому нас¬ 
лажденію и составляющій какъ бы звѣно между жизненной тяго¬ 
той, среди которой мятется человѣкъ, и сладостнымъ забвеніемъ 
«золотого міра искусства». 

Если теперь вслѣдъ за этими соображеніями общаго эсте¬ 
тическаго характера мы спросимъ себя, каково то психическое 
состояніе, безъ котораго эта игра эмоціональнаго возбужденія, 
вызывающая «симпатическое переживаніе», совершенно невоз¬ 
можна и которое составляетъ поэтому ея первое условіе, то та¬ 
ковымъ окажется произвольное вниманіе. Художественное на¬ 
слажденіе невозможно безъ созерцанія , т. е. безъ вполнѣ сознатель- 


1) ТЬе огівіпя оС Агі, р. 104 еіс. 

2) ІШ. р. 105. 

3) ІЬИ. р. 107. 
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наго и интенсивнаго сосредоточенія на произведеніяхъ природы ил 
искусства. «Мы можемъ — говоритъ Гюйо,— по желанію пере¬ 
водить одно и то же ощущеніе изъ области простыхъ удовольствій 
въ область удовольствія эстетическаго и обратно. Если напри¬ 
мѣръ вы слышите музыку, не слушая ея и думая о другомъ, она 
будетъ для васъ лишь пріятнымъ шумомъ, чѣмъ-то вродѣ слу¬ 
чайно воспринятаго пріятнаго запаха; но начните слушать, и 
тогда удовольствіе станетъ эстетическимъ, потому что оно вы¬ 
зоветъ отзвукъ во всемъ вашемъ сознаніи; сдѣлайтесь вновь раз¬ 
сѣянны, и ощущеніе, изолируясь и закрываясь, вновь станетъ 
просто пріятнымъ. Совершенно такъ же стоя передъ пейзажемъ, 
который глазъ нашъ воспринимаетъ съ банальнымъ чувствомъ 
довольства, нужно возбудить въ себѣ сознаніе и волю, чтобы воз¬ 
никло истинно эстетическое чувство»*). 

Это послѣднее замѣчаніе окажется намъ особенно важнымъ 
въ томъ случаѣ, если мы вспомнимъ, что требуемое для эсте¬ 
тического созерцанія напряженіе произвольнаго вниманія само 
по себѣ отнюдь не можетъ считаться чѣмъ-то даннымъ и перво¬ 
начальнымъ. Само произвольное вниманіе есть результатъ упраж¬ 
ненія. Рибо даже называетъ его явленіемъ по существу вовсе 
не нормальнымъ. Къ нему не способенъ дикарь 8 ). Ребенокъ 
также находится цѣликомъ во власти непроизвольнаго внима¬ 
нія, постоянно отвлекающаго его то въ ту, то въ другую сто¬ 
рону 8 ). 

Оттого искусство прежде всего и должно немтуемо стре¬ 
миться къ сосредоточенію на своихъ образахъ вниманія. Неза¬ 
висимо отъ того, что бы ни изображало искусство, что бы оно ни 
заставляло насъ переживать (шііегІеЬеп) первое условіе его есть 
выразительность , т. е. именно привлеченіе вниманія къ тому, 
что хочетъ намъ сообщить художникъ своими зрительными или 


1) Іл’аіі ап роіпі де тле восіоі, р. 10. 

2) Психологія вниманія русск. пер. Кіевъ. Харьковъ, стр. 48, 49, б б — 
69 и 6. 

9) Джэмсъ, Психологія, русск. пер. 4-ое изд. СПб. 1902, стр. 178. 
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слуховыми образами. «Художественное воспроизведеніе, — спра¬ 
ведливо говоритъ Гроссъ, — имѣетъ всегда въ виду облегчить намъ 
сосредоточеніе на томъ, что хочетъ намъ представить худож¬ 
никъ» 1 ). Дѣйствительно. Развѣ не сводятся всѣ эти теоріи харак¬ 
тернаго и типичнаго, какъ особенностей прекраснаго, о которыхъ 
мы слышимъ со временя Гёте, именно вотъ къ этому «облегченію 
вашего сосредоточенія»? Они вѣдь и составляютъ самую сущ¬ 
ность «выразительности», безъ которой эстетическое впечатлѣніе 
не можетъ вовсе захватить насъ. Ирьб Хирнъ справедливо тол¬ 
куетъ именно въ этомъ смыслѣ, т. е. въ смыслѣ способствующей 
нашему сосредоточенію выразительности тэновскую теорію пре¬ 
обладающаго свойства 1 * * ). Эстетическое значеніе тэновской теоріи, 
конечно, лишь въ особенной разновидности характернаго, т. е. 
выразительнаго. 

Состояніе эстетическаго созерцанія обыкновенно характери¬ 
зуется, какъ состояніе свободы. Для того, чтобы отдаться цѣли¬ 
комъ созерцанію, надо забыть о своихъ каждодневныхъ заботахъ. 
Это освобожденное отъ жизненныхъ интересовъ состояніе эсте¬ 
тическаго воспріятія Липпсъ описываетъ въ такихъ выраженіяхъ: 
«То, что во мнѣ самомъ становится поперекъ этой самодѣятель¬ 
ности, что влечетъ меня по другимъ направленіямъ или вызы¬ 
ваетъ во мнѣ внутреннее противорѣчіе съ самимъ собою, мѣшая 
мнѣ т. обр. стать свободнымъ, все это подавляется или отталки¬ 
вается въ сторону всепобѣждающей силы объективнаго отно¬ 
шенія. Чѣмъ сильнѣе испытываемое мною впечатлѣніе, тѣмъ 
сильнѣе оно сосредоточиваетъ меня на одномъ пунктѣ» 8 ). Шопен¬ 
гауэръ и противополагалъ обыкновеннаго человѣка, «этотъ Фа¬ 
бричный товаръ природы», генію, способному къ «чистому по¬ 
знанію» въ томъ смыслѣ, что геній не довольствуется отношені¬ 
ями явленій, достаточныхъ для того, чтобы пользоваться ими, а 


1) Бег аевіЪеІмсЬе Ѳепиш. 8. 258. 

2) Огідіпя о і АП. рр. 119—180. 

8) Біе АеаіЬеІівсЬе ЕтШІипд. 2і$сНг. /йг Рауек. и. Ркуа. йег Зйтааогд. 

XXII 8. 428; прав, у Огооа’а Бег аевіЬ. бепом. 8. 21—22. 
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созерцаетъ ихъ самихъ, свободный отъ всякой мысли о пользѣ 1 ). 
Геній, такимъ образомъ, свободенъ отъ интересовъ жизни, и 
оттого-то онъ и воспринимаетъ явленія эстетически. Однако это 
состояніе незаинтересованности, происходящее отъ «сосредото¬ 
ченія на одномъ пунктѣ», т. е., выражаясь языкомъ психоло¬ 
говъ, отъ «суженія поля сознанія», было бы, конечно, правиль¬ 
нѣе опредѣлять не терминомъ: свобода, а противоположнымъ 
ему терминомъ: порабощеніе. Искусство не только «облегчаетъ» 
намъ созерцаніе, какъ говоритъ Гроосъ; мало этого; оно пора¬ 
бощаетъ его. Оно вырабатываетъ въ себѣ способы той могучей 
«задержки», которая необходима, чтобы вниманіе не отвлеклось 
въ сторону. И оно этимъ самымъ и воспитываетъ, пріучаетъ къ 
себѣ, чтобы позднѣе вызывать наконецъ уже потребность ху¬ 
дожественнаго созерцанія, и когда народится эта потребность, 
тогда народится и эстетическая цѣлесообразность или «цѣлесо¬ 
образность безъ цѣли» т. е. народится самое эстетическое со¬ 
знаніе. 

Мнѣ можно, конечно, возразить, что произвольное вниманіе 
не бываетъ непосредственно 2 3 ) и что, если искусство привлекаетъ 
къ себѣ наше вниманіе, то лишь вслѣдствіе существованія въ 
насъ эстетической потребности. Вѣдь современный психологъ не¬ 
премѣнно долженъ сказать (я возвращаюсь къ положенію Шо¬ 
пенгауэра), что не вниманіе создаетъ генія, а геній создаетъ вни¬ 
мательность 8 ); иными словами, не порабощенное и безцѣльное 
сосредоточеніе на произведеніи искусства можетъ вызвать эсте¬ 
тическое созерцаніе, а, напротивъ, позывъ къ этому послѣднему 
заставитъ сосредоточиться на созданіи художника или природы. 
Но вотъ тутъ-то мы и подходимъ къ главному и основному мо¬ 
менту моихъ разсужденій. Указанное только что положеніе, со¬ 
вершенно справедливое относительно нашего отношенія къ искус- 


1) Міръ какъ водя и представленіе, русск, пер. Айхенвальда. М. 1900, I, 
стр. 190—194. 

2) Джэксъ. Психологія, стр. 172. 

3) ІЪіА стр. 178. 
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ству, отнюдь не можетъ быть принимаемо въ расчетъ при раз* 
смотрѣніи эстетическаго воспріятія съ исторической точки зрѣнія. 
Во весь долгій до-историческій періодъ своего развитія искус¬ 
ство несомнѣнно служило однимъ лишь средствомъ привлеченія 
вниманія, при чемъ побудительной силой были религіозно-бы¬ 
товыя потребности, а объектомъ вниманія какое-либо дѣйствіе, 
чувство, или вообще душевное состояніе. Только гораздо позднѣе, 
при особыхъ исключительныхъ условіяхъ, вниманіе начинаетъ 
концентрироваться на самихъ образахъ искусства, и тогда-то и 
начинается это эстетическое воспитаніе человѣка искусствомъ, 
заканчивающееся въ тотъ моментъ, когда на самое природу че¬ 
ловѣкъ научится смотрѣть такъ, какъ онъ уже привыкъ смотрѣть 
на произведенія искусства. Только тогда эстетическое созерцаніе 
перестанетъ быть чѣмъ-то вызваннымъ чисто искусственно, а, 
напротивъ, станетъ уже потребностью. Но какъ поздно это слу¬ 
чится, видно уже изъ того, какъ поздно научится человѣчество 
эстетическому воспріятію природы 1 ). 

Переходъ отъ цѣлесообразности первобытной пѣсни къ «без¬ 
цѣльной цѣлесообразности» поэзіи есть, стало быть, въ основѣ 
своей переходъ нашего вниманія отъ преслѣдуемой пѣснью цѣли 
на нее самое, а отсюда и превращеніе сопряженнаго съ ея вос¬ 
пріятіемъ непроизвольнаго вниманія въ произвольное. 

Убѣдиться въ томъ, что первобытная пѣсня дѣйствительно 
воспринималась лишь дѣйствіемъ непроизвольнаго вниманія, при 
чемъ произвольное вниманіе было направлено не на нее, а на 
извѣстную жизненно-необходимую цѣль, легче всего, прослѣдивъ 
впечатлѣніе, получаемое отъ рабочей пѣсни. Что пѣснью этой во 
время самой работы не заслушиваются, а что, напротивъ, она 
воспринимается даже не только непроизвольно, но и почти без¬ 
сознательно, я думаю, это ясно каждому, кто вспомнитъ, какъ 
относился онъ къ музыкѣ, когда ему приходилось либо танцовать, 
либо маршировать подъ ея звуки. Тутъ именно слышатъ музыку 


1) См. I, стр. 74. 
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хотя и не слушаютъ ея, при чемъ тутъ она только не просто 
«пріятный звукъ», но своимъ ритмомъ и побудительная сила. 
Одного побужденія ритмомъ однако слишкомъ мало, чтобы удер¬ 
живать за работой неустойчивую волю первобытнаго человѣка *). 
Ритмъ только до извѣстной степени можетъ привести въ то «аф¬ 
фективное состояніе», которое требуется для поддержки вни¬ 
манія *). Правда, состояніе это можетъ быть обусловлено и просто 
непосредственной потребностью, удовлетворяемой работой, какъ 
напримѣръ размолъ зерна, когда хочется ѣсть, что вполнѣ воз¬ 
можно у первобытнаго человѣка 8 ), но это — случай рѣдкій. Въ 
болѣе сложныхъ обстоятельствахъ, поглощающая вниманіе ра¬ 
бота сопряжена съ усиліемъ воли. Это сознательная воля напра¬ 
вляетъ всѣ силы на работу, сама же воля есть ае что иное, какъ 
«господство въ нашемъ сознаніи» опредѣленной идеи, т. е. опять 
таки сосредоточеніе вниманія *). Этого послѣдняго и достигаютъ 
уже слова пѣсии, приводящія въ требуемый побудительный яф-. 
Фектъ. Пѣсня Формулируетъ ту идею или то представленіе, ко¬ 
торое должно «господствовать въ области сознанія» во все время 
работы, и путемъ многократваго повторенія она «задерживаетъ» 
эту идею или это представленіе, достигая этимъ извѣстнаго моно- 
идеизма и не пропуская въ область сознанія никакихъ иныхъ 
представленій, которыя нарушили бы аффектъ и тѣмъ дали воз¬ 
можность развлечься вниманію. Пѣсня и самыми своими словами, 
такимъ образомъ, не привлекаетъ вниманія къ себѣ самой, а 
лишь направляетъ его. 

Каковы тѣ аффекты, которые внушаютъ рабочія пѣсни, это 
будетъ видно лучше всего на примѣрахъ. Возьмемъ самый гру¬ 
бый изъ нихъ. Вотъ суданская пѣсня при молотьи зерна: 

«Трудитесь спорко и мелите; надсмотрщики сильны, и 
если мы пе работаемъ, то бьютъ насъ палками; а если нѣтъ 


1) Бюхеръ, Работа и Ритмъ, стр. 3—6; Рябо, Псих, вниманія, стр. 56. 

2) ІЬісі. стр. 95. 

8) Бюхеръ 1. с. стр. 9. 

4) Джемсъ, Психологія, стр. 9. 
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у нихъ падокъ, то стрѣляютъ изъ ружей; трудитесь, недите 
изо всѣхъ силъ!» 1 2 3 ). 

Пѣсня откровенно Формулируетъ здѣсь побужденіе къ работѣ: 
это падка надсмотрщика; на представленіи о неб и поддержи¬ 
вается во все время работы вниманіе, пока ритмъ регулируетъ 
и направляетъ силы. Менѣе грубо то же самое съ психологиче¬ 
ской точки зрѣнія имѣетъ въ виду и пѣсня при молотьи на вол¬ 
шебной мельницѣ Фроди изъ младшей «Эдды». Въ нѣмецкомъ 
переводѣ она говоритъ: 

Шг таіеп беп Ргобі 

МасМ шб КеісЫшп 

Шб §о1бепез Оиі аиГ без ѲШскев МйЫе. 

Ег 8 ІІ 2 Шт іт ЗсЪоовв ипб всЫаГ аиГ Баипеп 

ЫасЬ 'ѴѴипБсЬ епѵасЬепб: бав іві ѵоЫ §ета1еп*). 

Побужденіе здѣсь Формулируется уже, какъ самый резуль¬ 
татъ работы: счастье — довольство того Фроди, которому при¬ 
надлежитъ зерно. Совершенно такимъ же представляется мнѣ и 
основной смыслъ содержанія старо-французскихъ сЬапэопв бе 
Іоііе *). Только тутъ связь эта уже нѣсколько отдаленнѣе. Ста¬ 
ринныя сЬапвопв бе іоііе поютъ обыкновенно о предстоящемъ 
замужествѣ дѣвушки, и черезъ коротко разсказанныя перипетіи 
и опасности, размолвку или внѣбрачную беременность дѣвушки, 
дѣло приходитъ въ нихъ къ счастливому концу. Если вспомнить, 
какое значеніе имѣетъ пряжа для дѣвушки, живущей натураль¬ 
нымъ хозяйствомъ, то этотъ сюжетъ о бракѣ, разумѣется, 
долженъ представиться тѣмъ же самымъ сосредоточеніемъ вни¬ 
манія на цѣляхъ работы, т. е. на счастьѣ-довольствѣ, преслѣ¬ 
дуемомъ этой работой. Пряжу прядетъ дѣвушка чаще всего для 
себя самой, для своего приданаго. Чтобы возбудить себя къ 


1) Бюхеръ, Работа и Ритмъ, стр. 28. 

2) Біе Есіба ... ОЬегв. ѵ. К. Зітгоск, 6-іе Айв. ЗіиМдагі, 1876, в. 314. 

3) В&гівсЬ. Вот. и Рааі. I, 1, 2, 3 и 5; о нихъ смотри мой Очеркъ литер, 
исторіи Арраса. Журн. Мин. Нар . Пр. 1900, Февраль, стр. 267—269. 
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работѣ, о чемъ же тогда и думать дѣвушкѣ, какъ не о заму¬ 
жествѣ, особенно, если оно можетъ представиться еще замуже¬ 
ствомъ съ милымъ? 

Такова роль вниманія въ основной разновидности первобыт¬ 
ной пѣсни, въ пѣснѣ рабочей. Пѣсня эта несомнѣнно восприни¬ 
мается еще посредствомъ непроизвольнаго вниманія , при чемъ 
вниманіе произвольное очевидно направлено на работу, если только 
эта послѣдняя не совершается машинально, и тогда вниманіе въ 
сущности разсѣяно. Пѣсня дѣйствуетъ тутъ на насъ именно какъ 
музыка, когда мы ее не слушаемъ* какъ запахъ, который мы 
почуяли невзначай. 

Насколько подобное впечатлѣніе отъ произведенія искусства 
разнится отъ того, что мы называемъ эстетическимъ впечатлѣ¬ 
ніемъ или вообще художественнымъ воспріятіемъ, станетъ не¬ 
медленно совершенно понятно, если только мы представимъ себѣ 
подобное же отношеніе съ созданію современнаго искусства. Въ 
самомъ дѣлѣ. Вѣдь не подлежитъ сомнѣнію, что каждый разъ какъ 
и теперь мы воспринимаемъ музыку или пѣсню такимъ именно об¬ 
разомъ, т. е., слыша и не слушая, въ насъ возникаетъ впечатлѣніе 
не-эстетическое. Заслушанный маршъ, который эстетически намъ 
былъ бы только непріятенъ, доставляетъ удовольствіе тѣмъ, что 
заставляетъ насъ идти бодрѣе и ровнѣе. Даже за поглощающей 
умственной работой, заслышавъ звуки пѣсни, романса или аріи, 
мы можемъ поддаться и эмоціональному виечатлѣнію. Намъ ста¬ 
нетъ грустно или радостно, и мы не сразу даже поймемъ, почему 
произошла такая перемѣна настроенія. Звуки повліяли на насъ 
вовсе безъ участія нашего сознанія. Назовемъ ли мы подобное 
впечатлѣніе эстетическимъ? Разумѣется, нѣтъ. Здѣсь нѣть ил¬ 
люзіи. Тутъ не «симпатическіе переживаніе», а самая эмоція, 
какъ таковая. Впечатлѣніе здѣсь то же, что и отъ настоящихъ 
слезъ и настоящей радости. 

Эти послѣднія замѣчанія уже ввели насъ въ другую, особую 
область психическихъ явленій, самымъ тѣснымъ образомъ связан¬ 
ныхъ съ вниманіемъ и поэтому, какъ мы сейчасъ увидимъ, из- 
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мѣняющихся въ эволюціи искусства параллельно съ перебоемъ 
вниманія. На нихъ намъ и нужно теперь сосредоточиться на нѣ¬ 
которое время. 

Я разумѣю внушеніе въ бодрственномъ состояніи и въ состоя¬ 
ніи гипноза, занявшее теперь не малое мѣсто въ эстетическихъ 
изслѣдованіяхъ. Подъ внушеніемъ я понимаю то, что этимъ терми¬ 
номъ опредѣляетъ пр. Бехтеревъ. Внушеніе, говоритъ онъ: «есть 
нечто иное, какъ воздѣйствіе одного лица на другое путемъ не¬ 
посредственнаго прививанія идеи, чувства, эмоціи и другихъ пси¬ 
хическихъ состояній», которое, можетъ проявляться легче всего 
въ томъ случаѣ, когда оно приникаетъ въ психическую сферу 
незамѣтно, вкрадчиво, при отсутствіи сопротивленія со стороны 
«я» субъекта, или по крайней мѣрѣ, при пассивномъ отношеніи по¬ 
слѣдняго къ предмету внушенія, или же, когда оно сразу подав¬ 
ляетъ психическое «я», устраняя всякое сопротивленіе со сто¬ 
роны послѣдняго» 1 2 3 ). Когда дѣло идетъ о внушеніи средствами 
искусства, мнѣ только кажется, что не надо упускать изъ виду 
огромное значеніе самовнушенія или во всякомъ случаѣ то, что 
«очень часто проявленіе даже гипнотическаго внушенія обозна¬ 
чаетъ не только согласіе индивидуума на содержаніе этого вну¬ 
шенія, но и сознательный волевой актъ» *). 

Изучая пѣсню-заклинаніе, какъ основную разновидность 
пѣснетворчества, я уже старался показать, что мы имѣемъ здѣсь 
дѣло съ такимъ явленіемъ, которое по основнымъ своимъ при¬ 
знакамъ вполнѣ совпадаетъ съ внушеніемъ въ состояніи гипноза*). 


1) Бехтеревъ, Внушеніе и его роль въ общественной жизни. СПб. 1904, 
стр. 24. 

2) ЛевенФельдъ, Гипнотизмъ, русск. пер. Саратовъ. 1903, стр. 37. Ср.по 
этому поводу также то, что говоритъ ЛевенФельдъ о внушеніи такъ назы¬ 
ваемыхъ «лабораторныхъ преступленій», въ особенности стр. ЗѲ5 — 387; см. 
также стр. 47—49 и Бехтеревъ, 1. с., стр. 26. 

3) I, стр. 369—373. Ср. ЛевенФельдъ, 1. с., стр. 1 и 25; ЛевенФельдъ 
ссылается при этомъ на работу Зіоіі’а, Зивдевііоп шкі Нурпоіівтив іп бег 
УОІкегрвусЬоІо^іе Ьрг. 1894. Описывая гипнотическое дѣйствіе шаманской 
пѣони, я назвалъ состояніе и заклинателя, и паціента, и публики ахстамж». 
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И если пѣсня оказалась способствующей гипнотическому враче¬ 
ванію у современныхъ шамановъ, то не такъ давно нѣкоторые 
врачи-гипнотизеры, какъ напр. Месмеръ, схоже прибѣгали 
для своихъ цѣлей къ дѣйствію музыки 1 ). Что внушеніе имѣетъ 
мѣсто и при рабочей пѣснѣ, на это указываетъ интересный 
разсказъ путешественника Сальвадо, приведенный Хирномъ 1 ). 
Дѣло идетъ объ Австралійцахъ: 

«Какъ часто, — разсказываетъ Сальвадо, — я пользо¬ 
вался ихъ плясовыми пѣснями, чтобы поощрить ихъ къ 
труду. Не разъ, а тысячи разъ, я видѣлъ ихъ изнурен¬ 
ными отъ работы, и однако, какъ только они заслышатъ 
мой голосъ, поющій ихъ любимую плясовую пѣсню Ма- 
кіелд — Макіелё, они уступаютъ неотразимому влеченію 
встать и присоединить свои голоса къ моему. Они начнутъ 
даже весело и увлеченно плясать, особенно, если я плясалъ 
и пѣлъ вмѣстѣ съ ними ихъ дикую пляску-пѣсню. Послѣ 
нѣсколькихъ мивутъ я и не пропускалъ случая, чтобы бод¬ 
рымъ голосомъ закричать: Минго! Минго! — слово озна¬ 
чающее дыханіе, но имѣющее значеніе и поощренія. Послѣ 
этого они уже опять брались за работу и такъ охотно и 
ретиво, что, казалось бы, пѣсня, Макіело — Макіеле, при¬ 
дала имъ свѣжія силы». 

Если пѣсня, Макіело—Макіеле, сама по себѣ и не имѣетъ ни¬ 
чего общаго съ работой, мы всетаки получаемъ здѣсь въ высшей 
степени интересное свидѣтельство о внушающемъ значеніи пѣсни 


Этотъ терминъ я заимствовалъ у Сур іо, раздѣлявшаго состояніе гипноза во 
1-ыхъ на летаргію, во 2-ыхъ на экстазъ и въЗ-ихъ на полную безсознательность 
(Ьа зпвдеайоп <1апз Гагі. Рагіа. 1893, р. 61). Теперь это подраздѣленіе мнѣ ка¬ 
жется совершенно произвольнымъ, я находящимися въ экстазѣ я назвалъ бы 
лишь самого заклинателя и окружающую публику; паціентъ же представляется 
мнѣ приведеннымъ въ состояніе обыкновеннаго гипноза, такъ что въ общемъ 
мы н имѣемъ здѣсь дѣло съ внушеніемъ при гипнозѣ. 

1) ЛевенФельдъ, 1. <ц стр. 10. 

2) 8а1ѵа<1о, Ѵоуаде еп Аоаігаііе. Тгабаіі бе Рііаііеп. Рагіа. 1861; см. У^'б 
Нігп. 1. с. р. 263—254. 
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ори работѣ. Тотъ же Ирьё Хирнъ, собравшій интересный подборъ 
«актовъ и для любовныхъ и военныхъ пѣсенъ, характеризуетъ 
ихъ въ такихъ выраженіяхъ, что впечатлѣніе отъ нихъ оказы¬ 
вается вполнѣ подходящимъ подъ опредѣленіе внушенія, данное 
проФ. Бехтеревымъ 1 2 * 4 ). И при всѣхъ этихъ пѣсняхъ рабочихъ, 
любовныхъ и военныхъ мы имѣемъ дѣло и съ состояніемъ гип¬ 
ноза. Это тотъ особенный гипнозъ, который можно было бы 
назвать гипнозомъ соціальнымъ и на которомъ такъ часто оста¬ 
навливаются теперь и психологи и психіатры, чтобы показать 
приподнятую внушаемость толпы, объясняющую массовыя увле¬ 
ченія, а иногда и преступленія ’). Подобный соціальный гипнозъ 
я и имѣлъ въ виду, когда старался представить праздничныя игры 
и пляски, какъ такое дѣйство сопутствующее заклинанію, кото¬ 
рое не только вторить, но помогаетъ ему 8 ). 

Бергсонъ и Сурьо, первые обратившіе вниманіе на соотно¬ 
шенія внушенія и эстетическаго сознанія, находили возможнымъ 
толковать и впечатлѣніе отъ современнаго искусства, какъ родъ 
внушенія. Бергсонъ подчеркиваетъ въ художественномъ воспрі¬ 
ятіи «состояніе полной покорности, когда мы осуществляемъ вну¬ 
шаемую намъ идею» *), и еще болѣе опредѣленно говоритъ Сурьо; 
по его мнѣнію, «то, что намъ всего болѣе нравится при эсте¬ 
тическомъ созерцаніи, это самое состояніе созерцанія, т. е. гип¬ 
нозъ» 5 6 ). Мнѣ кажется, однако, что подобную точку зрѣнія отнюдь 
нельзя считать правильной. Внушеніе несомнѣнно имѣетъ мѣсто 
и въ эстетическомъ сознаніи, но роль его скорѣе подчиненная. 
Имъ только достигается еще болѣе это «симпатическое пере¬ 
живаніе», лежащее въ основѣ эстетической эмоціи. Внушеніе, нѣ¬ 
когда составлявшее цѣль искусства и являвшееся источникомъ 

1) ІЬМ. см. особенно стр. 288—238, 247 и 288—277. 

2) См. у Бехтерева, 1. с. стр. 43 и слѣ*. и 188—140; Девеи«евь*а 1. с. 
ст. 408—416; ср. также ЬесЬаІав, Еіпбев еаіЬёіЦаѳв, Рагів. 1902, р. 181—132. 

8) I, стр. 892. 

4) Вегдвоп, Евваі виг Іев боппбев іттМіаіев бе Іа соввсіепсе. Рагів. 1889, 

р. 11 еіс. 

6) Тоогіаи 1. с. р. 81. 
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побужденія къ совершенію извѣстныхъ поступковъ, въ совре¬ 
менномъ искусствѣ стало однимъ изъ средствъ достиженія эсте¬ 
тическаго наслажденія. 

Самый простой и наглядный примѣръ подобнаго эстетиче¬ 
скаго внушенія приведенъ самимъ Сурьо. Это внушеніе зритель¬ 
ное. «Вотъ рисунокъ женской руки,—пишетъ Сурьо.—Какъ вы¬ 
разить то, что это не плоская вырѣзка бумаги, а нѣчто закруг¬ 
ленное, рельефное? Если бы только на рукѣ былъ браслетъ! Я 
тотчасъ изображаю браслетъ, и немедленно рука округляется»! 1 2 ) 
Здѣсь, конечно, закругленная Форма браслета внушила закруг¬ 
ленность руки. Въ поэзіи подобные же, хотя и болѣе сложные, 
примѣры внушенія представляютъ собою эти столько разъ при¬ 
водимыя сцены изъ Шекспировскаго «Гамлета», когда Гамлетъ 
видитъ тѣнь своего отца, и изъ Метерлинковскаго Іпіегіепг’а, 
гдѣ старикъ внушаетъ намъ ощущенія семьи, тамъ за стекломъ 
окна спокойно коротающей вечеръ 9 ). Въ обоихъ случаяхъ при¬ 
бѣгнуть къ внушенію было необходимо. Въ первомъ случаѣ вну¬ 
шеніе намъ Гамлетомъ своихъ видѣній должно побѣдить нашъ 
скептицизмъ къ привидѣніямъ; во второмъ случаѣ авторъ хотѣлъ 
заставить насъ глубоко прочувствовать ужасъ обыденнѣйшаго со¬ 
бытія, и здѣсь, совершенно также, только внушеніемъ могло 
быть подавлено наше предубѣжденіе. 

Во всѣхъ трехъ приведенныхъ примѣрахъ внушеніе т. обр. 
лишь служитъ выразительности того, что хотѣлъ изобразитъ ху¬ 
дожникъ. Его дѣйствіе поэтому и окзывается совершенно парал¬ 
лельнымъ сосредоточенію вниманія. 

Намъ остается теперь только спросить себя, при какихъ же 
это особыхъ и исключительныхъ условіяхъ и какимъ образомъ 
искусство, а въ частности поэзія перестаетъ возбуждать и на¬ 
правлять наше сознаніе на какую-либо цѣль, опредѣляемую на¬ 
шими религіозно - бытовыми потребностями, и вмѣсто того цѣ- 


1) ІЪМ. р. 120—121. 

2) Оба примѣра приведены у ЬесЬаІаа’а 1. с. р. 186. 
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ликомъ сосредоточиваетъ насъ на своихъ образахъ, становя¬ 
щихся тутъ, какъ выразился Кантъ, «безцѣльной цѣлесообраз¬ 
ностью»? 


III. 

Предложенная мною теорія происхожденія первыхъ зачат¬ 
ковъ пѣснетворчества явилась результатомъ сложныхъ сближеній 
и сопоставленій, давшихъ возможность проникнуть черезъ обрядъ 
и пѣсню европейскаго крестьянства въ далекую глубь самаго 
первобытнаго міросозерцанія. Первоначальный типъ оѣсни- 
заклинанія выяснился только тогда, когда онъ былъ сопоставленъ 
съ пѣсней шаманской. Судить о рабочей пѣсни намъ удалось, 
только благодаря книгѣ пр. Бюхера, изучившаго условія труда 
у современныхъ дикарей. Основной смыслъ военной пѣсни-пля¬ 
ски, самое существованіе которой у европейскихъ народовъ мы 
могли лишь предположить съ извѣстной долей вѣроятія, судя по 
кое-какимъ отголоскамъ ея въ обрядѣ и пѣсняхъ рыцарей и сол¬ 
датъ, намъ открыли воинственныя пѣсни-пляски дикарей. Только 
при помощи пристальнаго наблюденія надъ хороводнымъ игри¬ 
щемъ удалось также разглядѣть, позади его бросающагося въ 
глаза эротизма, его дѣловитый брачный характеръ, связанный съ 
устоями хозяйственной жизни. 

Право на исканіе такого жизненнаго смысла всѣхъ занимав¬ 
шихъ насъ обрядовъ дало намъ, правда, дѣловито-благочестивое 
настроеніе волочобныхъ и царинныхъ пѣсенъ, нѣкоторыхъ кра- 
лицъ в лазарицъ, нѣкоторыхъ сапгопі сіеі оѵо и ігітоогеііез *). 
Но вѣдь во всѣхъ остальныхъ обрядахъ мы, конечно, имѣли дѣло 
только съ однѣми играми и забавами. 


1) I, стр. 170—171, 178, 190, 197, 223 и 261. 
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Игру, забаву, потѣху представляютъ собою наши обряды. И 
не только теперь народъ понимаетъ ихъ почти исключительно въ 
этомъ смыслѣ. Такъ было и нѣсколько столѣтій тому назадъ; 
весьма вѣроятно, что такъ же точно смотрѣли на все это уже и 
въ средніе вѣка. Со смѣхомъ и радостью исполнялись всѣ эти 
обряды, и простая шутка—вотъ, что считалось уже давно един¬ 
ственнымъ назначеніемъ многихъ изъ нихъ. Заклинаніе дождя 
путемъ обливанія или купанья кое-гдѣ и теперь, какъ мы ви¬ 
дѣли, исполняется еще съ самыми серьезными намѣреніями 1 2 3 ). 
Но когда ходятъ и ходили «ро йуп^пзіе», когда парни обливаютъ 
дѣвокъ, а дѣвки парней, когда снаряжаютъ 'ѴУаззегѵо^еГа, когда 
заплетаютъ вѣнки или березки и пускаютъ вѣнки по водѣ, когда 
поютъ подъ окнами и проч., молодежь во всемъ этомъ видитъ 
только одну праздничную потѣху *). Совершенно такъ же и въ 
какой-нибудь хороводной пѣснѣ-игрѣ въ родѣ «А мы просо сѣяли» 
женихи и невѣсты кажутся теперь только сюжетомъ, и веселить 
самая пѣсня-пляска. Интернаціональныя игры: «Мужъ та жинка», 
«Игуменъ и игуменья» — забавны также самой своей бѣготней, 
да еще комическими ужимками при изображеніи страха жены или 
гнѣва мужа *). 

Но рядомъ со смѣхомъ - весельемъ появилась въ самомъ 
обрядѣ и еще одна черта, уже значительно измѣняющая дѣло. 
Понять ее поможетъ намъ лучше всего описаніе средневѣкового 
автора Сшііашпе <1е Ббіе’а праздника 1-го мая: 

(іш Іа (и, іі роі тоиі Ыеп йіге 
С’опдиев, еп Ией ои іі аіазі, 

Ие ѵізі іапі гісЬесе а §азі 
Аіег, сот іі а Іа аіё; 

Ьез гиез йе Іопс еі йе 16 
Вопі рогіепйиез йе согііпез; 


1) ІЪі<1. стр. 245. 

2) ІЬМ. стр. 188—141, 171, 178—179, 193—194, 210 и др. 

3) ІЫ4. стр. 

Сбор пт П Оід. И. А. Н. 22 
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Бе сепйаиз, йе ренеа Ьеппіпез, 

Бе Ъаийедиіпз йе сі^іаіопв 
Опі І 02 Іез рі^поз йеа теаопа 
Геі раг гісЬесе епсогіепіг; 

І/еп п’і рооіі пиі Ней Ігоѵег 
№і1е рагі ве гісЬесе поп *). 

Поэтъ здѣсь не думаетъ вовсе объ обрядовомъ значеніи празд¬ 
ника. Праздникъ изображается также не только веселымъ. 
Эта роскошь, которую такъ подчеркиваетъ поэтъ и которая 
его такъ восхищаетъ, синонимъ красоты. Красивымъ хотѣлъ 
поэтъ представить весеннее убранство. Красотой своей, конечно, 
и привлекалъ къ себѣ сердца праздникъ 1-го мая. Краси¬ 
вымъ считали и англичане свое «Іо &о а-тауіп&». Украшеніе 
березками, вѣнками, цвѣточными гирляндами, играющее такую 
важную роль въ весенней обрядности, убранство майскаго деревца, 
своего жилища и себя самихъ, все это также уже подводитъ насъ 
къ красотѣ. Когда въ старо-французскомъ геігаіп дѣвушка гово¬ 
рить по веснѣ: 

тез атіз тіцпоз, 
даі т’а еп за Ьаііііе, 
йеиві оге Йоге сиеііііг 
еі пп сЬареІеі Ьазііг 
а тез Ьіаиз сЬеѵеиз іепіг: 
в’еп (из$еріиз )оІіе\ 

она и отмѣчаетъ въ этихъ словахъ въ высшей степени важный 
для насъ перебой въ значеніи самаго праздника. Я уже указы¬ 
валъ въ самомъ началѣ этой работы на то, что красота цвѣтовъ 
есть единственная несомнѣнная и общеобязательная красота, въ 
сужденіи о которой сходится все человѣчество цѣликомъ отъ 


1) <3ш11. йе Б61е, ей. Зепюів теге 4166—4178 рр. 126, русск. пер. сѵ. выше 
I, стр. 124. 

2) В&гІзсЬ, Вот. а. Раз*. II, 102. 
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дикаря до современнаго эстета. Оттого весенніе цвѣты, помимо 
своего сакральнаго значенія, до нѣкоторой степени издавна 
отвѣчаютъ и чисто эстетическому спросу просто, какъ краси¬ 
вая вещь, какъ естественно напрашивающееся средство убран¬ 
ства 1 ). 

Цвѣточный праздникъ, это общинное заклинаніе цвѣта по¬ 
лезныхъ злаковъ, этотъ важный и опасный моментъ сельско¬ 
хозяйственнаго обрядового круговорота, это время женихованья 
и удалыхъ потѣхъ, навѣвающихъ отвагу, долженъ былъ неми¬ 
нуемо стать моментомъ первыхъ проблесковъ эстетическаго само¬ 
сознанія. Это — особая, независимая отъ всего остального, его 
цѣлесообразность. Что этой цѣлесообразности вполнѣ подходитъ 
и опредѣленіе цѣлесообразность безъ цѣли , явствуетъ не только 
изъ того, что она не имѣетъ ничего общаго съ какою-либо по¬ 
лезностью; кронѣ этого, первенствующее значеніе имѣетъ здѣсь 
и культурно-историческій моментъ. Красота весенняго цвѣточ¬ 
наго праздника съ его хороводами, пѣснями и плясками ярче 
всего обнаруживается, когда этотъ праздникъ уже утрачиваетъ 
свое сакрально-бытовое значеніе. Тогда вниманіе естественно 
сосредоточивается на немъ самомъ, на праздникѣ рег ее, на 
его собственномъ весельи и на его собственныхъ признакахъ. 
Праздникъ, такъ сказать, переходитъ изъ «общаго сознанія» въ 
«сознаніе личное», освободившееся теперь отъ жизненныхъ и 
хозяйственныхъ заботъ. 

И вотъ тутъ-то среди этой праздничной радости, ставшей 
эстетической, эстетической становится и раздающаяся на немъ 
пѣсня. Художественное искусство есть искусство праздничное. 
Во время праздника вниманіе начинаетъ сосредоточиваться на 
самой пѣснѣ или, что вѣрнѣе, на воспроизводимыхъ пѣсней поэ¬ 
тическихъ образахъ, получающихъ теперь цѣнность сами по 
себѣ. А выраженные пѣсней образы и составляютъ сущность 
поэзіи. Вѣдь именно воспріятіе образовъ и вызываетъ то «со- 


1) I, стр. 77-78. 

за* 
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чувственное переживаніе», въ которонъ мы условились видѣть 
сущность эстетической эмоціи. 

Чтобы понять, какъ это происходитъ, и отчего именно среди 
праздничнаго разгула должна была поэтическая образность пріо¬ 
брѣсти самостоятельное значеніе, намъ надо однако еще вник¬ 
нуть въ то, что такое поэтическій образъ, изображаемый пѣсней. 

Мы видѣли, что весенніе обряды объясняются психологиче¬ 
ски страстнымъ напряженіемъ желанія 1 2 * ). Желаніе приводитъ во 
время весеннихъ праздниковъ въ эмоціональное возбужденіе, а 
«при сильномъ эмоціональномъ возбужденіи мы бываемъ склонны 
вызывать въ себѣ только тѣ представленія, которыя благопріят¬ 
ствуютъ нашей страсти»*). «Желаемое», т. е. счастье-довольство— 
вотъ, что цѣликомъ и «заполняетъ сознаніе» въ экстазѣ древняго 
празднества, и оно-то получаетъ свое выраженіе въ пѣснетвор¬ 
чествѣ. Каждый разъ, какъ пѣсня не ограничивается простымъ 
констатированіемъ совершаемаго обряда, она именно воспроиз¬ 
водитъ «желаемое» и иногда такъ непосредственно и прямо, какъ 
въ той сербской додолицѣ, гдѣ поется: 

Мы идемо преко села 
А облацн преко неба*). 

Гораздо чаще эмоціональное возбужденіе приводитъ однако 
къ чему-то болѣе сложному. Мы подошли теперь къ такой пси¬ 
хической дѣятельности человѣка, которая играетъ первенствую¬ 
щую роль въ эстетической эмоціи. Я разумѣю воображеніе. Въ 
напряженномъ экстазѣ празднества воображеніе, всегда усили¬ 
вающееся въ гипнозѣ 4 ), выражаетъ «желаемое» въ причудливыхъ 
и сложныхъ образахъ. Такъ, въ волочобной пѣснѣ мы имѣемъ 
либо образъ святыхъ, работающихъ въ полѣ на хозяина, либо 


1) I, стр. 876-877. 

2) Джэксъ, Психологія, стр. 877. 

8) Карааиѣ, П^ѳсме, I, стр. 117—118, Л* 187. 

4) Зопгіач, Ьа аивдѳвііоп, р. 73, ср. 386 прим. 
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самое счастье-довольство, изображенное въ своеобразномъ по¬ 
этическомъ преувеличеніи: 

Гдѣ гора, тамъ жита копа, 

Гдѣ лужокъ, тамъ сѣна стожокъ, 

Гдѣ долинка, тамъ жита скирда. 

Якъ на небѣ звѣзды часты, 

Такъ на поли коны густы 1 2 * ). 

Желаніе привело и къ разсказу болгарской пѣсни о юнакѣ, 
какъ онъ 

Три дни ходилъ, три дни ловилъ 
Нищо лова не изловилъ; 

Изловилъ іе малка мома, 

Променена, наредена, 

Како нитка накитана 
Како перо наросено*). 

И то же самое пшіаііз пшіапйів представляютъ собою и хо¬ 
роводныя пѣсни. Основная ихъ тема, это несомнѣнно — также 
порывъ бурныхъ желаній. Объясняя возникновеніе основной 
темы хороводныхъ пѣсенъ-плясокъ: «борьбы хороводнаго ве¬ 
селья съ его противниками» во всѣхъ ея различныхъ мотивахъ: 
о спорѣ матери съ дочерью, о монашенкѣ и монахѣ, о горестяхъ 
семейной жизни и о семейномъ разладѣ, я старался показать, 
что тема эта есть лишь трагическое выраженіе того же самаго 
призыва къ праздничной радости, что и пѣсни въ родѣ: 

Травка-муравка зеленая, 

Чомъ ти такая потоптана! 8 ) 

Дѣйствительно. Трагизмъ вѣдь тутъ не болѣе, какъ способъ 
выраженія. Картины ужасовъ семейнаго гнета, насильственнаго 


1) Вилене к. Вѣсти. 1391, № 98. 

2) Миіадиновци, Бдлг. н. п. * № 699. 

8) Чуб., Труды III, стр. 179 Л» 122; см. выше П, стр. 61—62. 
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пострига и грозы нелюбимаго мужа развертываются здѣсь только 
потому, что, противополагая все это хороводному веселію, пѣсня 
еще рѣзче выражала его, еще болѣе привлекала къ нему вни¬ 
маніе. По мнѣнію Липпса, такое значеніе имѣетъ и вообще всякій 
трагизмъ въ искусствѣ. Какъ «цѣнный предметъ кажется намъ 
еще дороже, если онъ сломанъ», какъ «другъ, котораго мы поте¬ 
ряли, представляется намъ въ идеализованномъ видѣ», такъ же 
точно дѣйствуетъ на насъ и поэтическая видимость въ трагиче¬ 
скомъ освѣщеніи 1 ). Въ хороводной пѣснѣ, несмотря на трагизмъ 
ихъ сюжетовъ, мы имѣемъ такимъ образомъ дѣло также ни съ 
чѣмъ другимъ, какъ съ идеей, заполняющей наше сознаніе, или, 
иначе говоря, съ воспроизведеніемъ «желаемаго». 

Эти замѣчанія казались мнѣ важными потому, что, если намъ 
удастся убѣдиться въ праздничномъ происхожденіи эстетической 
эмоціи, т. е. въ томъ, что эстетической пѣсня стала впервые въ 
обиходѣ празднества, уже утратившаго свое первоначальное рели¬ 
гіозно-бытовое значеніе, это положеніе не должно уже казаться 
случайнымъ, разъ мы установили, что самое воображеніе, соста¬ 
вляющее центръ эстетической эмоціи, такъ тѣсно и искони свя¬ 
зано съ праздничной психологіей. Обрядовой экстазъ, это необ¬ 
ходимое условіе успѣшности обряда, самъ собою ведетъ въ проя¬ 
вленію воображенія, т. е. къ важнѣйшему элементу эстетическаго 
сознанія. 

Это особое значеніе праздничнаго эмоціональнаго возбуж¬ 
денія, дѣлающее его колыбелью поэтической образности, уже 
давно и выразилъ Ницше на одной изъ самыхъ блестящихъ стра¬ 
ницъ своего «Происхожденія Трагедіи» 9 ). 

«Шиллеръ, — говорить Ницше, — освѣтилъ намъ про¬ 
цессъ своего поэтическаго творчества необъяснимымъ для 
него самого, но, повидимому, вѣрнымъ психологическимъ 


1) Ьірра, Еошік шкі Ншпог 8.228; ср. его же Біе Зігеіі йЪег йіе Тга#ое<1іе. 
Ьрг. 1898. 

2) Си. русск. пер. Москва. 1900. стр. 68—65; у пеня, къ сожалѣнію, нѣтъ 
подъ рукою перевода г. Антоновскаго. 
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наблюденіемъ; онъ утверждаетъ, что состояніе, предше¬ 
ствующее акту поэтическаго творчества, является у него 
не рядомъ проходящихъ у него передъ глазами образовъ 
вмѣстѣ со стоящими между собою въ причинной связи мыс¬ 
лями, но скорѣе какимъ-то музыкальнымъ настроеніемъ. 
Если мы присовокупимъ теперь къ этому важнѣйшій Фено¬ 
менъ всей лирической поэзіи древняго міра — считавшееся, 
повсюду естественнымъ соединеніе, скажемъ больше тож¬ 
дество лирическаго поэта съ музыкантомъ который въ 
сравненіи съ нашей новѣйшей лирикой представляется ста¬ 
туей бога безъ головы, то мы можемъ на основаніи пред¬ 
ставленной нами метафизики такъ опредѣлить лирическаго 
поэта: сначала онъ, какъ художникъ въ духѣ Діониса, 
совершенно сливается съ первобытно-единымъ, его скорбью 
и противорѣчіемъ и снимаетъ копію съ этого первобытно- 
единаго посредствомъ музыки, если только эта послѣдняя 
по справедливости считается эхомъ міра и снимкомъ съ 
него; но затѣмъ эта же самая музыка, какъ будто бы въ 
какомъ-то символическомъ изображеніи, видимомъ во снѣ 
и подъ вліяніемъ сна, относящагося къ искусству Апол¬ 
лона, является ему въ видимыхъ образахъ». 

Въ этихъ строкахъ съ ослѣпительной ясностью выступаетъ 
соотношеніе эмоціональнаго и образнаго начала въ искусствѣ, и 
намъ достаточно вспомнить, какъ были объяснены почти всѣ 
образы разслѣдованныхъ въ настоящемъ трудѣ пѣсенъ, чтобы 
эта мысль Ницше приняла уже и конкретное выраженіе. 

Родившись на лонѣ празднества изъ того самаго возбужденія, 
которое и составитъ «праздничную радость», дѣлающую празд¬ 
нество не только эстетическимъ, но и красивымъ, поэтическая 
образность, разумѣется, какъ бы выступаетъ на первый планъ, 
когда отъ стародавняго утилитарнаго пониманія праздничной 
возбужденности не остается и помину. 

Всего быстрѣе этотъ процессъ долженъ случиться однако 
именно на хороводныхъ пѣсняхъ. Эти послѣднія, хотя и изобра- 
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жаютъ также «желаемое», какъ и пѣсни-заклинанія, но самое-то 
желаемое, изображаемое ими, вѣдь и составляетъ празднично - 
плясовую радость. Въ этикъ пѣсняхъ желаемое достигается въ 
самый моментъ его Формулировки. Впечатлѣніе отъ хороводной 
пѣсни и отъ празднества, на которомъ она поется, въ сущности 
даже почти тождественны. Оттого, если художественное значеніе 
получаетъ праздникъ, то такое же художественное значеніе по¬ 
лучаетъ теперь и хороводная пѣсня-пляска, особенно если ее 
разсматривать, какъ одно неразрывное цѣлое, состоящее и изъ 
напѣва, и изъ поэтическаго выраженія, и изъ размѣренныхъ 
тѣлодвиженій. Все это уже составляетъ теперь главную часть 
празднества, и своей самодовлѣющей привлекательностью все 
это есть уже художественное произведеніе, т. е. «цѣлесообраз¬ 
ность безъ цѣли», какъ ее понималъ Кантъ. Образы пѣсни те¬ 
перь уже сами собою притягиваютъ къ себѣ вниманіе; они вхо¬ 
дятъ въ сознаніе участниковъ празднества и создаютъ въ немъ 
особое «симпатическое переживаніе», уносятъ въ свой собствен¬ 
ный «золотой міръ поэзіи». 

И рядомъ съ хороводной пѣсней на той же самой стадіи при¬ 
ближенія уже къ самому эстетическому наслажденію, какъ тако¬ 
вому, надо поставить и привѣтственныя пѣсни, родственныя сва¬ 
дебнымъ, т. е. волочобныя пѣсни, лазарицы и кралицы, поскольку 
онѣ уже утратили значеніе заиливанія и даже величанія и стали 
просто такимъ моментомъ весенняго ритуала, когда хозяева 
дома ждутъ поздравителей для—ради самой ихъ пѣсни. Поздра¬ 
вители въ этой Формѣ обрядового обхода вѣдь являются уже 
съ голыми руками. Они ничего не приносятъ въ домъ; на нихъ 
нѣтъ символическихъ знаковъ молодой растительности; ихъ не 
обливаютъ въ цѣляхъ заклинанія дождя. Ихъ поэтому уже не 
только слышатъ, но и слушаютъ. Въ этомъ отношеніи эти пѣсни 
приближаются даже еще гораздо ближе къ поэзіи, чѣмъ пѣсни 
хороводныя. Хороводная пѣсня, когда она утратила свое значеніе 
заклинанія, когда забытымъ оказался и бытовой смыслъ ея эро¬ 
тизма, все-таки еще не предполагаетъ слушателя, посторонняго 


ОідііігесІ Ьу Ьоскне 



ВЕСЕННЯЯ ОБРЯДОВАЯ ПѢСНЯ НА ЗАПАДѢ ■ 7 СЛАВЯНЪ. 345 


исполнителямъ. Въ ней нѣтъ еще достаточныхъ элементовъ для 
той дифференціаціи пѣвца и слушателя, какъ въ пѣсняхъ по¬ 
здравителей. Не оттого ли хороводная пѣсня и дала меньше сю¬ 
жетовъ пѣснѣ обыденной? Изъ нея выдѣлились только мотивы о 
черничкѣ и о плохо вышедшей замужъ женщинѣ, подхваченные 
средневѣковыми поэтами; выдѣлились изъ нея и такія шуточныя 
темы, какъ «чего стоятъ парни и дѣвушки», но это почти-что все. 
Изъ хороводныхъ темъ, правда, широкое развитіе получили еще 
и темы о горестяхъ мужней жены и о семейномъ разладѣ, но 
подобныя пѣсни остались эмоціонально-лирическими. Напротивъ, 
поздравительныя пѣсни, вмѣстѣ съ родственными имъ свадеб¬ 
ными, дали намъ цѣлый рядъ уже строго лирико-эпическихъ 
сюжетовъ, изъ которыхъ главные— эти «Ь’аппеаа регби» и «Ье 
^аве Магіпіег». Въ нихъ символъ, чуть намѣченный и вполнѣ 
достаточный для возбужденія брачнаго настроенія и брачныхъ 
грёзъ, разрабатывается уже, какъ повѣствованіе. 

Этотъ перестрой пѣсни, которому она подвергается, оторвав¬ 
шись вовсе отъ обряда, и составляетъ конечной предѣлъ раз¬ 
сматриваемой нами эволюціи. Теперь вниманіе уже окончательно 
поглощено обравомъ, и сама музыка служитъ лишь усиленію впе¬ 
чатлѣнія. Пѣсня становится уже вполнѣ поэзіей, даетъ намъ на¬ 
слажденіе сладостнымъ и жуткимъ переживаніемъ чего-то чу¬ 
жого и далекаго, вырывающаго нашу душу изъ страды жизни. 


ІУ. 

Наблюденія надъ лирической и лирико-эпической пѣснью при¬ 
вели насъ, стало быть, къ признанію того, что эстетическое сознаніе 
нарождается среди традиціоннаго обихода праздниковъ, при чемъ 
тутъ-то и получаетъ пѣсня послѣдній толчокъ, превращающій ее 
въ поэзію. Если-бы эти заключительныя страницы моего изслѣдо- 


Оідііігесі Ьу Ьоскне 



346 


В. В. АНИЧКОВЪ. 


ванія был написаны при другихъ обстоятельствахъ, я обставилъ 
бы это положеніе Фактами эволюціи и другихъ родовъ поэтиче¬ 
скаго творчества, въ связи съ другими, уже не исключительно 
только весенними и отчасти зимними праздниками. Не трудно 
было бы напр. показать, что на почвѣ старо-французскихъ сЬап- 
80П8 йе §езіе довольно ясно вырисовывается значеніе мѣстныхъ, 
преимущественно храмовыхъ праздниковъ съ ихъ ярмарками и 
обширными сборищами богомольцевъ. Такъ, давно уже было ука¬ 
зано на то, что напр. «Рёіёгіпа^е йе СЬагІета^пе» и родствен¬ 
ный ему по сюжету «ГіегаЪгаз» пѣлись на ярмаркѣ въ 81 Беше, 
и содержаніе ихъ носитъ явные слѣды этого пріуроченія 1 2 ). Этотъ 
Фактъ имѣетъ особенно важное значеніе теперь, что покойный 
Гастонъ Парисъ въ послѣдній годъ своей жизни указалъ на Рон- 
севальскій монастырь, гдѣ отдыхали путники, шедшіе поклониться 
св. Якову Кампостельскому, какъ на колыбель «Пѣсни о Роландѣ». 
Такая точка зрѣнія могла бы опереться и на значеніе гильдей¬ 
скихъ праздниковъ для развитія старинной средневѣковой драмы 
и въ особенности на связь этой послѣдней съ всенародными очи¬ 
щеніями послѣ какихъ-либо общихъ бѣдствій 1 ). Подобные же 
Факты могла бы доставить и поэзія античная со своими Олимпій¬ 
скими играми и празднествами. 

Что касается собственно лирической поэзіи среднихъ вѣковъ, 
то тутъ Формулированная мною праздничная гипотеза идетъ уже 
прямо навстрѣчу послужившему исходной точкой моего труда 
положенію, по которому искусственная, личная средневѣковая 
поэзія трубадуровъ, труверовъ и миннезингеровъ испытала на 
себѣ сильное вліяніе весенней народной пѣсни. Параллельно съ 
тѣмъ, какъ весенняя пѣсня, преимущественно поздравительная, 
схожая съ величальной свадебной, породила независимую отъ 
обряда лирико-эпическую пѣсню—балладу, параллельно съ этимъ 


1) Вотапіа, XVII (1888), рр. 34—37. 

2) Негшапп ЗпсЬіег пші АдоІІ ВігсЪ-НігасЫеІд, ОеасЫсЬіе <іег 
ігапгбвівсЬеп ІЛНег&Іаг. Ьра. 1900, ав. 271—272, 280, 281 ■ 284. Теп-Вгіпк, 
ОеасЬ. <1ег епдИвсЬ. Ідііегаіаг. ЗігаѳвЪигд, 1898, П, а. 249. 
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весенняя хороводная пѣсня доставила цѣлый рядъ сюжетовъ я 
образовъ и для искусственной поэзіи. Она поспособствовала, та¬ 
кимъ образомъ, тому процессу, который А. Н. Веселовскій въ 
обнародованныхъ имъ главахъ своей «Поэтики» назвалъ: «отъ 
пѣвца къ поэту». 

Вотъ къ этому-то значенію весеннихъ праздниковъ мнѣ и 
предстоитъ теперь обратиться, предупредивъ, что воспользоваться 
я буду въ состояніи при этомъ опять-таки только тѣми «актами, 
которые по тѣмъ или ипымъ обстоятельствамъ упомянуты уже 
мною въ этомъ трудѣ. 

Что у всѣхъ народовъ Европы искони и во все время ихъ 
исторической жизни пѣлись пѣсни, измѣнявшіяся въ своемъ строѣ 
вмѣстѣ съ измѣненіями языка, въ этомъ въ настоящее время 
едва-ли кто-нибудь сомнѣвается. Самъ пр. Жанруа въ своихъ 
послѣднихъ рецензіяхъ на новыя изслѣдованія, утверждаетъ 
только, что судить объ этой древнѣйшей поэзіи X и XI вв. мы 
не имѣемъ возможности; въ самомъ же ея существованіи 
онъ болѣе не сомнѣвается 1 2 ). Исходя изъ этого положенія 
о повсемѣстномъ существованіи народной пѣсни, я и ста¬ 
рался этимъ трудомъ отвѣтить на вопросъ о томъ, какова же 
была эта древняя народная пѣсня, раздававшаяся какъ у герман¬ 
скихъ, такъ и у романскихъ народовъ. Что и у тѣхъ и у дру¬ 
гихъ она была въ высшей степени схожа, какъ схоже вообще 
народное пѣснетворчество и у болѣе отдаленныхъ другъ отъ друга 
народовъ, это подтверждалось, мнѣ кажется, каждой новой стра¬ 
ницей этой книги. 

Въ самомъ началѣ моего изслѣдованія я уже перечислилъ и тѣ 
извѣстія, какія мы имѣемъ о народной пѣснѣ Запада, не прибѣгая 
еще къ тому сравнительному методу, которымъ такъ широко при¬ 
шлось пользоваться лично мнѣ 1 ). Въ настоящее время эти немногія 
данныя должны однако послужить намъ развѣ только канвой. Наши 


1) Вотапіа, XX (1900) 129. 

2) I, стр. 21. 


□ідііігесі Ьу Ьоскне 


348 


Е. В. АНИЧКОВЪ. 


свѣдѣнія уже значительно обогатились. Средневѣковая народная 
пѣсня, предшествующая вліянію трубадуровъ и, но мнѣнію ЗКан- 
руа, безслѣдно исчезнувшая 1 2 * ), для всякаго, кто вчитался въ эту 
книгу, должна, мнѣ кажется, ожить теперь во множествѣ обра¬ 
зовъ, мотивовъ, примѣненій и пѣсенныхъ складовъ. Съ историко- 
литературной точки зрѣнія въ этомъ и заключается наше глав¬ 
ное пріобрѣтеніе, и потому, если бы кромѣ всего, что уже сдѣ¬ 
лано, мнѣ удалось бы еще собрать и какія-нибудь, ускользнув¬ 
шія отъ историковъ литературы, новыя указанія въ житіяхъ 
святыхъ, въ проповѣдяхъ иля иныхъ историческихъ источникахъ, 
упоминавшихъ о средневѣковой лирикѣ, это пополнило бы нашу 
канву, можетъ быть, прибавило бы вѣсскостн въ аргументаціи, 
но очень мало, разумѣется, дало бы намъ для главнаго: для 
нашей попытки возстановленія погибшей народной поэзіи сред¬ 
нихъ вѣковъ—родоначальницы поэзіи трубадуровъ, труверовъ 
и миннезингеровъ. 

Я постараюсь свести вмѣстѣ эти наши пріобрѣтенія, попутно 
пополняя ихъ по мѣрѣ возможности тѣмъ, чего по основному 
своему замыслу эта книга не могла касаться. 

Изъ рабочихъ пѣсенъ мы знаемъ посидѣлочную пѣсню пряхъ, 
которую пѣли нѣкогда «дамы и королевы» *) и которая вѣроятно 
и есть типичная женская пѣсня: «риеііагот сапііса» 8 ), поскольку 
это выраженіе разумѣетъ не плясовую пѣсню. Сюжетомъ рабо¬ 
чей пѣсни служило загадыванье о суженомъ или мяломъ 4 * ), при 
чемъ тотъ же законъ трагическаго освѣщенія, какъ сосредоточенія 
вниманія, дѣйствіе котораго мы констатировали только что по 
отношенію къ хороводнымъ пѣснямъ, заставлялъ изображать 
перипетіи любви проходящими черезъ размолвку, преждевренен- 


1) Ьез огі^іпев еіс., р. 448—444. 

2) ВагІвсЬ, Кош. и. Раві. I, 1, 2, 8, б и 11—18; ср. замѣчанія О. Рагів’а 
Ѳиіі. де Б. ед. Зегѵоів, р. ХСІІ—ХСІѴ. 

8) КОгель, въ Раиі’а Сгипдгіва, П, 8. 170. 

4) См. мою статью «Лит. ист. Арраса», Ж. Мин, Нар . 27р. 1900. Февраль, 

стр. 267—269. 
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ную беременность, сопротивленіе браку со стороны родителей 
и проч. Рабочія пѣсни женщинъ были вѣроятно и эти «иші 1 ео 4 е», 
любовныя пѣсенки, запрещаемыя монашенкамъ 1 ). И невольно 
думается, что мотивъ женскаго «атог 4 а ІопЬ», который мы на¬ 
ходимъ въ пѣснѣ г-жи 4 а Гаеі или въ пѣсняхъ «манеры Кюрен- 
берга», надо также включить именно сюда же 1 * ). Любовный ха¬ 
рактеръ носили и пѣсни, сопровождавшія обряды «по цвѣточки» 
съ ихъ завиваніемъ вѣнковъ и загадываніемъ о суженомъ 8 ). 
Тотъ же любовный замыселъ преобладалъ вѣроятно и въ привѣт¬ 
ственной зимней и весенней пѣснѣ, когда она не напѣвала, подобно 
англо-нормандскому «І^оеі» 4 * б) ), счастья-довольства. Тутъ, какъ въ 
свадебной величальной пѣснѣ, то подъ видомъ моряка, увозя¬ 
щаго дѣвушку за море или спасающаго ее или колечко, то въ видѣ 
молодца-охотника или наѣздника, воспѣвался будущій женихъ дѣ¬ 
вушки. Мотивы эти мы, правда, нашли на Западѣ только въ Формѣ 
баллады, но въ средніе вѣка они, очевидно, и тамъ раздавались 
совершенно такъ же, какъ еще теперь о нихъ поютъ на славяно¬ 
русскомъ Востокѣ 8 ). О разлукѣ съ милымъ повидимому пѣли 
свадебныя «сЬап80П8 4 ’огеШег» 8 ), по самому своему характеру 
вѣроятно близкія и съ утренней пѣсней ночного сторожа 7 ) (аІЪа), 
заняться которой въ настоящемъ трудѣ не представлялось на¬ 
добности. 


1) Кб гель, іЪіб. 

2) Эту мысль а уже высказалъ въ моемъ очеркѣ «Лит. ист. Арраса» 1. с. 
Пѣсня г-жи дю Фаэль, ван. у Р. Меуег’а Кесиеіі Н, р. 868—869; пѣсни Кю- 
ренберга: М. Г. 7—10. 

8) Ср. пѣсню о прекрасной «Ааіів» (Мёіапдев Т ѴаЫипсі р. 1, еіс.) и осо¬ 
бенно такіе геігашв, какъ 

Ъіеп боіі фіеШг ѵіоіеіе 
диі раг атоигв аіте 
см. выше П, стр. 198—195 и I, стр. 151—168. 

4) Р. Меуег, Кесиеіі, р. 882; ср. Вотапіа 71, 271; ср. также ІгітоигеКее 

о всходѣ овса I, стр. 169,190, 250 и 255—256. 

б) См. I, стр. 178—176, 181, 187—188, 200 и П, стр. 287, 250 н слѣд. 

6) И, стр. 143—145. 

7) ѲгоеЪег, ОевсЬ. б. (г. Ш. ѲгоеЪег’в вгипсігівв II, в. 668. 
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Несравненно болѣе подробно и полно можемъ мы представить 
себѣ эти «сЬогов весиіагішп», «сагоіев» или «таіегоіев», т. е. хоро¬ 
водныя пѣсня, запѣвавшія либо своимъ собственнымъ запѣвомъ 
въ родѣ: «Топі1а$іеп8 80 ггіѵе тег» или весеннимъ призывомъ 1 ). 
Кромѣ сборныхъ пѣсенъ и мотивовъ чистаго веселья, говорив¬ 
шихъ о дѣвичьей волѣ, да о томъ, какъ дороги по веснѣ стали 
дѣвушки теперь, что ихъ столько вышло замужъ на масленицу, 
тутъ мы знаемъ теперь не объ одной «шаі тагіёе» или, вѣрнѣе, 
объ «апрѣльской королевѣ», убѣжавшей отъ грозы мужа порѣз¬ 
виться съ удалымъ паренькомъ. Это только одинъ эпизодъ цѣлаго 
ряда представленій борьбы хороводнаго веселья съ его типич¬ 
ными противниками: замужней долей, строгой матерью, постри¬ 
гомъ и мужемъ старчищемъ. Всѣ эти мотивы мы не только мо¬ 
жемъ предположить въ средневѣковой хороводной пѣснѣ по ана¬ 
логіи съ нашими хороводными играми и забавами, мало этого, 
мы нашли ихъ слѣды и въ пѣсенномъ достояніи самихъ среднихъ 
вѣковъ 1 * ). Эротическій замыселъ этихъ пѣсенъ и отразился всего 
болѣе въ искусственной средневѣковой поэзіи. 

Совершенно въ сторонѣ отъ эротизма стоить лишь военная 
пѣсня, можетъ быть, нѣкогда также—пѣсня-пляска. Ея содер¬ 
жаніе мы можемъ лишь смутно угадывать и притомъ только въ 
самыхъ общихъ чертахъ. Намъ стало только ясно, что н эта 
пѣсня имѣла органическій, въ силу вещей возникшій весенній 
запѣвъ 8 ). Рядомъ съ военной пѣсней надо поставить и хваст¬ 
ливую застольную пѣсню, по характеру, быть можетъ, похожую 
на ту «§аЪ», на которую указалъ пр. Жанруа 4 ), какъ породив¬ 
шую «сЬапвом а регвоппадез». 

Такою мы должны представить себѣ народную пѣсню сред¬ 
нихъ вѣковъ, одинъ отдѣлъ которой отразился уже и на личной 


1) II, стр. 18-16 ■ 84-88. 

2) ІЪЫ. стр. 48—46, 64, 104-109, 111-112, 117—119, 120—184. 

8) ІЪісІ. стр. 79—84 и 93—98. 

4) Ьб8 огі^іпев <1.1. роёвіе Іуг. еп Гг. &и ш. &&е, р. 28. 
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искусственной поэзіи. Процессъ возникновенія этой послѣдней 
налъ и надо теперь прослѣдить. 


Чтобы отдать себѣ отчетъ въ томъ, что собственно слѣдуетъ 
разумѣть подъ этими словами: поэзія трубадуровъ, труверовъ и 
миннезингеровъ вышла изъ народной поэзіи, при чемъ всего 
болѣе отразилось на нихъ вліяніе весеннихъ пѣсенъ, надо прежде 
всего вникнуть въ то, какъ вообще относится народный пѣвецъ 
къ поэту, въ чемъ заключается основное сходство и различіе 
между ними. 

Когда трубадуръ, труверъ или миннезингеръ слагалъ новую 
пѣсню, принадлежащую къ тому или иному отдѣлу народной 
поэзіи, тогда очевидно вовсе еще не совершалось этого искомаго 
нарожденія личной поэзіи; поэтъ тогда оставался еще пѣвцомъ. 
Пѣвцомъ должны мы поэтому назвать автора какой нибудь новой 
военной пѣсни вродѣ: «Ве-ш ріаія Іо §аіз (ешз де раасог». Пѣв¬ 
цами должны мы назвать и неизвѣстныхъ намъ авторовъ сЬап- 
бопз де іоііе, дошедшихъ до насъ въ лотарингскомъ сборникѣ, 
носящемъ теперь названіе Сентъ-Жерменскаго , ). Когда Виль¬ 
гельмъ IX графъ Пуату сочинялъ свою типичнѣйшую застольную 
«§аѣ»: «Еп Аіѵегп рагі Ьетогі» *), съ ея чудовищными преуве¬ 
личеніями любовныхъ наслажденій, съ ея упоминаніемъ о ка- 
кихъ-то извѣстныхъ слушателямъ дамахъ и забавными подроб¬ 
ностями, встрѣчающимися и въ новеллахъ, онъ былъ еще со¬ 
вершенно такимъ же пѣвцомъ, какъ и тогда, когда по дорогѣ 
изъ крестоваго похода распѣвалъ о немъ пѣсню въ замкахъ 
своихъ друзей, «гісз ошз е Ьагов» 8 ). Пѣвцомъ былъ и Кюрен- 
бергъ, женскія пѣсни котораго такъ же, какъ и пѣсню г-жи 


1) Си. изд. ВосШё дев апсіепв і ехіев бгапдаів. 

2) ВагівсЪ, Уег 2 . 188,іэ; нап. у Арреі’а, СЬгеві. № 60. 

3) Огдегісі Ѵііаіів, Нівіогіа ессіевіавііса, ІіЬ. X; прав, у СЬаЪапеап, 
Віо^гарЬіев дев ТгоаЬадоагв. Тоиіоавв, 1885, р. в. 
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дю-Фаэль, едва ля не пѣли, какъ мы это только что видѣли, подъ 
шумъ веретена. Даже позднѣе самъ Вальтеръ Фонъ-деръ-фо- 
гельвейде, какъ авторъ знаменито! пьесы аЦпйег йеп Ііпйеп ап 
йег Наійе» г ) можетъ скорѣе считаться поэтомъ, чѣмъ пѣвцомъ. 
И еще позднѣе Адамъ де-ла-Галь, слагавшій рождественскій 
Ыоеі *), студенческія пѣсни и вообще, какъ о немъ отзывается 
йеи йи Рёіёгіп, умѣвшій распространять въ широкой публикѣ 
свои музыкально - поэтическія дѣтища, потому что они были 
«Гасііе а геіепег», въ этомъ отношеніи все еще беретъ на себя 
дѣло народнаго пѣвца 8 ). Поэтами становятся Вильгельмъ IX, 
Бертранъ де-Борнъ, Вальтеръ фонъ- деръ- Фогельвейде и Адамъ 
де-ла-Галь лишь, какъ авторы тѣхъ пѣсенъ, которыя только 
пользуются традиціоннымъ содержаніемъ народной поэзіи, чтобы, 
претворивъ его заново, создать новыя Формы поэтическаго твор¬ 
чества, новые мотивы и новые образы. Только эта дѣятельность 
трубадуровъ, труверовъ и миннезингеровъ представляетъ собою 
моментъ возникновенія личной поэзіи. 

Это соображеніе и заставитъ насъ цѣликомъ сосредоточиться 
теперь лишь на типично-трубадурской поэзіи, не беря вовсе въ 
соображеніе тѣхъ пьесъ, гдѣ поэтъ не гнушается еще Формами 
народной пѣсни. 

Къ такому же выводу приводятъ насъ и кое-какія хроно¬ 
логическія соображенія. Что Формы народной поэзіи продол¬ 
жали очень долго жить бокъ о бокъ съ новыми Формами поэзіи 
трубадурской, обновляясь въ средѣ литературно - образованной 
знати кое-какими новыми штрихами, это всего нагляднѣе видно 
все на томъ же романѣ Ѳпіііаате йе Б 61 е, на который я уже 
столько разъ ссылался. Авторъ его съ одной стороны хвалится 
тѣмъ, что его произведеніе пойметъ лишь тотъ, кто насквозь 


1) ЬасЬтап, V. т. <1. У 89,и = ей. Раиі, 14,і— ад. 

2) Оеитгев сошрі. Д’АД. Д. 1. Н. р. р. Де Соивветаскег, Рагів, 1872, р.286 
и Вот. VI, 271; Н. Оиу, Евааі виг ДДап Де 1е Наіе. Рагів, 1898, рр. 289—298 ■ 
79—86. 

8) Деи Да Рёіёгіп см. у Гг. МісЬеІ’а, ТЬе&Іге Гг. Ди ш. а. Рагів, 1866. 
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проникся йодной поэзіей 1 2 3 ), а въ тоже время приводить народно¬ 
плясовыя пѣсни, пѣсню о прекрасной Аэлисъ*) и даже заста¬ 
вляетъ старую даму пѣть сЬапзооз йе іоііе *), при чемъ она сама 
характеризуетъ эти пѣсни, какъ старинныя и полузабытыя. 
Поэтъ, такимъ образомъ, какъ-бы щеголяетъ даже своей симпа¬ 
тіей къ старинному полународному пѣснетворчеству. И вотъ 
тутъ-то и получается возможность всмотрѣться попристальнѣе 
въ взаимныя отношенія обоихъ типовъ средневѣковой поэзіи. 
Эта терпимость автора впШашпе йе ВДІе’а къ традиціонной 
поэзіи есть именно то новое, чтб вносить этотъ романъ. Мы 
имѣемъ здѣсь дѣло уже съ болѣе позднимъ этапомъ средневѣко¬ 
вой поэзіи. Его результаты сказываются особенно въ XIII в. 
въ поэзіи Арраса 4 ), въ этихъ своеобразныхъ пасіуреляхъ, изо¬ 
бражающихъ настоящихъ пастуховъ, пасшихъ стада на равви¬ 
нахъ Пикардіи 5 6 ). Мы видимъ ихъ и въ пьесѣ Адама де-ла-Галя 
«НоЬіп еі Магіоп» *), и въ пѣсняхъ парижскихъ студентовъ 
того же автора 7 ). Подъ этимъ вліяніемъ онъ вѣроятно и сочи¬ 
нилъ свой 1?ое1. Тоже направленіе несомнѣнно отразилось и на 
Вальтерѣ Фонъ-деръ-Фогельвейде съ его: «Тіпіег йеп Ііпйеп ап 
йег Наійе», и гораздо сильнѣе мы видимъ его на Нидгартѣ фонъ 
Рюенталѣ, этомъ загадочномъ представителѣ какой-то «мужиц¬ 
кой моды» 8 ), сочинявшемъ свои шуточныя лѣтнія и зимнія 
пѣсни. Противъ крайностей этой «мужицкой моды» и негодо¬ 
валъ незашедшій такъ далеко Вальтеръ фонъ -деръ- Фогель- 
вейде. Оттого, когда онъ призывалъ къ «весенней радости»: 


1) См. стихъ 16-ый ед. 8егѵоів, р. 1. 

2) Шд. стихи 491—650 и 4155 и слѣд. стр. 16—18 и 126. 

3) ІЪід. стихи 6165 и слѣд. р. 164—155. 

4) См. мой очеркъ «Лит. ист. Арраса», Ж, М. В. \ Пр. 1900, № 2, стр. 267 и 

слѣд.; ср. выше стр. 15. 

6) ВагівсЬ, Кош. и. Раві. II, 22, 30, 36, 41, 58, 78, 77; Ш, 15, 21, 22, 24, 
27, 29, 80, 41. 

6) ед. Ьап^іоів, рр. 18 и 29. 

7) В&упаид, Вес. де тоіеів, рр. 214, 216, 256 и 264. 

8) ЗсЬдпЪасЬ, Біе АиГ. дев д. Міхшев, вв. 21—22. 

Сборвжга П Озд. И. А. Н. 28 
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нгіг ваіи віп §етеіІ 
іапхеп, І&сЬеп шгіе 2 іп§еп, 

онъ оговаривается однако: 

Дпе (іогрегкеіі 1 2 3 ). 

Въ этотъ же отдѣхь я отнесъ бы и знаменитую: «Вова Ггевса 
аніепііввіта», Чулло д’Алькама *), связь которой съ пасту релью, 
мнѣ кажется, была указана съ полнымъ основаніемъ*). Ея амо- 
бейный складъ, вводящій ее въ категорію «споровъ», эту особую 
разновидность народной поэзіи, коснуться которой мы имѣли слу¬ 
чай только по поводу «Споровъ Зимы н Лѣта» 4 ), конечно, со¬ 
вершенно напрасно заставлялъ видѣть въ ней чуть не сохранив¬ 
шійся цѣлые вѣка перепѣвъ псевдо-Теокритовскаго «Аориста». 
Родственная ей пьеса ютится вѣдь среди тѣхъ же пастурелей 
Арраса 5 6 ), въ свою очередь роднясь съ шотландской «ВоЪуп аші 
Макупе» Генрисона 4 ) уже ХУ в. 

Обозрѣвая средневѣковую лирическую поэзію; мы можемъ, 
такимъ образомъ, выдѣлить въ неб покамѣстъ два момента. Сна¬ 
чала это — народная традиціонная поэзія и подобныя ей пьесы, 
сочиненныя и нѣкоторыми поэтами, иногда оставшимися неизвѣ¬ 
стными, а иногда напротивъ, какъ Вильгельмъ IX, и весьма зна¬ 
менитыми. Затѣмъ уже гораздо позднѣе въ XIII в. вновь замѣ¬ 
чается какой-то возвратъ интереса къ народной поэзіи. Это — 
«мужицкія моды» Арраса и Нидгарта. Тутъ поэты особенно 
охотно пользуются мотивами народной пѣсни, а иногда, какъ 
Вальтеръ Фонъ-деръ-фогельвейде и Адамъ де-ла-Галь, они не 
прочь и подражать ея завѣтнымъ Формамъ. 


1) ЬасЬтап, \Ѵ. ▼. д. V. 16,18 = ед. Рааі, 25,10—13,5, 49. 

2) Мопасі, Сгеві. ііаі. р. 106—109. 

3) Саіх, Сіаііо д'АІсато, Яиоѵа АпіЫодіа , XXX (1876), рр. 485—488 еіе. 

4) См. II, стр. 291. 

6) ВагівсЬ, Копи а. Раві. II, 47; болѣе подробный раэборъ этой пьесы см. 
въ моемъ очеркѣ «Лит. ист. Арраса» 1. с. стр. 273—274. 

6) СЬашЪега, Епдііяѣ РаіЫаІв, Ьошіоп, 1895, р. 1—5. 
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Для настоящей нашей цѣли оба эти момента намъ совер¬ 
шенно не нужны. Такого рода произведеніями приходилось ши¬ 
роко пользоваться для возстановленія погибшей средневѣковой 
народной поэзіи, но для возникновенія поэзіи личной все это 
вовсе не важно, н мнѣ необходимо оговориться, что во всѣхъ 
подобныхъ произведеніяхъ отнюдь не надо видѣть какую-то пе¬ 
редаточную стадію между поэзіей личной н поэзіей народной. 

Намъ надо теперь имѣть въ виду исключительно тотъ мо¬ 
ментъ развитія средневѣковой поэзіи, который какъ бы зани¬ 
маетъ промежуточное мѣсто между двумя только что указан¬ 
ными. Этотъ моментъ и есть типично-трубадурская поэзія съ 
ея основными видами: любовной канцоной, «классической», какъ 
выражался Г. Парисъ, пастурелыо, съ ея сЬапзопз к регеоппа- 
§ез и тенцонамн, занятыми разработкой эротической казуистики. 
Возникновеніе личной поэзіи въ средніе есть возникновеніе 
именно этихъ ея разновидностей. И если это возникновеніе 
нельзя хронологически опредѣлить точнѣе, чѣмъ указавши на 
XI в., то географически оно пріурочивается довольно точно. 
Вѣдь никто, невидимому, не сомнѣвается теперь въ томъ, что 
лирическая поэзія, основанная на теоріи «ашогв, уоі е уоѵеп», 
увлеченная куртуазіей и создавшая образы: «йп ашог», «йп спег 
Іеіаі», «Іез епѵіепх», «1е іапх ^аіопз», «ИеШег», «Мегшег», 
«ЗсЬйЬеп* и т. д. происхожденія провансальскаго 1 2 ). То поло¬ 
женіе, по которому языкъ юга Франціи подходитъ лучше для 
чисто лирической поэзіи, а языкъ сѣвера для лирико-эпической, 
такъ наглядно указываетъ на это незабытое средневѣковыми 
поэтами первенство трубадуровъ передъ труверами и миннезин¬ 
герами*). За это говорятъ и переводы пьесъ ЖоФра Рюделя и 
другихъ, которыя мы находимъ напр. въ романѣ бшііашпе Ббіе; 
на это же указываетъ н названіе «зопз роііетіпв», позволяющее 
даже еще съузить географически моментъ появленія личной 


1) Впервые это было высказано Поль Мейеромъ въ Ботата, У, р. 287; 
см. также лат. дасс. Леапгоу, Ье позігаі. роеіів еіс. Парижъ, 1890. 

2) См. у 8ііттіпв’а, Ргоѵ. ІАі. ОгоеЬегз’в, Ѳгипсігаа, II, з, в. 18. 

28* 
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поэзіи, отнеся его къ средне! зонѣ между югомъ и сѣверомъ, къ 
Пуату, откуда происходить и самое это классическое выраженіе 
г)ОІ», ставшее синонимомъ поэтическаго вдохновенія 1 2 * ). Вѣдь 
именно гра«ъ Пуату, Вильгельмъ IX,— первый извѣстный намъ 
трубадуръ, и никто иной, какъ его внучка знаменитая Элеонора, 
жена Людовика VII, а послѣ Генриха II Плантагенета, покро¬ 
вительница Бернарда де-Вентадорна и Бертрана де-Борна, спо¬ 
собствуетъ распространенію южныхъ модъ на сѣверѣ*). Ея. дочь 
Марія Шампанская считается особенно строгимъ судьей въ дѣ¬ 
лахъ поэзіи и заставляетъ дрожать ранняго сѣвернаго подража¬ 
теля трубадурамъ Конона изъ Бетюна*). Для нея пишетъ свои 
уже типично куртуазные романы и Кретьенъ де Труа 4 ), а ея 
капелланъ, Андрей, создаетъ энциклопедію этихъ южно-француз¬ 
скихъ эротическихъ воззрѣній, заслуживъ этимъ даже названіе 
современнаго Овидія *). 

Итакъ моментъ нарожденія личной поэзіи въ средніе вѣка 
есть моментъ нарожденія самой условной и выспренней поэзія 
трубадуровъ, при чемъ мы не имѣемъ никакихъ данныхъ для 
установленія какихъ либо посредствующихъ звѣньевъ между 
этой народившейся новой поэзіи и поэзіей народной. Произошло 
это нарожденіе личнаго поэтическаго творчества въ одномъ опре¬ 
дѣленномъ мѣстѣ, гдѣ то въ Пуату и Гаскони. Его отнюдь нельзя 
поэтому разсматривать, какъ нѣчто длительное и постепенное. 
Напротивъ, мы имѣемъ тутъ дѣло скорѣе съ какимъ-то рѣз¬ 
кимъ кризисомъ, съ какой-то вспышкой новыхъ потребностей, 
вкусовъ и художественныхъ побужденій. 


1) Гастонъ Парисъ въ Ѳ. й. Б. ей. Зегѵоів, ср. выше II, стр. 24—25 ■ 
148-149. 

2) Вотаѣіа , XII, (1888), р. 681—688 (Г. Парясь) ■ его же Ьа Роёвіе йи т. 
&&е. 2 ай вёгіе, Рагія, 1898, р. 1—44. 

8) Ьев сЬапвопв йе С. йе В. ей. \Ѵа11епвк61й, Неівш^огв, 1891, р. 223, 
ср. 5. 

4) Еотата , ХИ, (1888), р. 681. 

6) Ріо Ва^а, Согіі й’атогѳ. Тогіпо, 1891; книга Андрея «йе атоге ІіЬгі- 
ігеа», ей. Тгоіеі, Натпіае, 1892. 
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Характеръ кризиса еще рѣзче выступаетъ тѣмъ обстоятель¬ 
ствомъ, что новая поэзія трубадуровъ — поэзія строго аристо¬ 
кратическая. Она прежде всего презираетъ и крестьянина, и 
городского мѣщанина. Это —поэзія чисто Феодальная, поэзія, соз¬ 
данная исключительно для «гісз ошв е Ьагов». И въ значительной 
степени къ нимъ принадлежатъ и первые поэты. Ранѣе другихъ 
мы слышимъ вѣдь въ Провансѣ о поэтической дѣятельности 
Вильгельма, графа Пуату, а для сѣверной Франціи наиболѣе 
старымъ поэтомъ является Гюонъ д’Ойзи, также знатный чело¬ 
вѣкъ, про котораго Кононъ изъ Бетюна говорить: «Кіт’ааргіз 
а сапіег <1ез еп&тсЬе» 1 2 ). Если Серкамонъ, Маркабрю н Жанъ 
Бодель люди не знатные, то во всякомъ случаѣ они обращаются 
въ своихъ пѣсняхъ только къ знати. 

Какимъ же образомъ, спрашивается, возникла эта аристо¬ 
кратическая, исключительная по своимъ симпатіямъ и по пріе¬ 
мамъ творчества поэзія изъ весенней народной пѣсни? Какъ 
совершился этотъ рѣзкій перебой, этотъ острый кризисъ въ 
традиціонномъ пѣснетворчествѣ? 


Когда мы изучали «весенніе запѣвы» средневѣковой лири¬ 
ческой поэзія, мы обнаружили въ нихъ съ одной стороны от¬ 
звуки обрядовой «весенней радости» и традиціоннаго весенняго 
эротизма, а съ другой воспоминаніе о старомъ правилѣ античной 
эротики, что весна есть время любви *). Эта особенность весен¬ 
нихъ запѣвовъ стоитъ далеко не одинако; она составляетъ лишь 
одинъ эпизодъ взаимодѣйствія двухъ различныхъ теченій, вліяніе 
которыхъ сказывается на трубадурахъ. Чѣмъ ближе изучались 
ихъ пѣсни, тѣмъ больше обнаруживалось у нихъ отдѣльныхъ 
выраженій и образовъ, несомнѣнно заимствованныхъ изъ школь- 


1) 1.8» сЬ. Де С. Де В. еД. ЧѴаІІепвкбІД, р. 331. 

2) П, стр. 176—177. 
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ныхъ занятій латинскими эротикаыи 1 2 * ). И главнѣйшаго изъеихъ 
Овидія переводитъ еще Маівіге Еііе въ началѣ XII в. *) Клас¬ 
сическія реминиссенціи однако отнюдь нельзя было признать 
рѣшающими, и эти наблюденія ничуть не поколебали уста¬ 
новленной зависимости средневѣковой лирики отъ народной 
пѣсни. 

Подобныя явленія А. Н. Веселовскій эти послѣдніе годы 
сталъ называть «встрѣчными теченіями» 8 ). 

Выраженіе это мнѣ кажется однако не совсѣмъ удачнымъ я 
даже скорѣе затемняющимъ смыслъ разсматриваемаго явленія. 
Въ самомъ дѣлѣ, когда мы говоримъ: «встрѣчныя теченія», мы 
думаемъ о чемъ-то, что уже шло другъ другу на встрѣчу и, 
стало быть, неминуемо при нормальныхъ условіяхъ должно было 
встрѣтиться. Совершенно иначе представляется дѣло въ данномъ 
случаѣ. Античная эротика и эротизмъ весенней пѣсни встрѣти¬ 
лись только потому, что трубадуры напряженіемъ сознательнаго 
поэтическаго исканія и свободно черпая свои мысли н образы, 
то тутъ, то тамъ, создали нѣчто новое и небывалое. Такъ соз¬ 
дали они сначала обязательный, а послѣ надоѣвшій весенній за¬ 
пѣвъ, эти пѣсни «о листвѣ, и цвѣтахъ, и пѣніи птицъ», проник¬ 
нутыя жаромъ любовныхъ волненій. Также точно и у антич¬ 
ныхъ эротиковъ и у весенней пѣсни, какъ мы видѣли въ сущ¬ 
ности всецѣло дѣвичьей, они взяли одни только мотивы о мужней 
женѣ и о черничкѣ, и при этомъ любовныя увлеченья мужней 
жены, приводящія къ распрѣ съ мужемъ, они возвели даже въ 
основу всѣхъ основъ, создавъ цѣлую эпопею адюльтера, отри¬ 
цающую любовь между супругами и полюбовные помыслы по¬ 
сылающую только къ сердцу дамы 4 * ). Совершенно такимъ же 


1) ^апгоу, Бе поаігаі. рое*, р. 189, В. <2. 1. г. XX, р. 57 и мн. др. 

2) II, стр. 176. 

8) См. мою статью «Заимствованія» (теорія о а.) въ Энциклоп. Словарѣ 
ЕвФронъ-Брокгауза. 

4) См. рѣшеніе Маріи Шампанской у Андрея Капеллана, ед. Тгоіеі, 

р. 152—165. 
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творческимъ процессомъ народно-плясового мужа-старчища съ 
его забавной ревностью они окружили злоязычными и навѣтчи¬ 
ками классической аротнки *), хотя то н другое вовсе не подхо¬ 
дитъ и не можетъ подходить другъ къ другу. И мало этого, 
разрабатывая свою завѣтную застольную «&аЬ», трубадуры 
ввели въ нее не только черничку, страдалицу отъ насильствен¬ 
наго пострига и сгорающую отъ безысходной любви, какъ въ 
хороводной пѣснѣ, или жену думающую объ удаломъ молодчикѣ 
и угрожающую ревнивому мужу, сюда же введены были ими и 
условные пастушки и пастушки, отдаленные потомки героевъ 
эклогъ*). 

Выраженіе «встрѣчныя теченія» поэтому было бы правиль¬ 
нѣе замѣнить выраженіемъ: «встрѣтившіяся теченія». Этимъ 
былъ бы подчеркнутъ творческій элементъ въ нарожденіи поэзіи 
трубадуровъ т. е. именно тотъ характеръ явленія, который 
я хотѣлъ оттѣнить, назвавъ его рѣзкимъ перебоемъ или кризи¬ 
сомъ. 

И если раньше мы опредѣлили лишь внѣшній характеръ 
этого кризиса, заключающагося въ интересѣ къ образамъ на¬ 
родной хороводной пѣсни со стороны презирающаго вилана Фео¬ 
дальнаго аристократическаго общества, то теперь мы можемъ 
осмыслить и его внутренній характеръ, сводящійся именно къ 
тому, что въ той-же народной хороводной пѣснѣ позаимство- 
вался также и школьно образованный, а потому въ свою очередь 
смотрѣвшій сверху внизъ на вилана поэтъ. Нарожденіе личной 
поэзіи въ средніе вѣка есть, такимъ образомъ, моментъ столкно¬ 
венія поэта - клерика и поэта-енрвена съ разгульной радостью 
весенняго хоровода. Клерикъ-сирвенъ 8 ), какъ можно назвать 


1) Ихъ античное происхожденіе указано между прочимъ А. Н. Веселов¬ 
скимъ, Три главы истор. поэтики. 

2) Такой взглядъ на происхожденіе пастурели см. въ моемъ «Очеркѣ лит. 
ист. Арраса» стр. 275; ср. I, стр. 18—14. 

8) О сирвентѣ см. ЗеИе^аві, ЦеЪег <Не ЕЬгѳ іп йеп Ыейегп Дет ігопѣа- 
Доогз. Аизд. ипй АЪН.\ ср. Огоеѣег, Ггапк. ІЛІ. ОгоеЪѳгв’а, ОгшнігІ88, II, 1 
(въ отд. лир. поэзіи). 
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трубадура одновременно, и школьно образованнаго, и служащаго 
какому либо Феодальному барону, не только появился тутъ на 
весеннемъ праздникѣ, въ качествѣ его благосклоннаго участника, 
онъ проникся образами раздававшихся на немъ пісенъ и прі¬ 
общилъ ихъ въ сознательномъ актѣ исканія новыхъ Формъ къ 
своимъ школьнымъ вдохновеніямъ. 

Теперь, что мы знаемъ о воинскомъ значеніи весеннихъ 
праздниковъ съ ихъ турнирами, военными процессіями и риста¬ 
ніями, участіе въ нихъ высшаго общества, законодателя лите¬ 
ратурныхъ модъ, объясняется, конечно, само собою. Намъ не 
надо даже ссылаться на то, что весенніе праздники были сезо¬ 
номъ Феодальнаго общества 1 ). Сами т! факты, которые были 
приведены мною въ доказательство этого положенія, не болѣе, 
какъ слѣдствіе военнаго значенія весны. Тутъ уже все сказано 
и этимъ совершенно ясно, почему поэтъ-клѳрикъ, если только 
онъ сирвенъ, не можетъ, какъ праздничный человѣкъ, не за¬ 
нять подобающаго ему мѣста на весеннемъ праздникѣ. Общество, 
которому онъ служитъ, нуждается именно тутъ въ его пѣснѣ- 
снрвснтѣ, въ его призывѣ къ воинской отвагѣ, въ оцѣнкѣ поли¬ 
тическаго положенія. Все это вполнѣ ясно. Но почему захотѣло 
общество слушать и пѣсни полныя весенняго эротизма, почему 
гордые Феодалы рукоплескали чуть ли не возведенію въ прин¬ 
ципъ и добродѣтель условнаго адюльтера народно-весенней пѣсни? 
Отъ участія въ военныхъ упражненіяхъ и потѣхахъ праздника, 
до такого проникновенія сюжетами его пѣсенъ еще очень да¬ 
леко. Для такого сліянія воинскаго праздника съ праздникомъ 
народнымъ, и даже деревенскимъ или мѣщанскимъ, надо пред¬ 
положить особыя условія, особый культурно - историческій мо¬ 
ментъ. 

Но вотъ такой-то именно моментъ и насталъ, мнѣ кажется, 
въ центральной Франціи въ X и XI вв., когда чуть не каждый 
Феодалъ сталъ играть политическую роль, и когда, при на- 


1) II, стр. 19—28. 
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ставшей полной децентрализаціи, Феодальное общество какъ бы 
засѣло на мѣстахъ, въ своихъ помѣстьяхъ (ѵіііае), укрѣплен¬ 
ныхъ теперь по военному, окруженныхъ подвластнымъ на¬ 
селеніемъ и только теперь дѣйствительно ставшихъ заиками 
(сазіеііа) 1 2 ). Въ этотъ періодъ времени деревенскіе весенніе 
праздники неминуемо должвы были какъ бы всплыть наружу и 
привлечь къ себѣ вниманіе. Такъ бываетъ всегда съ деревен¬ 
скими праздниками въ моменты децентрализаціи, въ моменты, 
когда утрачиваютъ свою поглащающую, притягательность обще¬ 
государственныя празднества. Такъ было и въ первые вѣка хрис¬ 
тіанства, когда календари начинаютъ вдругъ отмѣчать различныя 
Козагіа, Рагеоіаііа, діев гозае я діез ѵіоіае, зе^еіез Іозігапіиг, 
1 п8(гайо ад Яшпеп и пр., о чемъ они и не думали раньше, заня¬ 
тые днями Августа, большими Флораліями и праздниками глав¬ 
ныхъ боговъ’). Такъ было и въ средніе вѣка съ скромнымъ 
деревенскимъ 1-ымъ Мая, съ деревенскимъ значеніемъ Пасхи 
и Духова дня. 

Только при такихъ особыхъ, совершенно исключительныхъ 
обстоятельствахъ могла возникнуть поэзія трубадуровъ, поэзія, 
прежде всего провинціально-феодальная или аристократически- 
деревенская, прислушивавшаяся къ хороводному веселью кресть¬ 
янъ и городского мѣщанства и въ тоже время презиравшая тѣхъ 
и другихъ, помнящая школьную выучку, но слагавшая новыя 
мысли-звуки уже по народному, на народномъ языкѣ и даже на 
мѣстномъ народномъ говорѣ. Только что теперь бряцаніе оружія 
стало сливаться съ звуками любовныхъ деревенскихъ пѣсенъ и 
«весенняя радость» дѣйствительно охватила все и вся, отсюда— 
пѣсни о «листвѣ, и цвѣтахъ, и пѣніи птицъ», о «весельи, любви 
и молодости». И тутъ постепенно первое мѣсто само собою 
должно было достаться не клерику-книжнику, а скорѣе клерику- 


1) ЕІасЬ, Ьеа огі&ідеа сіе 1’апсіеппе Егапсе, Рапе, 1886—1903, т. I, р. 817 
88. ■ 446 88., т. II, р. 81 88. 

2) I, стр. 302. 
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сирвену, не тону, кто весь отдался ученой древней литера¬ 
турѣ н подражалъ ей, какъ поэты временъ Карла Вели¬ 
каго, а тону, кто проникался военной доблестью Феодальнаго 
общества и въ комъ въ тоже время пѣла музыка народной 
рѣчи и звучали мотивы народной пѣсни, какъ что-то родное, 
близкое, свое. 

Такъ представляю я себѣ начало дѣятельности этихъ поэтовъ- 
искателей, трубадуровъ, основавшихъ новую поэзію, возродив¬ 
шуюся на развалинахъ старой латинской образованности. 


У. 

До сихъ поръ я еще почти вовсе не касался того особаго 
идейнаго содержанія средневѣковой лирической поэзіи, которое 
составляетъ самую характерную и своеобразную черту создан¬ 
ныхъ трубадурами образовъ и представленій. Я еще не затра¬ 
гивалъ ихъ поэтическаго міросозерцанія. 

Теорія «атогв, уоі е ^оѵеп» немедленно вслѣдъ за своимъ 
нарожденіемъ стала стремиться къ созданію особаго идеала 
куртуазіи или, какъ ее назвали славянскіе переводчики рыцар¬ 
скихъ романовъ, дворжества. Дворжество должно было занять 
въ сердцѣ рыцаря мѣсто равное съ доблестью. Оно производило 
цѣлый переворотъ и въ усвоенномъ трубадурами эротизмѣ; вос¬ 
пѣваемый ими адюльтеръ получилъ теперь своеобразное, плато¬ 
ническое освѣщеніе, и сама любовь стала пониматься, какъ нрав¬ 
ственный подвигъ, требующій возвышенности чувствъ беззавѣт¬ 
ной преданности дамѣ, вѣрности, самоотрѣченія и доблести. 
Поэзія стала иносказаніемъ, «скрывающимъ стихомъ» (ѵега сіпх). 
Идеалъ дворжества и доблести и разрабатывался въ тенцонахъ, 
занималъ участниковъ пюи и «судилищъ любви». Въ немъ ко- 
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ренятся мысли и чувства, выражавшіяся въ канцонахъ, и ради 
него герои кельтскихъ и византійскихъ сказаній превращались 
въ рыцарей Круглаго Стола. Теперь, что появилось современное 
изданіе книги Андрея Капеллана: аВе атоге ІіЬгі Ігез», мы 
имѣемъ и систематическое изложеніе этого идеала дворжества, 
восходящее къ классической порѣ средневѣковой поэзіи*). 

Но намъ въ данномъ случаѣ важны не столько сами двор- 
жество и доблесть, какъ то направленіе поэтической мысли, 
которое сказывается съ самаго нарожденія поэзіи трубадуровъ 
и логически ведетъ къ иносказанію «скрывающаго стиха» и къ 
идеалу куртуазіи. Этотъ послѣдній складывался не сразу и оконча¬ 
тельная, вполнѣ послѣдовательная его Формулировка дана скорѣе 
труверами сѣверной Франціи, чѣмъ трубадурами*). Въ сѣверной 
Франціи у Маріи Шампанской вѣдь и жилъ Андрей Капелланъ. 
Ѵегв СІП 2 есть также осложненіе, также болѣе поздній моментъ 
развитія поэзіи 1 2 3 ). Но появленіе того и другого было логически 
необходимо и неизбѣжно, какъ результатъ совершенно самостоя¬ 
тельной работы мыслей трубадуровъ даже тѣхъ временъ, когда 
они пѣли «и о листвѣ, и о цвѣтахъ, и о пѣніи птицъ». Въ основѣ 
художественной дѣятельности трубадуровъ даже самой ранней 
поры уже лежитъ извѣстная неудовлетворенность одной образ¬ 
ностью и музыкой словъ, ведущая къ смутно еще понимаемому 
художественному идеализму, сродному эстетической проповѣди 
Плотина, блаженнаго Августина и Скота Еригены 4 ). Трубадуры 
вѣдь сразу пошли по тому пути художественной дѣятельности, 
который ведетъ къ опредѣленію искусства Ѳомы Аквината: 


1) Со времени Роеаіе бег Ігоиѣ&Лоигв Даца вся эта теорія уже много разъ 
излагалась историками литературы; см. нанр. Вевіогі, Ьейзг. ргоѵ. (Маппаіі 
Ноеріі), Мііапо. 1891, рр. 46 — 63 и Ргоѵ. Ш. въ ОгоеЪег’а Ѳгапйгіва II, 
88. 28—34. 

2) Я разумѣю романы Кретьена де Труа и пѣсни Тибо, графа Шам¬ 
пани. 

8) См. Сапеііо, Агпаібо Вапіеііо. Ьрг. 1886. 

4) Объ эстетическомъ идеализмѣ въ средніе вѣка см. Воаавдпеі, ВЫ, оі 
АеаіЬ., глава VI, см. особенно рр. 181—148 А 146—160. 
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«гееріешіепііа іоппае впрег рагіев таіегіае ргорогйопакав ѵеі 
впрег біѵегвав ѵігев, ѵеі асііопев». Инъ также казалось, что 
«роІсЬгит попцпат верагаіог а Ьопо, вісоі рпІсЬгпт согрогів а 
Ъопо согрогів, еі роІсЬгат аоітае а Ьопо апітае» 1 2 ). Эти слова 
можно было бы даже поставить эпиграфомъ всей средневѣковой 
поэтики. 

И если идеалы доблести и куртуазіи сами по себѣ были 
идеалами классовыми, то создавшая ихъ поэзія, стремившаяся 
къ «гевріешіепііае іогтае», поэзія иносказательнаго, «скрываю¬ 
щаго стиха» должна быть названа поэзіей уже не только классо¬ 
вой, но и групповой. Биланами звали поэты далеко не только 
однихъ крестьянъ; противополагая слову «ѵііаіп» слова «Яп 
спет ІеаЬ и «йп слег согіеів», они выказывали презрѣніе и къ 
людямъ того класса, которому они служили, если они не прони¬ 
кались этимъ «прекраснодушіемъ», въ которомъ добро сливалось 
съ красотой, доблесть съ милосердіемъ и любовь съ высшимъ 
цѣломудріемъ *). Трубадуръ былъ въ полномъ смыслѣ, какъ вы¬ 
разился бы Гюбо, создателемъ «новой общественной среды». 
И это особенно рѣзко должно было сказываться именно въ самую 
раннюю пору возникновенія средневѣковой поэзіи, когда труба¬ 
дуръ только смутно предчувствовалъ будущее вполнѣ разрабо¬ 
танное пониманіе создаваемаго имъ идеала. Тогда трубадуръ 
вѣдь, конечно, былъ не только поэтомъ-художникомъ, но и по- 
этомъ-мыслителемъ, умѣвшимъ «найти» это новое, чему пред¬ 
стояло такое широкое развитіе и что содержало въ себѣ эле¬ 
менты даже не одной только средневѣковой рыцарской поэзіи, 
но в поэзіи ранняго итальянскаго Возрожденія. 

Это нахожденіе новаго не только въ отношеніи Формы, 
но л въ отношеніи къ опредѣляющимъ Форму идеямъ и 
чувствуется сразу же у самыхъ первыхъ трубадуровъ Про- 


1) КпівЬі, ТЪе рЬіІоаорЬу о( іЬе Ве&пШаІ. Ьопйоп, 1891,1, рр. 45—46; см. 
трактатъ Ѳомы Аквявата «Бе рпІсЬго». 

2) Вотапіа, XXIV, (1895), р. 143 (Г. Парисъ). 
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ванса, у Вильгельма IX, гра«а Пуату, у Серканона и у Мар- 
кабрю. 

Если, какъ выражается Сушье «современная литература 
была призвана къ жизни примѣромъ такого богато одареннаго, 
но безнравственнаго человѣка» *), какимъ былъ графъ Пуату, и 
его пѣсни полны лишь знойныхъ, чисто чувственныхъ любовныхъ 
стремленій, то вѣдь онъ всетаки принадлежалъ къ семьѣ, гдѣ 
два поколѣнія подрядъ холились литературныя традиціи уми¬ 
равшей латинской образованности 1 2 * ), и, можетъ быть, оттого 
даже въ самыхъ жгучихъ любовныхъ пѣсняхъ его мы всегда 
имѣемъ дѣло съ разсужденіемъ, хотя бы и строго личнымъ, но 
всетаки далеко ушедшимъ отъ исключительнаго преобладанія 
настроенія, свойственнаго народной лирикѣ. Вильгельмъ разсуж¬ 
даетъ и въ пѣснѣ: «АЪ Іа боісѣог беі іешрв поѵеі», когда онъ 
восклицаетъ: 

С^п’еп поп аі воіп$ бе Іог Іаіі 
цпе-ш рагіа бе шоп Воп-Ѵехі*), 

намекая, очевидно, на моралистовъ, на церковь, ставившую пре¬ 
грады его увлеченіямъ. Разсуждаетъ Вильгельмъ даже въ пѣснѣ: 
«Гагаі сЪапвопеіа ппеѵа», когда убѣждая свою даму полюбить 
его, онъ говоритъ: 

(2на1 рго у апгеіг в’іеп ш’епсіоаіге 
е по-ш геіепеіг рег ѵовіге? 

І 0 І 2 Іо ^оув беі шоп ев повіге, 
бошрпа, в’ашбпу пов атат 4 ). 

(«Что вамъ добра отъ того, что я стану монахомъ, и вы не удер¬ 
жите меня при себѣ? Вся радость міра, сударыня,— наша, если 


1) ЗпсЬіег, ОеасЬ. Л. Іліі. в. 59. 

2) ІШ. в. 67. 

8) Арреі, Роу. СЪгевІ. № 10, 8. 61. 

4) ІЫі № 12, в. 62. 
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мы станемъ любить другъ друга»). Развѣ въ обѣихъ этихъ 
пьесахъ нашъ поэтъ не выступаетъ теоретикомъ любви, побор¬ 
никомъ эротики, сознательнымъ проповѣдникомъ свободныхъ 
любовныхъ радостей, не останавливающимся и передъ борьбой 
за свои чувства съ требованіями аскезы? 

Но еще болѣе теоретики и уже въ новомъ, особомъ смыслѣ— 
Серкамонъ и Маркабрю. 

Въ одной пьесѣ, также вошедшей въ хрестоматію, какъ и 
извѣстнѣйшія, приведенныя мною пьесы Вильгельма, Серкамонъ 
соединяетъ уже добро и любовь; онъ увѣряетъ, что его дама 
можетъ сдѣлать его невѣрнымъ или вѣрнымъ, справедливымъ 
или полнымъ коварства, совсѣмъ виланомъ или напротивъ со¬ 
вершенно куртуазнымъ: 

Рег Ііеув вегаі Ьоіг іаів о йв, 
о ѵегіайіегв о ріев «Гепіап, 
о Ьоіг тііав о іоіг согіев 1 ). 

Мысли Маркабрю, этого моралиста и сатирика, пѣсни кото¬ 
раго до сихъ поръ плохо поддаются изученію, труднаго, подчасъ 
даже неуловимаго поэта, опредѣлить правда почти невозможно; 
онѣ въ значительной степени остаются для насъ загадкой; но 
вѣдь уже это свойство его таланта свидѣтельствуетъ объ свое¬ 
образномъ идейномъ содержаніи его поэзіи. Именно Маркабрю 
показываетъ особенно наглядно, что личная поэзія Прованса 
народилась среди трепетнаго и напряженнаго поэтическаго раз¬ 
думья. Что и Маркабрю, при всей своей оригинальности, по 
своему также стоить на перепутья между народно-обрядовымъ 
эротизмомъ весенней пѣсни и нарождавшимся новымъ эротиз¬ 
момъ куртуазной лирики, это покажутъ намъ слѣдующія три 
строфы одной изъ его пьесъ, нѣсколько болѣе доступныя для 
нашего пониманія: 


1) іъм. № 13, 8. 63. 
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і ($иап Гаага допввапа ЬпГа 
е-1 &аІ8 девоіг Іо Ьгопдеі 
іаі (Гог^поШ, со^оі е Ъиіа 
е воп отЬгіѵ 1і гатеі, 
к Іа допев деші Ьот сЬапгіг 
ѵегаі атог вев тепііг, 
с-аЪ воп атіс поп ЪагаШа. 

.Іоѵепв ігіаіг а Іа ѵійа, 
дпе іегіі Гапі диі саігеі, 
ю шаіѵевіаіг е соЬеійа, 

Іа іпг епіге-1 сог е-1 іеі, 
еі ев пе §гепв адіввіг, 
дпе по в’еп Іаівва §агіг 
д’аѵоіега е де ппаіііа. 

іб Е-1 ^еіоа Ъада е тога 
е іаі Ъадіѵ Ьадагеі, 
саг доі Гапіглі Ъоп сарпва, 

Іо віеп ігатеі а-1 тагеі, 
е дпі ГевІ[г]аіп^ ѵоі вепііг, 
во Іо веп іаі еп 1е соп іг 
е те! еп Іа сотипаШа 1 ). 

(«Когда вѣетъ сладкій вѣтерокъ и жаворонокъ на вѣткѣ гордо 
красуется, нахохливается и напрягается [чтобы пѣть], когда 
тѣнисты кусты, тогда долженъ себѣ выбрать человѣкъ предметъ 
любви, искренно, такъ чтобы не было столкновенія съ другомъ.— 
Молодость утратила жизнь, потому что ее поразило два дротика 
въ самое сердце и въ печень, это — злоба и скупость, и велика 
невзгода, что она не излѣчивается отъ низости и ничтожества.— 


1) ВагівсЪ, Ѵег*. 293,48, рук. А в I: б— А Деппа, 8—А Іотепв ігіаіг поп а 
тіДа, I Е іотеш ігіаіі Іа гіДа, 11—А Д’епіге, 12—Іаіваіг, 15 — А Ііпіа ѳ пшаа, 
17—А поп, I соп. 
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А ревнивецъ и зѣваетъ и прогадываетъ в очень смѣшенъ [?], 
потому что, кто зарится на чужое добро, свое отдаетъ на раз¬ 
грабленіе, и кто хочетъ поиспытать то, что ему не принадлежитъ, 
свое посылаетъ въ .и дѣлаетъ общимъ достояніемъ») 1 2 * * * ). 

Личный починъ въ поэзія трубадуровъ былъ, такимъ обра¬ 
зомъ, личнымъ починомъ не только въ художественныхъ Формахъ 
и образахъ, но и въ художественныхъ идеяхъ, и вотъ это-то 
мнѣ и хотѣлось подчеркнуть теперь съ особой силой. 

Именно художественныя идеи трубадуровъ и есть то твор¬ 
ческое и долговѣчное, чтб они дали міровой поэзіи. Посколько они 
овладѣли одной только внѣшностью поэзіи, они творили искусство, 
которому очень скоро предстояло вымираніе, которое влачитъ 
самое жалкое существованіе, пока оно прозябаетъ ввидѣ мейстер- 
занга и галантной лирики въ Германіи, въ пѣсняхъ разныхъ Ген¬ 
риховъ Орлеанскихъ и иныхъ позднихъ подражателей труверовъ 
во Франціи, а въ Провансѣ служитъ педантической забавой на 
Тулузскихъ ^епх йогапх. Но напротивъ, когда трубадуры вы¬ 
ковывали свой «скрывающій стихъ» и искали «возсіянія Формы» 
въ идеалѣ дворжества и доблести, они были провозвѣстниками 
поэтическихъ думъ итальянскаго ігесепіо, отдаленными учите¬ 
лями безконечно превзошедшихъ ихъ Данте и Петрарки 9 ), соз¬ 
дателей уже такого высокаго момента поэзіи нашей эры, кото¬ 
раго ей не часто случалось достигнуть. 

И оттого, только вникнувъ въ это особое идейное значеніе 
поэтической дѣятельности трубадуровъ, мы и поймемъ истинный 
смыслъ нарожденія личнаго художественнаго творчества. Пере¬ 
ходъ отъ народной поэзіи къ поэзіи искусственной есть начало 
новой эры въ эволюціи словеснаго художества, и только, памятуя 


1) Относительно сужденія о ревнивцахъ ср. также Реіге 6’АІѵегпеуДица, 
ЬеЪеп пші "ѴѴегке бег іг. а. 68—64. 

2) О значенія поэзіи Прованса для итальянскаго ігесепіо сх. А. Е. Ве¬ 

селовскаго, Боккаччо, I, СПБ. 1898, стр. 62—66; ср. также О. Саааі, БеИ’ 

іпбиепка беіі’ авсепіізшо тебіеѵаіе аиііа Іігіса атогова беі боісе аШ ппоѵо. Ѵе- 

гопа. 1900, его выводы: рр. 90—91. 
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о религіозной основѣ первобытнаго пѣснетворчества, на которой 
я такъ долго и упорно настаивалъ, можно оцѣнить его во всей 
полнотѣ. 

Мы подошли теперь уже къ послѣднему этапу моихъ раз-' 
сужденій. Пройдя его, мы достигнемъ того окончательнаго обоб¬ 
щенія, къ которому стремилось настоящее изслѣдованіе. Слож-. 
ная задача его будетъ достигнута: изученіе весеннихъ обрядо¬ 
выхъ пѣсенъ европейскаго крестьянства, въ связи съ средне¬ 
вѣковой лирикой, окажется давшимъ возможность осмыслитъ 
происхожденіе поэзіи въ ея самомъ возвышенномъ и «важномъ 
для жизни» пониманіи. 


Когда мы слѣдили за перипетіями основныхъ мотивовъ 
хороводныхъ пѣсенъ передъ нами все яснѣе и яснѣе выри¬ 
совывалась одна характерная черта пѣснетворчества: его 
крайняя подвижность и неустойчивость. Я не съумѣю очер¬ 
тить это свойство народной пѣсни лучше, чѣмъ это сдѣлано 
"покойнымъ Л. Н. Майковымъ въ частномъ письмѣ къ Ѳ. Д. Ба¬ 
тюшкову: 

«Я однажды сравнивалъ въ разговорѣ съ Вами, — 
писалъ Леон. Ник., — народный устный эпосъ съ поверх¬ 
ностью волнующагося моря. Сходство здѣсь въ полномъ 
отсутствіи устойчивости, въ безпрерывномъ пониженіи и 
повышеніи того жидкаго тѣла, которое мы называемъ — 
въ одномъ случаѣ водою, а въ другомъ текстомъ на¬ 
родной пѣсни. И то и другое постоянно мѣняется, частью 
въ силу внѣшнихъ, частью въ силу внутреннихъ при¬ 
чинъ. Въ народной пѣснѣ это выражается постояннымъ 
измѣненіемъ ея текста, пропусками, замѣною однихъ словъ 
другими, и все это происходитъ—частью отъ забве¬ 
нія (причина внѣшняя, случайная), частью отъ того, 
что поющій пѣсню или сказывающій былину вноситъ въ 

Сборяк» П Оід. И. А. Н. 24 
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нихъ долю своего личнаго творчества (причина внутрен¬ 
няя)» 1 ). 

Личное творчество пѣвца, о которомъ говоритъ здѣсь Л. Н. 
Майковъ однако совершенно своеобразно. Народный пѣвецъ, 
вѣчно обновляющій, перестраивающій и пересоздающій текстъ 
•пѣсни, отнюдь не стремится проявить свою индивидуальность. 
Это вовсе не приходитъ ему въ голову. Напротивъ, онъ даже 
тщательно скрывается за текстомъ пѣсня. Успѣхъ пѣсни зави¬ 
ситъ прежде всего отъ затверженности ея образовъ, отъ ея 
обыденности, отъ ея банальности, сказали бы мы, ставши и& 
точку зрѣнія современнаго личнаго художественнаго творчества. 
Банальность — вожделѣнный идеалъ народнаго пѣснетворчества, 
и мы современные люди, научившіеся'эстетическн воспринимать 
вародную пѣсню, какъ мы научились наслаждаться и красотою 
природы, именно въ этой банальности пѣсни и находимъ особую 
прелесть, хотя въ своемъ собственномъ искусствѣ мы не потер¬ 
пѣли бы ничего подобнаго. 

И эта послѣдняя особенность народной пѣсни, тѣсно связан¬ 
ная съ первой, эта своеобразная комбинація неустойчивости 
текста пѣсенъ съ устойчивостью и затверженностыо составляю¬ 
щихъ его образовъ и выраженій объяснится совершенно ясно 
и просто, если только мы вспомнимъ о самомъ назначеніи 
пѣсни. 

Народная пѣсня преслѣдуетъ вѣдь не эстетическія, а рели¬ 
гіозно-бытовыя цѣли. Интересъ въ ней сосредоточенъ не на ней 
самой, а на той жизненной цѣлесообразности, которой она слу¬ 
житъ. Отсюда вполнѣ понятно, что творческое начало и прони¬ 
каетъ въ пѣсню какъ бы со стороны, изъ - міра полезности, и 
разъ возникъ одинъ комплексъ представленій, въ этомъ отноше¬ 
ніи вполнѣ удовлетворяющій связаннымъ съ нимъ потребностямъ, 
пѣсня уже естественно не нуждается ни въ какомъ новшествѣ, 


1) Ѳ. Батюшковъ, Критическіе очерки и замѣтки, ч. П, СПБ. 1902, 
стр. 285. 
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не ищетъ ни новыхъ Формъ, ни новыхъ образовъ. Вновь воз¬ 
рождается пѣснетворчество только тогда, когда происходитъ 
какой-нибудь перебой въ сознаніи той религіозно-бытовой среды, 
къ которой обращается пѣсня. Тутъ опять становятся необхо¬ 
димыми творческія усилія, и тутъ личный починъ или, вѣрнѣе, 
цѣлый рядъ личныхъ починовъ, такъ или иначе связанныхъ 
между собою, уже необходимо идетъ навстрѣчу новымъ запро¬ 
самъ, принося съ собою и новыя Формы, и новыя представленія,, 
и новый ритмъ. 

Оттого-то,—и это намъ теперь важнѣе всего,—какъ только 
пѣсня порвала съ обрядомъ т. е. со своей религіозно-бытовой 
основой, ей неминуемо остается только переживать, закостенѣвъ 
въ замкнутомъ кругѣ все тѣхъ же самыхъ представленій, и 
отсюда естественно слѣдуетъ и ея неизбѣжное вымираніе. 

Вымираніе народной пѣсни вѣдь несомнѣнно—явленіе вполнѣ 
закономѣрное, вытекающее изъ сущности вещей, и поэтому его 
странно и незачѣмъ оплакивать. Когда мы видимъ, что даже не 
только народная пѣсня, но вообще все народное искусство исче¬ 
заетъ, не оставляя послѣ себя въ народномъ сознаніи ничего 
кромѣ совершенно пустого мѣста, какой-то эстетической іаЬпІа 
газа, не имѣющей однако ничего общаго съ художественной без¬ 
дарностью, потому что, не создавая искусства, народная среда 
даетъ намъ тѣмъ не менѣе, и пѣвцовъ, и художниковъ, а отъ 
времени до времени, и поэтовъ, подобное явленіе ни въ коемъ 
случаѣ нельзя считать чѣмъ-то временнымъ, особеннымъ или слу¬ 
чайнымъ, чѣмъ-то, чему можно было воспрепятствовать, что при 
иныхъ условіяхъ могло бы и не случиться. Спасти народное 
искусство можно только, обновивши его религіозно - бытовой, 
укладъ. Только хлыстовство, духоборчество, штувда разви¬ 
ваютъ дальше своими своеобразными псалмами нашу народную 
словесность. 

Пѣсня исчезаетъ потому, что она больше не нужна, потому 
что она стала безцѣльна, съ тѣхъ поръ какъ исчезла своеобраз¬ 
ная религія «власти земли», выносившая пѣсню на своемъ лонѣ 

24* 
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и влившая въ нее со времени распространенія христіанства не¬ 
мало новыхъ своеструнныхъ мыслей-звуковъ. Теперь пѣсней не 
управляетъ больше никакой другой законъ кромѣ забвенія. Твор¬ 
чество развѣ въ импровизаціи частушекъ, этой поэзіи каждо- 
дневности, именно, благодаря этой каждодневностн, сохранившей 
нікоторую свѣжесть. 

Печать будущаго вымиранія, на западѣ закончившагося, 
какъ мнѣ кажется, еще въ XVП в., когда окончательно распро¬ 
странилась полу - литературная пѣсня изъ печатныхъ пѣсенни¬ 
ковъ, мы и видѣли на самыхъ образцахъ упоминавшихся здѣсь 
западно-европейскихъ пѣсенъ. Для этого я и доводилъ каждый 
пѣсенный мотивъ до его послѣдняго шансонеточнаго этапа такъ 
же точно, какъ до его послѣдняго издыханія въ простой забавѣ 
я старался прослѣживать и самые обряды. Для этого я бережно 
подбиралъ на пути работы и совсѣмъ искрошившіеся упадочные 
пережитки обрядовыхъ пѣсенъ. И вотъ теперь, если эти черты 
народной поэзіи, т. е. ея закономѣрное вымираніе, слѣдствіе ея 
безличности, мы сопоставимъ съ тѣми идейными особенностями 
вышедшей изъ нея поэзіи трубадуровъ, которыя сближаютъ ее 
съ поэтикой Ѳомы Аквината, то мы и уяснимъ себѣ основное 
эстетическое значеніе нарожденія личнаго художественнаго твор¬ 
чества. 


Все обслѣдованное протяженіе эволюціи отъ пѣсни къ поэзіи 
представляется теперь какъ бы прошедшимъ черезъ три раз¬ 
личныхъ періода. Вначалѣ мы имѣемъ до-эстетическую рели¬ 
гіозно-бытовую пѣсню, вполнѣ цѣлесообразную, т. е. служащую 
жизненной полезности въ самомъ широкомъ смыслѣ. За нею 
вдеть уже эстетическая, «праздничная» пѣсня-поэзія, жизненно 
безполезная, но отвѣчающая своей собственной «цѣлесообраз¬ 
ности безъ цѣли». Третій періодъ — это личная поэзія, эстетика 
которой существенно разнится отъ эстетики народной поэзіи 
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тѣмъ, что она отвѣчаетъ еще какой то новой идейной а цѣлесо¬ 
образности безъ цѣли», названной мною этимъ терминомъ Ѳомы 
Аквината: «возсіяніе Формы свыше пропорціональности частей». 
И этимъ-то своимъ свойствомъ личная поэзія оказалась совер¬ 
шенно такой же творящей и жизнестойкой, какъ и первобытная 
до-эстетическая пѣсня, въ противоположность эстетической, 
праздничной народной поэзіи, носящей на себѣ печать вымира¬ 
нія. Весь процессъ происхожденія или, какъ теперь было бы 
правильнѣе выразиться, созданія поэзіи , распадается, такимъ 
образомъ, на два творческихъ періода н одинъ средній періодъ 
робкаго прозябанія, когда поэзія какъ бы томится и тоскуетъ, 
въ ожиданіи, что вотъ, вотъ народится поэтъ и вдохнетъ въ нее 
духъ жизни и возрожденія. 

Эти соображенія, къ которымъ привело насъ сопоставленіе 
трубадурской поэзіи съ обѣими разновидностями народной пѣсни, 
конечно, должны уже внести значительное измѣненіе въ самую 
теорію эстетической или «безцѣльной цѣлесообразности», заим¬ 
ствованную нами у современной психологической эстетики. Пе¬ 
редъ нами встала еще какая-то идейная «цѣлесообразность безъ 
цѣли», и намъ очевидно прійдется теперь заново передумать 
чисто эстетическіе выводы этой книги. 

Праздничная, эстетическая поэзія несомнѣнно вполнѣ под¬ 
ходитъ подъ предложенное выше опредѣленіе эстетической цѣ¬ 
лесообразности безъ цѣли. Всякій современный человѣкъ, въ 
душѣ котораго живетъ хоть капля художественнаго чувства, не 
можетъ не любить иародныхъ пѣсенъ, не считать ихъ краси¬ 
выми, не искать ихъ своеобразной прелести. Въ развитіи со¬ 
временнаго искусства, отъ далекихъ временъ Гёте до современ¬ 
ныхъ поэтовъ-«символистовъ», до Вьеле-ГрнФИна во Франціи и 
Валерія Брюсова въ Россіи народная пѣсня сыграла роль та¬ 
кой же матери-земли, обновляющей силы поэта-Автея, какую 
для живописи сыграла природа. Но мало этого. Если мы при¬ 
смотримся къ впечатлѣнію производимому народной пѣсней на 
того простого мало задѣтаго образованностью человѣка, для ко- 
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тораго она есть нѣчто болѣе близкое, чѣмъ для насъ, мы уви¬ 
димъ, что пѣсня вызываетъ именно «симпатическое пережива¬ 
ніе», приводящее какъ разъ въ это особое состояніе эмоціональ¬ 
наго возбужденія, служащее душевной гигіенѣ, которое было 
подробно разъяснено выше, т. е. въ состояніе Аристотелев¬ 
скаго катарсиса, какъ его объяснилъ намъ Бернайсъ и какъ 
этимъ понятіемъ пользуется современная психологическая эсте¬ 
тика. 

Въ подтвержденіе этому я приведу, минуя «Пѣвцы» Турге¬ 
нева, извѣстное описаніе впечатлѣнія отъ народной пѣсни въ 
«Тоскѣ» Горькаго, конечно, не утратившаго чисто народное, 
присущее ему съ дѣтства чувство къ пѣснѣ. Когда купецъ, 
ищущій исхода своей острой и давящей тоскѣ, такъ упивается 
пѣснями безрукаго, онъ восклицаетъ: 

«Братцы! Больше не могу! Христа ради, больше не 
могу!» «Душу мою пронзили! Будетъ — тоска моя! Тро¬ 
нули вы меня за больное сердце, то есть часу у меня та¬ 
кого не было еще въ жизни!» «Тронули вы мнѣ душу и 
очистили ее. Чувствую я теперь себя— ахъ какъ! Въ 
огонь бы полѣзъ». 

Что это, какъ, не 'необыкновенно мѣткое и психологически точ¬ 
ное, художественное воспроизведеніе того, что мы привыкли те¬ 
перь понимать подъ этими словами: «&* Ікіои ха 1 «ро^ок тирси- 
•ѵоиаа тт)ѵ 'с&ѵ тоюбтшѵ ігадт)р.а , шѵ хадараіѵ?» 

Но дѣло именно въ томъ, что къ вымиранію идетъ пѣсня, 
несмотря на то, что она вызываетъ наслажденіе «симпатиче¬ 
скаго переживанія», что отъ вымиранія не спасаетъ пѣсню и 
это особое, производимое ею эмоціональное возбужденіе, дово¬ 
дящее и грусть, и радость, и любовь, и тоску до ихъ крайняго 
напряженія и тѣмъ вселяющее душевный покой. То и другое 
только задерживаетъ вымираніе пѣсни. Ради него пѣсня про¬ 
должаетъ еще жить й даже нѣсколько обновляется, воспринимая 
коё-какія освѣжающія струи; но чтобы возникло истинное 
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пѣснетворчество этого еще надо; для этого нужно кронѣ чисто 
эстетической цѣлесообразности еще нѣчто большее. 

Для всякаго, кто знакомъ съ Кантовской эстетикой должно 
быть совершенно ясно, что передъ нами открылась теперь таже 
самая дилемма, которая предстала и уму Канта, когда, перейдя 
отъ аналитики эстетическаго сужденія къ дедукціи, онъ ясно 
увидѣлъ, что его первоначальная теорія «цѣлесообразности безъ 
цѣли» не можетъ объяснить художественнаго творчества. Чтобы 
осмыслить уже не эстетическое воспріятіе, а эстетическое твор¬ 
чество, Кантъ и прибѣгъ къ понятію о геніи, сказавъ, что 
«изящное искусство есть искусство генія» 1 2 ). Этимъ онъ разста¬ 
вался уже съ Формализмомъ и полагалъ основаніе эстетическому 
идеализму*). 

Теорія «генія», нѣсколько неожиданно введенная Кантомъ 
я неимѣющая ничего общаго со всѣми предшествующими его 
построеніями, правда считается обыкновенно какимъ-то откло¬ 
неніемъ въ сторону или какимъ-то насильственнымъ введеніемъ 
Философскаго «Іепв’а ех шасЫпа*). Однако такъ ли это? Мнѣ 
кажется, что, напротивъ, Кантъ былъ и тутъ вполнѣ послѣдова¬ 
теленъ н введеніе понятія о геніи было неизбѣжно и необходимо. 
Чтобы объяснить оба проявленія эстетическаго сознанія т. е. 
и воспріятіе, и творчество, нужно непремѣнно имѣть ввиду обѣ 
основныя точки зрѣнія въ эстетикѣ т. е. н Формальную и идеа¬ 
листическую, при чемъ первая имѣетъ коренное значеніе, пока 
рѣчь идетъ о воспріятіи, а вторая есть необходимое условіе 
разрѣшенія вопроса о творчествѣ. Оттого и мы, идя совершенно 
другимъ путемъ, чѣмъ Кантъ, н значительно расширивъ также 
его Формализмъ, основанный на отождествленіи красиваго и 
эстетическаго, неминуемо должны были прійти къ той же самой 
дилеммѣ. 


1) Критика Спос. Сужд. русйк. пер. стр. 178. 

2) См. у. Нагітапп, Біе сІеоіасЬе АеаіЪеіік веіЬКапі. Ьрг. 1886*83.14—24. 
8) В&асЬ, Ь’ЕзіЬеІщае <1ё Капі. Рагіз, 1896, ррГ525—552; см. особенно 

фр. 647 в 649- 
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Въ самомъ дѣлѣ. Эстетическими становятся созданія искус¬ 
ства вѣдь только въ воспринимающемъ ихъ сознаніи; только прм 
извѣстномъ отношеніи къ нимъ утрачиваютъ они свою перво¬ 
начальную цѣлесообразность и пріобрѣтаютъ новую «празднич¬ 
ную» или эстетическую цѣлесообразность. Не ясно ли отсюда, 
что покамѣстъ эстетической стала одна только Форма того, что 
создало искусство? Эстетическое воспріятіе тутъ какъ бы 
играетъ произведеніями искусства, поскольно игра есть именно 
Форма цѣлесообразныхъ поступковъ. И оттого-то тутъ нѣтъ 
еще мѣста творческимъ побужденіямъ, кромѣ развѣ желанія, 
играя, подражать все тѣмъ же затверженнымъ и привычнымъ 
Формамъ, которыя стали теперь нравиться сами по себѣ. Чтобы 
возникло истинное художественное творчество, способное соз¬ 
давать уже и новыя Формы, для этого необходимо еще какой-то 
особый импульсъ и при этомъ импульсъ къ созданію вовсе 
не Формы, а того содержанія, которое и опредѣляетъ собою 
Форму. 

Вотъ осмысленіе этого-то импульса и должно неминуемо 
вести къ идеализму въ эстетикѣ. 

Древнее, цѣлесообразное, общенародное искусство было, 
какъ мы видѣли, результатомъ бурнаго возбужденія, вызывае¬ 
маго назрѣвшими потребностями т. е. возбужденіемъ желанія. 
Каждое новое искусство требуетъ для своего созданія совер¬ 
шенно такого же возбужденія, но теперь— это такое интен¬ 
сивное и экспансивное напряженіе нашей духоваой сущности, 
которое уже совершенно свободно отъ желанія. При немъ уже 
не ставится ни какихъ цѣлей кромѣ художественныхъ. То, что 
должно излиться во время этого возбужденія должно служить 
только одному празднично-эстетическому наслажденію. Оно, та¬ 
кимъ образомъ, безконечно незначительнѣе древняго искусства, 
по словамъ Ницше, дѣлавшаго человѣка богомъ. Правда мы, 
конечно, и можемъ, и даже должны задуматься о смыслѣ или 
назначеніи также и новаго искусства. И оно едвали окажется 
нужнымъ только для того, чтобы дать намъ утѣху разставанія, 
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хоть на время, съ страдой жизни. Но теперь мы можемъ только 
спросить себя, каково жизненное назначеніе самаго эстетичес¬ 
каго сознанія, вызываемаго искусствомъ. Какъ бы мы ни ста¬ 
рались сблизить запросы жизни съ эстетикой, искусство всетакн 
будетъ служить только одному эстетическому сознанію, и всякія 
постороннія дѣли и заботы останутся ему совершенно чужды. 
Искусство служитъ самому интенсивному и экспансивному на¬ 
пряженію нашей духовной сущности, при полномъ спокойствіи 
нашихъ желаній. Оттого намъ и предстоитъ теперь разрѣшить 
эту чисто психологическую задачу: каково же это интенсивное и 
экспансивное напряженіе нашей духовной сущности, при условіи 
полнаго спокойствія нашихъ желаній, каковъ тотъ внутренній 
процессъ, который опредѣляется этими словами, въ чемъ онъ 
собственно состоитъ? Отвѣтъ на этотъ вопросъ можетъ быть, 
мнѣ кажется, только одинъ: это возбужденіе относится не къ 
нашей личности, т. е. не къ «чувству внутренной активности», 
а исключительно къ нашему «я», сводящемуся, по словамъ 
Джэмса, къ «мышленію, которое содержитъ въ себѣ въ каждый 
моментъ нѣчто различное, но ітріісііе заключаетъ въ себѣ, какъ 
все прежнее, такъ и то, что въ свою очередь заключается въ 
этомъ прежнемъ» *). 

Это послѣднее замѣчаніе и вводитъ насъ уже въ кругъ чисто 
идеалистическихъ построеній, попутно объясняя и то, почему 
эстетическое искусство, можетъ быть только строго индивидуаль¬ 
нымъ. Дѣйствительно. Если прежде новую Форму создавало 
желаніе, т. е. именно нѣчто касающееся нашей личности, схожей 
съ окружающими насъ другими личностями, то теперь вся сила 
оказалась въ идеѣ, единственно принадлежащей лишь нашему 
узко духовному, мыслящему по своему «я». И идея-то, составляя 
главное содержаніе Формы, и обусловливаетъ ея обновленіе. 
Напряженіе идей, ихъ возникновеніе, хотя и смутное—таково 
назначеніе современной поэзіи, и съ другой стороны тоже хотя 


1) Психологія, русск. пер. стр. 168. 
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бы смутное напряженіе идей и ведетъ къ созданію поэтическихъ 
Формъ, опредѣляя ихъ и создавая ихъ еще небывалыя, новыя 
разновидности. И при этомъ способность такого возбужденія на¬ 
шего «я», т. е. силы, творящей и переживающей идеи и есть 
тотъ геній, безъ котораго, по мысли Канта, впрочемъ до азбуч¬ 
ности очевидной, и невозможно появленіе искусства. Подобное 
возбужденіе мы называемъ вдохновеніемъ. Его-то и описалъ 
Шиллеръ въ томъ отрывкѣ, которымъ такъ мѣтко воспользо¬ 
вался Ницше. 


Намъ приходится теперь только отмежевать искусство отъ 
другой идеальной дѣятельности человѣческаго духа, отъ переси¬ 
лившей врожденную образность нашего мышленія науки. Этимъ 
лучше всего опредѣлится современное жизненное назначеніе 
поэзіи. Геній-художникъ находится цѣликомъ во власти вообра¬ 
женія. Эту особенность его и опредѣлилъ Кантъ, назвавши генія 
создателемъ эстетическихъ идей. «Подъ эстетической идеей, — 
писалъ Кантъ,— я понимаю то представленіе воображенія, ко¬ 
торое даетъ поводъ много думать, хотя никакая опредѣленная 
мысль, т. е. никакое понятіе не можетъ быть вполнѣ адэкват- 
пымъ ему, и,, слѣдовательно никакой языкъ не въ состояніи 
вполнѣ его выразить и сдѣлать совершенно понятнымъ» 1 ). Не 
достаточно ли ясно оттѣняется здѣсь область искусства и значеніе 
въ немъ идей по отношенію къ научной дѣятельности человѣка? 

Эстетическій идеализмъ Канта есть, конечно, самая зача¬ 
точная, первоначальная его Форма по сравненію съ болѣе позд¬ 
нимъ идеализмомъ, со времени Шеллинга еще разъ обновив¬ 
шимся эстетическими воззрѣніями Платона и достигшимъ такой 
высоты у Гегеля и Шопенгауера. Но мнѣ хотѣлось остано¬ 
виться именно на Кантовскомъ опредѣленіи эстетическихъ идей. 


1) Критика Способности Сужденія, русса, пер. стр. 186. 
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Мнѣ дорогъ въ немъ элементъ исканія. Гегель и Шопенгауеръ 
предавали полную опредѣленность «образному мышленію» генія. 
Они считали его Формулирующимъ, какъ Формулируетъ и уче¬ 
ный. Исходя изъ Кантовскаго опредѣленія генія, мы должны 
признать его, напротивъ, отнюдь не Формулирующимъ, а только 
1 предчувствующимъ , занятымъ тѣмъ, что никакой Формулировкѣ 
поддаться не можетъ. Именно оттого-то геній-художникъ — 
-всегда неизмѣнно искатель. И мы видѣли еще, когда рѣчь шла 
о первобытномъ религіозномъ сознаніи, что именно исканіе и 
составляетъ то основное и наиболѣе характерное, чтб отличаетъ 
наше историческое, колеблющееся и развивающееся міросозер¬ 
цаніе отъ до-историческаго цѣлостнаго и незыблемаго эгоцен¬ 
тризма 1 ). Исканіе я старался подчеркнуть и въ «возсіяніи 
Формы», этомъ важнѣйшемъ принципѣ средневѣковой поэтики, 
назвавъ трубадуровъ «искателями» и основателями, «новой обще¬ 
ственной среды». Въ этомъ и заключается главное значеніе и 
главная сила всего современнаго искусства. Оно коренится 
именно въ исканіи и въ создаваніи все новой и новой обще¬ 
ственной среды. 

Перебой, опредѣлившій собою замѣну устойчивости эгоцен¬ 
трическаго уклада мыслей исканіемъ нашей эры культурно-исто¬ 
рическаго развитія и тѣмъ самымъ устанавливающій и главное 
различіе между нашимъ искусствомъ и искусствомъ первобыт¬ 
нымъ, особенно отчетливо выразился въ глубокомъ различіи сим¬ 
волизма народной пѣсни отъ символизма не только современной 
поэзіи, но и всей поэзіи нашей эры. Первобытный символизмъ 
былъ наивно-однообразенъ. Въ немъ была извѣстная традиціон¬ 
ность и затверженность. Символъ «усугублялся» схожими пред¬ 
ставленіями или, утрачивая свой смыслъ, переходилъ въ сюжетъ, 
но онъ всегда обозначалъ нѣчто вполнѣ опредѣленное. Довольно 
было пѣснѣ запѣть о мореплавателѣ, о мостѣ, о молодчикѣ- 
стрѣльцѣ и т. п., чтобы въ сознаніи слушателей возникъ весь 


1) П, стр. 868, ср. 891. 
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комплексъ представленій, связанныхъ съ бракомъ. Символъ былъ 
намекомъ на нѣчто извѣстное, коренное съ религіозно-бытовой 
точки зрѣнія. Онъ только облегчалъ выразительность, замѣняя 
собою самое представленіе. Совершенно инымъ представляется 
развитіе символизма отъ «скрывающаго стиха» какого-нибудь 
Арно Дапіэля до современныхъ поэтовъ - символистовъ. Какъ 
очень мѣтко выражается одинъ изъ этихъ послѣднихъ, Анрм 
де-Реньѳ, въ современномъ символизмѣ второй членъ сравненія, 
т. е. самое представленіе, замѣняемое символомъ, не дано еще 
вовсе; его не знаетъ поэтъ, онъ только предчувствуетъ его воз¬ 
можность и хочетъ внушить тоже смутное предчувствіе и своему 
читателю, и ради этой-то мысли, «которой не можетъ быть еще 
адекватнымъ ни одно понятіе», въ немъ и рождается символи¬ 
ческій обравъ. 

Лучшее опредѣленіе нашей неустанно ищущей поэзіи, поэзіи, 
искусственно возсозданной и насажденной, далъ, можетъ быть, 
Ницше, когда онъ заставилъ своего долго непонииавшаго искус¬ 
ства Сократа спросить себя, въ послѣднія минуты жизни и 
уже склонившагося надъ чашей съ ядомъ: «Можетъ-быть есть 
такая область мудрости, изъ которой изгнана логика? Можетъ- 
быть и само искусство находится въ связи съ наукой и соста¬ 
вляетъ ея дополненіе?» 


Конецъ. 
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УКАЗАТЕЛЬ ПѢСЕНЪ. 


1. Великорусскія, малороссійскія и бѣлорусскія 

пѣсни *). 


Б. Ба. №№ 1—28. — I, 223—238. 

№ 3. — I, 92. 

№№ 7 и 10. — I, 97. 222. 

№№ 11, 12, 19 ■ 14. — II, 244. 
№ 16.- 11, 246. 

№ 18. — П, 262. 

№№ 22—24. — II, 246. 

№ 26. — II, 267. 

№ 26. — П, 262. 

№ 27. — II, 262, 268. 

№№ 82—83. — I, 98. 

№ 84.- 1, 98, 920. 

№№ 38—48. — I, 209. 

№ 61. 1,116. 

№ 67. — 1,112. 

№ 87. т- П, 64. 

№ 122. — II, 246. 

№ 126. — II, 281. 

№ 180. — П, 60. 

№ 170. — II, 68. 

№ 178. — II, 278. 

№ 178. — II, 266. 

№ 180. — II, 220. 

№ 181. — I, 89. 

Булгаковскій, Пинчуки. 

Стр. 46, №№ 1-2. — I, 97. 

» 62, №1. — I, 91. 

• 66, № 6. — I, 209. 


Варенцовъ, С б. Саи. Кр. 

Стр. 97. — П, 69. 

> 112. — II, 296. 

» 116, № 3. — П, 186. 

» 122, № 8. — П, 262—263 прик. 

[4-0,296. 

» 184, № 18. — П, 248. 

» 196, № 10. — П, 116. 

№ 19. — II, 68. 

Васнецовъ, П. с. в. Р. 

Стр. 192, № 4. — П, 296. 

» 192, № 12. — II, 281. 

» 199, № 13. — II, 276. 

» 200, № 14. — II, 47 арии. 8-е. 

> 218, № 81. — II, 61. 

Головацкій, Н. п. Г. и У. Р. 

П, стр. 14—16. — I, 97. 

» 38.-1,265. 

» 60 и 68. — II, 247. 

> 80. — П, 260, 269. 

» 86. — П, 262. 

» 161. — П, 269. 

» 177 н 178. — I, 91. 

» 179 и 188. — I, 146. 

» 186.-1, 389—340. 
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И, стр. 241-246.- 1, 266. 

» 603—606. — II, 268. 
в 607. — I, 266. 
в 685. — II, 287. 
в 696. — II, 291, 298. 
в 726. — II, 269. 

ІІЬ в 7.- 1, 266. 
в 14.-1,97. 
в 94. — П, 262. 

IV, в 18. — II, 262. 
в 46. — Ц, 246. 
в 82. — И, 262. 
в 88—89. — II, 269. 
в 108. — П, 249. 
в 141—142. — II, 269. 
в 169, 165 и 176. — II, 287. 
в 816. — П, 269. 

Гринченко, Мат. 

Ш, К 89. — I, 91. 
в №№ 91 и 93. — П, 104. 
в № 146. — II, 60. 
в №№ 149 и 154. — II, 222. 
в № 176. — II, 41. 

Истоминъ, П. р. н. 

Стр. 100. — II, 296. 
в 189, № 1. — П, 61. 
в 140, Л 2. — II, 49. 
в 148—149. — П, 296. 

Лопатинъ, Поли. нар. пѣсенникъ (иэд. 

Сытина). 

Стр. 28, № 17. — II, 272. 

• 172, № 137. — II, 248. 
в 176, № 140. — II, 296. 
в 200, № 168. — II, 262—268 прнн. 

[4-е, 296. 

в 206, № 174. — II, 296. 

Магнитскій. 

Стр. 90, №2.-П, 48, 69. 
в 95, № 6. — П, 293. 
в 97, № 7. — П, 193. 
в 99, № 9. — П, 256. 
в 100, № 10. — II, 262—268 прим. 

[4-е, 296. 

в 106, № 9. — II, 281. 
в 109,16 1.-1,144. 
в ПО, Л 2.— И, 264. 

№ 8. — II, 278. 
в 111, Л 1. — П, 65. 
в 112, №2.-11, 61. 
в 114, №4,—II, 186. 
в 120, № 10. — II, 112. 


Пальчиковъ, Кр. п. 8. въ с. Нико¬ 
лаевкѣ. 

№ 1. — П, 61. 

№ 6. — II, 296. 

№№ 2, 8 и 8. — II, 48. 

№ 9. — И, 223. 

№ 12. — II, 281. 

№ 13. — II, 296. 

№ 14. — II, 298. 

№№ 20 я 21. — П, 48. 

№ 23. — П, 49. 

№28. — II, 61. 

№84.- 11, 49, 201. 

№ 68. — П, 63. 

Потебяя, Малорусская народная пѣсня 
по списку XVI в. (Фил. Записки, 
1877), — I, 7 и II, 259-260. 

Радченко, Гомельскія и. 

Стр. 2, № 2. — П, 102. 
в 8, № 4. — П, 229. 

№ 5. — II, 63, 104. 

№ 6. — П, 66. 

№ 8. — П, 296. 
в 4, № 10. — П, 269. 
в б, № 13. — П, 64. 
в 7, № 17. — П, 22а 
в 8, № 21. — 1,146. 
в 10, № 25. - П, 226. 
в 13, №№ 82 и 33. — П, 137. 
в 14, № 36. — II, ба 
в 16, № 48. — И, 187. 
в 18, № 48. — П, 134. 
в 28, № 59. — II, 256. 
в 27, № 72. — II, 46. 
в 28, № 74. — П, 229. 

№ 77. — П, 266. 
в 29, № 79. — П, 228. 
в 82, № 8а — II, 227Г 
в 84, № 1. — П, 281. 
в 36, № 4. — II, 66, 116. 
в 37, № 6. — II, 68. 
в 43, №17. — П. 
в 48, № 26. — И, 47. 

№ 69. — II. 


Р. Бсб. Стр. 263, № 1. - I, 93,112. 

* № 8. — П, 116. 

№4.-1,112. 
в 264, № 6. — I, 91. 

№ 7. — П, 222. 

№ 8. — П, 228. 
в 266, № П. — П, 60. 
в 266, № 12. — II, 68,104. 
в 267, № 17.— 1,98 в П, 63. 
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Стр. 486, X 6. — П, 281. 

№№9-11.-11,262— 
[268 прям. 4-е. 
в 488, № 12. — П, 288. 
в 442, № 19. — П, 66,116. 
в 448-487, №№ 1 ж 9—10. — 
[I, 228—28а 
в 460, № 2. — И, 262. 
в 456, № 10. — I, 92. 
в 660, № 11.-11, 262. 


Сахаровъ, П. р. н. 

П, стр. 4—6, №2.-11, 281. 
в 11—16, № 8. — П, 296. 
в 82, № 16. — П, 69. 
в 84, № 17. — П, 262—268 прим. 

[4-е, 296. 

в 42, № 21. — П, 68. 
в 60 ■ слѣд., №№ 29—81. — П, 
[290. 

в 85, № 7. — П, 61. 
в 104, № 58. — II, 186. 
в 423—429, № 29. — П, 135. 
IV, в 874, № 1. — I, 91 в II, 280. 
в 876, №2.-1, 104. 
в 376, №1.-1, 146. 
в 879, № 8. — П, 68. 
в 885-887, № 2. — П, 219. 


Снегиревъ, Р. пр. пр. 

П, стр. 99, № 9. — П, 61. 
Ш, в 18, № 8. — I, 143. 
в 119, № 4. — I, 854. 
в 149, № 12. — П, 41. 
в 150, № 14. — П, 49. 
в 152, № 17. — П, 63. 


Соболевскій, В. н. в. 

I, №№ 472-477. — П, 223. 

П, №№ 524-537. — II, 115. 

Ш, №№ 79-81. — П, 61. 

№ 87. — П, 58. 

№№110-122. — П, 143. 

№ 287. — П, 276. 

№ 288. — II, 278. 

IV, №№ 27 и 28. — П, 196. 

№№ 578 и 574. — П, 272. 

№№ 639—642. — П, 266 прим. 1-е. 
№№ 848, 849 и 850. — П, 186. 

VI, №№ 593 и 596-598. — П, 296. 

Терещенко, Бытъ р. н. 

ГѴ, стр. 137. — П, 61. 
в 188. — II, 228. 
в 149. — П, 256. 

Сборник П Отд. И. Л. Н. 


IV, стр. 158. — П, 298. 

в 170—172. — П? 290. 
в 22а — П, 295. 
в 265-272. — П, 296. 
в 802-803. — Н, 223. 
в 805. — П, 281. 

V, в 19. — П, 381. 

VI, в 152 в 159. — 1,145. 
в 154—166. — I, 148. 
в 166—167. — П, 48. 
в 180. — П, 145. 

ѴП, в 216.-11,51. 


Чу байскій, Тр. Эта. Эксп. 

Ш, стр. 80—81. — I, 98. 
в 32.- 1,384. 

в 88, № 2. — П, 287, 291 в 292. 
в 48, № 8. — П, 290. 
в 46, № 4. — П, 116. 
в 50-52, №6.- 1, 360. 
в 58—69, № 8, Ш А. — П, 63. 
в 66—66, № И. — П, 281. 
в 69, № 13. — П, 116. 
в 77, № 16. — I, 899—840. 
в 88, № 21. — II, 283, 288. 
в 85, № 24. — П, 59. 
в 109, № 1. — I, 91. 
в 111, № 8. — П, 89, 296. 
в 112, №4.-1, 112. 
в 118, № 10. — П, 148. 
в 112, № 21. — П, 256. 
в 122, № 21. — П, 256. 
в 128, № 17. В. — П, 228. 
в 126, № 18. — П, 296. 
в 130, № 26. — П, 46. 
в 182, №29.- 11, 68. 
в 157, № 67. — I, 146. 
в 158, № 70.- 11, 49. 
в 160, № 74. — I, 91. 
в 165, №87и168, №96.—1,146. 
в 170, № 108. — II, 56. 
в 179, № 122. — II, 49. 
в 188, № 4. — I, 146. 
в 189, № 6. — П, 60. 
в 190,№9 и192,№ 14.— 1,146. 
в 210, № 20. — I, 209. 
в 274, № 3. — П, 245. 
в 369, № 93. — I, 256. 
в 892, № 118, Б. — П, 262. 
в 466, № 80. — П, 247. 

IV, в 188, № 201. — П, 269. 


Ш. Бп. №№ 90 и 91. — I, 265. 

№№ 188—151. — I, 228—298. 
№ 141.-1,92. 

№ 142. — I, 98, 835. 

№ 146. — I, 93. 
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№ 147. — I, 92. 

ЯЯ 162, 158 и 154. — П, 244. 
№ 166. — I, 228. 

ЯЯ 160,161,168 и 164. — П, 262. 
№ 162. — II, 257. 

№ 167. — I, 228. 

№ 169. — П, 268. 

№ 170. — П, 184. 

Л 171. — П, 89. 

№ 176. — П, 63, 104, 246. 

ЯЯ 178 ■ 179. — 1, 146. 

Ш. В. Л 86. — П, 272. 

ЯЯ 290 я 291. — П, 188—189. 
ЯЯ 295, 297 и 298. — П, 42. 

№ 806. — П, 189. 

№ 807. — П, 188. 

ЯЯ 348-353. — П, 48. 

ЯЯ 365—371. — П, 296. 

№ 377. — П, 223. 

Л 878. — П, 49 прим. 3-е. 

№ 380. — П, 47. 

ЯЯ 382-884. — П, 281. 

Я 385. — П, 281, 286. 

Л 887. — II, 275. 

№ 888. — П, 231. 

Я 391. — П. 248. 

ЯЯ 402 и 403. — П, 51. 

№ 404. — П, 134, 143, 231. 

ЯЯ 412, 413 и 414. — II, 296. 

Л 41§. — П, 293. 

№ 459. — П, 187. 

№ 462. — П, 115, 138. 

Л 463. — П, 115, 136, 137. 

Л 466. - П, 116. 

ЯЯ 466—472. — П, 138—139. 
ЯЯ 478-527. — П, 45. 

№ 475. — П, 143. 

ЯЯ 488, 484 я 485. — П, 200. 

ЯЯ 1048-1051. — П, 61. 

№ 1052. — П, 184. 

№ 1054. — П, 143, 281, 291. 

Я 1055. — П, 291. 

ЯЯ 1068, 1069,1060 и 1062. — П, 

[290. 

ЯЯ 1058 и 1063. — П, 285. 

ЯЯ 1064—1069. — П, 66—67. 

ЯЯ 1066 я 1067. — П, 116. 

Я 1175.— I, 91, 93. 

ЯЯ 1176 я 1178. — I, 91. 

Я 1179. — I, 105. 

Я 1180. — I, 66. 

Я 1181. — I, 93, 99. 

Я 1182. — II, 58. 

ЯЯ 1185-1187. - П, 187. 

Я 1191. — П, 115, 244. 

Я 1192. — I, 229, 234. 

Я 1193. — I, 228. 

Я 1196. — II, 201. 


Я 1197. — П, 57. 

Я 1198. — П, 224. 

Я 1200. — П, 298. 

Я 1202. — I, 145 и П, 114. 

ЯЯ 1203 я 1204.— 1,148. 

Я 1206. — П, 60. 

Я 1207. — П, 223. 

Я 1214. — П, 60. 

Я 1216. — П, 262—263, прим. 4-е. 
Я 1217. — П, 142, 231. 

Я 1221. — П, 281. 

Я 1222. — П, 285, 288. 

Я 1228. — П, 69. 

Я 1281. — П, 230. 

Я 1282. — П, 51. 

Я 1235. — I, 360. 

Я 1238. — II, 52. 

ЯЯ 1244 и 1245. — П, 196. 

Ш. Мсзкр. — I, 1. 

Я 42. — П, 255. 

Я 64. — П, 245. 

Я 88. — I, 66. 

Я 128. — I, 66, 89, 91, 98. 

Я 124. — I, 89, 93. 

Я 125. — I, 91. 

Я 127. — I, 98, 116. 

Я 128. — I, 78. 

Я 182. — П, 216, 222. 

Я 133. — I, 146. 

Я 184. — I, 137. 

ЯЯ 136, 187, 138, 139, 143, 147, 148, 
[149 и 150.— I, 223—238. 
ЯЯ 137 и 148. — I, 93, 856. 

Я 152. — П, 261—262. 

Я 157. — П, 257. 

Я 159. — 1,811, 334. 

ЯЯ 160 и 161. - П, 266. 

Я 161. - П. 

Я 165. — II, 47. 

Я 169. — П, 60. 

Я 170. — I, 66. 

Я 175. — П, 47. 

Я 178. — I, 145. 

Я 180. — I, 143. 

ЯЯ 181 я 182. — I, 49. 

Я 184. — I, 143. 

Я 185. - I, 49. 

Я 186. — I, 143. 

ЯЯ 188 и 190.— I, 145. 

Я 192. — I, 146 и П, 225. 

Я 193. — I, 143. 

ЯЯ 196 и 197. — I, 860. 

Ш. Рп. Стр. 108, Я 56. — П, 61. 

» ПО, Я 61.—11,47 прш. 8-е. 
» 157, Я ПО и 184 — 180, 
[ЯЯ 130-185. — Ц, 296. 
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Стр. 201, № 147. — П, 281. 
я 212—280, № 161. — П, 48. 
» 881—882, № 2. — П, 66, 
[116. 

• 889, № 1. — П, 244. 

» 890, №№ 2 в 8. — I, 228— 
[288, 266. 

я 896—899, №№ 2, 8 и б. — 
[П, 196. 

» 898, № 4. — П, 231. 

» 416, № б. — П, 260, 269. 


Стр. 489, Л 14. — П, 296. 
я 448, № 22. — П, 248. 
я 647, Л* 2. — П, 281. 


Якушкинъ, П. 

Стр. 188. — П, 61. 
я 266. — П, 296. 
я 278. — П, 47. 

я 286. — Ы, 281. 


2. Пѣсни болгарскія. 


Мвлоднновдв, Б. в. п. 2 

Л 676. — П, 265. 

Л 677. — I, 199. 

№ 692. — П, 246, 247, 263. 
№ 699. — И, 246, 246. 

№ 618. — П, 245, 246. 

№ 628. — П, 241. 


Качановскій, П. б. н. тв., В. 1-й. 

Огр. 12. — П, 240. 
я 97, № 80. - I, 280. 
я 99, № 81. — И, 69. 
я 101, № 88. — I, 149. 
я 101—105, №№ 84-87. — I, 356. 
я 109, №40.-1.105 ■ П, 262. 
я 205, Л 97. — П, 246. 


Шапкаревъ, Сб. от. б. в. у. — 1,1. 

Л 8. — I, 202. 

№ 80. — П, 249. 

№ 83. — П, 239, 280. 

16 86. — П, 246. 


№№ 89 и 104. — I, 148. 

№ 106. — I, 202. 

№ 119. — I, 119. 

Илиевъ, Сб. от. н. у. — I, 1. 

№ 15. — П, 263. 

№№ 131, 142, 144, 146 я 162. — I, 199. 
№ 188. — П, 241. 

№ 165. — П, 58. 

№ 169. — П, 264. 

№ 171. — Н, 268. 

№ 189. — I, 105 и П, 263. 

№ 196. — I 98. 

Л 200. — П, 249, 258. 

№ 201. — 1, 197. 

№ 202. — И, 240. 

№ 206. — I, 202. 

№207.- 11, 245. 

№ 221. — П. 

№ 223. — П, 246. 

№ 242. — I, 148. 

№ 248. — I, 149. 

№ 268. — I, 358. 

16 822. — I, 214-216. 


3. Сербскія пѣсни. 


Карапиѣ, Српске и. гц. (Држ. изд.). 

I, етр. 2, № 2. — П, 285. 
я 11, № 15. — П, 247. 
я 22, № 85. — П, 249. 
я 45, № Я. — П, 256. 
я 56, №86.— 1,215. 
я 100 н 101. — I, 201. 
я 101, № 161. — П, 238. 


I, етр. 102, № 163. — П, 239. 
я 103, № 164. — П, 238. 
я 106, № 169. — I, 202. 
я 116—116, №№ 184 и 185. — I, 

[215. 

я 117—118, №№ 186 я 187. — I, 

[218. 

я 126, №200.— 1,99. 
я 178, № 243. — Ц, 249. 

25* 
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I, стр. 174, № 244. — I, 149 и П, 254. 
я 188, К 258. — П, 118. 

» 200, № 265. — II, 108. 

» 250, № 884. - II, 281. 

» 901, № 885. — П, 71. 

» 881. — П, 262. 

П, я 2, № 2. — I, 98. 

№ 22.- 1, 280. 
я 119, № 189. — I, 97. 

Ястребовъ, Об. в. п. т. с. 

Стр. 41—42. — I, 98. 

» 48 ■ 91-96. — I, 96—97. 
я 99—100. — П, 289. 

» 102 в 104. — I, 198—199. 

» 110. — I, 206 в П, 249. 
я Ш. — П, 288, 240. 

» 114—115. — П, 66. 
я 115—116. — П, 52. 

» 119. — I, 99 и П, 41. 

» 123.— Г 364. 
я 129. — П, 280. 

» 184—185. — П, 284. 

» 139. — П, 45. 
я 147. — I, 148. 
я 148—149. — I, 149. 
я 168—164. — П, 282. 
я 156—164. — II, 199. 
я 160—161. — П, 285. 
я 164. — I, 272. 
я 165—166. — II, 280. 
я 167. — I, 218. 


Мвлоіеввѣ, П. в об. 

Стр. 92-93, № 180. — П, 286. 
я 101, № 146. — П, 288. 
я 119-120, №№іѲ0а183.— 11,197. 
я 127, № 191. — П, 202. 
я 142, №№ 192 в 198. — I, 866. 
я 148, № 196. — П, 48. 
я 162, №208.-11, 199. 
я 164-155, №№209-212.—П.284. 
я 176 в схѣд., №№ 248 в 252. — П, 
[238—289. 


(Нівоторыя хормтсвія в сяаамижіі яісм). 

БоЬііпак^, Рг. о. р. а. Ьгу. яі. 

8іг. 152—153, № 89. — П, 284. 

КпЬас, 3. 8І. п. р. 

П, «1г. 2, № 566. — П, 247. 

М&випаіс, Нгт. в. рц*. 

81г. 161. — П, 249. 

8іоі&потіс, 81. іг б. 2 . 8І. 

8іг. 60. — I, 148. 


4. Польскія пѣсни. 


Оіокег, Р. 1. 

81г. 6, № 27. — П, 262. 
я 8, № 6. — П, 221. 
я 9, № 9. — II, 222. 
я 11, №№ 12 в 14. — I, 211. 
я 12, № 20. — I, 221. 
я 14-15, №№21—24.—1,204—206. 
я 16, № 26. — П, 247. 
я 20, № 34. — П, 198. 

№ 86. — П, 259. 

я 21, №№ 86, 87 в 89. — П, 199. 
я 26-30, №№ 44,46 в 19. — П, 198. 


КоІЪегв, Ьпб. 

Ш,і аіг. 216. — I, 211. 

Ѵ,і я 287, № 48. — I, 97, 221. 
я 255—256. — I, 101. 
я 263. — I, 294. 
я 264. — П, 222. 

X, я 14.-1,204. 
я 196. — I, 140. 
я 196-198.-1,204. 

КоІЪегв, Рос. 

I, 8іг. 108. — П, 249. 

я 146. — I, 100. 
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5. Чешскія, моравскія и сербо-лужицкія пѣсни. 


Вагіоі, Ь. а. а. 

П, яіт. 88. — I, 98. 

» 84-86. — I, 108. 


ЕгЬеп, Рг. с. р. а г. 

I, віг. 67, №№ 1—8. — I, 93,118,116— 

[117, 264. 

» 68.-1,101. 

» 68, № 6. — I, 276. 

» 68, № & — 1,196. 

» 69, Л 9. — I, 207. 

» 69, № 12. — I, 196. 

» 60. — I, 100. 

» 70, Л» 1. — П, 6. 

» 71. — П, 180. 


Кпіба, М. в. р. 

П, віг. 296. — I, 98, 116—117, 277. 

» 296. — 1,140. 

Уасіатек, Мог. У. 

I, віг. 78. — I, 98,116—117. 

» 79-80.- 1,277. 

8п2П, М. в. р. 

№. 781. — П. 

» 747, № 896. — Н, 262. 

» 768-778.-1, 98,277. 

8шо1е^, Ц. Ь. а <1. Ь. 8. 

I, віг. 109-111, ЛЛЬХХХ,ЬХХХѴП. - 
[П, 270 прим. 1-е. 
» 168, № СХІДѴ. — I, 28 я П, 84. 
» 867, Л ЬХХІѴ. — П, 269. 


6. Нѣкоторыя литовскія пѣсни. 


Вольтеръ, Мат. для эти. л. пл. Вс. Мвллеръ, Лат. п. 

№№ 1,2,4,12—16 и 88. — 1,312—316. Стр. 19-21. — П, 272. 

» 141 а 146.— П, 66. 


7. Пѣсни вагантовъ, миннезингеровъ и нѣмецкія 
народныя пѣсни. 


Сагві. Виг. 1 ). 

№ 38. — П, 14. 

№ 79. — П, 11. 

Ж 108. — П, 88. 

№ 116,*. — П, 14. 

№ 129*. — П, 186. 

МР. I). 4,1*. — П, 82, 166. 
7—10. — П, 81. 
19,7. — П, 82. 


84,4. — П, 163. 

88,1—*. — П, 169 врам. 

66,1. — П, 167. 

139,1*. — П, 82. 

169,*-и. — П, 88. 

НаврІ,Н.т.В.ХІУ,і. — I, 162 а П, 110, 

[196. 

> ХЬУІ,*о; Ь,« а Ы,і. — П, 
[ПО. 


1) Остальныя пьесы д ля Сапп. Вот. см. П, 81 в 88, а д ля МР. см. П, 82 а 88. 
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Наир*, Кѵ.г. 1,1. — 1,152. 

» 3,Я. — П, 6, 105—109. 

» 4,81. — П, 6. 

» 5,8 я 6,1. — I, 152 я П, 6. 

» 6,19. — П, 16, 105—109. 

к 7,11 ■ 8,19. — П, 105—109. 
» 9,18. — П, 6. 

» 18,м. — I, 187 прим. 8-е. 

» 1б,м. — II, 16, 18. 

» 18,*. — I, 152 и П, 105— 

[106. 

» 19,7.— 1,152 иП, 85,105- 

[106. 

» 20,88. — 1,152 иП, 34—85, 
[105-106. 

» 21,84. — П, 105-109. 

» 24,10. — I, 152, 195. 

ЬасЬшап,Ѵ7.т.(і.У. >) 15,18. — I, 884 я 

[П, 18. 

» 63,88. — П, 168. 

» 92,9. — II, 156. 

» 114,98. — П, 167. 

Егк-ВоЬтѳ, Б. ЬЬ. 

ММ 41 а 42. — I, 13. 

№№ 78 и 79. — П, 270. 

№89. — П, 272. 

№ 184. — I, 13. 

№№ 378—882. — I, 8, 76. 

№ 879. — П, 164. 

№ 880. — П, 162. 

№№ 883-394. — I, 8. 

ММ 511, 517, 522 и 538. — I, 12. 

№ 576. — П, 118. 

№ 884. — П, 253. 

№№ 866, 872 ■ 878. — П, 265. 

№ 880. — П, 258, 255, 264. 

№ 900. — П, 188-189. 

№ 910. — П, 128. 

№№ 982-950. — П, 48. 

№ 988. — П, 297—298. 


ЛУ6 984, 989 я 940. — П, 44 
№ 949. — П, 104. 

№ 960. — П, 166. 

№№ 965 ■ 966. — П, 85. 

№ 967. — П, 7—8. 

№ 968. - П, 48. 

№ 977. — П, 66. 

№№ 1066—1071. — I, 292-29- 
№№ 1185 а 1201. — I, 255. 

16 1205. — I, 271. 

№ 1207. — I, 185. 

№ 1218. — I, 278. 

№№ 1219-1228. — I, 188—184. 
№ 1224. — I, 185. 

№№ 1226 ■ 1227. — I, 184, 278. 
№№ 1228-1281. — I, 187. 

№ 1284. — I, 191. 

№ 1286. — I, 186. 

№ 1289. — 1, 190. 

№ 1240. — I, 191. 

№ 1246. — I, 198. 

№ 1249. — I, 187. 

№№ 1252 ■ 1258. — I, 190. 

№ 1254. — I, 265. 

№№ 1293 ■ 1310. — П, 88. 


Вбскеі, Нева. УІ. 

8. 71, № 87. — I, 28 я П, 84. 


ТоЫег, ВсЬѵеіг. VI. 

8. 150, № 54. — I, 28 я П, 84. 


НОЫег и. Меуег, VI. т. Д. М. я. 8. 
№ 97. — П, 270. 


РоваІвсЬпівд ипД Неггтап, VI. аиа 
К&гпіеп. 

I, 8. 191, № 854. — П, 166. 


8. Пѣсни трубадуровъ и труверовъ и современ¬ 
ныя французскія пѣсни . 


Ваг»всЬ,Ѵегг. *). 70,о. — П, 148,150. 

22 И 88. — П, 148. 
25. — П, 27, 152. 


ВагівсЬ, Ѵегж. 28 . — П, 150,151. 

88. — П, 148,150. 

89. — П, 25,150. 


1) Остальныя пьесы см. П, 82. 

2) Остальныя пьесы см. П, 28 и 28. 
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ВагівсЬ, Уем. «. — П, 24,26,149, 

[1Б0. 

48. — П, 160. 

«8. — П, 161. 

> 80,88.-11,28,160,161. 

» 112,8.-11,23,27,162. 

» 166,8. — П, 162. 

> 174,8. — П, 162. 

» 189,8 и іі.— П, 28,160. 

18.— 1,18 и П, 140. 
а 213,8 я 7. — П, 160. 

» 238,1 (80,7*). — П, 28, 

[82. 

> 242,10. — П, 162. 

и. — П, 149, 160. 
80. — П, 29. 

40 Я 01. — П, 161. 
» 248,80. - П, 162. 

а 262,4.— П, 23,48,149. 

8. — П, 28, 24. 

0. — II, 23, 160. 

» 293,8. — П, 160. 

8. — П, 24. 

8 я и. — П, 150. 
24. — II, 148, 160. 
29. — П, 160. 

48. — п, 147, 367. 
» 323,80. — П, 26. 

» 349,4. — П, 29. 

в 866,2. — П, 162. 

14. — П, 24. 
ю 864,33. “ II, 28. 

34. — П, 28, 162. 

» 892,4. — П, 162. 

» 461, 18 .-1,21 и П,129- 

[182, 190. 
01 и 201 . — П, 129 
[прим. 

Ваупаші, ВіЫ. 

№ 94. — П, 80, 166. 

16 48. — П, 166. 

Л 74. — 1, 163. 

№№ 86—86. — 1,151 я П, 160. 

Л 87. — I, 124—126. 

№№88, 89, 94 и96.— 1,161 иП, 160. 
№ 179. — П, 81, 169. 

16 324. — П, 29. 

№ 428. — П, 166. 

№ 466. — П, 169. 

№ 480. — П, 165. 

№6 669, 678 я 582. — I, 161 я П, 160. 
№ 682.- 1, 159. 

№16 683 в 684. — I, 151 и П, 160. 
№№ 590, 619, 620 я 683. — П, 30, 81, 

[166. 

№№ 647, 799 я 826. — П, 31, 159. 

№ 884. — П, 27. 


№ 888. — П, 80,167. 

№ 844. — П, 167. 

№ 857. — П, 80, 156. 

№ 893. — П, 22. 

№ 930. — П, 81,166. 

№967.- 1, 168. 

№№ 968 в 982. — I, 151 я П, 160. 

№ 986. — П, 80,155. 

№ 987. — 1,161 и П, 160. 

№ 1082. — П, 19, 226. 

№№ 1192, 1203 я 1276. — 1, 161 я П, 

[160. 

№ 1298. — П, 22. 

№ 1319. — П, 154. 

№ 1823. — П, 80, 165. 

№ 1876. — I, 161 и П, 160. 

№ 1878. — П, 226. 

№ 1394. — I, 151 я П, 160. 

№ 1411. — П, 22. 

№ 1462. — П, 91, 166. 

№ 1662. — И, 169. 

№ 1620. — П, 165. 

№ 1646. — П, 168. 

№ 1647. — П, 81, 166. 

№1718.— 1,161 я 11,160. 

№ 1898. — П, 80, 166. 

№ 1916. — I, 161 я П, 160. 

№ 1967.-11, 158. 

№ 1979. — I, 161 и П, 160. 

№ 1982. — II, 165. 

№ 1984. — I, 161 я П, 160. 

№ 1987. — И, 169. 

№№ 2002, 2006, 2007, 2008 я 2009. — 
[1,151 и II, 160. 
№№ 2031 я 2081. — II, 30, 166. 

№ 2082. — II, 80, 166, 169. 

№№ 2101 я 2Ю8. — 1,151 я П, 160. 

ВагівсЬ, В. я. Р. 

I, 1—6 и 12—18. — I, 21 и II. 

18. — II, 19. 

22. — П, 183. 

84. — II, 111. 

36 я 88. — II, 119,194. 

41 я 42. — П, 119. 

46. — П, 119, 188. 

49. — II, 124. 

61. — II, 119. 

68 ь . — I, 161 я II, 160. 

67.— II, 119, 188. 

68 я 72. — II, 119. 

78. — I, 161 я II, 160. 

II, 10 я 18. — 1,161 и II, 160. 

22. - II, 16. 

23. — II, 138. 

26. — 1,18. 

27. — II, 183. 

29. — 1,-124—126, 151. 
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П, 80, 86 в 41. — II, 16. 
88 и 51. — П, 188. 

62. — 1.161 и II, 160. 


68, 78 ■ 77. — П, 15. 

68 ■ 74. — I, 161 и II, 160. 

80 и 88. — I, 21, 87,161 а П, 192. 
86. — П, 191. 

96. — 1, 189, 161. 

Ш, 16, 21, 22, 24, 27, 29, 80 в 41. — П, 

[15. 


20, 36 и 40. — 1,161 в П, 160. 


Р. 260, 261 в 814. — II, 140. 
в 818—319. — II, 271, 273. 
а 848 в 369. — П, 141. 

» 448. — П, 162. 
в 486. - Н, 166. 


0авІІ, СЪ. вопи. 

/6 XVIII — П, 162. 

№ ХЫП. — 1,18. 

Л ЬХХХІ. — II, 162,164, 
№ ХСІѴ. — И, 168. 


О. 4. Б. е4. Зегтоів. 

Ствхв 491—660. — II, 18, 37. 
в 8170- 8179. — II, 164. 
а 4164-4162. — I, 128 в П, 37. 
в 6174—6194. — II, 226. 
в 6218. — II, 165. 


ЛгЬаи4, СЪ. р. 4. 1. Рг. 

II, р. 90. — 1,18. 

» 162. - II, 188-189. 

Де-Веаагераіге, Е4. вот Іа рр. ев N. 


Ваупаи4, В. 4е тоіеів. 

I, р. 161, № СХХѴ. - II, 132. 
рр. 214—216, 256—266, 264-266 в 
[216—218. — I, 21 в II. 
П, р. 129, № XIX. - П, 183. 

Р. Меуег, Вес. Ь 

р. 882 (N061 аввіо-вопв.). — I, 21, 266 

Гн II- 


Р. 26. — II, 144. 
в 64. — П, 267. 


В1а46, Р. р. <1е Іа Саве. 

П, р. 116. — 1,18. 

в 117. - П, 188-189. 
в 171, 176, 181, 184, 193, 200 в 
[209. — 1,18. 

в 298. — П, 166. 


0. Рагів, СЪ. 4п XV в. 1 ). 



Л СХѴ. — II, 140. 

№ СХѴПІ. — П, 141. 

№ СХХХѴЫІ. — П, 83. 


УГескегІів*), Ь’авс. сЪ. р. 

Р. 41. — И, 273. 
в 66. — I, 9 в П, 162. 
в 66. — I, 9 а П, 168. 
в 68. — I, 169-170. 
в 76—76. — П, 267. 
в 106. — П, 270 срвн. 1-е. 
в 187. — П, 141. 
в 164. — I, 9 в II, 162. 
в 166. — П, 168. 
в 168 в 186. — П, 141. 
в 247. — I, 9 в П, 162. 


Віцеап, СЪ. еі сЬ. р. 4. рг. 4е РОиеЛ 


I, р. 164. — П, 71. 
в 180 в 182. — 
в 256. — I, 13. 


И, 278. 


П, в 6. — II, 146. 

в 28 в 88 . — П, 118. 


СЬатр&еагу еі Ѵескегііп, СЪ. р. 4. 
ргот. 4е Гг. 

Р. 188. — II, 129. 
в 215. — II, 267. 

Сбпас • Ыопсааіі, Ь. р. 4ѳ Іа 0. 

Р. 866—867. — П, 129. 


Пеагу, Ь. о. 4е Іа В. N. 

Рр. 282 в 284-287. — 1,13. 
р. 806. - Н, 66,106. 


1) Другія пьесы св. 1,8. 

2) Другія пьесы св. I, 9. 
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вадоои, СЬ. ди С. 

Р. 90—92. — I, 13. 

Ог&іп, Г. 1. де V. еі V. 

Рр. 98, 94 в 97. — 1, 171—172. 


де-Риутаівге, СЬ. р. д. 1е р. Меааш. 

I, р. 122. — II, 71. 
в 261. — 1,170,177. 
а 266 в 267. — I, 170. 
в 262. — II, 182. 

Воііапд, Вес. де сЬ. р. 

I, р. 28.— II, 278—274. 
в 34—44. — 1, 18. 
а 41 в 46-60. — I, 12 в П, 228. 
а 61. — П, 119. 
а 69. — I, 170. 

а 180,207-208 в28б—287.—1,18. 
а 299. — II, 71. 
и, а 22 в 27. — I, 18. 

а 88 в 39. — II, 278—274. 


П, р. 40. — П, 278. 
а 46. — I, 18. 
а 60. — II, 119. 
а 208 е(с. — II, 188-189. 

IV, а 68-69. — II, 144, 278—274. 

V, * 8-4. — П, 141. 


ЗёЪШоі, СопЬ. р. де Іа Ь. Вг. 
Р. 190. — 1, 171—172. 


ТагЪё, В. де Іа СЬ. 

I, р. 161. — Н, 261. 
а 201. — П. 

II, а 44. — 1, 178. 

» 66. — II, 166. 

в 69-66. — I, 170. 
а 96.— И, 138-139. 
а 187—139. — 1, 18. 


ТгёЪигсц, СЬ. де V. 

Р. 197. — I, 18. 
а 201. — II, 266. 


9. Итальянскія, испанскія, португальскія и ру¬ 
мынскія пѣсни. 


Мопасі, Сгеві. іі. 

Рр. 84,ш; 88,і и 97,іт. — II, 161. 

» 97 и 286. — II, 140—141. 

» 289—297. — I, 21. 

Ш^га, С. деі. Р. 

Р. 222, Я 169. — II, 263. 

» 422-426. — И, 138—139. 

» 446-447. — П, 119. 

» 469—470. — II, 128. 

» 499—600. — II, 181. 

№№ 70—74, 90, 106 и 106. — I, 13. 

ВагЬі, Мавді АрІвНг, р. VII. 

Рр. 97—98 и 106. — I, 176. 
л 108—112. — I, 172, 177. 

Вегпопі, С. рор. 

IX, 8. — II, 138—139. 


Реггагі, В. <іі 1. р. 

Рр. 337—839, №№ 6-7. — И, 141. 

Геггаго, С. р. МопІ. 

Р. 93. — II, 138-189. 

Іасорре, II Сапаѵеве. 

I, р. 69. — 1, 178. 

Ьап#, ЬіесІегЪ. д. Е. Бепів. 

8. 92, № СХѴІ. — П, 64. 

Ва11в8Іего8, С. О. 

II, рр. 194-198. — 1, 176. 

Вгадо, С. е г. $. 

П, р. 162. — 1,18. 
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МПА у Гопіапаів, Вотапс. Теодогеаси, Р. р. г. 

Р. 241, № 264. — II, 188—189. Р. 204. — I, 206—206. 

» 210. — I, 216. 

» 212. — I, 218, 214. 


10. Греческія пѣсни, античныя и ново-греческія. 

Вегвк- ШПег, Апіоі. Ьуг. Ріпеаа еі веог^еаків, И. де К 

Рр. 819 и 824—326. — I, 218. Р. 161. — П, 118. 

Равно*, С. рор. цс. ЬіѳЪгесЫ, 2. Ук. 

Рр. 226—229. — I, 220—221. 8. 176. — П, 89, 227. 
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Авсень см. Усеяь. 
агга-паремъ, I, 81, 107. 

Адамъ де-ла-Галь, I, 21 и II, 46, 852. 
Адонисъ, I, 48, 99, 342—348. 

Адоніи, I, 116, 842—348. 

Адріанъ Пошехонскій, I, 161. 
Аллегорическія поэмы среднихъ вѣ¬ 
ковъ, П, 160. 
альба, II, 849. 

Альбрехтъ Фонъ-Іогансдорфъ, 11,82,163. 
Амуръ, II, 160. 

Андрей Капелланъ, П, 121,160,866,863. 
Андріе Контреди, П, 31. 
анимизмъ, I, 167—168, 862. 

Анна Перенна, II, 214. 

Арвалы, братья А., I, 40, 262, 286. 
Аргеи, I, 286. 

Аристотель, II, 822, 874. 

Аттисъ, I, 343. 

Аѳанасій, св. А., I, 56. 

Аѳанасьевъ, I, 46—47. 
баксы, I, 371, 376. 

Балыклея, I, 263. 

Бартоломе Зорджи, II, 31. 

Бастьянъ, I, 80. 

Бельтеней, I, 48. 

Бераръ, 1,88. 

Бергсонъ, П, 884. 

Бервайсъ, II, 828, 874. 

Бернаръ де Вентадорнъ, П, 28, 24, 26, 
122, 180,148—161, 366. 

Бертранъ, I, 48. 

Бертранъ де Борнъ, П, 28, 81,160—161, 
352, 366. 

Бехтеревъ, II, 332. 

Благовѣщеніе, I, 54, 89, 91, 96,261,265. 
Богородица, I, 91, 175, 281. 

Боккаччьо, I, 21, 128 и II, 160. 


Бормонъ, I, 843. 

Бракъ, хозяйственное значеніе б. въ на¬ 
родномъ сознаніи, II, 213, 287—241; 
символическое изображеніе б. въ на¬ 
родныхъ пѣсняхъ, II, 244 ислѣд.; пер¬ 
вобытныя Формы б. и весенняя обряд¬ 
ность, II, 299—804; см. также: свадьбы 
н умыканіе. 

Будзиналъ, I, 81, 800. 

буколическая пѣсня, I, 218. 

БургтраФъ Фонъ-Ритенбургъ, П, 82. 

буэ-шуръ, I, 81, 107. 

Бьельшовскій, I, 20 и П, 86, 109. 

«бѣсовская кобылка», II, 95. 

Бюхеръ, I, 386—389 и П, 309, 812, 886. 

Валентины, П, 187. 

Вальпургіева ночь, П, 9. 

Вальтеръ, I, 17. 

Вальтеръ ФОнъ-деръ-Фогельвейде, I, 17 
и П, 82, 83, 158, 352. 

Вейнгольдъ, П, 89. 

Великъ-день (свято Величко), I, 224, 
232-283, 261. 

Венера, П, 170—172. 

Вербная суббота, I, 64. 

Вербное воскресенье, I, 99, 187, 849. 

Веселовскій, Александръ Никол., какъ 
Фольклористъ, 1,6; его изслѣдованіе о 
купальской обрядности въ связи съ 
кумовствомъ и культомъ предковъ, I, 
48, 58, 808, 341, 344 и II, 80,99,202— 
204; указанные имъ обряды на день 
св. Іереміи, 1,273; его взглядъ на отно¬ 
шенія культа и обряда, 1,59,110—111; 
его взглядъ на происхожденіе поэзіи, 
I, 881, 387—889, 847; мнѣніе его о 
весеннемъ запѣвѣ, 1,77 и П, 169; ука¬ 
занное имъ отношеніе нѣкоторыхъ 
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хороводныхъ игръ къ браку, II, 281; 
его теорія «встрѣчныхъ теченій», 
П, 368—869. 

весеннія парочки, II, 184 — 187. 
«весенняя радость» въ средневѣковой 
поэвіи, II, 84, 147—149, 361. 
весна—время относительнаго изобилія, 

I, 66,308—310; голодовка в-ою, I, 66— 
70; в.— время надеждъ и опасеній, I, 
86—86; в-ній прилетъ птицъ, I, 94— 
96, 99, 101, 191—198, 217—222; в.— 
опасное время для здоровья, I, 287; 
в-нія игры и забавы, II, 1—3, 40 н 
слѣд.; в. — пакъ литературно-свѣтскій 
сезонъ средневѣковаго общества , II, 19— 
23; в .—время воинскихъ и спортивныхъ 
занятій, II, 72—86; в.— начало охоты, 

II, 87—90; в. —время любви, П, 100— 
101, 111, 146,146-147,169-172,176, 
204—209, 211, 226—236; не надо же¬ 
ниться в-ою, II, 224—228; в.— время 
женихованъя и сватовства , И, 226— 
286, 277, 279, 299—304; в-ою раацвѣ- 
таетъ природа въ полномъ блескѣ и 
тутъ наиболѣе ярко сказывается эсте¬ 
тическое воззрѣніе на нее, I, 73—79, 
122-124,142-163,166-168 и II, 2-3, 
338—339. 

весна—матушка, I, ПО. 

Весна—богиня, I, 40, 116—117. 
Вестермаркъ, II, 206—209, 800, 816. 
виланъ, отношеніе къ в. въ средніе вѣка, 
П, 119, 189—141. 

Вильгельмъ IX гр. Пуату, I, 18 и И, 23, 
25, 140, 160, 861—862, 356—367, 866. 
Вильмансъ, I, 17 и П, 20. 

Виргилій, I, 357. 

Витъ, св. В., I, 49. 

внушеніе, опредѣленіе в. пр. Бехтерева, 
II, 332; в. и первобытное искусство, 
I, 366-367, 371—876 и П, 331—326; 
в. и эстетическое сознаніе, II, 334— 
336. 

волочобныя пѣсни, I, 42, 222—239, 880 
и II, 243 и слѣд., 341. 
врачеваніе, первобытное вр., 1,363,869— 
373. 

встрѣча весны, I, 88—120. 
выгонъ скота въ поле, Ь 812 н слѣд. н 
П, 93. 

«Вынесеніе смерти», I, 275—278, 286 н 
слѣд. 

Вьюнецъ, II, 218—220. 
вѣнки весною, 1, 144-158 и Н, 8,192— 
200, 236, 261 и слѣд. 
гаданье весною, II, 195, 285. 
гаилки, I, 90. 
галантная лирика, I, 8. 

Гамеліи, П, 213. 


Гасъ Брюле, II, 30, 159. 

Гаусельмъ Файднтъ, II, 28. 

Гвн д’Уизель, II, 28. 

Гегель, П, 378—379. 

Гелндоніи, I, 217—221. 

Геиниль, I, 321. 

Генрихъ ф. Морунгенъ, П, 32. 

Генрихъ ф. Ругге, П, 82. 

Генрихъ ф. Фельдегге, II, 31,153, 156— 
157. 

Георгій, св. Г., I, 40, 68, 66—70, 107, 
207—208,211,215,233—289, 310—325. 
824. 

Гера, II, 213. 

Гермесъ, I, 45. 

Гетеризмъ въ народной обрядности, I, 
48 и II, 122—124, 204 и слѣд. 

Ги де Куси, II, 30. 

Гиллебраидъ, I, 48. 

Гнлосъ, I, 848. 

Гильенъ де Кабестанъ, II, 150. 

Гнльомъ ли-Винье, I, 124 и П, 15, 31. 

Гиро де Борнейль, II, 21, 28, 149—151. 

Гиро Рикье, II, 28. 

гільце, 1,163. 

Гонтье де Суаньи, II, 22, 30, 155. 

гостейка, I, 210. 

Грачевники, 1,95. 

Грйберъ, II, 120, 140. 

Гриммъ Я., его интересъ къ славяно- 
русскому Фольклору, 1,4; мѣсто, зани¬ 
маемое обрядомъ въ миѳологіи Г., II, 
28—29; мнѣніе Г. о раздѣленіи народ¬ 
наго календаря, 1,44,61; Г., какъ учи¬ 
тель Аѳанасьева, I, 46; мнѣніе Г. о 
празднованіи майскихъ календъ, 1,55; 
отношеніе Г. къ олицетвореніямъ, I, 
117; его взглядъ на обычай «вынесе¬ 
нія смерти», I, 281. 

Гроосъ, его взглядъ на первобытное 
искусство-игру, I, 385—386; его тео¬ 
рія «сочувственнаго переживанія», II, 
322; его мнѣніе о выразительности 
произведеній искусства, II, 326. 

Гроссе, I, 384. 

Губертъ, св. Г., П, 95, 250—251. 

Гуждоръ, 1,107, 249. 

Гюйо, о различіи современнаго міросо¬ 
зерцанія отъ первобытнаго, I, 268; о 
метафизической потребности, какъ ис¬ 
точникѣ религіи, I, 377; его отрица¬ 
тельное отношеніе къ теоріи искус¬ 
ства-игры, I, 385; его попытка рас¬ 
ширенія эстетики, II, 321; его теорія 
симпатіи, какъ сущности эстетической 
эмоціи, II, 321—322; о геніи-создателѣ 
новой общественной среды, II, 364. 

Гюйо изъ Провннса, II, 21. 

Гюонъ де-Ротландъ, П, 186. 
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дворжество сн. куртуаэія. 

Деметра, I, 112—115. 

Джіакомо Пульезе, II, 161. 

Дитмаръ ф. Эйстъ, II, 32. 

Дицъ, П, 167. 

Діонисія и Діонисій, I, 9, 109, 343. 

Дмитріевъ день, II, 84. 

Дододъ и додолица, I, 41, 212—216, 364, 
380 и П, 340. 

Дождь весною, I, 69—73, см. также за¬ 
клинаніе дождя. 

Донсьб, I, 15. 

досвітки, II, 8. 

«Дрема», П, 48. 

Дружич&ло, П, 98, 201. 

Дудя и духъ Растительности, I, 88, 34, 
36, 252. 

Духовъ день, I, 52, 56—57, 58, 67,186— 
138, 142—149, 182—194, 279, 321,352 
и II, 4, 11, 22, 23, 75, 87, 91, 179, 192, 
200 . 

Евдокія, св. Е., I, 89. 

ЕвстаФІЙ, св. Е., II, 260—261. 

ЕгоріЙ см. Георгій. 

Елбола, I, 81. 

едынки, II, 48. 

жаворонки, I, 93. 

Жакъ де Сизуань, П, 81. 

Жанъ де Ренти, II, 15. 

Жанъ Эраръ, II, 15. 

Жанруа, I, 14, 18, 19 и П, 86, 120—123, 
129, 140, 847, 850. 

«Женитьба Терешки», П, 216—218. 

Женихованье весною, П, 279—804, 308, 
837. 

Женихъ, засыпающій ж., I, 341. 

жертва, весенняя ж., I, 110, 116, 148— 
144, 165—165, 807—311, 834—337; ж. 
предкамъ, I, 296—800; ж. св. Георгію, 
I, 309-318. 

Жива, I, 40. 

Жильбертъ де Берневидь, II, 15. 

ЖоФръ Рюдель, II, 23, 24, 26, 28, 30, 
148—150,855. 

«за билячки», I, 147—149 и П, 199. 

Заветина, I, 351. 

завиванье березки, I, 144 и П, 118—144, 
192. 

Задушкица, I, 297. 

«Заиньки», П, 48. 

«Заклинанье» весны, I, 88—96, 104— 
106 и П, б; «заклинаніе» = заклинаніе, 
I, 112. 

заклинаніе, общее весеннее з., I, 118— 
119; з. цвѣта полезныхъ растеній, I, 
166—168, 248—253; з. влаги, I, 210— 
217,244-247,822,339,347; э. счастья- 
довольства, 1,241—248,248-251,255, 
873—876,379—880; з. сѣмени, 1,389— 


347; з. роста хлѣбныхъ ростеній, I, 
348; з. и молитва, 1,119—120; з. и вну¬ 
шеніе, I, 370—378 и II, 1—2; з., какъ 
древнѣйшая форма религіознаго созна¬ 
нія, I, 875—376; «заговоры из. — та¬ 
кова первоначальная форма поэзіи», 
II, 311; см. также цвѣточный празд¬ 
никъ и пѣсня-заклинаніе. 

запашка, I, 330, 385, 888. 

запѣвы, з. русскихъ плясовыхъ пѣсенъ, 
II, 187—139; з. старо-Французскихъ 
плясовыхъ пѣсенъ, П, 87 ср. 144, 350; 
весенніе 8. средневѣковой поэзіи: в. з.— 
отличительная черта средневѣковой 
лирики, I, 77; в. з. типа «весна пры- 
шла-надо пѣть», II, 23—84; в. з., какъ 
отраженіе литературно-свѣтскаго се¬ 
зона, П, 20—23; отрицательное отно¬ 
шеніе къ в. з. у болѣе позднихъ по¬ 
этовъ, II, 28—29, 83; в. з. въ другихъ 
родахъ поэзіи, II, 38—40; в. з. и «ве¬ 
сенняя радость», П, 25—26, 84—36, 
357; в. з. типа «пришла весна—пора 
на войну», И, 81—84, 859—860; «вес¬ 
на, время любви», II, 146 и слѣд., 358— 
362; «любовь, радость и молодость», 
II, 149, 862; большая живучесть этого 
типа в. з., Н, 152—159; в. з. у поэтовъ 
ХУ и XVI вв. и въ народной пѣснѣ, 
И, 161—166; теоріи Шерера, Веселов¬ 
скаго и Г. Париса относительно в. з., 
П, 167—170; в. з. у античныхъ эроти- 
ковъ, II, 173—176; осенніе з., какъ 
разновидность весеннихъ, II, 161 — 
152, 158-160. 

засѣвъ, I, 887—889. 

ЗаФиръ, I, 341. 

Зевсъ, II, 213. 

«Зелени четвртци», I, 833. 

«Зеленый Юрій», I, 208, 211, 215. 

Зозуля, I, 95. 

Ибикъ, П, 173. 

Ивановъ день, I, 48, 51 и П, 98, 197, 
202—208. 

Иванъ да Марья, П, 99. 

игра, теорія и., I, 383—388 и ІГ, 808— 
309. 

изгнаніе, обрядовое и., I, 269—273, 281. 

Изида, II, 171. 

Ильинъ день, I, 49. 

Илья, прор. И., I, 107. 

Инмаръ, 1, 108, 249. 

искусство, и. въ широкомъ смыслѣ есть 
созданіе новыхъ Формъ, II, 814—818; 
первобытное и., какъ и. до-эстети- 
ческое, П, 319; три періода въ эволю¬ 
ціи и., П, 372—378; и. и геній, Ы, 
375—879. 

Ишимъ Байранъ, I, 81. 
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Іеремія, прор. I., I, 272—273. 
і&рД; Т&ДО, II, 219. 

Іоаннъ Крест., I, 41 я П, 202—203. 
Іоаннъ Лѣствичникъ, I, 848. 

Калаянъ см. Кальянъ, 
календарь, народный к., I, 44—52; на¬ 
чало весны по римскому к., I, 53; к. 
Юлія Цезаря, 1,53; к. Карла Великаго, 

I, 54; иллюстрованные к. въ XIV в., 

II, 87. 

Кальянъ, I, 41, 212, 842. 
каляда, I, 21, 41, 50, 254—257, 380. 
Кантъ, его теорія «цѣлесообразности 
безъ цѣли», И, 319, 344; его теорія 
«генія», ІГ, 875; К., какъ создатель 
Формальнаго н идеалистическаго на¬ 
правленія въ современной эстетикѣ, 
П, 375; Кантовская теорія «эстети¬ 
ческихъ идей», II, 377—378. 
Карнавалъ, I, 52. 

катарсисъ, I, 387 и ІГ, 822—324, 374. 
качаніе, обрядовое к. весной, I, 269. 
Квазь, I, 40, 108, 249. 
Кереиѳтъ-Тасадосъ, I, 81. 

Ковалевскій, М. М., I, б и П, 801—303. 
Кбгель, I, 17—18. 

Кого-Неча, I, 81. 
кола, II, 5. 

а колодка», II, 41, 220—221. 

«колосокъ идетъ», I, 359—860 и П, 291, 
298. 

Колыиъ-конъ, I, 800. 
коляда си. каляда. 

Кон онъ изъ Бетюна, II, 856—857. 
Кострома, I, 41, 114, 279. 

Кострубонько, I, 41, 114, 840, 342, 348, 
380. 

костры, I, 48, 265—266, 268, 274, 826— 
327. 

кочка, ІГ, 5. 

Крал и да, 1,200—208, 880 и П, 288—240, 
283. 

кралицкія пѣсни, I, 200—203 и П, 236 и 
слѣд., 886, 344. 

Красная Горка, П, 5, 225—226. 
«крестоноше», I, 351. 

Кретьенъ де Труа, II, 20, 856. 

Кристина де Пизаиъ, I, 8 и II, 161. 
кукушка, I, 95, 103, 146, 221. 
культъ, к. дерева, I, 155—166; к. пред¬ 
ковъ, I, 295—805 и П, 99. 
куиаха, I, 287. 

кумовство, П, 98—99, 200—204. 

Кунъ, I, 29-31, 111. 

Купало, Купалочка, I, 41, 112—115. 
купанье, обрядовое к., I, 263—265. 
курбанъ, I, 310. 

«кустъ», I, 208—210. 


куртуазія, II, 120-128, 139—141, 149, 
160, 362—364. 

Кылдысинъ, I, 40, 108, 249. 

Кюбеле, П, 171. 

Кюренбергь, II, 81, 349, 351. 

Лаббокъ, I, 82—83. 

Лада, I, 40. 

Лазарева суббота, I, 205, 269. 

Лазарево воскресенье, I, 841. 

Лаварь, св. Л., I, 216—217, 298. 

Лазари цы, I, 196—200, 211, 215, 380 н 
П, 236 и слѣд., 336, 344. 

Лазарусъ, I, 885. 

Лангъ, Андрью Л., I, 19, 88, 362, 365. 
«ластоука», I, 222. 

Ласточка въ весенней обрядности, I, 94, 
217—220, 222, 292. 

Леля, I, 40. 

Левтеме-совавтома-озксъ, I, 81. 

Ливъ, I, 343. 

Липпертъ, I, 62—65, 808. 

Липосъ, II, 321, 342. 
лирика, средневѣковая лирическая поэ¬ 
зія, ея отношенія къ народной пѣснѣ, 
I, 12, 17-19, 124-126,161—154 иП, 
16—18, 84-88, 44—45, 64, 104-111, 
119-138, 190—191, 193—195, 347— 
362, 368; происхожденіе средневѣко¬ 
вой л. и вліяніе на нее весеннихъ пѣ- 
сенъ, I, 19 - 20, 84-35, 166—170, 176 
и II, 347,357—362; вліяніе самой сред¬ 
невѣковой л. на народную пѣсню, I, 
8—19 и II, 161—166. 

Лигіерзъ, I, 843. 
л>ул>анье, I, 269. 

Луперкаліи, Г, 52. 

«лѣсеньки», I, 348. 

магія, первобытная I, 362, 364. 

«май», I, 124-141. 

Майковъ, Л. Н., II, 369. 

Майская королева, I, 173, 181, 200, 252 
и II, 97—99, 129, 284. 
майская поѣздка, ІГ, 72—79, 87. 

Майскій графъ или король, I, 179, 181, 
200, 252 и П, 75-79, 87, 97—99, 184 
Майскій праздникъ, I, 56—67, 66—70, 
124—140, 169—178, 180,261,266,272, 
821, 827, 841 и И, 7, 9, 87, 91, 178— 
179, 181, 184-186, 192, 859—361. 
майское дерево, I, 126, 134—136, 139— 
141, 204 и П, 75, 183. 
майское купанье, I, 264. 

Макробій, II, 171. 

Мамурій-Ветурій, I, 288. 

Маннгардтъ, значеніе М. для изученія 
народной обрядности, 1,4, 33—89; его 
растительная миѳологія, I, 33—35, 
117—118, 189, 166, 163, 252; его 
взглядъ на обрядовые обходы, 1,248— 
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244, 261—253; его взглядъ на «Выне¬ 
сеніе смерти», 1,281—283; примѣненіе 
его теоріи къ майской поѣздкѣ м май¬ 
скимъ ристаніямъ, П, 76—80, 88—90; 
мнѣніе М. о весеннемъ эротизмѣ, II, 
205. 

манычъ-чеканъ. 1.156. 

Маркабрю, II, 23, 24, 25, 147,367,866— 
367. 

марена, морена, 1,41,114,276—276,286. 

Маро, Кл., I, 8 и II, 160—161. 

Марсъ, I, 40, 262, 286-289, 857 и П, 
213-214. 

Мартинъ Бокара, 1,159. 

Мартынъ, св. М., I, 49. 

Мариночка, I, 112—117. 

Масляннца, 1,52,184—186,290 и П, 212, 
235. 

Матерь боговъ, II, 171. 

мать боговъ у китайцевъ, I, 81. 

Махаль, I, 58. 

Мейеръ, Рихардъ, 1,17. 

МеЙнлохъ, ф. Севелинъ, П, 168. 

Мизитхъ, I, 156. 

Миллеръ, Максъ, I, 80. 

миннезингеры, см. лирика. 

Михаилъ, св. М., I, 51, 65. 

Миѳологическія системы, I, 29—33. 

миѳъ, обрядъ , а не м. составляетъ сущ¬ 
ность религіи, 1,37; весенній м., I, ІИ- 
118. 

Могкъ, I, 61. 

молитва, весенняя м., I, 107—111, 334; 

м. и заклинаніе, I, 119—120. 

Монтаудонскій Монахъ, II, 28. 

Моньо д’Аррасъ, II, 31. 

Мункушъ, I, 81. 

«иа курганя ходятъ», П, 4. 

«на ранило», 1,96—99 и П, 197,237,260, 
294. 

«на Юрьеву росу», I, 319—320. 

Наагпанчамъ, I, 838. 

Навій великдень, I, 299. 

Нидгартъ ф. Рюенталь, I, 20, 152 и П, 
16, 32, 34-36, 105—111, 187, 194— 
195, 306, 354. 

Николай, св. Н., I, 40, 57, 66—70, 151, 
234—239, 303, 817, 855. 

Николииъ день, 6 дек. на Западѣ, 1,57. 

Нишпе, о значеніи ритма, I, 387 и П, 
309; о происхожденіи поэзіи, П, 811— 
312; о катарсисѣ, П, 822—824; о вдох¬ 
новеніи, II, 842 — 343; о назначеніи 
искусства, П, 380. 

Новати, П, 125—128. 

Обрядность, народная обрядность: объ 
изученіи н. о. со времени Гримма, I, 
27—87; н. о. старше миѳовъ и неза¬ 


висима отъ нихъ, I, 37—38,114—117; 
въ ней не надо видѣть и пережитокъ 
культа, I, 36, 110—114; объясняется 

н. о. только общимъ складомъ перво¬ 
бытнаго міросозерцанія, и поэтому она 
составляетъ древнѣйшую стадію ре¬ 
лигіознаго сознанія, 1,362—876,882— 
383; практически-хозяйственныя цѣ¬ 
ли, преслѣдуемыя н. о. европейскихъ 
народовъ, I, 27—28,61—64,867—369, 
374—877 и II, 305—308; въ основѣ 
своей н. о. представляетъ собою закли¬ 
наніе и очищеніе , I, 362; н. о., какъ 
заклинаніе, I, 119, 166—167, 210,217, 
253, 889—347; н. о., какъ очищеніе, I, 
259-278, 286-288, 322-328, 348— 
359, 362 — 364; первобытная пѣсня, 
какъ необходимая составная часть м. 

о. , I, 380-382 и П, 306—313. 

Обряды, народные обряды: 1) основные 

весенніе о., встрѣча и заклинаніе вес¬ 
ны, I, 88—120; весеннее убранство, I, 
73—79, 122—124, 128, 132, 189,142— 
153, 166 —168 и П, 388; внесеніе 
«мая», I, 122—140; завиваніе березки, 
1,141—146; внесеніе свѣжихъ вѣтокъ 
въ домъ или человѣкъ, покрытый вѣт¬ 
ками, I, 177, 180—194, 204; обрядовое 
изгнаніе, 1,48,269—288; обходы и опа- 
хиванья, I, 250—259, 267—268, 322— 
325, 351—859; засѣвы и запашки, I, 
330—347; выгонъ въ поле скота и 
ударъ священной вѣткой, I, 30—81, 
310—328; ептаітепі, II, 177-183; М&і 
еІіЬеп, II, 184—187; 2) лѣтніе о., I, 
48; 3) осенніе о. (Егпіеіевіе), I, 49; 
4) зимніе о., I, 50, 208—209; 5) весен¬ 
ніе о. у не индо-европейскихъ наро¬ 
довъ, I, 80—86; 6) о пріуроченіи н. о., 
I, 50, 56—58. 

Овидій, I, 54, 261 м П, 171—172, 174— 
175, 214. 

Одинъ, I, 39. 

Овирисъ, I, 83, 343. 

Олицетворенія въ народной обрядности, 
I, 111-117, 120, 121, 280, 289, 290. 

омахъ, омовеніе о-омъ, I, 268. 

опахиваніе, обрядовое о., I, 266—268, 
275. 

ора, II, 5. 

Осталті кувд, I, 157. 

«открыть врата разстоянія», I, 366. 

Очищенія, обрядовое оч., I, 259-278, 
286—288, 322—328, 351—359, 862— 
364; весеннія о.: о. дома и самого себя, 
I, 259—278, 337—888, 352; о. скота, I, 
322—380; о. поля, I, 351—858; о. ору¬ 
жія, II, 85. 
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параллелизмъ, психологическій п. въ на* 
родной поэзіи, 1,78 и П, 114,148,167— 
169. 

Парисъ, Гастонъ П., его взглядъ на на¬ 
родную пѣсню, I, 8—11, 14; мнѣніе о 
весеннемъ запѣвѣ средневѣковой ли¬ 
рической поэзіи въ связи съ возник¬ 
новеніемъ этой послѣдней изъ весен¬ 
нихъ пѣсенъ, I, 19—20, 26 и П, 24, 
86, 346, Збб; какъ смотрѣлъ Г. П. на 
эротизмъ весеннихъ пѣсенъ и обря¬ 
довъ, II, 122-123, 129,132,169—171, 
его мнѣніе о значеніи праздниковъ, 
П, 346. 

пастурель, I, 8, 18—15, 124,151 и П, 15, 
160, 356, 859. 

Пасха, I, 52, 58, 88, 101, 178, 187, 204, 
222-225, 246, 261,264—264,299,833, 
349, 361, 852 и П, 3-4, 10, 22, 23, 
218—219. 

пасхальные огни, I, 266. 

Пейръ Видаль, П, 22, 152. 

Пейръ д’Альвернь, II, 28, 26. 

Пейръ де Валейра, П, 27. 

Пейръ Кардиналъ, II, 28. 

Пейръ Милонъ, II, 28. 

Пейръ Рожье, XI, 152. 

Пеперуга, перперуга, I, 41, 212—215. 

«первая борозда», I, 331. 

Пергрубій, I, 311. 

ПерсеФОна, I, 112—115. 

Перунъ, I, 89. 

Пержъ д’Ажанкуръ, П, 81. 

Петровъ день, II, 98, 264. 

Плакида, см. св. Евстафій. 

Плетеніе вѣнковъ, П, 194—199. 

плугъ въ народномъ обрядѣ, I, 50, 381. 

Плутонъ, I, 115. 

«по цвѣточки», I, 144—163 и II, 160, 
192—200. 

побратимство, I, 98—99 и П, 202. 

поминаніе предковъ см. культъ п. 

Понсъ де Капдойль, П, 28. 

пословицы, I, 65—73. 

посѣдки, П, 8. 

Потебня, I, 42, 241—243, 256 и П, 248, 
282, 295, 287-291. 

поэзія, религіозно-бытовое назначеніе 
первобытной п., II, 808—313; при ка¬ 
кихъ обстоятельствахъ до-эстетиче- 
ская народная п. становятся художе¬ 
ственной, II, 839—345; нарожденіе 
личной п. въ средніе вѣка, П, 357, 
869 и 378—879; главнѣйшія особен¬ 
ности народной п., II, 369—871; не¬ 
обходимость вымиранія народной п., 
II, 371-872. 

Праздники, народные п. и ихъ отноше¬ 
ніе къ Офиціальнымъ, I, 48—53, 802 


и П, 361—362; древнѣйшіе христіан¬ 
скіе п., I, 58; хозяйственно-бытовое 
значеніе я., I, 64, 166—167, 260—262, 

284— 287, 298, 80Ѳ—310, 330, 345— 
847, 391 нН, 81; 85-87, 91,212—213, 

285— 236, 289—243, 807—309; олице¬ 
твореніе п., I, 41, 230,232—239,289— 
290; зствтическое значеніе весеннихъ п, 
и возникновеніе поззіи среди ихъ веселья , 
1,73—79,122—124,142—162 и П, 2— 
8, 15—20, 34—36, 72, 839. 

прела, П, 3. 

прилетъ птицъ весною, I, 94—96, 99, 
191—193, 217—222. 

припѣвы въ средневѣковой лирической 
поэзіи, П, 124,191—194. 

пѣсенники, ихъ значеніе въ эволюціи 
народной пѣсни, I, 10—12,14—15, 16 
и П, 145, 162, 164. 

Пѣсни: 

1) отдѣльные роды и виды народной 
».: п. рабочія (сЬапаопа бе Іоііе), I, 21, 
386—388 и П, 19, 20, 225, 311, 828— 
331, 833, 848; привѣтственныя п.: ко¬ 
ляды, волочобныя, л аварскія, кралиц- 
кія ігітопиеиез н пр., I, 42,168—188, 
196—207, 217—220, 222—239, 254— 
257, 380 и П, 236 и слѣд., 306, 849; 
царивныя п., I, 42, 354—855; хоро¬ 
водно-плясовыя п., I, 21 и П, 11—14, 
40—71, 102—119, 187-192,276—298, 
807—308, 341; военныя п., 1,388—390 
н II, 81—84, 308, 350; свадебныя п., 
I, 21 и П, 117, 242; шуточныя п., I, 
388—390 и П, 46—48; п. застольныя 
(ваЪа), I, 21 и II, 350; заплачки, I, 21; 
п.-шансонетки (сЬапаопа А регаоппа- 
*ев), I, 8, 13 и II, 111,119—134,137, 
145, 162, 193, 224, 365; п. лирико- 
эпическія, I, 25—26 и П, 58, 70—71, 
138,141—143; первобытная эпическая 
п., I, 389 и П; частушки, П, 372; пас¬ 
тушьи п. см. пастурель. 

2) главнѣйшія темы , мотивы и сю - 
жеты я.: п. объ откмычанія ключемъ 
земли, I, 98, 104, 116, 207, 320; пава 
роняетъ перья, 1,105—106 и П, 261— 
262, 294; п. о счастьѣ-довольствѣ, I, 
105,108,145,169,185,197—201,204— 
205, 213, 225—227, 281—239, 354— 
856, 379—380 и П, 289—241; чудес¬ 
ный пиръ, П, 228—231, 255—256; 
«дѣвичья воля», П, 50—62, 117—118; 
о неволѣ въ замужествѣ и горестяхъ 
мужней жены, II, 52—61, 112—119; 
о черничкахъ и чернецахъ и насиль¬ 
ственномъ постригѣ, П,62—67, 111— 
112, ср. также 47 и 53 о семейномъ 
разладѣ=1а таі тагібе, П, 112—117, 
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124—146; п. о ровнѣ ■ неровнѣ, II, 61, 
184, 141—142, 280—296; «споръ ма¬ 
тери съ дочерью», II, 64—65, 102— 
111, 226—229; «выбирать дѣвокъ», П, 
187—189; «чего стоятъ парни и чего 
дѣвушки?», П, 228—224; «добрый мо¬ 
лодецъ укротилъ коня», II, 245—246, 
250; «о молодцѣ охотникѣ», II, 244— 
250; аолень или птица просятъ не уби¬ 
вать ихъ», П, 244, 247—264; «диво на 
рогахъ у оленя», П, 248—262; «со- 
волъ-сватъ», Н, 247; переправа—сим¬ 
волъ брака, П, 257; «дѣвушка тонетъ, 
кто ее спасетъ?», II, 260—261 ср. 269; 
«рыболовы спасаютъ колечко», П,267; 
мореплаватель-похититель, П, 271— 
274; «1’оссавіоп тащпёе», I, 18 прим. 
II, 274. 

8) наиболѣе распространенныя и из¬ 
вѣстныя отдѣльныя ».; древне-гр. п. 
о ласточкѣ, 1,10,217 и слѣд.; «Вечоръ 
поздно изъ лѣсочку», I, 18—14; «Ьа 
сіаіге Іопіаіпе», I, 15; Ьа сЬапвоп ба 
гоі Кёпаиб, I, 15; Ь’аппеаи регба, I, 
25—26 и II, 266—267, 345; Ье іеапе 
т&гіпіег, I, 25 и II, 278—274, 945; 
Ьа Ъеіе Аёііи, I, 87, 151 и II, 192; 
А І’епігабе бе іена еіаг, 1,21 и II, 129— 
182, 190, 849; ІІоеІ ап^іо-логт. ба XII 
в., I, 21, 255—256 и И, 129—133, 190, 
849; «Весна красна На чемъ пришла», 
I, 91 іі слѣд.; п. о козленышкѣ, 1,280— 
231; «Шла на річку чоботы», II, 47; 
«Какъ у нашихъ у воротъ», II, 49; 
«Мили Нено, мили сыну», II, 68; Ье 
ропі ба Иогб, II, 71; «Ой чи було літо, 
чи мивулося», П, 104; «Играло коло 
под Видин», II, 102—103; «Какъ во 
городѣ было во Казани», II, 112; «А 
мы просо сѣяли», И, 116, 189; «Какъ 
по морю морю синему», II, 262—263 
прим. 4-е, 294; І)іе Ьоввдекаи&е, И, 269; 
сродныя игры: «Старецъ», «Игуменъ» 
и «Чоловікъ та жінка», П, 66,116,189; 
Ьеа геріщпев бе Магіов, П, 188—189; 
Воротарь, II, 287—294; п. объ оле- 
нышкѣ-золотые рога, II, 248. 

Пѣсня: слоевой составъ современной на¬ 
родной а.у I, 7—12; зависимость за¬ 
падно-европейской н. п. отъ средне¬ 
вѣковой поэзіи, I, 8, 9, 11—15 и П, 
161—166; вліяніе западно-европейской 
п. на славяно-русскую, I, 13—15, 23 
прим, н II, 83—84; изученіе славяно¬ 
русской н. п. имѣетъ однако первен¬ 
ствующее историко-литературное зна¬ 
ченіе, 1,22—24, 26; н. п. надо изучать 
въ самой тѣсной связи съ обрядомъ, 
I, 20 и II, 310; что мы внаемъ о за 

(Морят II Отд. И. 1. Н. 


падно - европейской обрядовой п. въ 
средніе вѣка, I, 21—22 и П, 348—351,; 

м. - заклинаніе, какъ самостоятельно 
возникшій видъ 1, 382 и О, 811— 
812; другіе первоначальные виды п.: 

п. рабочія, военныя, любовныя, шу¬ 
точныя и др., I, 388—390 и П, 306— 
309, 811; основное первоначальное со¬ 
держаніе п. есть ажелаемое», П, 340-т 
842; происхожденіе нѣкоторыхъ пѣ¬ 
сенныхъ мотивовъ изъ психологіи хо¬ 
роводнаго веселія, П, 51,58—60,111—» 
112, 128, 137—146; символизмъ д. и 
превращеніе его въ сюжеты, 1,24—26 
и П, 242, 266, 269—274, 845; проис¬ 
хожденіе нѣкоторыхъ сюжетовъ и 
изъ свадебныхъ п., П, 58, 148—145, 
271, 845; объясненіе трагическаго на¬ 
строенія и трагическихъ сюжетовъ 

н. п., П, 62, 68, 71, 841—842; перво¬ 
бытная п. становится повзіей среди 
праздничнаго веселья , И, 886—' 846; о 
вымираніи н. л., II, 370—372; вліяніе 
н. п. на поэзію трубадуровъ, труве¬ 
ровъ и миннезингеровъ, 1,8—19,161— 
166 и II, 347, 857—362; н. п. и личное 
поэтическое творчество, II, 873 и 
слѣд. 

«Пѣсня Пѣсней», I, 77 и И, 87. 

Рали-ка-мела, II, 214—215. 

Радуница, П, 4,218. 

Рамонъ-бонъ, I, 107, 300. 

Рейнальдо д’Акино, II, 161. 

Реймаръ, старшій, П, 32—33, 158. 

религія, попытка опредѣленія сущности 

р. , I, 375—878, 891; поэзія и р., I, 
379-382, 390-391 и П, 312-818. 

ристанія, весеннія р., 1,157 и П, 87—92. 

ритмъ, значеніе ритма въ народной пѣ¬ 
снѣ, I, 881, 387 и П, 309—310, 312, 
817-318, 329. 

Робертсонъ-Смитъ, I, 87. 

Робинъ Гудъ, II, 93—95. 

Роде, II, 172. 

Рождество, I, 50, 51, 285 и II, 285. 

Рудольфъ ф. Февисъ, II, 82. 

Ружичало см. дружичало. 

Руотлибъ, I, 77 и II, 168. 

Русаліи, 1, 150—151, 801—306 и II, 80— 
81, 96, 861. 

русалки и конь Русалка, I, 114, 280, 803 
и II, 96. 

Русальная недѣля см. Русаліи. 

Рэмбаутъ де Вакейрасъ, II, 152. 

Савиторъ, I, 30. 

Саліи, И, 85—86. 

СаФО, II, 178. 

свадьбы въ народномъ календар , П, 
224—228. 

26 
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Свентовитъ, I, 49. 

священныя рощи сн. культъ деревьевъ. 
Семи къ см. Троица. 

Серкамонъ, П, 23, 152, 357, 865. 
символизмъ, традиціонный и современ¬ 
ный с., И, 379—380; с. въ народной 
пѣснѣ см. пѣсня, 
скачки см. ристанія, 
скрещиванія, періодъ с. у человѣка н 
обрядовой эротизмъ, II, 204—209. 
Соботка, I, 34—35, 158, 258. 
Солнцеворотъ, I, 48, 50. 

Сорделло, II, 31. 

сорокъ мучениковъ, I, 89, 95, 96. 
Спенсеръ, Гербертъ С., I, 868. 

Споръ, какъ Форма народной поэзіи: с. 
зимы и лѣта, I, 102, 291—294; с. ма¬ 
тери и дочери, II, 64 — 65, 102—111, 
226—229; с. парней и дѣвушекъ въ 
хороводѣ, II, 283—297. 

Средо-постное воскресенье (Ьаеіаге), I, 
102,'186, 182,293. 
стрѣльба въ цѣль см. ристаніе. 

Сурьо, I, 881, прим, и П, 334. 
трубадуры и труверы, см. лирика, 
сюжетъ см. пѣсня, 
сидѣлки, II, 8. 

Сьинзъ, I, 833. 

«Табла», I, 249. 

Тайлоръ, I, 32—33, 80, 154, 866. 
талаки, I, 49. 

Тамузъ, I, 348. 
танки, II, 5. 

Теогнисъ, II, 178. 

Тибо, графъ Шампани, II, 28, 33, 122, 
158. 

Тимоѳей, Св. Т., I, 50. 

Томашекъ, I, 58, 149—151, 301 и слѣд. 
тополя, I, 209. 

трагизмъ въ народной пѣснѣ см. пѣсня. 
Три короля, I, 50, 255. 

Траянъ, I, 342. 

Троица, I, 52, 105, 122, 142—149, 209, 
295 и И, 4, 98, 179, 192, 200, 203, 235. 
тулымъ гэры, I, 81. 
тунель, обрядовая т., I, 825. 
ударъ вѣткой при выгонѣ скота въ поле, 
I, 31, 327-331. 

Гландъ, I, 10 и II, 167, 186, 252. 
Ульрихъ ф. Гуттенбургъ, II, 82. 
умыканіе, П, 252 и слѣд. 

Усинь, I, 41, 42, 812—316. 

Фальке де Марсейль, II, 28. 

Фальке де Романсъ, II, 152. 
Фамиицынъ, I, 111—117. 

Фаэль, г-жа де Ф., П, 349. 

Фейербахъ, I, 877. 

фіалка, первая ф., I, 53, 102, 121. 

Флораліи, 1,167. 


Фортунатъ, II, 225. 

Фрезеръ, какъ послѣдователь Манн- 
гардта, I, 85, 155, 253; его теорія пер¬ 
вобытной магіи, 1,166—168,862—865, 
370, 375; его взглядъ на умерщвле¬ 
ніе жреца, I, 282—283; его мнѣніе 
объ Адоиіяхъ, I, 348—844. 
Футт&Файхе, I, 84. 

Харила, I. 285. 

Хирнъ, Ирье X. II, 312, 319. 
хороводы, I, 122—167, 268, 279, 391— 
892 и II, 5—?, 10—12, 40-71, 102— 
146, 184—186, 276 и слѣд., 807-808, 
341. 

царинныя пѣсни, I, 854—866, 880. 
цвщетима, I, 268. 

Чезарео, I, 19 и II, 128. 

Чоусеръ, I, 129. 

Чулло д’Алькаио, II, 854. 
шайтанъ, изгнаніе ш., I, 269 и слѣд. 
шаманъ, I, 370—878, 376. 
шансонетка, 1,13 и II, 119,137,145,224, 
274. 

Шарль д’Орлеанъ, II. 161. 

Шварцъ, I, 29—80, 44-45, 111. 
Шереръ, I, 384 и II, 167, 308. 

Шиллеръ, I, 383 и II, 342, 378. 
Шбнбахъ, I, 17, 20. 

Шопенгауеръ, II, 378. 

Шумъ, I, 360. 

Шушмонь-латонь-оаксъ, I, 81, 107. 
щедрівки, I, 255. 

экстазъ при первобытномъ заклинаніи, 
I, 871 ср. II, 382—883 прнм. 

Элигіи, св. Э., I, 48. 

Эригена, Скотъ, Э., II, 363. 

Эротизмъ весенней обрядности, II, 100— 
101, 111, 145,146-147,169—172,176, 
204—209, 211, 299—308; э-ческое на¬ 
значеніе хороводовъ, II, Ш—140, 
186—189, 276—278, 301; э. в. о. и ан¬ 
тичная э-ка, II, 172—175. 
эстетика, в-ческое сознаніе не есть при¬ 
рожденное свойство нашей духовной 
сущности , II, 819; кантовское опредѣ¬ 
леніе э-ческаго сужденія и современ¬ 
ная психологическая э., П, 320—322; 
о значеніи вниманія въ э-ческомъ вос¬ 
пріятіи, II, 824—828, 831; средневѣ¬ 
ковая поэзія и идеалистическая э., П, 
363—368; изученіе эволюціи искусства 
даетъ возможность примирить в-чедкій 
формализмъ съ идеализмомъ, П, 873— 
878; « изящное искусство есть искус¬ 
ство генія», II, 375; кантовскія э-чес- 
кія идеи, II, 875 — 877; си. также: 
«весна—время расцвѣта красоты при¬ 
роды», Гюйо, искусство, Кантъ, поэзія 
и праздники. 
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Юрій, св. Ю., см. Георгій. 

Юрьевъ день, I, 66—57, 142, 147—160, 
261, 810—326, 334, 349,351 н П, 4,84, 
192, 199. 


Юпитеръ, I, 39. 

Юсень см. У синь. 

Ѳома Аквинатъ, II, 868, 372—873. 


Адопіат Магііаіе, П, 86. 

&&аі1апеиГ, артШопеигв, #иі11оп6е, §аШа- 
пеп, а$Ьіпа1бо, &иі11опеига, I, 22, 42, 
60, 168, 254, 380. 

Арті-вота, I, 31. 

АтЬаггаІіа, I, 357. 

«атога, іоі е іоѵеп», II, 149, 362. 
агтііиаігішп, Л, 85. 

АгіивЬоІ, II, 72. 

аррісаге, аи&с&ге іі таіо, ІГ, 178, 182. 
АвсЬептійѵосЬ, ІГ, 220. 

Аабеігоі 1е Вавіагб, II, 225. 

Вейша, I, 289. 

Вевву, I, 822. 

Ыіші бауа, I, 333. 

Вопа Леа, I, 262. 

Ъоп Ьотте 8у1теаіге, 1е Ъ. Ь. 8., I, 290. 
Вгиппепеіег, I, 265. 
саіепбая тауав, I, 41. 
саііапй, I, 212. 

сапгопе (іеі ото, 1, 178, 234, 386. 

Сагшеп бе Спсиіо, I, 103. 
сагоіев, И, 10, 297. 

сЬапаопа А регаоппадеа, I, 8, 13, 151, П, 
111, 119—134, 162, 198. 
сѣапаопв бе іоііе, I, 21, II, 19, 20, 225, 
380. 

сЬапаопа сГоиІгбе, II, 153. 

СЬагІев б’Огкап, I, 8, Л, 161. 

СЬШ, I, 165. 

«сЬобіІ’ па кпрапі», I, 263. 

СЬгівІіпе бе Рівап, I, 8, П, 161. 

Соііп Миаеі, Т, 153. 
соііпбеіе, I, 41, 50, 254. 
сошрагаіісо бі в. «Гоѵаппі, II, 202—208. 
сотра&попаве, Л, 98—99, 202. 

СопШсІаа тегіа еі Ьіетіа, I, 293. 

Спкоо вопя, I, 103. 

Лапаібрег, II, 92. 

Леа біа, I, 109. 
бегпіёге яегЪе, Іа б. $., I, 49. 
біев говае, біеа Еоааиопіа, см. Воааііа. 
біеа ѵіоіае, біеа ѵіоіаііопів, I, 58,151. 
Лгеі Ебпі^е, I, 50 
«бгшк Іа геіпе», П, 186. 
бупртэ, I, 210—211, 837. 
епшаіетепі, ептаіег, ептаіоіег, П, 163, 
177—183, 187, 204, 208. 

Егіаіопе, 1,168. 

Егпіеіевіе, I, 49, 83. 

Егпіетаі, I, 163. 


Еавіеп АЬепб, I, 184—186. 

ЕавіпасЬі, I, 52. 

ЕавіпасЬМепіе], 1,186. 

Гаввеііѵепб, I, 184—186. 

Реібкгепге, І, 849. 

«Ектепса», Л, 12,190. 

Еіагатгіи, I, 352. 

Еооі рІоа^Ь, I, 832. 

ГбаіЪгоеіЪгаІая, II, 98—99. 

Епвіі^е Маі, I, 189, 200, 207, 252. 

Оаік, I, 204. 

бег &гйпе Мапп, I, 189. 

ртіііапеп см. а^пііапепі. 

ОиШаите бе Л61е, I, 21, 122—124, II, 
12—14, 22, 37, 154,387—838,868, 855. 
Наб#і-ВаЪа, I, 95. 

Нала ипб Огеіеі, II, 99. 

Нагѵеаі Ьоте, I, 49. 

Неои Т°ои, I, 81. 

ЬоЪЬу Ьогве, II, 93—96. 

Нигеп, 1,187. 

Іапеігав, I. 254, 380. 

•Паба кгАІй, II, 76. 

«Іоі», И, 24—26,147—149, 362. 

ІоЬаппіа тише, II, 98, 202—203, 208. 
вапі /Огд, II, 10. 

Лоііеаі, I, 50. 

Ео#иІек, I, 221. 

Е11ІІ3, I, 101. 

Ьаеіаге, I, 102, 136, 182, 298. 

Ьапзіапг, II, 102—103, 109—110. 
кака вѵ. Лапа, Л, 202. 

ЬаиЪкбпіз, II, 77. 

ЬаиЪт&ппсЬеп, I, 189,198. 

Ьііапіа таіог, 1,262. 

Іогб & іабу оІ тау, Г 181, 200, 252. 
Іпаігаііо аб бптеп, I, 268, 861. 
«Іиаігаііопеа іасеге», I, 262. 
тадо\ П, 76. 

МаіЪапт, Маівіапде, I, 184—136. 
МаіЬгапі, I, 188, 200, II, 237. 
таісгек, т$іісек, I, 140, 204. 
Маіепгеііеп, Маіепѵагі, Маігіи, Л, 73, 
77—79. 

МаіепЪпЫе, II, 186, 208. 

МаіеІеЬеп, МаіеІіеЬеп, Л, 184—186,187, 
204, 208. 

Маіепаіескеп, П, 179—180. 

Маіегбааіеіп, Маіегевиіе, I, 41,190, 200, 
ІГ, 8. 

МаіртаГ, 1,179. 
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т&іо е таіа, I, 174, 176, 200, 207. 
таі тагібе, Іа т. т., I, 8, 26, Н, 119— 
184, 287. 

Машите Ѵеіигіив, I, 288. 

Магіеіі, II, 8. 

Магепа, I, 276—278, 286. 

Магкуіо, вѵаіі М. I, 207. 

Магго е Аргііе, I, 289. 

Мауег’в вопя, I, 180—182. 
тау-#ате, II, 96. 
тау Іабу, П, 98. 
тау-роіе, I, 181—183. 
тоі Эе Магіе, 1е т. б. М., I, 177—178 
прим. 

К&зрапсЬат, I, 888. 

Коеі, I, 21, 266, П, 849. 

Раіткгеіиге, I, 849. 
рара^аіасЫеввеп, П, 87. 
рбрііияа, Рарагидо, I, 212. 

Р&дие Пеигіе, I, 179. 
рагепіаііа, I, 301, И, 361. 
рааіоигеііе, Іа р., I, 8, 13,124,161, П, 16, 
160, 865. 

Регті^іііит Уепегів, II, 170. 
ві. Реіег'ѳ Іая, I, 27Ь 
РйпявіЫитв, I, 190, Н, 8. 

РІш&аіЪгаиі, П, 287. 

Рйпвіі, I, 41, 190—194, 210—212, 216, 
246, 262, II, 77, 79, 92. 

Р6п^8іі&И2. П, 9. 
рёге Мау, іе р. М., I, 176. 
ріапі&ге Ц таіо, II, 178. 

РІои^Ь Мопбау, I, 881. 

Ргргоба, I, 212. 
риу, II, 21. 

гѳГгаіпв. П, 124, 191—192. 


геадеп, П, 10. 

Іа геіпе бе таі, I, 178, П, 98. 
геѵегбіеа, II, 87, 306. 

КоЬі&аІіа, I, 357—359. 

ЕоЫп Нооб, П, 94. 

Воваііа, Вовагіа, I, 58, 150, 167, 801— 
804, II, 80, 861. 

Нива. П, 96. 
гивааіу Кгаі, П, 80. 
гиааіеі, II, 80. 

Зааігеііеп, I, 852. 

ЗсЬѵеІІепто^еІ, I, 270. 

•ве^ате Іа тесскіа», I, 290. 

«бедеіев Іивігапіиг», I, 857, II, 861. 
8тегІп& пвбёіе, 1,194. 

ЗріппвіиЬеп, II, 3. 
врова бі таіо, I, 173, II, 287. 
вігхеі&иіе бо кигка, II, 88. 
іаг^еіаЬооіі]і^, II, 87. 

Ті КЧ, I, 81. 

Тоб айв, I, 278. 

(о &о-а-тауіп&, I, 129, II, 77, 838. 
Ігітахов см. ігітоихеііев. 
ігітоигеііев, I, 22,41,169-172,204,380, 
II, 139, 166, 886. 

ШіеггеНеп, I, 352. 

ииіпііеобе, I, 18, II, 849. 

ѵ&гсопса, уегсоіса, ѵегсоттса, I, 388. 

Іев теііібев, II, 3. 

Уеікопобко, I, 101. 

«▼ег поѵшш>, I, 108. 
ѵііаіп, Іе ▼., II, 120, 189. 

УГаввегѵо^еІ, I, 198, 210, 215,246, П, 77, 
89, 92, 337. 

«беп угіібег Мапл Ьоіепѵ, I, 262. 
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